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Einleitung. 


Die Herausgabe dieses ebenso wichtigen als merkwürdigen 
Buches ist schon lange mit Recht sowohl von Orientalisten als 
von anderen Gelehrten gewünscht worden, welche diese ältester 
Nachrichten über den Stifter der am weitesten verbreiteten Re- 
ligion aus der authentischen Quelle kennen lernen wollten; es 
fehlte aber bisher an den nöthigen Hilfsmitteln, da in Europa 
nur eine vollständige Handschrift zu Paris vorhanden und auch 
diese nicht in der besten Beschaffenheit war. Erst in den letz- 
ten Jahren sind noch einzelne Theile aus dem Orient in ver- 
schiedene Bibliotheken Deutschlands gekommen und da ich durch 
meine Studien über die ältere Geschichte der Araber darauf 
geführt wurde, mir auch über dieses Werk eine genauere Kennt- 
niss zu verschaffen, erbat ich mir zunächst die Handschrift des 
ersten Theiles aus der Königlichen Bibliothek zu Berlin. Schon 
für meine nächsten Zwecke fand ich den Inhalt so wichtig, dass 
ich eine vollständige Abschrift nahm, und durch die Anfügung 
der übrigen Theile und Fragmente, welche ich von verschiede- 
nen Seiten zu erhalten suchte, entstand zu meiner ebensogrossen 
Überraschung als Freude ein vollständiges Exemplar des Wer- 
kes, dessen Herausgabe ich nun nicht länger verzögern zu dür- 
fen glaubte, zumal da ein Freund, Kenner und Beförderer der 
Orientalischen Studien sich in liberalster Weise bereit erklärte, 
die Druckkosten bestreiten zu wollen. Während dann der Druck 
schon begonnen war, sind mit der unvergleichlichen Sprenger- 
schen Sammlung wiederum einzelne Bände, darunter ein Theil 
eines sehr kostbaren Exemplares des Ibn Hischäm nach Eu- 
ropa, und jetzt nach Berlin gekommen, durch deren Benutzung 
diese Ausgabe bedeutend gewinnen wird, nachdem Hr. Dr. 
Sprenger bereits zu den ersten Druckbogen eine Anzahl von 
Varianten mir mitzutheilen die Güte gehabt hat. 
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Um über die eigenthümliche Entstehungsart und weiteren 
Schicksale dieses Buches eine deutliche Vorstellung zu bekom- 
men, habe ich aus mehreren biographischen und historischen 
Werken die Nachrichten gesammelt und meistens wörtlich wie- 
dergegeben, welche uns über den Verfasser, den ersten Überlie- 
ferer, den Herausgeber und den Redacteur erhalten sind, und 
dann einige Notizen über die weiteren Verbreiter, die Epitoma- 
toren, Commentatoren und Versificatoren desselben hinzugefügt. 


4. Der Verfasser Muhammed Ibn Ishäk. 


Ibn Coteiba, Handbuch der Geschichte, S. Pv: 


» Muhammed ben Ishäk ben Jasär war ein Freigelasse- 
ner des (eis ben Machrama ben el-Muttalib, indem Jasär 
einer von denen gewesen sein soll, welche bei ’Ain el-Tamr 
gefangen genommen und von Chälid ben el-Walid an Abu 
Bekr nach Medina geschickt wurden 1). Er (Jasär?) hatte 
zwei Brüder (Söhne?), von denen Traditionen überliefert wer- 
den, Mûsa ben Josdr und Abd el-Rahman ben Jasär. Mu- 
hammed begab sich zu Abu 'Ga’far nach Hira und schrieb für 
ihn das Buch über die Schlachten und bei dieser Gelegenheit 
hörten von ihm die Einwohner von Kufa. In seinen Erzäh- 
lungen bezog er sich öfter auf die Aussage der Fätima, der 
Tochter des Mundsir ben el-Zubeir, welche Hischäm ben ’Urwa 
zur Frau hatte; als Hischäm dies erfuhr, wurde er gegen ihn 
aufgebracht und sagte: hat er bei meiner Frau Besuche ge- 
macht? Abu Hätim?) erzählt von el-Acma’i 5), dass el-Mu- 
tamar *) von seinem Vater gewarnt sei, nichts von Ibn Ishäk 
anzunehmen, denn er sei ein Lügner. Muhammed ben ۵4 
hatte den Vornamen Abu Abdallah.« — Ausserdem zählt ihn 
Ibn Coteiba 5.۲۳۰۱ unter der Sekte der Cadariten auf. 


1) „In der Kirche von ’ Ain el-Tamr, an der Gränze von ’Iräk, fand Chälid 
ben el-Walid die jungen Araber, welche Kosru als Geisseln in Händen hatte, un- 
ter ihnen den Grossvater des gelehrten Genealogen el-Kalbi, den Grossvater des Ibn 
Ishäk el-Hadhrami und den Muhammed ben Sirin.” Bekri geograph. Wörter- 
buch. — 2) Abu Hätim Muhammed hen Idris, ein ausgezeichneter Traditions- 

elebrter, der auf seinen Reisen auch Ägypten besuchte, starb zu el-Ray im 
3 275. Tabacät el-Huffädh, Class. IX, 49. Wahrscheinlicher aber ist der 
Grammatiker Abu Hätim Sahl ben Muhammed el-Sigistäni gemeint, ein Schü- 
ler des Acma’i, gest. zu Basra im J. 248. Ibn Challikan. vit. Nr. 281. — 
3) Abu 5۵10 Abd el-Malik ben Cureib el-Acma’i, ein berühmter Grammatiker 
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starb zu Basra im J. 216. Ibn Challik. Nr. 389. — 4) Mu’lamar bea Sulei- 
mån ben Tarchän el-Teimi, Überlieferer der Traditionen seines Vaters, starb 
zu Basra im J. 187. Tabacat el-Huff. Cl. VI, 21. 


Ibn Challikani vitae ıllustrium virorum. Nr. 623: 


„Abu Bekr oder Abu Abdallah .Muhammed ben ۵۶ 
ben Jasär ben Chijär, oder Jasär ben Kauthän, führte den 
Familien-Namen el-Muttalibi, weil sein Grossvater Jasär 
bei "Aën el-Tamr von Chälid ben el- Walid gefangen genom- 
men und als Sklav in die Familie el-Muttalib gekommen war. 
Unser Muhammed ist nach der Meinung der meisten Gelehrten 
in der Überlieferung zuverlässig, und dass er in der Kennt- 
niss der Schlachten und der Lebensumstände des Propheten 
die erste Stelle einnimmt, ist allgemein bekannt; Ibn Schihäb 
el-Zuhri!) sagt: wer sich über die Schlachten unterrichten 
will, der muss den Ibn Ishäk benutzen; el-Bochärt führt ihn 
in seiner Chronik an und von el Schäf wird der Ausspruch 
überliefert: wer sich eine gründliche Kenntniss der Schlach- 
ten verschaffen will, der muss bei Ibn Ishäk beiteln gehen. 
Sufjän ben ’Ujeina sagt: ich habe nicht einen getroffen, der 
den Ibn Ishäk in seinen Traditionen verdächtigt hätte; und 
Scha’ba ben el-Haggäg 2) sagt: Muhammed ben Ishäk ist der 
Fürst der Gläubigen, nämlich in der Tradition. Als el-Zuhri 
Medina verliess, um sich auf sein Landgut zu begeben, und 
ihm die Schüler der Tradition folgten, sprach er zu ihnen: 
„ich lasse unter euch einen einsichtsvollen jungen Mann zu- 
rück“, womit er den Ibn Ishäk meinte. el-Sägi erzählt, dass 
die Schüler des Zuhri in denjenigen seiner Überlieferungen, 
bei denen sie ein Bedenken hatten, zu Muhammed ben Ishäk 
ihre Zuflucht nahmen, weil sie ihm eine grössere Sicherheit 
beimassen. Von Jahja ben Ma’in 3), Ahmed Ibn Hanbal und 
Jahja ben Sa’id el-Cattän‘*) wird erzählt, dass sie den Mu- 
hammed ben Ishäk für zuverlässig hielten "und seine Überlie- 
ferungen zum Beweise anführten; nur el-Bochäri hat von ihm 
(in das Cahih) nichts aufgenommen, obgleich er ihn für zu- 
verlässig hielt und ebenso führt Muslim ben el-Haggäg nur 
eine einzige Tradition von ihm an über die Verwandtschaft, 
weil Mälik ben Anas 5) nicht out auf ihm zu sprechen war. 
Dies rührte daher, dass Malik erfahren hatte, Ibn Ishäk habe 
gesagt: „bringt mir die Traditionen des Mälik her, ich bin 
der Arzt für ihre Krankheiten“ ; worauf Malik entgegnete. 
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„was ist denn Ibn Ishäk? er ist nur einer der Antichristen, 
den wir aus Medina vertrieben haben“ ; in Bezug darauf, dass 
der Antichrist die Stadt Medina nicht betreten kann. — Mu- 
hammed ben Ishäk begab sich zu Abu 'Ga’far el-Mangür, 
während dieser in el-Hira war, und schrieb für ihn das Buch 
über die Schlachten, und bei dieser Gelegenheit hörten von 
ihm die Einwohner von Küfa. In seimen Erzählungen bezog 
er sich öfter auf die Aussage der Fatima, der Tochter des 
Mundsir ben el-Zubeir, welche Hischäam ben ’Urwa (ben el- 
Zubeir) zur Frau hatte; als Hischäm dies erfuhr, wurde er 
gegen ihn aufgebracht und sagte: „hat er bei meiner Frau 
Besuche gemacht?“ Der Chatib Abu Bekr Ahmed ben ’Ali 
ben Thäbit erzählt in seiner Geschichte von Bagdad, dass 
Muhammed ben Ishäk den Anas ben Malik 6) gesehen habe 
mit einer schwarzen Kopfbinde, wie die Jungen hinter ihm 
herliefen und riefen: „dies ist einer von den Begleitern des 
Propheten Gottes, er stirbt nicht, bis er den Antichrist ge- 
troffen hat.« — Muhammed ben Ishäk starb zu Bagdad im 
J. 151 oder 150 oder 152; Chalifa ben Chajjät 7) sagt im 
J. 153 oder 144; Gott weiss es am besten, das erste ist am 
wahrscheinlichsien; er wurde auf dem Begräbnissplatze der 
Cheizurän auf der Ostseite begraben. Dieser Platz ist be- 
nannt nach der Cheizurin, der Mutter des Härün el-Raschid 
und seines Bruders el-Hädi, und zwar desshalb, weil sie da- 
selbst begraben ist, und er ist der vorderste der Begräbniss- 
plätze, welche sich auf der Osiseite befinden. Aus seinen 
Schriften nahm Abd el-Malik Ibn Hischäm die Lebensbeschrei- 
bung des Gesandien Gottes, und ebenso stützen und beziehen 
sich alle, welche über diesen Gegenstand reden, auf ihn.“ 


1) Abu Bekr Muhammed ‚ben Muslim Ibn Schihäb el-Zuhri, einer der be- 
rühmtesten Überlieferer der Nachrichten über Mubammed und seine Zeit, starb 
im J. 124. Vgl. das Register zu meinen genealog. Tabellen 5.318. — 2) Abu 
BistäAm Schu’ba ben el-Haggäg, geb. zu Wäsit im J. 82, liess sich zu Basra 
nieder; er wird einstimmig als der erste Traditionskenner in ۰۱۳۵ bezeichnet 
und starb im J. 160. Tabacat el-Huff. Cl. IV, 28. — 3) Jahja ben Ma’in el- 
Gatafäni el-Bagdadi, einer der grössten Gelehrten seiner Zeit, starb zu Me- 
dina 77 Jahr alt im J. 233. Tab. el-Huff. Cl. VIII, 17. Ibn Challik. vit. Nr. 801. 
Hier kommt folgende Aufzählung von Männern vor, deren Wissen Muham- 
„ med lbn Ishak und nachher Jahja ben Main in sich vereinigte: „Ali Ibn el- 
Medini sagt: In Basra kam die Wissenschaft zu Jahja ben Abu Kathir und Ca- 
täda, in Kufa zu Abu Ishäk und el-A’masch, in el-Higäs zu Ibn Schihäb und 
’Amr ben Dinär; das Wissen dieser sechs ging su Basra über auf Said ben Abu 
’Arüba, Schu ba, Ma’mar, Hammäd ben Salima und Abu ’Owäna, zu Kufa auf 
Sufjän el-Thauri und Sufjän beh ’Ujeina , in et froën auf Mâlik ben Anas und 
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unter den Syrern auf el Ausd’i; das Wissen von allen diesen kam auf Muham- 
med Ibn Ishäk, Haschim, Jahja ben So td, Ibn Abu Zaida, Wak? ben el-Mu- 
barik, welcher von diesen die umfassendsten Kenntnisse besass, Ibn Mahdi und 
Jahja ben Adam; das Wissen aller dieser ging auf Jahja ben Ma’tn über.“ — 
4) Traditionslehrer zu Basra, starb im J. 198. Tab. el-Huff. Cl. VI, 49. — 
5) Der Stifter der Sekte der Malikiten, gest. im J. 179. — 6) Der Diener 
des Propheten Muhammed, starb im J. 93. — 7) Ein Historiker, gest. im J. 
240. Tab. et wf Ci. VIII, 22. 


Sujüti, Tabacät el-Huffädh, Class. V, 12: 


n„Muhammed ben Ishäk ben Jasär, Verfasser des Schlach- 
tenbuches, el-Cureschi el-Muttalibi, ein Freigelassener dieser 
Familie, einer der ersten Gelehrten, überlieferte von seinem 
Vater, von Abán ben Othmän, Abán ben Calih, 'Ga’far el- 
Cädik, el-Zuhri, ’Atä, Néf’, Makhûl und vielen anderen; 
von ihm überliefern Schwba und Jahja el-Angäri, die beide 
seine Lehrer waren, Schureik, die beiden Hammäd و‎ die bei- 
den Sufjan?), Zijäd el-Bakkät und andere. Ibn Ma’in halt 
ihn einmal für zuverlässig, das andere mal für unzuverlässig ; 
Ibn el-Medini sagt von ihm: correct, ausgezeichnet ; Ahmed 
(Ibn Hanbal) nennt ist schön in der Überlieferung und el- 
Schäfi sagt: wer sich eine gründliche Kenntniss der Schlach- 
ten erwerben will, der muss bei Muhammed ben Ishäk betteln 
gehen. Der grösste Vorwurf, der ihm gemacht wird, ist der, 
dass er die Namen seiner Gewährsmänner nicht immer rich- 
tig angebe. Er starb im J. 150 oder 151.« 


1) Hammäd ben Salima, gest. im J. 167, und Hammad ben Zeid, gest. 
im J. 179, beide zu Basra. Tab. el-Huff. Cl. V, 39 u. 55. — 2) Sufjan el- 
Tbauri und Sufjan ben 'Ujeina. Ibn Challik. vit. Nr. 265 u. 266. 


Ibn el-Naggäar Muhammed ben Mahmud الرجال‎ Saa اللمال فى‎ 
. Codex Berolin. ex biblioth. Sprengeriana. Nr. 270. 


حمد بن أسجاق بن يسار بن خهار وبقال أبن کوان ابو بكر ويقال ابو عبد 
الله AN‏ القرتى مول قیس بن تخرمة بن الطاب بن عبد مناف وان وسار 
من سبی عين التمر رای حبد بن أحاق انس بن مالک وسعید بن المسيب 
وسام بن عبد الله بن عمس وابان بن عثمان وسمع القاسم بن حمد بن dl‏ 
بكر الصديق ونافعا موی call‏ گس We‏ سلمة vi‏ عبد الوكن والزهرى وعيل 
٠‏ الومن بن هرمو الاعرج وحمد بن ابراعيم التيمى وجعفر بن حمد الصادق 
Aaen‏ الله بن أن جيم وجعفر بن عبرو بن أمية العرى وشام بن عروة 
والعلاء بن عبد الرمن واطلب بن عبد الله ین قيس بى خرمة وبكير بن 
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عبد A‏ أبن الاشي ویزید بن ان حبيب المصرى وسعید القبری وعاصم بن 
عم بن قتادة وعبد الله بن الفضل آلهاشمی وجیی بن سعید الانصاری 
وشعبة بن اجاج وروح بن انقاسم وخلقا سوام روی عنه کیی بن سعيد 
الانصارى ويزيد بن Al‏ حبيب وسفيان الثورى وسفيان بن عييغة وشعبة 
ويزيك بن عارون واد بن سلمة وياد بن زيط وجرير بن حازم وأسماعيل 
ابن علي وعيل الله بن أدريس وأبرأعيم ci‏ سعل As,‏ بن آبراعیم بن اش 
عدی ويعلى بن asp‏ الطنافسى وعبدة بن سليمان وعبد الاعلى بن عبد 
الاعلى السامى وحفص بن غياث وابو خالد سليمان بن حيان ZI‏ وعبد 
ألله بن مير الهمدان واجد بى خالى آنوهبی ویزید بن Fän‏ ,یی بن 
سعید الاموى وسعيد بن يربع وسلمة بى الفضل ويونس بى بكير الشيبانى 
وخلق سوا e‏ اخبرنا ابو Ab‏ بركات بن ابراعيم اخبرنا ابو الحسن على بن 
اجد بن منصور الغسان اخبرنا اجد بن على اخبرنا اجى بر حمد البسرقاف 
اخبرنا ابو عبد الله حمد بن احسن السراجی اخبرنا عبد الرجن بن اف 
Ae:‏ اخبرنا ele‏ بن اجد اخبرنا على قال سمعت سفیان وسيل عن حمد 
ابن el‏ قیل له نم برو اعل المدينة عند قال سفيان جالست أبن dai‏ 
Kin‏ بضع وسبعين Kim‏ وما Kei‏ احد من اعل انلدينة ولا يقول فيه شيا 
قلت لسفيان كان أبن امحاق جالس ناطمة بنت النذر فقال اخبسرق أبن 
e)‏ انها حدتته وانه دخل عليهاء قال ابو الشیح فى Salz‏ اخبرنا Aë)‏ 
أبن على بن اجارود قال سمعت An‏ بن بريد الاسفاطى قال سجعت Km‏ 
bi‏ حمد بن سداق امير المومنين فى الحديث وقال ابو الشیج ايضا سمعت 
اچد بی زعیر قال «مععت أبن مهدى یقول تكلم ایوب فی حبك بن Bal‏ 
ناما شعبة وسفيان فانهما يقولان أمير المومنين فى احدیت واما مالك وجيى 
ی ججرحانه وذكر کیی بن معين حمد بن ll‏ فقال 

(Ga) واخوه عم بن‎ Ber وال عل 3 انکر على حمد بن‎ ÈS وليس‎ KAS 
U Ge مات بعد أيه حمل بسن أو سنتين واخوها ايضا ابو بکیر بن‎ 
واخبونا احافظ ابو موسى ره الله اخبرنا ابو‎ e Biel Ay ادری ما أسمه‎ 
عبد الله الحسين بر عبد اللک الاديب اخلال اخبرنا ابر القاسم عبد‎ 
اخبرنا ابو سعید عبد‎ Ai الرجین برع الحافظ ان عبد الله أبن منده اخبرنا‎ 
يسار‎ N بن يونس بن عبد الاعلی قال محمد بن‎ AFI الرین اخبرنا‎ 
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بكر قدم الاسكندرية Eine‏ خمس عشرة وماية روى عن جماعة من اهل مصر 
منهم عبيد الله بن المغيرة ويزيد بن A‏ حبيب وتمامة بن سيفى وعبيد 
الله ہن A‏ جعف و والقاسم بن قرمان والسکی د بن Al‏ کر روى Ris‏ احاديث 

A‏ يروها عن Laf Pe‏ علمت روی عنم من Aë‏ مصر الاکابر من یرید بن 
Al‏ حبيب وقيس بن A Al‏ يزيد حدیشا و“حاق د ہر ابراعيم بى موسى مسو 
فريش» قال أخبرنا اچد بن جمی بن الوزبر قال آخبرنا OE‏ بن موی بن 
فلج بن سليمان عن عم حمد بن فلع بن سليمان عن ابید فلج بن 
سليمان قال کنت رما رایت أبن شهاب یسال حمد بن اعاق عن شید من 
| امر المغازى قال ابو سعید ولا اعلم لیران بن موبی رواية غير هذا احرف > 
وقال ابو بكو AFT‏ بى az‏ بى هاف الاترم قلت لابى عبد الله يعنى AFI‏ بن 
حنبل ما تقول في حمد ہن all‏ قل هو كثير التدليس جذا وان احسن 
حديثه ما قال اخبرن وسمعت  e‏ وتال عباس بن حمد الدوری معت ZI‏ 
این حنبل وذكر حمد بن اسحا فقال اما فى المغازى واشباعها فيكتب واما 
A‏ احلال واحرام فجتام الى مثل عذ! Aag‏ يده وضم اصابعه وال يعقوب بن 
شيبة قال de‏ ابن المدينى لا اعلم e)‏ ترک أبى al‏ تال يعقسوب 
وسالت على بن المدينى حديث حید بن اسحاق کے عندى قال نعم 
حديته کے عندى قلت له فكلام مالك فيه قال مالک A‏ ججالسه وم e Mad‏ 
وال حمد بن سعد کانب الواقدی حمل بى اسعاق بن يسار مول قيس 
این خروم بی المطلب بن عبد مناف بن قصی ويكنى حم ابا عبل الله 
وكان ae.‏ يسار من سى عين التمر وكان حمد ثقة وقد روى عن التسورى 
Kario‏ وسفیان بن Kings‏ وبزید بن زريع ويعلى وحمد LA‏ عبيد وأبراعيم 
ابن سعد واسماعيل بن علية وبزید بن عارون وعبد الله بن مير Bei‏ ومن 
الناس من يتكلم فيه وكان خر من الدينة قدیما فاق اللوفة والجزيرة والری 
وبغداد اتام بها حتى مات فى سنة اما ودفن فى مقابر آخیزران وتال حمد بن 
سعد ایضا وان حمد بن اسعاق اول من جمع مغازی رسول الله صلسعم 
وخرج من الدینة قدها فلم يرو عنه أحد Ria‏ غير ابرافیم بن سعد وکان 
محمد بن أسحاق مع العباس بن حمد بالجزيرة وکان H‏ ابا جعفر النصور 
باحيرة وكتب له المغازى فسمع منه اهل الرى فرواته من هاولاه البلدان اكثر 
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تمن روى عند من أل المدينة وق بغداد قال اخبرف أن حمد ہن اسحاق 
مات بیغداد سنة ۱۵۰ ودخى فى مقابر اخیوران» وتال غيره من العلماه توق Kat‏ 
ابن اسعاق ببغداد سنة ادا وكان si‏ الحديث وقد كتب xis‏ العلمساه 
Bis‏ من يستضعفه dës‏ عباس بن حمف الدورى سمل یی بن معين عن 
حمد بن اسعاق وموسى بن عبيدة فقال أبن أسحاق صدوق وللنه ليس 
Se‏ وال ابو زرعة الا.مشقى قلت لجیی بن معين وذكرت له Kë)‏ فقلبت 
حمد بن اسحان منم فقال كان ER‏ اما اچ عبید الله بن عم ومالك بن 
انس والاوزای وسعید بن عبد العزیز وقال سالت AFT‏ بن حنبل عن عبيد 
الله بن A‏ قور فقال معروف ف رواية محمد بن اسعاق ولو قال رجل أن حمد 
اہن اسعاق كان DR‏ مصيبا قال لا وللنه ثقة ول يعقوب بن شيبس× 
A‏ يثبته وضعفه A‏ بصعفه جد فقلت له ففی نفسک من صدقه شی ال 
لا كان صدوقاء واخبرنا ابو طاهر الدمشقى اخبرنا على بن اجد العسسان 
اخبرنا اجد بى على الخطيب قال وقد امسک هن الاحاجام بسرواية اہن 
اسحاق غير واحد من العلماه سات منها انه ا الى 
القدر ویدئس ف حديثه اما الصدق فليس مدفوع عنی وقال ابو اد أبن 
GEN‏ تیا یق کی با رن مز انل ا 
والتورى وابن AZo Risas‏ بن سلمة وغيرثم وقد روى المغازى عند u‏ 
ابن سعد وسلمة بن الفضل وحمد بن سلمة وجیی بن سعيد الامسوى 
وسعید بن يربع وجربر بن حازم وزیاد آلیکاه‌ی Pais‏ وقد روى عند المبتد! 
والبعت قال أبن عدى ولو À‏ يكن لابن اسعاق من الفصل إلا انه حرف 
الملوك عن الاشتغال بكتب لا حصل منها شى للاشتغال بمغازى رسسول الله 
صلعم ومبعثه ومبتد! اخلق لکانت هذه فضيلة سبق بها ei‏ اسحاق À‏ 

بعده صنفها قوم اخرون فلم يبلغوا میلغ ابن اسحاق منها وقد فاشت 
احاديثه اكثير فلم Ae!‏ فى احاديثه ما Den‏ أن يقطع عليه بالصعف ورا 
اخطا واتهم فى الشىه بعد الشىه كما خطى غيره ولر ب اخلف فى 
الرواية عند الثقات Gelb‏ وعو لا باس به اخرح له مسلم ق الأ-بايسعات 
واستشهد به الخارى ق مواضع يسهرة روى له ابو داود وألترمدی والنساه‌ی 
وابن ماج © 
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Muhammed ben Ishäk u. s. w.!). Er hatte zwei Brü- 
der, Omar ben Ishak, welcher ein oder zwei Jahre nach ihm 
starb, und Abu Bukeir ben Ishak. Muhammed kam im J. 115 
nach Alexandrien, hörte unter anderen Gelehrten Ägyptens 
auch Obeidallah ben el-Mugira, Jazid ben Abu Habib, Tho- 
máma ben Seifi, Obeidallah ben Abu 'Ga’far, el-Cäsim ben 
Carmân und el-Sakan ben Abu Karima, und überlieferte von 
ihnen Traditionen, welche, so viel bekannt ist, kein anderer 
von ihnen überliefert hat. Von ihm überliefern unter den äl- 
teren Gelehrten Ägyptens Jazid ben Abu Habib, Qeis ben Abu 
Jazid eine Tradition und Ishak ben Ibrahim ben Müsa, ein 
Freigelassener der Cureischh — Muhammed ben Sad, der 
Secrelär des Wiägidi zählt seinen Stammbaum und seine Leh- 
rer auf und fährt dann fort: Einige Leute führten Reden 
über ihn und er verliess Medina schon früh, kam nach Kufa, 
el-Gazira, el-Ray und Bagdad, wo er bis zu seinem Tode 
im J. 151 blieb und auf dem Begräbnissplatz der Cheizurän 
beerdigt wurde. Er war, wie ebenfalls Muhammed ben Sa’d 
sagt, der erste, welcher die Nachrichten über die Schlachten 
des Gesandten Gottes sammelte; als er Medina schon früh 
verlassen hatte, überlieferte von ihm keiner der dortigen Ge- 
lehrien, ausser Ibrahim ben Sad. Muhammed ben Ishak war 
bei (dem Staithalter) el- Abde ben Muhammed in el Gazira, 
begab sich dann zu Abu "Gefor el-Mangür nach Hira und 
schrieb für ihn das Schlachtenbuch. Auch die Gelehrten von 
el-Ray hörten von ihm, und in jenen Gegenden giebt es über- 
haupt mehr Leute, die von ihm überliefern, als in Medina. 
Nach einigen soll er schon im J. 150 zu Bagdad gestorben 
sein. — Er wusste sehr viele Traditionen und die Gelehrten 
hoben sie von ihm aufgezeichnet; einige halten ihn für schwach. 
Abu Tahir el-Dimaschki erzählte mir, dass ihm ’Ali ben Ah- 
med el-Gassini von Ahmed ben ’Ali el-Chatib folgendes be- 
richtet habe: Mehr als einer unter den Gelehrten hat sich 
aus verschiedenen Gründen enthalten, auf die Nachrichten des 
Ibn Ishak einen Beweis zu stützen, theils weil er 0 
Grundsätze gehabt, theils weil er sich zu der Lehre cadar vom 
freien Willen bekannt, theils weil er die Namen der Ge- 
währsmänner in seinen Überlieferungen verwechselt habe, aber 


1( Wir übergehen hier den grössten Theil dessen, was in den vorherge- 
benden Artikeln und noch ausführlicher in dem folgenden vorkommt. 
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seine Glaubwürdigkeit ist dadurch nicht aufgehoben worden. 
Abu Ahmed Ibn ’Adi nennti als seine Schüler, welche das 
Schlachtenbuch von ihm überlieferten, Ibrahim ben Sa’d, Sa- 
lima ben el-Fadhl, Muhammed ben Salima, Jahja ben Sa’id 
el-Omawi, Sa’id ben Jarbw, ‘Garir ben Häzim, Zijäd el- 
Bakkdi und andere, auch wird von ihm das Buch des An- 
fangs der Welt und das Buch der Sendung überliefert; und, 
fährt Ibn ’Adi fort, wenn Ibn Ishak weiter kein Verdienst 
hätte, als dass er die Fürsten von der Beschäftigung mit Bü- 
chern, die zu nichts nützen, abzog und zur Beschäftigung mil 
den Schlachten des Gesandien Gottes, seiner Sendung und 
dem Anfang der Schöpfung hinführte, so wäre das ein Ver- 
dienst, wodurch Ibn Ishak allen vorginge; nach ihm haben 
viele andere darüber geschrieben, aber keiner hat hierin den 
Ibn Ishak erreicht; oftmals habe ich seine Nachrichten ge- 
prüft, aber nie etwas darin gefunden, was ihm als Schwäche 
vorgeworfen werden könnte; er irrt sich zuweilen und fehlt 
in diesem und jenem, wie andere sich auch irren, allein die 
zuverlässigsten und besten Gelehrten sind über seine Überlie- 
ferungen nicht verschiedener Ansicht und es ist kein Fehl an 
ihm; Muslim citirt ihn in dem Capitel von den Kaufcontracten, 
el-Bochäri führt ihn in einigen Stellen als Zeugen an, und 
Abu Dawid, el-Tirmidsi, el-Nasdäi und Ibn Maja haben von 
ihm Traditionen aufgenommen. 


Abul- Fath Muhammed ben Muhammed Ibn Sajjid el- Nâs el- 
Ja’mari گم كتاب حيون الاثر ف الغازی والشمايل والسير‎ Codex ۰ 
Nro. 281. B Codex Berolin. ex biblioth. Sprenger. Nr. 123. 
Aus der Vorrede: 


اما أبن جن فهو دمن بن احق بن يسار بن خيار وبقال يسار بن کون 
المدينى مول قيس بن Ka‏ بن المطلب بن عبد مناف ابو بكر وقيل ابسو 
عبد الل رای انس بن مالك وسعید بن المسيب ومع القاسم بن حمد بن 
A‏ بكر الصديق وابان بی عثمان بن عفان واحمد2 بن على بن الحسين بن 
على بى ان طالب Me‏ سلمة بن عبد الرمن بن عوف وعبد الرجن بن قومز 
الاعرج Leib,‏ مول أبن عم والزهرى Paia‏ وحدث عند SC)‏ العلماه من rn‏ 


Z B )‏ قوله ويقال أبى يسار ای بحل خيار فيكون أبى يسار مرنبین» 
قرره B 2) da‏ ح الباقر 
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أبن سعیی الانصاری وسفیان الثورى وابن جریحج وشعبة والچادان وابرافیم 
أبن سعد وشریکه بن عبد الله EU‏ وسفیان بن عيينة ومن بعد » نكر 
أبن المدينى عن سفيان بى عيينة انه سمع أبن شهاب Aën‏ لا Kal Aa‏ 
علم ما بقى هذا يعنى ابن et Sal‏ وروی أبن A‏ ذیب عن الزعرى أنه راہ 
مقبلاً فقال لا يزال باجاز علم كثير ما دام هذا الاحول بين Pbi‏ وقال ابن 
GL‏ ممعت AAR‏ یقول = بن (ës‏ صداوق فى احدیث ومن روایس 
يونس بى بکهر عن قدب و حون بن احق e BESEN saal‏ فقيل له À‏ 
shid An‏ وقال این Al‏ خبتّم: حدثنا أبن المنذر عن ابن عيينة انه قل ما 
نقول2 اكاب فى محمد بن احق قل قلت يقولون انه كذاب قل لا تقل 
ذلك > وقال أبن Te‏ سمعت سفیان بن عم Kiah‏ سل عن حمد بن احق 
فقيل له ور poa‏ ال للدينة عنه فقال جالسثه منل بصع وسبعيى سنة 
وما aegis‏ احد من افل الدينة ولا یقولون فيه وبا وسيل nn‏ سه 
فقال من تکلمم فى حمد بن G‏ هو صدوی > وقال ابو حاتم يكنب 
حدیثهء وقال ابن المدينى مذار حديث رسول الله صلعم على سته Zus‏ 
P:‏ قال وصار علم الستة عند أثنى عشر ر جلا جلا احدم أبن Ge‏ وسيل این 
شهاب عن الغازی فقال هذا di‏ الناس 8 يعنى أبن ai‏ وقل galt‏ 

من اراد أن يتك ر فى المغازى فهو dan‏ على أبن Sal‏ وقال اد بن زی 

سالت يحيى بن مُعين عنه فقال قل عاصم ہی عبر ہی قتنادة لا بالق اللناس 
علم ما عاش حول بن ze‏ وقال اہن Ku Al‏ حدثنا عارون بن معروف 
قال سمعت H‏ معاوية يقول كار. ن أبن امسق من احفظ الضاس فسکان MI‏ كان 
عند الرجل خمسة احاديث او اكثر جاه استودعها حمل بن Ser)‏ فقال 
احفظها على نان نسيتها كنت فد حفظتها على» وروی الخطيب باسناد d‏ الى 
اہن ثفیل حدثنا عبد الله بن GAR‏ قال كتا اذا جلسنا الى حمد بى انق 
فاخ فى فن من العلم قصی جلسه فى ذلك الفن» 0 الخارى 
قال قال A‏ ابراعيم ہی النذر حدثنا عثمان بن عم أن الزفری كان بتلقف 


BD‏ ح هو اساعیل ہی ابراعيم 2 ۸ بقول 5) 23 ح هذا استفهام 
انکاری كانه قال ما تكلم فيه احد BI‏ ح ای من الصحابة 5) 23 ح الظافر 
ان اجد هو ابن A‏ خینمة 6) B‏ ح بانفاه 
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الغازی من أبن Aal‏ وقل أبو زرعة عبد of‏ بن عمو النصرى حمد بن 
احق قى اجمع Alt‏ من اعل العلم على الاخف عنه منه سفيان وشعبة 
وابن عيينة والچادان وابن المبارك sl‏ بن سعد وروی عنه من N‏ 
يؤيف بن AN‏ حبهب وقد اختبره اهل احدیبت فرأوه Bo‏ وخيرا مع ka‏ 
ابن شهاب له Ais‏ ذا کوت دحیما قول مالک يعنى فيه si‏ ان ذلك لسيس 
للحدیت اما هو لانه آنهمه بالقدر؛ dës‏ ابراعيم بن يعقوب Be‏ النساس 
یشتهون حدیثه وکن یرمی بغير نوع من dës hl‏ أبن مير کان ب 
AAA‏ وکان ابعن الناس Din‏ وقال الخارى بلغنی أن له الف ححيث ینفرد 
بها لا بشارکه فيها احد وال على ابن الدیی عن سفیان ما رايت احدا 
يتهم حمد بى احق“ وقل ابو سعید اجعفی كان اہن ادریس! مكحب cb‏ 
اسح كتير الذكر له ینسبه ال العلم والمعرفة واحفظه وال ابرافیم احرف 
حدننی مصعب قل انوا یطعنون عليه بشیء من غير جنس الحديث» وقل 
يزيد بن هارون لو سود احد فى الحديث لسو حمد بن A Sei‏ وقال شعبة 
فيه امیر الومنیی فى احدیت) وروی جیی بن ادم قال حدئنا ابو شهاب قال 
AN‏ شعبة بن اي عليك dë‏ بن ارطاة وول بر احسق وتال أبى 
Je‏ قال شعية اما A‏ بن (ës)‏ وجابر اجعفی فصدوقان» وقال يعقوب بن 
شيبة سالت ابن الدینی کیف حدیث حمد بن اجن ع فل نسعم 
حديثه عندى حم قلت فكلام مالک فيه قل Arche A‏ يعرفه تم قال 
على أبن Ge!‏ ای ثىه Saal DIS‏ قلت له فهشام بن عروة قد تكلم 
فيه فقال على الذى قال عشام ليس Ke‏ لعله دخل على أمراته وعو غسلام 
فسمع منهاه eren‏ عليا يقول أن حديث حمد بن اسعق ليتبين فيه 


B 0‏ ج قو عبد الله بن أدريس الاودى 2( B‏ ح قوله لو سود الي ای لو 
حصل 3 السودد الامل الذى لا of‏ لاحل سبيل الى الطعن فيه ولا الى 
ee‏ 
الانبياء وهذا هو Be gu‏ فقيل سود کثیرون سيادة عظيمة» B (3 Ab‏ 
قل ای شیء ای امه ر be‏ وعو خبر وابى احق مبتدا ای ابن كم 
أمر عظيم حدت بالدینة مع وجود BH‏ من اتعلماء AA‏ ذلک على غوارة 
Aale‏ والجلة مقول قول على 
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الصدق يروى مر حذدثنا ابو Läb‏ ومرة ذكر ابو الزناد وروی عن رجل عن 
See‏ منه bn‏ حدثی سفيان بن سعید عن ساف Al op‏ النضر فن عم" 
صوم يوم عرفة وهو من آروی الئاس عن این النضر وبقول حدتنی احسی بن 
دينار عن أايوب* عن Wë rar‏ فی سلف وبيع6 وگو من أروى الناس 
عن عيرو بن شعيب وقل على لر اجد لابن سق الا حدیتین منكرين نافع 
عن أبن عم عن vill‏ صلعم اذا نعس احدکم یوم م Seel‏ 0 عن عروة 
عن يويد بن خالی LA‏ مس احدکم فرجه ai A BI,‏ ها احد والباقون 
یقولون ذکر نلان ولکن هذا يقول فيه حدتنا؛ وتال مرة ۹ A‏ من حدیشه 
شی فا انكرت منه ألا Saal‏ أحاديث ظننت أن بعضه مند وبعضه لیس Dia‏ 
وقال البخاری رایت على ابن المدینی حت حديثه وقال لى نظرت A‏ كتابه 
فا وجدت عليه الا حديئّين ویکن أن يكونا صحجبی» وقال الخجلی ثقلا وروی 
المفضل بن غسان عن جبی بن معين تبت ف احدیت وتل بعقسوب بن 
a‏ ان مت e‏ یت ول مو وی 
وروی أبن Al‏ خيتمخ عن كيبى لیس به bh‏ وقال أبن المدينى قلت لسقيان 3 
کان أبن اسحق جالس ناطمة بمت النذرة فقال اخبرن أنها حدنته وانسه 
دخل Xebb leste‏ عذه زو م ی کرو Ko‏ ن عشام ينكر على أبن (Gel‏ 
روایته عنها وبقول اقد دخلت بها وى بت تسع سنین وما را رها خسلسوی 
حتی تحقت باللا“ وقال الاثرم سلت اعد بن حنبل vie‏ فقال هو حسسسی 
احدیت ۵ 


ele 8 ) , 7‏ عبد الله ين ذکوان اخو ان لولوة الجومی الذى قتل 
عم رضه قررہ بابلی 2) B‏ ے قوله وروی عن رجل الخ يعنى أن أبن اسحق 
يووى عن Al‏ النضر من غير واسطة واتفق له انه روى عنه بواسطة فذكر 
الواسطة AL‏ بينه وبين ان النصر فدل ذلك على عدالته 5) 8 بن ع ح 
الصواب عير ) age B‏ السختياى 5) g B‏ بن حمد بن عبد الله بن عبرو 
ابن العاص 6) B‏ قوله A‏ سلف Aust‏ احدیت الذى عنه A‏ سلف وبيع 
کیا قوره بابي *) 8 ے ای این B (8 Kisas‏ ح هو ابن الوبير بن العوام وناطمة 
هذه تابعية ثقة AR‏ الحشى 
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Ibn Ishäk d. i. Muhammed ben Ishäk ben Iasår ben Chi- 
jär oder Jasär ben Kauthän el-Mediní, ein Freigelassener des 
Qeis ben Machrama ben el-Muttalib ben Abd Menäf, mit dem 
Vornamen Abu Bekr oder Abu Abdallah, sah den Anas ben 
Mälik und Said ben el-Musajjib, und hörte el-Cäsim ben 
Muhammed ben Abu Bekr el-Ciddik, Abän ben Othmän ben 
'Affän, Muhammed (el-Bägir) ben "AN ben el-Husein ben AN 
ben Abu Tälib, Abu Salima ben Abd el-Rahman ben Auf, 
Abd el- Rahman ben Hurmuz el-A’rag, Näfi, den Freigelasse- 
nen des Ibn Omar, el-Zuhri und andere; von ihm überliefern 
die vorzüglichsten Gelehrten, unter ihnen Jahjä ben Sa'id el- 
Ancäri, Sufjän el-Thauri, Ibn ’Gureig, Schu’ba, die beiden 
Hammâd, Ibrahim ben Sâd, Scharik ben Abdallah el- Nacha“, 
Sufjän ben 'Ujeina u. s. w. Ibn el-Medini erzählt von Sufjân 
ben 'Ujeina, dass er den Ibn Schihäb habe sagen hören: „die 
Wissenschaft wird in Medina nicht aufhören, so lange dieser 
lebt”; er meinte den Ibn Ishak; und Ibn Abu Dib berichtet, 
dass el-Zuhri, als er ihn kommen sah, gesagt habe: „in el- 
Higäz wird eine umfassende Wissenschaft nicht aufhören, so 
lange dieser gewandte Mann in ihrer Mitte weilt”. Ibn 'Ulajja 
(Ismä’il ben Muhammed) hatte den Schu ba sagen hören: „Mu- 
hammed ben Ishak ist glaubwürdig in der Tradition”; und nach 
der Angabe des Junus ben Bukeir sagte Schuba: „Muhammed 
ben Ishak ist der Fürst der Ueberlieferer”; und gefragt: warum ? 
erwiederte er: „wegen seines Gedächtnisses”. Nach Ibn Abu 
Cheithama erzählt Ibn el- Mundsir, dass Ibn 'Ujeina ihn gefragt 
habe: „was sagen deine Freunde über Muhammed ben Ishak”? 
sie sagen, erwiederte ich, er sei ein Lügner; jener entgegnete: 
„das sag nicht!” Ibn el-Medini hörte, dass Sufjan ben 'Ujeina 
über Muhammed ben Ishak gefragt wurde, und wesshalb die 
Bewohner von Medina nichts von ihm überlieferten? er erwie- 
derte: ich habe seit länger als siebenzig Jahren bei ihm geses- 
sen, nie hat einer der Bewohner Medinas ihn im Verdacht ge- 
habt und sie reden nichts nachtheiliges über ihn. Als Abu 
Zur a über ihn gefragt wurde, entgegnete er: „wer spricht über 
Muhammed ben Ishak? er ist wahrhaft”. Abu Hätim sagte: 
„seine Ueberlieferungen werden aufgeschrieben. ibn el- 
Medini sagte: „der Umfang der Traditionen von dem Gesand- 
ten Gottes läuft in sechs (seiner Gefährten) zusammen”; und 
nachdem er diese aufgezählt hatte, setzte er hinzu: „das Wis- 
sen dieser sechs ging auf zwölf Männer über, deren einer 
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Ibn Ishak”. Ibn Schihäb über die Schlachttage gefragt, erwie- 
derte: „dieser (auf Ibn Ishak deutend) ist darin der beste Ken- 
ner”; und el-Schäfii sagt:' „wer sich eine gründliche Kenntniss 
in den Schlachttagen verschaffen will, der muss bei Ibn Ishak 
seinen Unterhalt suchen.” Ahmed ben Zuheir (d. i. Ibn Abu 
Cheithama) sagt: ich fragte den Jahja ben Main über ihn, da 
antwortete er: 'Acim ben 'Amr ben Catäda sagt: die Wissen- 
schaft wird unter den Menschen nicht verloren gehen, so lange 
Muhammed ben Ishak lebt. Ibn Abu Cheithama sagt, dass 
Harûn ben Ma’ürf erzählt habe: ich habe den Abu Mu äeia 
sagen hören; „Ibn Ishak besass ein sehr starkes Gedächtniss ; 
wenn Jemand fünf oder mehr Traditionen wusste, kam er und 
übergab sie dem Muhammed ben Ishak, indem er sagte: be- 
halte sie für mich im Gedächtniss, wenn ich sie dann vergesse, 
so hast du sie für mich im Gedächtniss”. Der Chatib berichtet 
nach seiner Ueberlieferungskette bis Ibn Nufeil: Abdallah ben 
Fäid erzählte: wenn wir bei Muhammed ben Ishak sassen und 
er mit irgend einem wissenschaftlichen Gegenstande begann, so 
schloss er auch seine Sitzung mit diesem Gegenstande”. Wie 
el-Bochäri überliefert, so sagte diesem Ibrahim ben el-Mundsir: 
Othman ben Omar hat uns erzählt, dass el- Zuhri die Schlacht- 
tage von Ibn Ishak verschlungen habe”. Abu Zura Abd el- 
Rahman ben Amr el-Nacri sagt: „die älteren Gelehrten stim- 
men darin überein, dass die Nachrichten des Muhammed ben 
Ishak anzunehmen seien, unter ihnen Sufjän, Schu’ba, Ibn 'Ujeina, 
die beiden Hammâd, Ibn el-Mubärik und Ibrahim ben Sa'd, 
und unter den älteren überliefert von ihm Jazid ben Abu Habib; 
die Traditionsgelehrten haben ihn geprüft und ihn vollkommen 
glaubwürdig befunden, dazu kommt das Lob, welches ihm Ibn 
Schihäb ertheilt, und als ich den Duheim an die Worte des 
Malik, nämlich über ihn, erinnerte, war er der Meinung, dass 
sich diese nicht auf die Traditionen bezögen, sondern dass er 
ihn nur wegen der Lehre vom freien Willen in Verdacht ۰ 
Ibrahim ben Ja’chb el-"Guzagänf sagt: „die Leute wünschten 
seine Ueberlieferungen, obgleich ihm mehr als eine Art von 
Neuerungen vorgeworfen wurde ”;. und Ibn Numeir sagt: „es 
wird ihm die Lehre vom freien Willen vorgeworfen, aber er 
war unter allen . Menschen am weitesten davon entfernt”. el- 
Bochäri sagt: „ich habe erfahren, dass er tausend Traditionen 
wisse, die ihm allein eigen seien und die keiner mit ihm gemein 
habe”. Nach "AN Ibn el-Medini sagte Sufjän: „ich habe Nie- 
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mand gesehen, welcher den Muhammed ben Ishak im Verdacht 
hätte”. Abu 5210 el-Gu’fi sagt: „([Abdallah) Ibn Idrîs (el-Audi) 
war über Ibn Ishak erstaunt, er erwähnte ihn oft und lobte 
ihn wegen seiner Wissenschaft, Kenntniss und Gedächtnisstreue”. 
Ibrabim el-Harbi sagt: „Mucab erzählte mir, sie stichelten auf 
ihn über etwas, was auf die Tradition keinen Bezug hatte”. 
Jazid ben Harün sagt: „wenn Jemand zum Herrscher in der 
Tradition ernannt werden sollte, so müsste es Muhammed ben 
Ishak sein”; und Scho ba nannte ihn den Fürsten der Gläubigen 
in der Tradition. Jahja ben Adam überliefert: uns erzählte Abu 
Schihäb und sprach: Schu ba ben el-Haggäg sagte mir: „ich 
empfehle dir el-Haggäg ben Artä und Muhammed ben Ishak ”; 
und Ibn 'Ulajja bemerkt: Schu’ba sagte: „was Muhammed ben 
Ishak und 'Gäbir el-"Gu’fi betrifft, so sind beide glaubwürdig”. 
Ja cûb ben Scheiba sagt: „ich fragte Ibn el - Medini: wie? die 
Erzählung des Muhammed ben Ishak ist wahr? er antwortete: 
ja! seine Erzählung gilt mir als wahr. Ich entgegnete: aber das 
Gerede Malik’s über ihn! er sagte: der hat nicht bei ihm ge- 
sessen und kennt ihn nicht. Dann fuhr "AN fort: Ibn Ishak, 
wie wichtig, dass er in Medina als Ueberlieferer thätig war, 
(wo sich so viele ältere Gelehrte befanden)! Ich bemerkte ihm: 
aber Hischäm ben Urwa redet doch nachtheilig über ihn. Da 
erwiederte Ali: was Hischäm sagt, ist kein Beweis; vielleicht 
ging er zu seiner Frau, als er noch ein Knabe war, und hörte 
yon ihr. Auch habe ich den لاه‎ sagen hören: aus der Erzäh- 
lung des Mubammed ben Ishak geht seine Wahrhaftigkeit klar 
hervor, einmal bedient er sich des Ausdrucks „Abul-Zinäd er- 
zählte uns”, ein andermal „Abul-Zinäd bemerkt”; und er über- 
liefert von einem Manne, der einen dritten habe sagen hören: 
Sufjän ben Sa'd erzählte mir von Sälim, dieser von Abul-Nadhr 
von Omar über das Fasten am Tage von 'Arafa, und er hat 
doch selbst mit am meisten von Abul-Nadhr überliefert; und 
ebenso sagt er: mir erzählte el-Hasan ben Dinär von Ajjüb 
(el-Sichtijäni) von 'Amr ben Schu atb über Vorauszahlung und 
Verkauf, und er hat doch selbst mit am meisten von 'Amr ben 
Schu’aib überliefert. 'Ali sagt auch: ich finde bei Ibn Ishak 
nur zwei sonst unbekannte Ueberlieferungen. die eine von ۵ 
von Omar von dem Propheten: „wenn einer von euch am 
Feiertage schwach ist”, die andere von el-Zuhri von ۵ 
von Jazid ben Chälid: „wenn einer von euch seine Scham be- 
rührt”; diese beiden überliefert keiner, und die übrigen sagen: 
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„es. bemerkt Jemand”, dieser aber sagt dazu: „es überliefert 
uns”. Einmal sagt لاه‎ auch: mir sind einige seiner Traditio- 
nen zugekommen, von denen mir nur vier unbekannt waren; 
ich glaube, dass einige von ihm, andere nicht von ihm sind. 
el-Bochäri sagt: „ich habe gesehen, dass "AN Ibn el-Medini 
auf seine Traditionen einen Beweis stülzte, und er sagte mir: 
ich habe sein Buch eingesehen und nur zwei Tradilionen ge- 
funden, die er selbst zu verantworten hat, es ist möglich, dass 
beide wahr sind. el-Igli nennt ihn „glaubwürdig”, und el- 
Mufadhdhal ben Gassän nach Jahja ben Main „fest in der Tra- 
dition”. Jacüb ben Scheiba sagi: ich habe den Jahja ben 
Main über ihn gefragt, ob er irgend ein Bedenken wegen sei- 
ner Wahrhafligkeit habe; er antwortete: nein! er ist wahrhaf- 
tig; und Ibn Abu Cheithama überliefert von Jahja: es ist kein 
Makel an ihm”. lbn el-Medini sagt: ich fragte den Sufjan 
(ben 'Ujeina), ob Ibn Ishak mit Fätima, der Tochter des Mundsir, 
Zusammenkünfte gehabt habe; er antwortete: er hat mir er- 
zählt, dass er von ihr Traditionen gehört und bei ihr ‘Besuche 
gemacht habe. Diese Fätima: war die Frau des Hischäm ben 
Urwa : Hischäm stellte es in Abrede, dass Ibn Ishak Traditio- 
nen von ihr erhalten habe und sagte: ich habe sie geehelicht, 
als sie erst neun Jahre alt war, uud danach hat kein erschafle- 
nes Wesen sie zu Gesicht bekommen, bis sie zu Gott heimge- 
gangen ist. el-Athram sagt: ich fragte Ahmed ben Hanbal 
über ihn, da sagte er: er ist vortrefflich in der Tradition. 


ذكر اكلام فى حمد بن احق والطعى فيد 
روينا عو ع بعقوب بن شیب قل معت حمد بن عبد الله بن مير وذکر أبن 
SC‏ فقن LA‏ حدث Kin ge Be‏ من all‏ روفين فهو حسی احدیث صدوق 
Ch Lë,‏ من انه سياد یدرب احادیت باطلة» وقل ws‏ مودى حول بن 
حدتنا ere: FR‏ الوك مم 
ll af Ve‏ ما احسی وه uschl‏ اله جبی: بها أبن ان 
فتبسم الى Satz‏ وروی أبى معين عن جبی القطان Kal.‏ ن ل برضنی an‏ 


ی رو لت نی این 
B‏ 
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(je O‏ ولا DA‏ عند وقال عبد الله بن AZ‏ وساله رجل عن خمد بن 
(je‏ فقال كان A‏ يتتبع حديثه ويكتبه كثيرا بالعلو واننزول وخرجه ف 
سند وما رایته اتقى حدیته قط قيل له جتم به قال ۸ يكن كحنم به فى 
l wg‏ وقبل لايل با ابا عبد الله أذا أنفرد Zr‏ تقبله3 قل 3 di‏ الى 
يته حدث عن جماعة بالحديث الواحد ولا يفصل كلام ذا من كلام ذل 
A‏ أبن المدينى مرة رة هو صانم وسط وروی الميموقى عر ابن مغين ضعبف 
وی عنه غیره لیس بذلک» وروی SR‏ عند KAS‏ وللنه ليس کج وقال 
Zeus‏ عبد الرکی بن عرو قامى4 لجهی بن معين وذکرت له NEE‏ 
نمك بن اجن منهم5 فقال كان ve‏ اما اج Ans‏ الله بن Wr‏ ومالك بن 
س وذکر قوم اخریی» وتال az!‏ بن زهیر e‏ یی عند مرق BS‏ ليس 
لاک ضعیف قال وسمعته مرة اخری یقول هو عنکی سقیم لیس بالقوى» dës‏ 
نساه‌ی ليس بالقوى وقال BEN‏ سالت الدارقطنى عن محمد بن احق بن 
سار عن sol‏ فقل جمیعا لا تم بهما ونما يعقبر بهما7 وقال على قلست 
ver?‏ بن سعید کن ابن Sch (Gel‏ و وانت بها قال نعم قلت ترکته 
نیدا قال نعم وم اتب عنه <دیثا قط“ وروی ابو داودة عن ماد بن 
ممن قال لولا الاضطرار ما حدثت عن حمد بن A Bel‏ وقال أجل قال مالك 
véi‏ فقال دجّال من الدجاجلة» وروی الهیشم بن خلف الدوری حدثنا 
ټد بى ابراعیم حدتنا ابو داود صاحب الطيالسة قال حدثی من مع 
ES‏ بى عروة وقیل لم أن أبن wa G1‏ پکذا وكام وی فاطمة فقال 
ذب الخبيث» وروی القطان عى عشام انه ذکره فقال العف لله sd is‏ 

من این راها» dës‏ عبد الله بن AFi‏ فحدتت A‏ بذلك فقال وما 
کر Aal‏ جاء فاستانن علیها ناذنت له احسبه قال ولر یعلم9 وقال مالک 


a‏ ا E‏ ی نس 5) B‏ تکنبه 

ح مقول قلت حذوف بدلیل ما بعده او un.‏ 

دمم اقب بل 7( اح ای یتقوی بهما 8( B‏ ح الطبالسی 

B |‏ قوله احسبه قال A‏ يعلم فى کلام wg‏ ارم ی 

کن بقولد a sl> als)‏ واعتفار عن عشام فى فی تكذيبه اباه بقوله فاذنت 
ر يعلم» MS‏ قرره البابلی 
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کذاب؛ وقال ابن ادريس قلت الک وذنكر المغازی فتقلت قال OT cl‏ 
AU‏ ها فقال أكون نفیناه من RA‏ وقال 3 بن أب اهم كلست الى Nat‏ 
أبن (Ft‏ وكان خضب بالسواد فذكر إحاديث فى الصفة فنفرت منها فلم 
Ast‏ اليء2 dës‏ مرة ترکت حديثه وقد بجعت مغد بالبی اثنى عشر nt‏ 
وروى الساجى عن Jaith‏ بن Bé‏ حضرت يويك بن قارون وقو حدث 
بالبقيع وعنده all‏ من أعل الدينة یعون منه حنى حدثهم عن Aa‏ 
ابر احق فامسكوا وقلوا لا LSAS‏ عن نحن اعلم به فذهب يزيك ججاولهم 
فلم يقبلوا امسک بزید» TEEN‏ ترم OS‏ وق 

رجلا یشتهی یفن ی فیاخف L‏ الغاس E EE‏ وبل انو کید 
ME‏ إا الیک موسی بی عبيدة الربذى أو تحمل بن (et‏ فقسال لا 
det‏ بن Ca‏ وقال امد کان يدلس الا ار ن ف كناب أبراهيم بن سعد IST‏ 
Ai‏ ن سماع قال حدتی Mis‏ ۸ يكن as‏ قال قال» وقال ابو عبى الل eh?‏ حمد 
أبن احق الى بغداد فكان لا یبال ہیں جک عر الللی sat,‏ وقال اسمسس 
کچ وقال القلاس كنا Aë‏ وهب بن Pr‏ فانصرفنا من عنده فررنا بحیسی 
القطان فقال این كنتم قلنا كنا عند وهب ہن جریر يعنى LÉI‏ عليه کتاب 
انغازی عن rail‏ عن ua‏ بن اڪن فقال تنصرفون من sis‏ بکذب Ge‏ 
وقال عباس الذوری سمعت اجد بن حنبل وذکر Aas‏ بن اڪن فقال اما فى 
الغازی واشباهها فیکتب واما فى احلال واحرام فجتا ج الى مثل Aë‏ ومد 
ah‏ وضم اصابعة» وروی الاثرم عن Ms Kon FT‏ احسین 
> عندی ما قال حدتنا daD)‏ وسمعت وعن call‏ معين ما خب أن 

احتج ده ف A‏ ایض» وقال این A‏ حاتم ليس بالقوى ضعبف احدیت ك وضو 
احب A‏ من افلج ہن سعید یکتب حديث» وتال سلیمان التیسی کذاب 
وقال کی القطان ما توکت حدینه الا للد اشهد أنه کذاب وقال یی بن 
سعید قال لی وعیب بن خالد انه تلذاب قلت لوعيب ما يدريك قل قال 
A‏ مالک اشهك انه كذاب قلت الک ما يدريك قال قال A‏ عشام بن عسروة 
اشهد أنه كذاب قلت لهشام ما یدریک قال حدث عی أمرالى فاطمة ent‏ 
قلت وائلام فيه كثير Le.‏ وقد قل ابو بكر الخطيب قى احتج بروایته فى 


B )1‏ قوله فى الصفة ای فيما تعلق باللا مز وجل وسياق الجواب عنه 
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الاحكام قوم من اخل العلم وصدف عنها اخرون وقال في موضع اخر قد Kual‏ 
عن الاحاتجاب بروابات أبن احق غير وأحد من العلماه لاسباب منها أنه ان 
يتشيع وينسب الى القدر ويدلس واما الصدى فليس عدفوع عند انتهسى 
كلام الخطيب» وقد استشهد به الخاری واخري. له مسلم متابعة واختار ابو 
احسی ابن القطان A‏ كلام له أن يكون حدیثه من باب احسی لاختلاف 
الناس فيه“ اما روايقه عن فاطمة فروينا عن Al‏ بكر الخطهب حدثنا القاضى 
ابو بكر AS)‏ بن الحسى vs)‏ حدثنا ابو العباس حمد ei‏ يعقوب الاصم 
حدئنا ابو زرم عبد الرچی بن عرو بدمشق حدثنا احد بى ln‏ 
الوهی حدثنا حمد بن اسحق عن فاطمة بنت AT‏ عن Sol‏ بنت Al‏ 
بكر قلت سمعت امراة وق تسال eil‏ صلعم فقالت أن A‏ ضرة واف اتشهع 
من زوجی با ۸ بعطنیه لاغصبها بذلى قال التشیع À Le‏ یعط کلابس Ae‏ 
زور فقال ابو احسی ابی قطان الحديث الذى من اجله وقع اللام فى أبن 
أسحق من رواینه عن tbb‏ حنى قال وشام أنه كذاب وتبعه فى ذلكه مالک 


وتبعه کیی برع Aara‏ وتتابعوا dx;‏ تقلید! لهم حديث فلتقرصه ولتفضح 
ما A‏ تر ولنصل فيه وقد روبنا من حدیثه عنها غير ذلک چ 


Das Gerede über Muhammed ben Ishak und die ۰ 
auf ihn. 

Von Ja’cüb ben Scheiba wird uns überliefert, dass er den 
Muhammed ben Abdallah ben Numeir bei der Erwähnung des 
Ibn Ishak habe sagen hören: „wenn er erzählt, was er von 
bekannten Personen gehört hat, so ist er vortrefflich in der 
Tradition, wahrhaft; aber es kommt vor, dass er von unbe- 
kannten Personen abgescirmmackte Traditionen erzählt.” Abu 
Musa Muhammed ben el-Muthannäa sagt: „ich habe niemals 
gehört, dass Jahja el-Cattän etwas nach Ibn Ishak's Ueberliefe- 
rung erzählt hätte.” el-Meimüni (Abd el-Malik ben Abd ‘el- 
Hamid) sagt: Abu Abdallah Ahmed ben Hanbal überlieferte uns 
eine Tradition von Muhammed ben Ishak, die er als vortreff- 
lich bezeichnete; da sprach ich zu ihm: © Abu Abdallah! wie 
vortrefllich sind diese Geschichten, die Ibn Ishak bringt. Da 
sah er mich verwundert an und lächelte.” Ibn Main berichtet 
von Jahja el-Catiän, dass er an Muhammed ben Ishak keinen 
Gefallen gehabt und nichts von ihm überliefert habe. Abdallah 
ben Ahmed, von Jemand über Muhammed ben Ishak gefragt, 
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antwortete: mein Vater folgte seinen Traditionen und schrieb 
sie öfter nach oben und unten und hat sie in seine Sammlung 
el-Musnad aufgenommen, aber ich habe nie gesehen, dass er 
seine Traditionen besonders achtete. Auf die Bemerkung, dass 
er sie doch als Beweise anführe, entgegnete er: in den Gesetzen 
(über Erlaubtes und Verbotenes) hat er sie nie als Beweise 
angeführt. Ahmed. wurde gefragt: o Abu Abdallah! wenn er 

für eine Tradition (in der Sunna) die einzige Autorität ist, 
nimmst du sie dann an? er antwortete: nein, bei Gott! ich 
sehe, dass er von mehreren zusammen eine einzige Tradition 
überliefert und die Worte des einen nicht von den Worten des 
anderen unterscheidet. ibn el-Medini sagt einmal: er ist mittel- 
mässig gut. Nach el-Meimüni nannte ibn Ibn Main „schwach”, 
nach einem anderen soll er gesagt haben: „dem ist nicht so.” 
el-Düri bezeichnet ihn als zuverlässig, jedoch nicht als Beweis 
zu gebrauchen. Abu Zur'a Abd el-Rahman ben Amr sagt: als 
ich bei Jahja ben Main die Beweisstellen anführte, erwähnte 
ich darunter den Muhammed ben Ishak, da sagte er: er ist 
zuverlässig, aber im Beweise können nur Obeidallah ben Omar, 
Malik ben Anas und andere, die er nannte”), angeführt werden. 
Ahmed ben Zuheir sagt: einmal wurde Jahja über ihn gefragt, 
da sagte er: „der ist nicht schwach’; ; und ein andermal habe 
ich ihn sagen hören: „er gilt bei mir für krank, er ist nicht 
stark.” Auch el-Nasäf sagt: „er ist nicht stark.” el-Barcäni 
sagt: ich fragte el-Daracotni über Muhammed ben Ishak ben ` 
Jasär, wenn er von seinem Vater überliefert, da erwiederte er: 
durch beide zusammen kann nicht bewiesen werden, beide 
werden nur zur Verstärkung eines Beweises benutzt. Ali sagt: 
ich fragte Jahja ben Said: „war Ibn Ishak in Kufa, als du 
dort warst?” er antwortete: jal — „und hast du ibn absichtlich 
verlassen?” — ja! und ich werde nie wieder eine Tradition 
von ihm aufschreiben. — Abu Dawüd (el-Tajälisi) überliefert 
von Hammâd. ben Salima den Ausspruch: wenn nicht die Noth 
zwänge, würde ich von Muhammed ben Ishak nichts erzählen. 
Ahmed sagt: als Malik ihn erwähnte, sagte er: einer von den 
Erzlügnern. el-Heitham ben Ghalaf el-Duri berichtet: Ahmed 
ben Ibrahim erzählte uns, dass Abu Dawûd el-Tajälisi überliefert 
habe, ein Ohrenzeuge habe erzählt, Hischäm ben Urwa, als 
er erfuhr, dass Ibn Ishak dies und das als von Fatima gehört 


1) Oben S. VIII, 8 werden noch el-Auzä’i und Sa’td ben Abd el-"Aziz 
genannt. 


XYII 


nacherzähle, habe gesagt: der Schurke lügt. el-Cattän berichtet: 
als Hischäm des Ishak gedachte, sagte er: der Feind Gottes! 
der Lügner! erzählt, was er von meiner Frau gehört haben 
will; wo hat er die gesehen? Abdallah ben Amed sagt: als 
ich dies meinem Vater mittheilte, sagte er: „wie kann er das 
in -Abrede stellen? vielleicht kam er und bat sie um Einlass 
und sie gewährte seine Bitte; ich vermuthe das.” Er wusste es 
nicht gewiss, setzte aber hinzu: Malik ist ein Lügner, Ibn Idrîs 
sagt: als Malik der Schlachttage gedachte, sprach ich: Ibn Ishak 
sagte: „ich bin ihr Arzt”; da erwiederte jener: wir haben ihn 
aus Medina vertrieben. Mekki ben Ibrahim erzählt: ich wohnte 
den Vorträgen des Muhammed ben Ishak bei, er hatte sich (das 
Haar) schwarz gefärbt und handelte über die Traditionen von 
den Eigenschaften Gottes; da eilte ich hinaus und bin nie wie- 
der zu ihm zurückgekehrt. Ein andermal sagte er: ich habe 
seine Traditionen verlassen, nachdem ich zu Ray zwölf Vorle- 
sungen bei ihm gehört hatte. Nach el-Sägi erzählte el-Mufadhdhal 
ben Gassän: ich war bei Jazid ben Harûn, als er in el-Bagqi 
Traditionen vortrug; Leute aus Medina umgaben ihn, um von 
ihm zu hören, bis er ihnen von Muhammed ben Ishak erzählte, 
da zogen sie sich zurück und sagten: von dem erzähle uns 
nichts, wir wissen’s besser als er. Jazid ging von einem zum 
anderen, aber sie wollten nichts weiter von ihm wissen, so 
dass Jazid sich endlich zurückzog. Abu Dawûd sagt: ich habe 
gehört, wie Ahmed ben Hanbal ihn erwähnte und sagte: er 
war ein Mann, der nach Traditionen ein Verlangen hatte; er 
nahm also die Schriften der Leute und übertrug sie in seine 
Schriften. Abu Abdallah, gefragt, wer ihm lieber sei, Müsä 
ben 'Obeida el-Rabadsi oder Muhammed ben Ishak? antwortete: 
nein! Muhammed ben Ishak. Ahmed sagt auch: er pflegte 
‘falsche Namen unterzuschieben, indess in dem Buche des Ibrahim 
ben Sa’d sagt er, wenn er etwas selbst gehört hat: „N.N. hat 
mir erzählt”; wenn dies nicht der Fall ist, sagt er: „N.N. sagt.” 
Abu Abdallah sagte auch: Muhammed ben Ishak kam nach 
Bagdad und nahm keine Rücksicht auf die, welche nach el-Kalbi 
und anderen erzählten, indem er sagte, sie dienten nicht zum 
Beweise. el-Calläs sagt: wir waren bei Wahb ben 'Garir und 
als wir von ihm zurückkehrten, kamen wir an Jahja el-Cattän 
vorüber; auf seine Frage: wo seid ihr gewesen? gaben wir 
zur Antwort: bei Wahb ben 'Garir; wir lasen nämlich bei ihm 
das Schlachtenbuch, wie er es von seinem Vater, und dieser 
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von Muhammed ben Ishak gehört hatte. Da sagte Jahja: ihr 
kommt von ihm mit vielen Lügen zurück. 'Abbäs el-Düri sagt: 
ich habe Ahmed ben: Hanbal bei Erwähnung des Muhammed 
ben Ishak sagen hören: was die Schlachten und dergleichen 
betrifft, so verdienen seine Nachrichten aufgezeichnet zu werden; 
aber bei seinen juridischen Ueberlieferungen über Erlaubtes und 
Verbotenes ist so etwas nöthig! wobei er die Hand ausstreckte 
‚und die Finger zusammenzog. el-Athram führt den Ausspruch 
Ahmeds an: obgleich er häufig falsche Namen unterschiebt, 
sind mir seine Nachrichten doch gut, so lange er sagt: „uns 
erzählte”, „mir berichtete’, „ich hörte”; und den Ausspruch des 
Ibn Main: „in den Gesetzen mag ich ihn nicht gern als Beweis 
anführen.” Ibn Abu Hätim sagt: er ist nicht stark, schwach 
‘in der Tradition, aber mir doch lieber als Aflah ben Sa'd; 
seine Nachrichten verdienen aufgezeichnet zu werden. Suleimän 
el-Teimi. nennt ihn einen Lügner, und Jahja el-Cattän sagt: 
ich überlasse seine Traditionen nur Gott, ich bezeuge, dass er 
ein Lügner ist. Derselbe Jahja ben ٩210 erzählt: Wuheib ben 
Chälid sagte mir, dass er gewiss ein Lügner sei, und als ich 
Wuheib fragte, woher er das wisse, antwortete er: Malik hat 
mir gesagt: ich bezeuge, dass er ein Lügner ist. Nun fragte 
ich Malik, woher er das wisse; er antwortete: Hischäm ben 
Urwa hat mir gesagt: ich bezeuge, dass er ein Lügner ist. 
Da fragte ich Hischam, woher er das wisse; er erwiederte: 
„er erzählt von meiner Frau Fätima Traditionen.” 

Solcher Reden über ihn giebt es sehr viele und schon 
Abu Bekr el-Chatib sagt: einige Gelehrte führen seine Ueber- 
lieferungen in den Gesetzen als Beweis an, andere weichen 
ihnen aus; und an einer anderen Stelle sagt er: mehr als einer 
von den Gelehrten vermeidet es, die Ueberlieferungen des Ibn 
Ishak als Beweis anzuführen aus verschiedenen Gründen, theils 
weil er sich zur Sekte der Schi'iten hielt, theils weil ihm nach- 
gesagt wird, er habe sich zur Lehre vom freien Willen be- 
kannt, theils weil er falsche Namen unterschob; aber seine 
Glaubwürdigkeit (in historischen Nachrichten) wird dadurch nicht 
aufgehoben. Soweit el-Chatib. el-Bochäri führt ihn als Zeugen 
an und Muslim hat nach sorgfältiger Prüfung mehreres von ihm 
aufgenommen. Abul-Hasan Ibn el-Cattän äussert sich einmal 
über ihn, dass seine Traditionen bei der verschiedenen Meinung 
der Leute über ihn in die Klasse der guten gehörten. Was 
seine Ueberlieferungen von der Fätima betrifft, so berichten wir 
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von. Abu Bekr el-Chatib: uns erzählte der Cadbi Abu Bekr 
Ahmed ben el-Hasan el-Haraschí: uns erzählte Abul-Abbäs 
Muhammed ben Jacüb el-Acamm: uns erzählte Abu Zura Abd 
ei-Rahman ben Amr zu Damascus: uns erzählte Ahnied ben 
Chälid el-Wahbi: uns erzählte Muhammed ben Ishak von Fälima, 
der Tochter des Mundsir, von Asmä, der Tochter des Abu 
Bekr, sie habe gehört, wie eine Frau sich fragend an den 
Propheten wandte und sprach: ich habe eine Nebenbublerin und 
stelle mich so, als wenn ich von meinem Gemahl mit dem 
wäre gesättigt worden, was er mir nicht gegeben hat, um sie 
dadurch zu ärgern; er antwortete: Wer sich gesättigt stellt mit 
dem, was ihm gar nicht gegeben worden, gleicht dem, der 
zwei falsche Kleider anzieht”. Hierauf sagte Abul-Hasan Ibn 
el-Cattän: dies ist die Geschichte, deretwegen das Gerede über 
Ibn ishak wegen seiner Ueberlieferung von Fätima entstanden 
ist, so dass Hischam sagt. er sei ein Lügner; ihm folgte darin 
Malik, diesem wieder Jahja ben 5910 und dann andere, indem 
sie sich ihrer Meinung anschlossen; eine Geschichte, die sie 
gewiss weiter ausgesponnen hat, wobei sie gewiss Dinge da- 
zwischen gebracht und mit einander verbunden hat, die sie 
nicht gesehen. hat. Es sind uns aber. noch andere seiner Tra- 
ditionen von ihr bekannt. 


1) Vergl. Arab. prov. ed. Freytag. T. 11. p. 345. 


ذكر الاجوبة عما رمى بد 
وأما ما رمى به من التدليس والقدر والتشیع فلا يوجب رد روايته ولا بوقسع 
فيها كبير وهی اما التدليس säi‏ القادس $ العدالة وغيره ولا حمل ما وقع 
عهنا من مطلق التدليس على التدليس المقید بالقادس A‏ العدالة وکذلک 
القدر والتشيع 3 يقتضى الرد الا بضميمة اخری ولم LIAS‏ ههناء واما قول 
مکی بر ابراعهم أنه ترک حدیثه ولمم يعد اليه نقد علل ذلك بانه سمعه 
جعدت احادیث ف الصفات فنفر منه ولیس فى ذلکه كبهر امر فقد ترخص 
قوم من السلف A‏ رواية المشكل من ذلك ولا تاج الى تاوبله لا سيما اذا 
نضمى احدیت حكا او Lal‏ آخر وقد تکون هذه الاحاديث من ذا 
القبیل» واما اخبر عن يزيد بن عارون انه حدث افل المدينة عن قوم فليا 
حدتهم عند امسكوا فليس ذيه ذکر لمقتضى الامساك Mis‏ لم يذكر لم يبق 
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الا ان ججول فيء الظن وليس لنا أن نعارص عدالة منقولة Le‏ قد نظسته 
جرحاء واما ترک جبی القطان حديثه فقد ذکرنا السبب فى ذلك وتکذیبه 
shil‏ رواية عن وعيب بن خالد عن مالک عن هشام فهو وين فوق1 فى هذا 
الاسناد تيع لهشام وليس ببعید من أن يكون ذلك هو Séil‏ لاهل المدينة 
عند فى اخبر السابن عون يزيد بن هارون وی م اجواب عن قول شام 
Aaf‏ ع ی Aë‏ بن حنبل des‏ أبن المدينى ما فيه مغن» وأما قول أبن مهر أنه 
wa‏ عن الجهولين احادیث باطلة فلو A‏ ینقل توثيقه وتعديله لتردد الامر 
فى النهمة بها بینه وبين من نقلها vie‏ واما مع التوثيق والتعدیل الیل فيها 
على امجهولین الشار اليهم لا fale‏ واما الطعى على العام بروايقه عن اجهولین 
فقريب قد حکی ذلك عن سفيان آلثوری وغهره واكثر ما فيه التفرقة بسين 
بعص حدیثه وبعض فيرد ما رواه عن الجهولين ويقيل ما له عن المعروفسين» 
وقد روینا عن Al‏ عیسی الترمدی سمعت حبك بن بشار det‏ سمعت عبد 
الرعن بن مهدی يقول الا تکجبون من سفیان بن عبينة لقد ترکت جابر 
اجعفی U‏ حکی عنه اکثر من الف حديث ثم هو عدث عند قال الترمذی 
AN‏ حدت شعبة عن جابر اجعفی وایرافیم الهجری ومد بن عبید الله 
العرزمی وغير واحد من يضعف ف احدیت Wl‏ قول #1 سد جسدث عن 
eler‏ باحدیت الواحد ولا يفصل کلام ذأ من كلام Ass ASS LA‏ الفاظ 
Kelzt‏ وان تعددت اشخاصهم وعلى تقدير أن م ا یاعد الافظ ASS‏ یاعد 
المعنى روينا عى واثلة بى الاسقع قال اذا حدثکم على المعنى حسیکم وروينا 
عى حمد بن سیرین قال کنت أسمع احدیت من عشرة اللفظ Ali‏ وال معنى 
sl‏ وقد نقدم فى كلام أبى المدينى أن حدیثه لیتبین نيه الصدق یروی 
مرة > الزناد ومرة ذكر ابو الزناد الفصل الى آخره ما یصلم لعارضة 
عذا الللام واختصاص all‏ معلوم كما علم اختصاص سفيان محمد بن 

؛ واما قوله كان يشتهى احدیث فياخط كتب الناس فيضعها فى كتبه 
فلا يتم اجرح بذلك حنی ینفی ان تكون مسموءة له ویثبت el‏ يكون 
حدت بها ۸ ینظر بعد ذلک فى كيفية لاخبار نان كان بالفاظ لا تقنصى 
السماع تصرجا af‏ حكم الدلسیی ولا جسن الللام معد الا بعد النظر فى 


RU‏ من وقوعد 2( B‏ النظر 


XXVI 


مدلول تلك Hait‏ وان كان بروی ذلك عنهم Lesen‏ بالسماع وم يبمسع 
La‏ ذب رح واختلاق خض لا جسن الچل عليه الا انا Ae A‏ للكلام 
Lalo E ER‏ قوله A‏ یبال عين AS‏ > ی ألللى وعجر" فهو ایضا أشارة الى 
الطعن بالرواية عى الضعفاه حل أبن الكلى من التضعيف والراوی عن الضعفاه 
لا يخلر حاله من del‏ امرين اما cl‏ یصرح باسم الضعيف او يدس نان 
صرح ابه فليس فيه كيم و أمر يروى عن شخص ول يعلم حاله أو علم وصرع 
به تبردا من العهدة وان . دلسه Lab‏ أن يكين Us‏ بضعفه او لا فان À‏ يعلم 
قلامر فى ذلك قريب وان ele‏ به وقصد بتدلیس الضعیف وتغميره وأخف‌هه 
توویج الخبر حنی یظی انه من اخبار أعل الصدق ولیس كذلك فهفه جرحة 
من فاعلها وکبیرة من مرتکبها ولیس ف اخبار op AS)‏ ابن احق ما يقتضى 
روایته عن الصعیف وتغییره وأخفاده zo‏ اخبر وتدلیسه gl‏ مع العام 
بضعفه حتی er‏ على ذلک „AS‏ اصلا وجواب ان A‏ بی (EN‏ مشهور 
بسعة العلم وكثرة احفظ فقد ييز من حديث أبن الللى وغیره من R‏ 
di‏ ما یقبل ما يرن فيكتب ما dea‏ ويترك ما لا يرضاه وقد قال يعلى بن 
عبید قال LU‏ سفیان الثوری اتقو الللى فقيل له انك ذروى عند قال انا اعرف 
صدقه من كذبه م غالب ما بروی عن allt‏ اخبار EE‏ من احسوال 
الناس ds‏ العرب وسهرتم وما ججری جری ذلك غا gei‏ کثیر من الناس A‏ 
Aë‏ عن لا کمل عند الاحكام ومن جکی عند الترخيص فى ذلك الامام اجه 
ون حکی عنه التسویۂ فى ذلك بين الاحکام وغيرها یی بن معين وف K’‏ 
vue?‏ ليس هذا Llo ege‏ قول عبد الله عن ابیه م یکی یحتج به ق 
السنی فقى يكون ع لما اس عنه التسام فى غير السنی لل ق Ae‏ علمه 
من المغازى والسير 3,5 الباب فيه وتاس مروبانه من السنی على غيروا ,3-5 
الباب فى ذلك بعارضه تعدیل من le‏ واما قول یی KÄI‏ ولسبسس کج 
فيكفينا التوئیق ولو A‏ یقبل الا مثل الجری ومالك لقل المقبولون» واما ما 
نقلناه عن تيى بن سعید من طريق أبن الدیی ووب بن جرير فلا deng‏ 
أن يكون قلد مالا لانه روى عنه قول عشام nad‏ واما قول جیی ما احب 
أن احتم به فى الفرايض فقد سبق اجواب عند فیما نقلناه عن الامام اجد 
az,‏ اللد على أن العروف عن جيى فى هذه السنلة النسوية بين السرویات من 
احکام وغیرها والقبول مطلقّا او عدمه من غير تفصیل) واما ما عدا ذلکه 
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من الطعق فامور غير مقسرة ومعارضة فى الاكثر من قايلها ما یقتضی النعدیل 
ege Ki‏ حدینه ونم به فى الاحكام ابو عیسی الترمذى aile‏ حاتم 
ابر حبان وم يتكلف الوك على طعی الطاعنين فيد أ" نا عارضه من تعديل 
العلماه له Palit,‏ عليه ولولا ذلك لكان الیسیر من هذا اجرح افیا فى رد 
اخباره اذ اليسير من اجرح الفسر منه وغير الفسر اف فى رد من جهلست 
حاله قبا» Ae‏ یعدله معدل» وقد ذکره ابو حاتم ابن حبان فى كناب الثقات 
له فاعرب Lë‏ فى الضمیر فقال تكلم فيه رجلان „LES‏ ومالك ناما هشام فانکر 
سماعه من فاطمة والذى A‏ لیس مما رح به لانسان احدیت وذلکه أن 
التابعين کالاسود Sales‏ سمعوا من عايشة من غير أن ينظروا اليها بل «معوا 
صوتها وكذلك ابن انق كان يمع من فاطمة والستر بينهما SEE‏ قال 
Lafo‏ مالک اند AR‏ ری ذلك منه Ra‏ واحدة تر عادله الى ما جب وذلک انه À‏ 
يكن باز احد اعلم بانساب الناس وايامهم من أبن احق وان يزعم أن 
ep Ula‏ موالى ذى gro‏ وکن مالك يزعم أنه من انفسها فوقع بينهما ذلك 
مقاوضة فلما صنف مالک الموطًا قال ابن امسق ايشوف به فانا EN‏ فنقل ذلك 
الى مالک فقال La‏ دجال من MD‏ بروی عن الیهود و وکان rein‏ ما 
يكون بين الناس حنی عزم حمد على اخروج ال العراق فتصاحا حينيذ 
ZA‏ فيه مالکه من اجل الحديث اما ان بنکر عليه تتبعه غزوات النی 
صلعم من اولاد الیهود الذي اسلموا وحفظوا قصة خیبر وقريظة والنضیر وما 
أشبه ذلك من الغرایب عن اسلافهم وان أبن ا#حق يتتبع Më‏ عنهم لیعلم 
ذلك من غير أن جتج بهم وکن مالک Y‏ يروى H Kaladi‏ عن من صوق 
قلت لیس ابن (Sarl‏ ابا ge‏ هذا القول فى نسب مالك فقد حکی شی من 
Kó‏ عن ër‏ وغیره والرجل اعلم بنسبد وتان له عدالنه وامامنه أن 
خالف قوله Se Dale‏ قول أبن اف آنا جهبذده A AN‏ مرا al‏ وأرتقى 
Ale‏ وعراء Ay‏ یذر ما هنالك من زعم انه فى الاتقان كمالك وقد الفته 
أماله فى الهالک من 3 فى انثری وهو یطاول الجوم الشوابک © 


Erwiederung auf die ihm gemachten Vorwürfe. 


Was ihm in Bezug auf das Unterschieben falscher Namen, 
auf die Lehre vom freien Willen und auf die Schi'iitischen Grund- 
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sätze vorgeworfen wird, so macht dies weder die Verwerfung 
seiner Erzählung notbwendig, noch belastet es sie mit einem 
besonders hohen Grade von Schwäche. Die Verfälschung der 
Namen anlangend, so gehört dazu der Vorwurf in Betreff der 
Gerechtigkeit u. d. gl. und was hier von Verfälschung der Na- 
men im Allgemeinen vorkommt, kann nicht übertragen werden 
auf die specielle Verfälschung mit dem Vorwurf in Betreff der 
Gerechtigkeit; und ebenso verhält es sich mit der Lehre vom 
freien Willen und den Schi'itischen Grundsätzen, die Verwerfung 
wird nur in anderem Zusammenhange gefordert, den wir hier 
nicht finden. Was die Aeusserung des Mekki ben Ibrahim be- 
trifft, dass er seine Traditionen verlassen habe und nicht zu ihm 
zurückgekehrt sei, so setzt dies voraus, dass er ihn seine Tra- 
ditionen über die Eigenschaflen Gottes habe vortragen hören 
und dann von ihm fortgeet sei; darin ist aber gar nicht etwas 
so besonders merkwürdiges, denn es hat in früheren Zeiten 
mehr solcher Männer gegeben, welche zu schwach waren, um 
bei dem Vortrage ähnlicher schwieriger Gegenstände bis ans 
Ende auszuharren, und das bedarf keiner weiteren Erläuterung, 
besonders wenn die Tradition einen Rechtsfall oder einen ande- 
ren Gegenstand betrifft: und jene Traditionen sind von dieser 
Art. Was die Geschichte mit Jazid ben Harûn betrifft, dass 
er den Medinensern von verschiedenen Männern erzählt habe, 
und als er ihnen von ihm erzählte, hätten sie sich zurüchgezo- 
gen, so ist darin der zwingende Grund, wesshalb sie sich zu- 
rückgezogen, nicht angegeben; und da dies nicht geschehen ist, 
so bleibt nichts übrig, als dass man seinen Gedanken darüber 
freien Lauf läst, und es ist nicht an uns, eine überkommene 
gerechte Sache durch etwas, was wir für eine Verletzung hal- 
ten, zu verdrehen. Dass Jahja el-Gatlän seine Traditionen ver- 
liess, davon haben wir den Grund bereits angegeben, und wess- 
halb er ihn der Lüge zeiht, indem er auf Wuheih ben Chälid, 
dieser auf Malik, dieser auf Hischam sich bezieht; er also und 
die ihm in der Reihe vorangehen, folgen dem Hischam und es 
liegt der Gedanke nicht fern, dass gerade dieser die Veranlas- 
sung gewesen sei, wesshalb in der eben berührten Geschichte 
mit Jazid ben Harün die Medinenser sich von ihm zurückzogen, 
und auf die Aeusserung des Hischam über ihn ist oben von 
Ahmed ben Hanbal und ’Ali Ibn el-Medini eine genügende Anl- 
wort gegeben worden. Was die Aeusserung des Ibn Numeir 
betrifit, dass er von unbekannten Personen abgeschmackte Tra- 
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dilionen erzähle, so würde die Sache, wenn ein Verdacht darü- 
ber entstände, zwischen ihm und zwischen dem, von welchem 
er sie erzählt, schwanken, wenn nicht seine Glaubwürdigkeit und 
Gewissenhaftigkeit verbürgt wären; aber bei dieser Glaubwürdig- 
keit und Gewissenhaftigkeit fällt die Schuld davon auf die be- 
zeichneten Unbekannten, nicht auf ihn. Die Stichelei auf einen 
Gelehrten wegen seiner Ueberlieferung von Unbekannten liegt 
nahe, wie schon von Sufjän el-Thauri und anderen hervorgeho- 
ben ist, und es ist sehr oft ein Unterschied zwischen den einen 
und den anderen seiner Traditionen, so dass man das, was er 
von Unbekannten überliefert, verwerfen, und was er von Be- 
kannten bringt, annehmen wird. Wie Abu 'Isá el-Tirmidsi er- 
zählt, hörte er Muhammed ben Baschschär sagen: ich habe Abd 
el-Rahman ben Mahdi sagen hören: wundert ihr euch nicht über 
Sufjän ben ’Ujeina, wenn er sagt, er habe ‘Gûbir el-'Gu’fi ver- 
lassen, nachdem er mehr als Tausend Traditionen von ihm vor- 
getragen halte, und dass er dann doch noch von ihm Traditio- 
nen anführt? el-Tirmidsi bemerkt: auch Schu'ba führt Tradi- 
tionen an von 'Gäbir el-’Gufi, Ibrahim el-Hagari, Muhammed 
ben Obeidallah el-'Arzami und mehreren anderen, die in der 
Ueberlieferung für schwach gehalten werden. Was die Aeusse- 
rung Ahmed’s' betrifft, dass er von mehreren zusammen eine 
einzige Tradition anführe, so werden die Worte von mehreren 
zusammen in eins gefast und wenn die Zahl der einzelnen Per- 
sonen 80 gross ist, dass der Wortlaut nicht in eins gefasst wer- 
den kann, so wird doch der Sinn in eins gefasst. Von Wäthila 
ben el-Asca wird uns der Ausspruch überliefert: „wenn ich 
euch dem Sinne nach erzähle, so genügt euch das’; und von 
Muhammed ben Sîrîn die Worte: „ich hatte von zehn Personen 
Traditionen gehört, die dem Wortlaut nach verschieden, dem 
Sinne nach eins waren. — Es ist oben in einer Aeusserung 
des Ibn el-Medini vorgekommen, dass aus seiner Erzählung 
seine Wahrhaftigkeit klar hervorgehe; einmal bediene er sich 

des Ausdrucks „Abul-Zinäd erzählte uns”, ein andermal „Abul- 
` Zinäd bemerkt”, u. s. w. bis ans Ende des Satzes was hier zur 
Vergleichung dienen kann; und die freundschaftliche Beziehung 
el-Medinis ist bekannt, sowie die freundschaftliche Beziehung 
Sufjän’s zu Muhammed ben Ishak bekannt ist. Was die Aeusse- 
rung betrifft: „er hatte ein Verlangen nach Traditionen, nahm 
also die Schriften der Leute und übertrug sie in seine Schrif- 
ten’, so liegt darin kein vollständiger Vorwurf, bis geleugnet 
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wird, dass er sie gehört, und festgestellt wird, dass er sie er- 
zählt habe; dass er nachher die Beschaffenheit der Erzählungen 
näher betrachtet habe, und wenn ihr Wortlaut nicht ausdrück- 
lich erforderte, dass sie gehört sein müssten, habe er sie nach 
Art derer, welche falsche Namen unterschieben, behandelt; hier- 
über lässt sich nicht gut reden, bevor man sich von der Rich- 
tigkeit des Wortlautes überzeugt hat, und wenn er dann etwas 
offenbar nach dem Gehör erzählt, was er nicht gehört hat, so 
ist das eine offenbare Lüge und reine Erdichtung, die wir bei 
ihm nicht gut voraussetzen können, ausser wenn wir für seine 
Worte keinen anderen Ausweg finden. Was die Aeusserung 
betrifft, er bekümmere sich nicht um die, die nach el-Kalbi und 
anderen erzählen, so weist das auch hin auf die Stichelei über 
die Erzählung von schwachen Personen, weil Ibn el-Kalbi einen 
solchen Standpunkt einnimmt, dass man ihn nicht für schwach 
erklären kann, und wer von Schwachen erzählt, bei dem muss 
eins von beiden der Fall sein, entweder er nennt den Schwa- 
chen offen bei Namen, oder er giebt einen falschen Namen an; 
wenn er ihn offen nennt, so ist die Sache von keiner Erheblich- 
keit für ihn, er erzählt von einem Manne, dessen Zustand er 
nicht kennt, oder er kennt ihn und nennt ihn offen, um sich 
von der Verantwortlichkeit frei zu machen; wenn er einen fal- 
schen Namen angiebt, so kennt er entweder seine Schwäche, 
oder er kennt sie nicht; wenn er sie nicht kennt, so liegt die 
Sache nahe, und wenn er sie kennt und absichtlich den Namen 
des Schwachen verfälscht, verändert und verheimlicht, um die 
Geschichte unter die Leute zu bringen, so dass man glauben 
soll, sie komme von glaubwürdigen Personen, und dem ist nicht 
so, so ist das eine Verläumdung von Seiten dessen, der sie aus- 
spricht, und ein schweres Verbrechen von Seiten dessen, der 
es begeht, und in den Erzählungen Ahmed’s von Ibn Ishak ist 
nichts, was zu der Annahme berechtigte, dass seine Ueberliefe- 
rung von einem Schwachen komme, dessen Namen er verändert 
und verheimlicht habe, um die Geschichte unter die Leute zu 
bringen, und dass er bei der Kenntniss seiner Schwäche seinen 
Namen verfälscht habe, so das man hierauf von vorn herein 
einen Tadel gründen muss. Und eine zweite Antwort ist: Mu- 
hammed ben Ishak ist durch seine umfassende Gelehrsamkeit 
und sein starkes Gedächtniss bekannt; er wusste aber unter den 
Nachrichten des Ibn el-Kalbi und ähnlicher Männer das, was 
anzunehmen sei, sehr wohl zu unterscheiden von dem, was zu 
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verwerfen sei, so dass er, was ihm gut schien, aufgezeichnet, 
und was ihm nicht gut schien, bei Seite gelassen hat. Schon 
ها ول‎ ben Obeid berichtet von Sufjan el-Thauri die Worte ge- 
hört zu haben: „hütet euch vor el-Kalbi”; und aufmerksam ge- 
macht, dass er selbst von ihm erzähle, habe er erwiedert: „ich 
weiss seine wahren von seinen falschen Nachrichten zu unter- 
scheiden”. Ferner der grösste Theil dessen, was von el-Kalbi 
überliefert wird, historische und genealogische Nachrichten über 
die Zustände der Menschen, die Schlachten und Sitten der Ara- 
ber und dem ähnliches, das alles ist der Art, dass es bei den 
meisten Menschen willig Eingang gefunden hat, nicht so seine 
Angaben über Rechtsverhältnisse, und zu denen, welche dess- 
halb ein nachsichtiges Urtheil über ihn fällen, gehört der Imam 
Ahmed, und zu denen, welche in dieser Beziehung rechtliche 
und andere Verhältnisse gleich streng beurtheilen, gehört Jahja 
ben Ma’in; darüber ist ein Streit, der nicht weiter hierher ge- 
hört. Was Abdalläh’s Aeusserung betrifft, dass sein Vater ge- 
sagt habe; „in Geselzesstellen kann er nicht als Beweis ange- 
führt werden”, so woHte er, (als er sah, wie gelinde ihn sein 
Vater beurtheilte in Dingen, die sich nicht auf Gesetze beziehen 
und die den grössten Theil seines Wissens ausmachen, wie 
Schlachten und Lebensumstände,) weitere Folgerungen ziehen 
und das Urtheil über seine Ueberlieferung von gesetzlichen Vor- 
schriften auf andere Dinge übertragen, aber solchen Folgerungen 
widersetzt sich hier eine unpartheiische Beurtheilung seiner 
` Aufrichtigkeit. Was die Worte Jahja’s betrifft: „wahrhaft, aber 
nicht als Beweis zu gebrauchen”, so genügt uns das Zeugniss 
der Wahrhaftigkeit, denn wenn immer nur Männer wie el- 
'Omari (Obeidallah ben Omar) nnd Malik zugelassen werden 
sollen, so sind der zulässigen nur wenige. Was die von Ibn 
el-Medini und Wahb ben 'Garir uns überlieferten Aussprüche 
des Jahja ben Said betrifft, so liegt die Vermuthung nicht fern, 
dass er nur der Ansicht des Malik gefolgt sei, weil er von ihm 
die Worte Hischamss über ihn nacherzählt. Auf Jahjas Aus- 
spruch: „ich mag ihn in juridischen Fragen nicht gern als Be- 
weis anführen”, liegt die Antwort schon in dem, was wir oben 
von dem Imäm Ahmed mitgetheilt haben, das nämlich Jahja be- 
kanntlich die Ueberlieferungen über rechtliche und andere Ge- 
genstände ganz gleich beurtheilte, und sie ohne Unterschied ent- 
weder annahm oder verwarf. Was die übrigen Anfeindungen 
betrifft, so sind das unermitielte Dinge, und sie sind in den 
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meisten Fällen den Anforderungen der Gerechtigkeit von Seiten 
dessen, der sie vorbringt, entgegen. Zu denen, welche seine 
Ueberlieferungen für wahr halten und sie auch in Rechtssachen 
als Beweis anführen, gehören Abu 'Isä el-Tirmidsi und Abu Ha- 
tim Ibn Habbän, und die Wiederlegung der Anfeindungen sei- 
ner Gegner wird nur desshalb unternommen, weil ihnen das 
billige Urtheil der Gelehrten über ihn und das Lob, welches sie 
ihm ertheilen, widerstreitet; wenn das nicht wäre, so würden 
wenige von diesen Verläumdungen genügen, um seine Nachrich- 
‚ten zu widerlegen, da wenige Verläumdungen, mögen sie erwie- 
sen sein oder nicht, hinreichen, um Jemand dessen sonstige Ver- 
hältnisse nicht bekannt sind, zu widerlegen; aber ein billig den- 
kender urtheilt nicht so. Abu Hätim erwähnt ihn in seinem 
Buche über die glaubwürdigen Männer, und entwickelt seine An- 
sicht in folgender Weise: „Zwei Männer, Hischam und Malik, 
haben nachtheilig über ihn gesprochen; Hischam stellt es in Ab- 
rede, dass er von Fätima etwas gehört habe, aber was er sagt, 
ist nicht der Art, dass dadurch der Mann in Bezug auf die 
Ueberlieferung verletzt würde; nämlich die Nachfolger (die zweite 
Klasse der Ueberlieferer), wie el-Aswad und 'Alcama, haben von 
'Aischa gehört, ohne sie gesehen zu haben, und ebenso hat Ibn 
Ishak von Fätima gehört, während der Schleier zwischen ihnen 
herabgelassen war. Der Vorfall mit Malik ereignete sich ein 
einziges Mal, dann aber liess er ihm wieder die schuldige Ge- 
rechtigkeit wiederfahren. Es gab nämlich in el-Higäz keinen der 
Genealogien und Schlachttage kundigeren Gelehrten als Ibn Ils- 
hak, und dieser behauptete, dass Malik von den Freigelassenen 
des Stammes Dsü Acbah abstamme, während Malik behauptete, 
von diesem Stamme selbst herzustammen; darüber entstand zwi- 
schen beiden ein Streit und als Malik sein Werk el-Muwatla 
schrieb, sagte Ibn Ishak: „bringt es mir her, ich bin der Arzt 
dafür’. Das wurde nun Malik hinterbracht, worauf er erwie- 
derte: „der ist einer von den Erzlügnern, er erzählt nach den 
Aussagen der Juden ; und es entstand zwischen beiden ein Ver- 
hältniss, wie es unter solchen Umständen unter Menschen zu 
entstehen pflegt, bis Muhammed sich nach 'Iräk zu begeben be- 
schloss, da versöhnten sich beide, und Malik gab ihm beim Ab- 
schiede 50 Dinare und die Hälfte des Ertrages, den er das 
Jahr von seinen Früchten hatte. Malik wollte ihn nicht wegen 
seiner Traditionen in Miskredit bringen, er missbilligte nur an 
ihm, dass er in der Erzählung der Feldzüge des Propheten den 


XXXIII 


Kindern der Juden folgte, welche den Islam angenommen bal- 
ten und den Hergang der Ereignisse vor Cheibar, mit den Cu- 
reidha und el-Nadhir und ähnliche unbekannte Umstände von 
ihren Vorfahren wussten; Ibn Ishak war ihnen darin gefolgt, 
um es zur allgemeinen Kenntniss zu bringen, ohne durch sie 
etwas beweisen zu wollen, Malik dagegen wollte nur die Ueber- 
lieferungen von ganz zuverlässigen Männern gelten lassen.” — 
Hierzu habe ich nur noch zu bemerken, dass Ibn Ishak nicht 
der Urheber dieser Ansicht über Maike Abstammung ist, dass 
vielmehr schon von el-Zuhri und anderen etwas der Art erzählt 
worden ist; ein Mann muss aber seine Abstammung selbst am 
besten kennen, und seine Rechtlichkeit und seine hohe Stellung 
lassen es nicht zu, dass seine Aussage mit seinem bessern Wis- 
sen im Widerspruch stände. Wenn aber Ibn Ishak sagt: „ich 
bin ihr (Arzt) Beurtheiler”, so ist das eine eigenthümliche Sache 
und er stellt sich damit auf einen erhabenen freien Standpunkt 
und bedenkt nicht, was hier in der Behauptung liegt, dass er 
sich in der Zuverlässigkeit mit Malik messen könne, und seine 
Hoffnungen werfen ihn in der Wüste mit der Nase in den Sand, 
während er in der Milchstrasse umherschweift. 


2. Der Überlieferer Zijäd ben Abdallah el-Bakkäi. 


Ibn Challikanı vitae illustrium virorum. Nr. 247: 


„Abu Muhammed Zijäd ben Abdallah ben Tufeil ben ’Amir 
el-Veisi el-’Amiri, von den Banu ’Amir ben Çaça’a, dann von 
den Banu el-Bakkä abstammend, überlieferte die Lebensbe- 
schreibung des Gesandien Gottes von Muhammed ben Ishak, 
und von ihm überlieferte sie Abd el-Malik ben Hischäm, wel- 
cher sie ordnete und dessen Namen sie führt. Der genannte 
el-Bakkai lebte zu Kufa und war ein wahrheitliebender, zu- 
verlässiger Mann; el-Bochäri führt ihn an (in der Tradition- 
sammlung) in dem Buche vom heiligen Kriege und Muslim an 
mehreren Stellen seines Buches. In seiner Chronik erwähnt 
el-Bochäri einen Ausspruch des Wak? D: „Zijäd steht zu 
koch, als dass er in der Tradition eine Unwahrheit sagen 
könnte“ + desshalb irrt el-Tirmidsi, wenn er in seinem Buche 
diesen Ausspruch des Wak? nach el-Bochäri so wiedergiebt: 
„Zijäd ben Abdallah sagt ungeachtet seiner hohen Stellung 

1) Walt ben el-'Garräh, Traditionsgelehrter zu Kufa, starb im J. 193, 


Vergl. das Register zu meinen genealog. Tab. S. 459. 
C 
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in den Traditionen die Unwahrheit.« Dies ist ein Irrthum, 
der Ausspruch des Wak? ist nicht anders, als ihn el-Bochäri 
in seiner Chronik anführt, und wenn Wak? ihn der Unwahr- 
heit beschuldigt hätte, würde el-Bochäri nicht eine Tradition 
von ihm aufgenommen haben und ebensowenig Muslim, so wie 
beide von el-Härith el Awar 1) nichts aufgenommen haben, 
weil diesen el-Scha’bi 2) der Unwahrheit beschuldigt, und ebenso 
nichts von Abán ben Abu و4869(‎ weil ihn Schu’ba der Un- 
wahrheit beschuldigt. Zijäd überlieferte von el- masch 5) 
und von ihm überlieferten -/hmed ben Hanbal und andere. 
Er starb zu Kufa im J. 183. el-Bakkä ist ein Beiname des 
Rabr’a ben ’Amir ben Rabi’a ben ’-!mir ben (a’ga’a.“ 

Die Zusätze, welche el-Bakkäi zu dem Werke des Ibn 
Ishäk machte, stehen sehr vereinzelt da; vergl. z. B. 6. Ff, 14. 


1) Ebend. S.208.— 2) Abu ’Amr ’Amir ben Scharähil el-Scha’bi el-Kufi, 
geb. im 7. Jahre der Regierung ’Omars, verkebrte noch mit 500 Begleitern 
Muhammeds. Er rühmte sich, nie etwas schwarz auf weiss aufgeschrieben zu 
haben, auch nie Jemand um die Wiederholung einer Tradition gebeten, sondern 
alles gleich dem Gedächtniss eingeprägt zu haben. Als Ibn Omar einst an 
ihm vorüber kam, während er von den Schlachten Muhammeds erzählte, sagte 
er: „Ich bin noch mit den Leuten zusammen gewesen, gewiss! dieser hat es 
am besten im Gedächtniss und weiss es am besten.“ Er starb zwischen den 
Jahren 103 und 110. Tabacät el-Huff. Cl. Il, 11. — 3) Abu Muhammed Su- 
leimän ben Mihrän el-A’masch el-Kähili, Traditionslehrer zu Kufa, starb 8 
Jahr alt im J. 148. Tabacät el-Huff. Cl. IV, 51. 


3. Der Herausgeber Abd el-Malik Ibn Hischäm. 


Ibn Challıkani vitae illustrium virorum. Nr. 390: 


» dbu Muhammed Abd el-Malik ben Hischam ben Aj- 
jüb el-Himjari el-Ma’äfiri war, wie Jbul-Casim el-Suheili 
in seinem Buche „der neue Garten, ein Commentar zu der 
Lebensbeschreibung des Gesandten Gottes“ sagt, bekannt als 
Träger der Wissenschaft, voranschreitend in der Kunde der 
Genealogien und der Grammatik; er stammle aus Basra und 
lebte in Ägypten. Er schrieb ein Buch über die Genealogien 
der Himjar und ihrer Könige und einen Commentar über die 
schwierigen Ausdrücke, welche in den Gedichten der Lebens- 
beschreibung Muhammeds vorkommen, und starb in Agypten 
im J. 213. Dieser Ibn Hischäm ist es, welcher aus den Schrif- 
ten des Ibn Ishäk über die Schlachten und das Leben Aiu- 
hammeds das Buch über die Biographie des Gesandten Gottes 
gesammelt, geordnet und ausgewählt hat, welches dann von 
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dem genannten el-Suheili commentirt worden ist; dies ist es, 
welches unter dem Titel „ Lebensbeschreibung Muhammeds von 
Ibn Hischäm«“ sich in den Händen der Leute befindet. -ibu 
Said Abd el-Rahman ben Ahmed Ibn Jünus!) sagt in seiner 
Chronik von Ägypten, worin er über die Fremden, die dort- 
hin kamen, Nachricht giebt: Abd el- Malik starb am 13. Rabî’ 
II. 218 zu Misr; Gott weiss am beslen, was das richtige ist; 
und er fügt hinzu, dass er vom Stamme Hudseil gewesen sei.“ 
1) geb. im J. 281, gest. im J. 347. Ibn Challik. vit. Nr. 376. 


el-Nawawi nennt den Ibn Hischäm an mehreren Stellen 
den Imäm, den Gelehrten Ägyptens in der Sprach- und Gedicht- 
kunde. Vergil. Biograph. Dictionary, S. 63. 79. 793. 

el-Sujüti sagt in seiner öyol حسی‎ betilelten Geschichte 
Ägyptens in dem Capitel über die Sprachgelehrten : 

„Abd el “alik ben Hischam ben Ajjüb el-Ma’äfiri Abu 
Muhammed, Verfasser der Biographie l{'uhammeds, ordnete 
die von Ibn Ishäk verfasste Lebensbeschreibung,, so dass sie 
nun seinen Namen führt. Er war in der Lexicographie, 
Grammatik und Sprachkunde einer der vorzüglichsten. Gelehr- 
ten, Philolog, Historiker, Genealog. el-Dsahabi sagt: ner 
wohnte in Misr und starb im J. 218.» Ibn Kathir sagt: ner 
lebte in Ägyptenland, wo el-Schäfß’! mit ihm zusammen traf, 
und sie recilirten gegenseitig eine Menge Gedichte der ra- 
ber; er starb am 13. Rab? II.« 


Aus den vorstehenden Nachrichten gewinnen wir das Re- 
sultat, dass Muhammed ben Ishäk sowohl bei seinen Zeilgenos- 
sen, als auch bei den nachfolgenden Gelehrten wegen seiner 
Kenntnisse und der Glaubwürdigkeit in seinem Fache im höch- 
sten Rufe stand; nur von zwei Personen wird er verdächligt, 
von Mälik ben Anas, welcher sich indess später wieder mit ihm 
aussöhnte, und von Hischäm ben Urwa, welcher, aus Eifersu cht 
gegen ihn aufgebracht, seine Glaubwürdigkeit in Zweifel zu zie- 
ben suchte, und es ist nicht zu verwundern, dass bei der hohen 
Stellung, welche Hischäm als Gelehrter einnahm”\, seine Anhän- 
ger für ihn gegen Ibn Ishak Parthei nahmen. Was den Vorwurf 


*) Abul-Mundsir Hischam ben 'Urwa ben el-Zubeir, geb. zu Medina im 
J. 61. in der Nacht, wo el-Husein ben ’Ali ermordet wurde, ist einer von den 
vorzugsweise so genannten sieben Rechtsgelehrten von Medina; auch er begab 
sich zu dem Chalifen el- Mangür nach Kufa und folgte ihm dann in die neue 
Hauptstadt Bagdad, wo er bald nachher im J. 145 oder 146 oder 147 gestor- 
ben ist. Ibn Challik. vit. Nr. 735. Nawawi pag. 607. Tab. ei-Huff. Cl. IV, 40. 


XXXVI 


betrifft, dass er die Namen seiner Gewährsmänner nicht immer 
richtig angebe, so hat er für uns kein so grosses Gewicht, 
wenn er gegründet ist; es liegt aber eben darin das Bekennt- 
niss, dass man in die Richtigkeit der von ihm erzählten Facta 
keinen Zweifel gesetzt habe. Die Namen dieser Gewährsmän- 
ner werden wir unten in einer besonderen Übersicht zusammen- 
stellen. — Dass übrigens Ibn Ishäk sein Werk nicht bloss, nach 
damaliger Sitte, aus dem Gedächtniss Öffentlich vorgetragen, son- 
dern auch selbst aufgezeichnet habe, liegt deutlich in dem mehr- 
mals gebrauchten Ausdrucke „iS „schreiben“, z. B. S.^ 15. 

Was nun das Verhältniss des Ibn Hischäm zu Ihn Ishäk 
betriffl, so ist es insofern unsrer Beurtheilung entzogen, als uns 
weiter keine Nachrichten über das Werk des letzteren erhalten 
sind, wenn auch hin und wieder von anderen Schriftstellern noch 
einzelne Sätze nach Ibn Ishäk überliefert werden, die in der Be- 
arbeitung des Ibn Hischäm nicht vorkommen, z.B. ein längeres 
Gedicht des Abu Tälib auf die Zusammenkunft mit Babira, von 
welchem in Cod. E neun Verse an den Rand geschrieben sind 
mit der Bemerkung: يونس عند وذكر باق الشعر‎ Balas ذکوه أبن اڪن ف‎ 
„diese und die übrigen Verse des Gedichts werden nach Ibn Ishäk 
von Jünus”) überliefert.“ Vergl. auch die Anmerkung zu 5.۱۷, ۰ 


*) Abu Bekr Jünus ben Bukeir ben Wäcil el-[Scheibäni genannt el-kam- 
mål d. i. der Lastträger, lebte zu Kufa und überlieferte von Iba Ishak, Hi- 
schäm ben ’Ürwa und anderen, und von ihm überlieferten Ibn Ma’in, Abu 
Cheithama und andere; er starb im J. 199. Tabacat el-Huff. Cl. VI, 79. — 
Ausser diesem und dem Hauptüberlieferer Zijäd el-Bakkäi sind noch neun an- 
dere Schüler des Ibn Ishak bekannt: 1) Ibrahim ben Sa’d ben Ibrahim ben 
Abd el-Rahman ben "Auf Abu Ishäk el-Zuhri aus Medina überlieferte von 
seinem Vater, von Cälih ben Keisän, el-Zuhri, Hischäam ben ’Urwa, Muham- 
med ben Ish4k und anderen; von ihm überlieferten Schu’ ba, el-Leith, Ibn 
Mahdi, Ahmed ben Hanbal, seine beiden Söhne Jacûb und Sa’d und andere. 
ibn Ma’in erklärt ihn für zuverlässiger als el-Walid ben Kathir und Ibn Ishäk 
zusammengenommen, und er sagt, niemand habe die Nachrichten über die 
Sammlung des Coräns besser erzählt, als Ibrähim ben Sa'd. Er soll ausser 
dem Schlachtenbuche noch gegen 17,000 auf Rechtsfälle bezügliche Überliefe- 
rungen von Ibn Ishak gewusst haben, und er besass unter den Gelehrten Me- 
dinas zu seiner Zeit die umfassendsten Kenntnisse in den Traditionen. Er 
wurde unter Harûn el-Raschid Schatzmeis::r zu Bagdad und starb daselbst 
95 Jahre alt im J. 183. Ibn Coteiba p 123. Nawawi .م‎ 134. Tabacat ei-Huff. 
Cl. VI, 9. — 2) ’Abda ben Suleiman el-Kiläbi zu Kufa überlieferte von el- 
A’masch, el-Thauri, Ibn Ishäk und anderen; von ihm überlieferten Ahmed 
ben Hanbal, Ishak ben Rähweih, Abu Bekr ben Abu Scheiba und andere; 
er starb im J. 188. Tab. el-Huff. VI, 59. — 3) Jazid ben Harûn ben Zêdan 
Abu Chälid el-Sulami zu Wäsit überlieferte von Schu’ba, el-Thauri, Mälik, 
den beiden Hammäd, Ibn Ishäk und anderen, uud starb im J. 206. Tab. el- 
Huff. Cl. VI, 67.— 4) Abul-Nadhr Gorze ben Häsim ben Zeid el-Azdi el-’Ataki, 
einer der berühmtesten Gelehrten zu Basra, starb 85 Jahr alt im J. 170. Tab. 
el-Huff. Cl. V, 34. — 5) Muhammed ben Salima ben Abdallah el-Bähili el- 
Harrani starb im J. 191. Tab. el- Huff. Ci. VI, 63. — 6) Abu Ajjub Jahjá 
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— Wir dürfen aber annehmen, dass Ibn Hischäm in seinem 
Auszuge aus dem Schlachtenbuche den Text des Ibn Ishäk wört- 
lich beibehalten hat; hierfür spricht nicht nur die Analogie spä- 
terer Arabischer Schriftsteller, welche Auszüge aus grösseren 
Werken gemacht haben, wie der unten zu erwähnende Auszug 
des Wäsiti aus dieser Biographie des Ibn Hischäm selbst, son- 
dern auch die ganze Anlage des Buches, dessen grösster Theil 
aus den lose an einander gereihten Aussagen der Zeitgenossen 
und der Zeugen der erzählten Begebenheiten besteht. Dies ist 
die erste Art, wie die Araber Bücher geschrieben haben, welche 
sich auch noch im dritten Jahrhundert dadurch von den spä- 
teren unterscheidet, dass sie ganz ohne Vorrede sogleich mit 
ihrem Gegenstande beginnt. — Wenn wir also den Hauptinhalt 
dem Ibn Ishäk vindiciren, wie denn auch das Werk von man- 
chen unter seinem Namen citirt wird, so reichen wir damit in 
die erste Hälfte des zweiten Jahrhunderts der Higra, und es ist 
somit, wenn wir Gedichte ausnehmen, nächst dem Coran das 
älteste uns erhaltene Buch der Arabischen Literatur". Von Ibn 
Hajar, biogr. dictionary of persons who knew Mohammad, 
wird Ibn Ishäk oft citirt und zuweilen ausdrücklich dessen 
Schlachtenbuch; wenn also Ibn Hagar im neunten Jahrh. d. H. 
das Werk noch besass, so ist die Hoffnung vorhanden, dass 
auch dieses grössere Original noch wieder aufgefunden werde. 

Die Zusätze nun, welche Ibn Hischäm gemacht hat, lassen 
sich noch leicht unterscheiden, da er gewissenhaft jedesmal sei- 
nen Namen hinzugesetzt hat, wenn etwas von ihm selbst her- 
rührt. Sie sind in Betreff der eigentlichen Geschichte Muham- 
meds von geringer Bedeutung, beziehen sich vielmehr haupt- 
sächlich auf die Erklärung einzelner schwieriger Ausdrücke in 
den überlieferten Worten und in den Gedichten, häufig mit Ci- 
taten aus den älteren Dichtern belegt und von Sprachbemer- 
kungen begleitet, dann auf die Ausführung einzelner Punkte aus 
der vorislamitischen Geschichte, z.B. SW bis و۱۸۲‎ und endlich 
auf die Berichtigung und Vervollständigung der Genealogien, und 


ben Sa'id el-Omawi zu Kufa starb 80 Jahre alt im J. 194. Tab. el-Huff. Cl. VI, 
77. — 7) Othmän ben Såg wird häufig von el-Azraki in der Geschichte von 
Mekka erwähnt. — 8) Salima ben el-Fadhl und 9) Sa'id ben Jarbü werden 
oben S. X genannt. 

*) Dass schon früher Traditionen aufgezeichnet waren und Ibn ishak 
solche schriftliche! Nachrichten benutzte, geht aus der oben 5. XXII vorkom- 
menden Aeusserung des Ahmed ben Hanbal deutlich hervor, und ist ausführlich 
von Dr. Sprenger gezeigt in einem Aufsatze: On the origin and progress of 
writing down istorical facis among the ۰ 
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hier hat Ibn Hischäm, wie es scheint, seine Überlegenheit zei- 
gen wollen, indem er z. B. ein und denselben öfter wiederkeh- 
renden Fehler des Ibn Ishäk jedesmal rügt und verbessert, wie 
schon der Glossator zu 5. 98, 8 angemerkt hat; indess ist er 
hierbei nicht consequent verfahren, da er z.B. 5. 167, 11 einen 
Febler verbessert, den er an mehreren anderen Stellen stehen 
gelassen hat. 

Eine merkwürdige Erscheinung sind solche Varianten, welche 
durch eine verschiedene Vokalaussprache derselben Consonanten 
oder durch veränderte diacritische Punkte entstehen, und es ist 
auffallend genug, dass in den besseren Handschriften solche ver- 
schiedene Aussprachen als alt überliefert angemerkt sind. Dies 
deutet darauf hin, dass Ibn Hischäm, da er selbst solche Ver- 
schiedenheilen erwähnt, einen geschriebenen Text vor sich ge- 
habt haben muss, in welchem die diacritischen Punkte und die 
Vokalzeichen fehlten und ähnliche Buchstaben leicht mit einan- 
der verwechselt werden konnten, vergl. z.B. S. 148, 1 u. 3; 
oder er hatte solche Abweichungen aus einer anderen Quelle, 
was aber nicht so wahrscheinlich ist, weil er sich in diesem 
Falle bestimmter auszudrücken pflegt, dass er etwas so und so 
von anderen gehört habe. Zu der ersteren Annahme werden 
wir dadurch berechtigt, dass schon die Schüler des Ibn Ishäk, 
welche ihn doch hörten und seine mündlichen Vorträge nach- 
schrieben, in der Vokalaussprache einzelner Wörter verschiede- 
ner Meinung waren; es wird z. B. in der Anmerkung zu S. 135, 8 
erwähnt, dass Ibrahim ben Sa'd den Namen eines bestimmten 


e, E 
Mannes أسيد‎ Useid ausgesprochen habe, während ihn der an- 


dere Schüler Jünus ben Bukeir آسید‎ Asid nannte. — Wenn 
nun die alte Kufische Schrift, mit welcher Ibn Ishäk und seine 
Schüler schrieben, der Unterscheidungszeichen ähnlicher Buch- 
staben und der Vokale noch entbehrte, so muss dagegen Ibn 
Hischäm schon die diacritischen Punkte und eine Vokalbezeich- 
nung gekannt und angewandt haben, sonst hätte er z.B. S. 60, 
2-3 nicht bemerklich machen können, dass der Name الهون‎ el- 
Han oder el-Haun ausgesprochen werde. Die zahlreichen dop- 
pelten Vokalbezeichnungen bei denselben Gonsonanten, auf welche 
Ibn Hischäm nicht besonders aufmerksam macht, können aber 
auch erst von den späteren Überlieferern herrühren. 


XXXIX 
A. Der Redactor el-Wezir Ibn el-Magribi. 


Ibn Challikani vitae illustrium virorum. Nr. 492. 


Abul-Cäsim el-Husein ben 'Ali ben el-Husein ben 'Ali, gen. 
el-Wezir el-Magribi oder Ibn el-Magribi, geb. im J. 370 in 
Ägypten, wo sein Vater unter el-Häkim das Wezirat bekleidete, 
zeigte schon früh sehr gute Anlagen und eine besondere Vor- 
liebe für Sprachstudien und alte Gedichte. Er stieg selbst zur 
Würde eines Wezirs empor, als aber sein Vater, seine Brüder 
und sein Oheim von el-Häkim umgebracht wurden, flüchtete. 
Abul-Cäsim zunächst nach Ramla, und suchte den Hassän ben 
Mufrig Ibn el-'Garräh, welcher zu der Zeit dort residirte, und 
dann auch den Beherrscher von Mekka, Abul-Fatüh el-Hasan 
ben 'Ga’far, gegen el-Häkim aufzuwiegeln. Dieser schloss in- 
dess aus Besorgniss mit Hassän Frieden, indem er ihn in dem 
Besitze seiner Herrschaft bestätigte, und el-Magribi sah sich ge- 
nöthigt weiter zu flüchten; er begab sich nach Bagdad, nach- 
her an den Hof zu Mosul und zuletzt nach Majjäfarikin, wo er 
im J. 418 gestorben ist. Den Namen el-Magribi führt diese 
Familie entweder weil einer der Vorfahren Präfect des west- 
lichen Theils von Bagdad war, oder weil sie wirklich aus Mag- 
rib stammte. Unser el-Magribi war Verfasser mehrerer philo- 
logischen und stilistischen Schriften und veranstaltete von dem 
Werke des Ibn Hischäm eine neue Redaction, wodurch dasselbe 
in 30 Abschnitte getheilt wurde, gewiss nur desshalb, um die- 
ses Buch, das wichtigste nach dem Corän, diesem auch im 
Äusseren ähnlich zu machen. Die meisten Handschriften geben 
diese Abtheilung überall am Rande an in dieser Weise: 
ba تلاتین‎ Kew’ من‎ Ali الوزير أبن‎ al> من السهرة من‎ el al s; A 
d. i. „Ende des vierten Abschnittes nach der Eintheilung des 
Wezirs Ibn el-Magribí in 30 Abschnitte. Wir werden unten 
diese Abtheilungen durch Verweisung auf die Stellen unsrer 
Ausgabe bezeichnen. 

Vielleicht sind von diesem lbn el-Magribí auch die Über- 
schriften der einzelnen Capitel hinzugefügt. Diese sind nämlich 
nicht in allen Handschriften gleich; Codex C, welcher bis 5. 2 
reicht, hat ausser im Anfange der fünf Abschnitte, welche er ent- 
hält, nur noch 15 Überschriften, ebenso ist in B durch åf - J am 
Anfang und Ende der Überschriften angedeutet, dass sie in dem 
Exemplare, welches mit dieser Abschrift verglichen wurde, fehl- 
ten, und dies scheint mir die ursprüngliche Form zu sein, wäh- 
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rend ABD übereinstimmend eine ungleich grössere Anzahl von 
Überschriften haben, die, wie ich vermuthe, durch den späteren 
Redactor eingeführt worden sind. Übrigens scheint die ältere 
Abtheilung durch Überschriften hin und wieder nur eine zufäl- 
lige Folge des mündlichen Vortrags gewesen zu sein, welcher 
zuweilen mitten in einer Erzählung abbrach, und bei der Wie- 
deraufnahme in der folgenden Stunde durch die gewöhnlichen 
Formeln der Überlieferungsweise wieder eingeleitet wurde. Z.B. 
mitten in der Geschichte der Zusammenkunft Muhammeds mit 
den Medinensern bei el Acaba. steht S. Fw eine neue Überschrift, 
die an sich richtig ist, aber nach den dann folgenden Anfangs- 
worten sollte man meinen, dass hier ein Hauptabschnitt beginne, 
welcher auf die gewöhnliche Weise eingeleitet sei, wodurch die 
Überlieferung von el-Bakkäi auf Ibn Ishäk zurückgeführt wird. 
— Von der noch vermehrten Zahl der Überschriften in EFMN 
wird bei der Beschreibung dieser Codices die Rede sein. 

Zu dem Versuche des Ibn el-Magribi, das Werk im Äusse- 
ren dem Corän ähnlich zu machen, wird dann noch das Bestre- 
ben gekommen sein, auch die Vokalaussprache wie in diesem zu 
fixiren, desshalb sind die Handschriften fast sämmtlich nicht nur 
mit grosser Sorgfalt geschrieben, sondern auch meistens fast 
vollständig vocalisirt und nochmals verglichen, so dass in Be- 
tracht des hohen Alters und des Umfanges des Werkes die Zahl 
der Varianten nur gering genannt werden kann. 


5. Die Überlieferer des jetzigen Textes. 


Die uns erhaltene Recension des Lebens Muhammeds von 
Ibn Hischäm stammt nicht aus seiner eigenen Aufzeichnung her, 
sondern aus den Heften, welche seine Schüler in seinen Vorträ- 
gen nachschrieben. Es ist zwar die gewöhnliche Art der Ara- 
bischen Schriftsteller, im Eingange eines Buches ihren Namen zu 
nennen und im Verlauf desselben sich selbst redend einzufüh- 
ren: „der Verfasser sagt“; und wo es, so wie hier, nöthig zu 
sein schien, den Herausgeber von dem Verfasser zu unterschei- 
den, möchte man noch nicht den Schluss ziehen dürfen, dass 
die Worte „Ibn Hischaäm sagt“ von einem anderen hinzugefügt 
seien; unzweifelhaft möchte dies aber mit solchen Stellen der 
Fall sein, in denen der Ausdruck „wie Ibn Hischäm sagt“ z.B. 
S. ia, 15 und ähnliche Wendungen gebraucht sind; auch kom- 
men noch andere Spuren vor, die darauf führen, dass, abgese- 
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hen von späteren Interpolationen, die sich gewöhnlich nur in 
einer Handschrift finden !), einzelne Bemerkungen von einem 
Schüler des Ibn Hischäm herrühren?), wie denn im Cod. D 
mehrmals sein Schüler Ibn el-Bargi als der Aufzeichner.dieses 
Textes genannt ist3); und dass die Gelehrten, welche sich mit 
diesem Werk beschäftigten, namentlich auch Ibn el-Magribi, bei 
der Feststellung des Textes mil einiger Critik verfuhren, geht 


` aus einigen Glossen aufs Deutlichste hervor و(‎ indess vermisst 


man dabei die Sicherheit des Urtheils. Bei der grossen Sorg- 
falt, mit welcher dieses Werk in den Collegien behandelt und 
die Handschriften nachgelesen, verglichen und verbessert wurden, 
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, sieht man häufig die Lesart des einen Codex in einem anderen 


‚als Variante am Rande bemerkt, wovon die kritischen Anmer-: 


kungen viele Beispiele enthalten; dann ist aber nicht selten in 
dem einen Codex die eine Lesart, in dem anderen die andere 
als صح‎ richtig oder > d. i. „> besser bezeichnet, und es 
bleibt wiederum unserem Urtheil überlassen, welcher wir den 
Vorzug geben wollen. 

1) Vergl. die Anmerkungen 5. 4 zu Pag. 6, 7. — 2) Vergl. in den Anmerk. 


S. 4 zu Pag. 7, 18 und S. 110 zu Pag. 362, 20. — 3( 2. B. die Sätze Pag. 
129, 12. 131, 16. 134, 11 beginnen gleichlautend mit den Worten: li> قال‎ 


Vergl.‏ )4 — ,عبد الرحیم قال حدثنا أبى هشام عن زباد بن عبد الله قال 
Anmerk. 5. 61 zu Pag 177, 16; 5. 82 zu Pag. 255, 18.‏ 


Nun findet sich in den Handschriften BCFOP theils im ` 
Eingange, theils auf dem Titelblatte, theils in Unterschriften pe 


Randbemerkungen eine Reihe von Männern namhaft gemac t, 
welche den Text dieser Biographie durch den Vortrag des Leh- 
rers und das Nachschreiben des Schülers einer von dem anderen 
überkommen, oder vorhandene Exemplare nachgelesen und ver- 
bessert heben, so dass der Lehrer durch seine Unterschrift die 
Richtigkeit beglaubigte. Zu den in den kritischen Anmerkungen 
S. 1 u. 2 vorkommenden 12200 heben wir hier aus der Menge 
der Listen von Zuhörern in den Vorlesungen über dieses Buch, 
die sich in OP finden (vergl. unten), eine der kürzeren hervor: 


Ba,‏ جمیع ها اجره على الشیح الفقبه Ast D‏ عيبل الله بن Kb,‏ بن 
غدير السعدى الفرضی aiala A‏ عن القاضى eil‏ اخسن zu‏ عسی أبن 
الكاس عن أبن الورد عن المرق عن أبن فوشام رتهم al!‏ صاحية القاضى 
الاجل ابو Aas‏ ويخ الله ci‏ می بى على بن حو درة والقاضی 3 کی ابر 


A 
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الطاعر اسماعیل بن على بن حبد الفهرى والفقیه ابو لفضل عبة الاد ين 
ظافر بن gë‏ القصای وابنه أبو صادق عبد الح والفقيه ابو حمد عبد الله 
أبى مد ci‏ عبد الله بن المحلى الرملى والفقيه ابو Aas‏ عبد الله بن على 
ابن glate‏ الحريرى ومنصف اجره مول الشيخ ابی احسی بن أبى سعاك 
الانصارى بقراة حبى بن عبد cf‏ بن حمد بن أبى اخسن المسعودى 
Aacht‏ سل شوال سنة ده 

Ebenso nennt el- Suheili in der Vorrede seines Commen- 


tars !) seine Lehrer und deren Vorgänger, die sich der obigen 
Reihe anschliessen, in folgender Aufzählung: 


وكان بدو املا‌ی IS‏ سنه ON‏ وكان الشراغ مسنسه A‏ ` 
جمادی الاولي من ذلك العام» واللتاب الذی تصدینا له من السير وسو ما 
حدثنا به الامام احافظ ابو بكر حمد بن عبد اللة بن العربی kee‏ عليه 
قل حدثنا ابو احسی Së‏ الشافنی قال حدثنا ابو حمد ابر لاس قال 
la>‏ ابو as‏ عبی الله بن جعفر بن Ae)‏ عن أبى سعیف Aus‏ الرحوم 
این . عبد all‏ بن عبد الرحیممے بن أبى زرعة الروری ابرق عن ابی Aue‏ 
عبد الملك بو عشام وحدثنا به أيضا سماعا عليه ابو مروان عبد اللکه بن 
ci Agra‏ توملا القرشی العبهری عن eil‏ ڪر سفیان بن العاصی الاسدى 
عن Wi‏ الوزيد وشام بون ALAD Ka‏ من rF Wi‏ وحدثنا به أيضا ابسو 
DE‏ عن ell‏ بكر بن dai‏ عن ابی گس AS)‏ بى "حمل RI‏ الطلمنی عي . 
ابی جعفر امد بن عون اللا بن حدير عن آبی حمد بن الورد عن البسریر 
عن این عشام ,> به أيضا Klo‏ واجازة ابو بکو ہد ہی طاهر الاشبيك 
عن ell‏ على الغسالى عن ابی گس النمرى وغهرة من اشیاخ× عن ER N)‏ 
بالاسناد ri!‏ 
Codex Paris. Suppl. Ar. Nr. 604.‏ )1 


۹ Die hier genannten Männer, welche zum Theil auch sonst 
als Gelehrte bekannt sind, lassen sich als Lehrer und Schüler 
if folgende Übersicht bringen: 


xLın‏ رن 


1. Abd el-Malik Ibn Hischäm überlieferte an 
2. Abu Seid Abd el-Rahim ben Abdallah el-Zuhri el-Bargi ') 
3. Abu Muhammed Abdallah ben ’Ga’far Ibn el-Ward ben Zing- 
weih el-Bagdädi 
4. Abu Abdallah Muhammed ben Ahmed ben Mufrig °) 
4. Abu 'Ga’far Ahmed ben ’Aunallah ben Hudeir 
5. Abu Omar Ahmed ben Muhammed el-Mucri el-Tala- 
manki 1 
6. Abul-Walid Hischäm ben Ahmed el-Kinäni 
7. Abu Bahr Sufjan ben el-’Agi el-Asadi 
8. Abu Marwän Abd el-Malik ben Seid el-’Abdari 
9. Abul-CAsim Abd el-Rahman ben Abdallah 
el-Suheili 
6. Abu Omar el-Namari 
7. Abu ’Ali el-Gassäni $) 
8. Abu Bekr Muhammed ben Tahir el-Ischbitli 
9. Abul-CäAsim el-Suheili 
4. Abu Muhammed Abd el-Rahman ben Omar Ibn el-Nahhäs 
el-Bazzäz °) 
5. Abul-Hasan ’Ali ben el-Hasan ben el-Husein el-Chila’i®) 
6. Abu Bekr Muhammed ben Abdallah Ibn el-’Arabi?) 
7. Abul-Cäsim el-Suheili 
6. Abu Muhammed Abdallah ben Rifä’a ben Gadir el- 
Sa’di el-Faradhi 8( 
7. Abu Muhammed Abd el-Cawi ben Abd el-’Aziz 
- Ibn el-'Gabäb?) 
8. Abul-Ma’äli Ahmed ben ۱۵۵۵۲ ben Muham- 
med el-Aberkühi !°) 
8 ۰۱۳۵۵ ed-Din Abul-Hasan ’Ali ben Gälih el- 
Machzümi !') 
7. Abu Muhammed Abdallah ben Muhammed ek 
Mahalli el-Ramli °) 
8. Nidham ed-Din Abul-Fatüh Nacr ben el-Hu= 
sein ben Humeid 15) 
8. Schihäb ed-Din Muhammed ben Abd el Mun. 
'im Ibn el-Cheimi !*) 
7. Abu Muhammed Hibatallah ben Jahja ben ’Ali 
ben Heidara el Schan" 15( 
8. Abu Bekr Muhammed ben Abul-Fath el-Sig- 
stäni ! x 
H Abu Muhammed Abdallah ben Chalaf ben ۵۸ 
el-Mekkí ١ d 
8. Scharaf له‎ - Din Abu "18۵ Abdallah ben Abd 
el-Wähid ben Muhammed ben Abd el-Wähid 
ben ’Alläf gen. Ibo el-Hggäg "7 | 


f) Dieser Abd el-Rahlm ist es unstreitig, welcher im Cod. D mehrmals 
sogar im Texte als der Überlieferer von Ibn Hirschäm genannt wird; vergl. 
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oben S. XLI Note 3; eine Randglosse von ihm aus D in den Anmerk. S. 127 
zu Pag. 514, 1 wurde von seinem Sohne Muhammed auf das letzte Blatt sei- 
nes Bandes geschrieben; vergl. die Anmerk. zu Pag. 638, 3; auch scheinen Be- 
merkungen dieses Abd el- Rahîm Ibn el-Bargi, die als Glossen am Rande 
standen, in D in den Text gekommen zu sein; vergl. die Anmerk. 5. 4 zu 
Pag. 7, 18; S. 110 zu Pag. 362, 20. Sein Bruder Abu Bekr Muhammed ben 
Abdallah ben Abd el— Rahim el - Barqi, gest. im J. 249, wird als Schüler des 
Ibn Hischäam genannt. Tab. el-Huff. Ci. IX, 50. — 2) gen. Ibn el-Cabthäri, 
stammte aus Cordoba und starb im J. 380. Tab. el- Huff. Cl. XII, 11. vergl. 
die Anmerk. 5. 20 zu Pag. 70-71. - 3) geb. im J. AA. machte Reisen, die 
sich auch in den Orient erstreckt haben müssen, woher er das Buch des Ibn 
Hischäm mit nach Spanien zurückbrachte; er starb im J. 429. Tab. el- Huff. 
Cl. XIll,. 63. Casiri, Bibl. Arab. Hisp. T. Il. p. 135. Ibn Challik. vit. Nr. 
460. — 4) el-Husein ben Muhammed, ein ausgezeichneter Gelehrter, Vorste- 
her der Moschee zu Cordoba, starb im J. 498. Tab. el- Huf. Cl. XV, 18. — 
5) Sujuti, husn el-mubädhara, nennt ihn die Stütze Agypiens in den Traditio- 
nen; er überlieferte von Ibn el-A’räbi, Abul-Tähir el-Medini und Ali ben Ab- 
dallah ben Matr und starb im J. 416 über 90 Jahre alt. In einigen Glossen 
der Handschriften wird auf seine Recension des Textes besonders Bezug ge- 
nommen. — 6) d. i. der Kleiderhändler, weil er an die Fürsten von Agypten 
Kleider verkaufte, war im J. 405 in Mier geboren, während seine Vorfahren aus 
Mosul stammten; er war der beste Tradilionskenner seiner Zeit und einen Tag 
Cädhi von Agypten, worauf er wieder um seine Entlassung bat und sich auf 
den Berg Caräfa in die Einsamkeit zurückzog. Abu Nacr Ahmed el-Schiräzi 
hat unter dem Titel el-Chila’ jdt : zwanzig Hefte Traditionen von ihm heraus- 
gegeben, Sein Vater, ebenfalls ein Schäff’itischer Rechtsgelehrter in Agypten, 
starb im J. 448, er selbst im J. 492. Sujuré LL Haji Khalfa lex. bibl. Nr. 4789. 
Ibn Schuhba, Klassen der Schäfi’iten, erwähnt von ihm auch ein Werk Sëll, — 


7) geb. im J. 468 zu Sevilla, trat in Saag seines Vaters im J. 485 eine 
Reise in den Orient an und verweilte längere Zeit in Damascus und Bagdad, 
um den Unterricht der dortigen Gelehrten zu geniessen; nach der Wallfart 
nach Mekka im J. 489 kehrte er nach Bagdad zurück und begab sich dann 
nach Agypten, um auch in Cahira und Alexandria die besten Lehrer zu hören. 
Nachdem sein Vater hier im J. 493 gesturben war, trat er die Rückreise nach 
Spanien an, und brachte eine solche Fülle von Kenntnissen mit, wie vor ihm 
keiner von denen, die den Orient besucht hatten, so dass er der Schlussstein 
der Spanischen Gelehrten genannt wird. Das ihm übertragene Amt eines Cadhi 
von Sevilla verwaltete er zu allgemeiner Zufriedenheit mit grossem Segen und 


‚nachdem er es niedergelegt hatte, um sich ganz seinen Studien zu widmen, 


unternahm er eine Reise nach Marokko und starb auf der Rückkehr und wurde 
in Fess begraben im J. 543. Ibn Challik vit. Nr. 637. Tab. el-Huff. Cl. XVI, 
3. Casiri, Bibl. T. II. .م‎ 134. — 8) geb. im J. 467, der leizte, welcher von 
el-Chila'i überlieferte, war CAdhi von "Gite und ebensosehr durch seine Ge- 
lehrsamkeit als durch seine Frömmigkeit berühmt. Nachdem er sich von den 
Geschäften zurückgezogen hatte, verlebte er die letzten Jahre auf dem Caräfa 
ig religiösen Übungen und starb im J. 561. Sujuti l. |. — 9) el-Tamimi el- 

glabi el-Mäliki; sein Vater, ein guter Dichter mit dem Beinamen el-'Galis „der 
Beisitzer“, weil er oft von den Fürsten eingeladen wurde, starb im J. 571; Abd 
ei-Cawi war als Geschichtskenner berühmt und Suju# LL bemerkt ebenfalls, dass 
er des Ibn Hisch4m Biographie Muhammeds von Ibn ۳:۵ ۵ überliefert habe. Er 
starb &5 Jahre alt im J. 621. — 10) ein in vieler Hinsicht, besonders als Tra- 
ditonskenner ausgezeichneter Gelehrter Ägyptens, sıarb 88 Jahre alt auf der 
Wallfahrt zu Mekka im J. 701. Sujuti LL — 11) Mufti und Vice-Oberrich- 
ter in Cahira und dem Bezirk von Caliub, bielt Vorlesungen über Ibn ۵ 
in der Academia Dhahiria zu Cahira im J. 675. Codex O. — 12) Er war 
Gäphi von Cabira, wo er ia den Jahren 603 bis 606 in der grossen Moschee 
des Avir ben el-’Aci das Werk des Ibn Hischäm vortrug. Der Codex O ist 
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durch seine Unterschrift beglaubigt. — 13) Von ihm ist die Recension in Co- 
dex B; vergl. die Anmerk. S. 1. — 14) Nach den Bemerkungen in Codex O 
hielt er schon im J, 682 zu Cahira Vorträge über Ibn Hischäm, dann noch im 
J. 722 daselbst in der Academia Cälihia Neagmia. — 15) Besitzer des Codex 
OP, welchen er in den Vorträgen des Ibn Rifs’a im J. 556 nachlas und wo- 
nach er selbst wieder in den Jahren 577 bis 579 Vorlesungen bielt. — 16) 
Besuchte die Vorträge des Ibn Heidara im J. 593 und war Vorstand des Abra- 
ham -Steines امام المقام‎ in der grossen Moschee zu Mekka — 17) Auch er 


hat die Richtigkeit des Codex P beglaubigt; seine Vorlesungen, welche er im 
J. 668 in Cahira hielt, besuchten unter anderen auch die beiden Prinzen el- 
Malik el-Auhad Nagm ed-Din Jusuf und el-Malik el-Mudhaffir Schihäb ed- 
Dia Gazi, Söhne des Malik el-Näcir Calah ed Din Dawud ben el-Malik el- 
Mu’addhim Scharaf ed-Din ben el-Malik el-"Adil Seif ed-Din Abu Bekr Mu- 
hammed ben Ajjub. l 

. Hiernach sind die beiden auf Ibn Hischäm zunächst folgen- 
den Männer in allen Handschriften dieselben, dann folgen un- 
ter Nr. 4 drei Schüler des Ibn el-Ward, von denen die beiden 
ersten zu Anfang des ersten und zweiten Abschnittes des Codex 
C genannt werden, und Ibn Hudeir’s Recension kam durch die 
Überlieferung an el-Talamankí nach Spanien und so an el-Su- 
heilí; auch Ibn el-Nahhäs Schüler el-Chilai hatte unter seinen 
Zuhörern einen Spanier Ibn el- Arabi, bei welchem gleichfalls 
el-Subeili hörte. | 

Während nun der Text der meisten Handschriften auf den 

genannten Ibn e)-Nahhäs zurückgeführt wird, kommt im zwei- 
ten Theile von C eine Randglosse vor, worin im Gegensatze 
zu Ibn el-Nahhäs einer Recension des Ibn Marzuk gedacht wird, 
welche an der betreffenden Stelle einen Zusatz enthielt: a As 
من طریق ابن الكاس وهو من طريق أبن موزوق‎ jedoch ist über diese 
Recension nichts Näheres bekannt +). | ا‎ 

. 1) Abul-Husein Abdallah ben Marzük el-Herawi, geb. im J. 441, gest. im 
J. 508. Tab. el- Huf. CL XV, 22. 


> | 6. Die Epitomatoren. - 


Mehrere Gelehrte haben das Werk des Ibn Hischäm auf 
die Weise abgekürzt, dass sie einen Theil der vormuhammeda- 
nischen Geschichte übergangen, dann den grössten Theil der 
Gedichte, die längeren Genealogien der einzelnen Personen, die 
ausführlichen Erklärungen mehrerer &oränstellen und einiges an- 
dere Unwesentliche ausgelassen, den übrigen Theil aber wört- 
lich‘ beibehalten haben. Als solche sind bekannt: `. 

~ 1. Burhän ed-Din Ibrahim ben Muhammed, genannt Ibn 
el-Mürbil, el-Schäfii machte im J. 611 einen Auszug unter dem 
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Titel الضخي:‎ Thesaurus, den er mit Zusätzen aus mehreren an- 
deren Büchern vermehrte und in 18 Vorlesungen eintheilte. 
Haji Kh. Nr. 5800. 7308. 

2. 'Imäd ed-Din Abul-Abbäs Ahmed ben Ibrahim ben Abd 
el-Rahman el-Wäsiti, auf dem Titel des Codex E ارام‎ Sai 
genannt, 0. i. Lehrer an der Schule Hizämia, die wir entweder 
in Damascus oder in Mekka zu suchen haben, verfasste einen 
Auszug unter dem Titel سيرة أبى عشام‎ a331), Die Unterschrift 
des Codex M giebt die Hanbalitische Hoheschule am Paradies- 
Thore zu Damascus als den Ort und das J. 707 im Ragab als 
die Zeit der Abfassung an, und hiernach ist unter den verschie- 
denen Angaben über das Todesjahr, die sich bei Haji Khalfa 
finden, die wahrscheinlichste unter Nr. 1914 und 12920, dass 
er im .ل‎ 711 gestorben sei; ausser diesen beiden Stellen wird 
er noch unter Nr. 7248 u. 11687 erwähnt, unsern Auszug da- 
gegen kennt Haji Khalfa nicht. Da el-Wäsitf bemerken mochte, 
dass die von seinen Vorgängern eingeführten Überschriften der 
einzelnen Abschnitte den Inhalt noch nicht genau genug erken- 
nen liessen, da manche Erzählung mit der vorangehenden Über- 
sehrift in gar keinem Zusammenhange mehr stand, so hat er 
eine ziemliche Anzahl neuer Überschriften hinzugefügt, wodurch 
das Ganze eine leichtere Übersicht erhalten hat, wesshalb ich 
kein Bedenken getragen habe, einen grossen Theil derselben bei- 
zubehalten. 

1) Die Vorrede, worin er seinen Plan angiebt, ist in den Anmerk, S. 2 
abgedruckt, wo folgende Varianten zu bemerken sind: lin. 16 lies x پسوا‎ - 
lin. 18 M gel! - lin. 24 M ؟ والغبارا أت‎ - Pag. 3, 3 M u. am Rande F 


lin,‏ - “بها ۷ 11 lin.‏ - اعون # 10 Ain - lin.‏ من lin. 5 M AA‏ - کار 
Háschim ben 1 ben Omar el-Carchadi el-Schäfi’i, des-‏ 3 


sen schöngeschriebenes Autograph من خط ختصره‎ in dem Pariser 
Codex Suppl. Arab. Nr. 614 enthalten ist. 


2: Die Commentatoren. 


l. Abul-Cäsim Abd: el-Rahman ben Abdallah ben Ahmed 
el-Suheili, geb. im J. 508, ein ausgezeichneter Gelehrter und 
Dichter, lebte in sehr bescheidenen Verhältnissen, bis der Kaiser 
von Marokko von ihm hörte und ihn zu sich kommen liess. 
Er brachte an seinem Hofe noch etwa drei Jahre zu und starb 
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im J. 581. Suheil ist der Name seines Geburtsortes in der 
Nähe von Malaga. Unter seinen Schriften ist die berühmteste 
اروص الانف‎ Hortus novus, ein Commentar zu Ibn Hischäms 
Lebensbeschreibung des Propheten Muhammed, in vier Theilen. 
Vergl. Ibn Challik. vita Nr. 379. Tab. el- Huf. Cl. XVH, 3. 
Casiri, Bibl. Arab. Hisp. T. JI. p 104. Haji Khalfa. Nr. 6572. 
Makkari, analectes. T. U. .م‎ fv. Handschriften dieses Commen- 
tars befinden sich zu Paris, Galcutla und der dritte Theil zu 
Berlin. Vergl. unten Codex ER und S. Es setzt die gründ- 
lichsten Studien und die genauste Bekanntschaft mit seinem Ge- 
gegenstande voraus, dass der Verfasser dieses umfassende Werk 
in der unglaublich kurzen Zeit von vier bis fünf Monaten aus- 
arbeitete, wie er in dem oben mitgetheilten Anfange der Vor- 
rede sagt, vom Muharram des J. 569 bis zum ersten 38 
desselben Jahres. Indess ist das Ganze nicht eben eine fortlau- 
fende Erklärung, sondern es werden immer nur einzelne Stel- 
len hervorgehoben, zu denen über Personen ergänzende Notizen 
beigebracht, oder über schwierige Ausdrücke und Redeweisen 
oft sehr ausführliche sprachliche Bemerkungen gemacht werden. 
Verbältnissmässig selten geschieht dies bei den zahlreichen Ge- 
dichten, weil Suheili, wie er an einer Stelle sagt, über diese 
einen besonderen Commentar zu schreiben Willens war und 
desshalb hier nur einiges vorwegnahm. Ob dieser Plan wirk- 
lich ausgeführt wurde, muss dahin gestellt bleiben, da ein sol- 
cher Commentar bis jetzt nicht aufgefunden ist, wiewohl ihn Ibn 
Challikan unter seinen Schriften aufzählt. Gelegentlich verweist 
Suheili auf einige früher von ihm verfasste Schriften, darunter 
التعريف والاعلام‎ Haji Khalfa Nr. 3098, شرح أبيات الوصية‎ und شرح‎ 
.حديث الموطا‎ — Einen Auszug aus diesem Commentare besorgte 
Ta ed-Din Muhammed Ibn 'Gamä’a, gest. im J. 819; und Abu 
Abdallah Muhammed el-Dsahabi, gest. im J. 749, verfasst im 
3. 719, welcher sich zu Berlin Biblioth. Sprenger. Nr. 102 be- 
findet. 

2. Badr ed-Din Mahmûd ben Ahmed el-'Aini el- Hanefi, 
gest. im J. 855, gab seinem Commentare den Titel اللثام‎ ass 
Detectio velaminis. Haji Kh. Nr. 7308. 10750. 


8. Die Versificatoren. 


LL Abu Nagr el-Fath ben Mûsa ben Hammâd Nagm ed-Din 
el-Magribi el-Chadhrawi d. i. von el-gesira el-chadrä in Spa- 
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nien, geb. im J. 588, legte sich besonders auf das Studium der 
Grammatik, die er in Marokko bei Abu Müsä 'Isa el - "Guzüli 
hörte. Im J. 610 kam er nach Damascus zu el-Kindi und stu- 
dirte dann noch zu Hamat unter el-Seif el-Amidi. Darauf be- 
gab er sich nach Ägypten und wurde Professor an der Acade- 
mia Fäizia in Sujüt und dann Cädhi dieser Stadt, bis er im J. 
663 starb. Er hinterliess eine metrische Bearbeitung des Le- 
bens Muhammeds von Ibn Hischäm in 12,000 Versen und hat 
auch die Grammatik des Zamachschari und die Theoremata des 
Ibn Sina in Verse gebracht. Ibn Schuhba ۱, L Sujuti, husn el- 
muhädh. Haji Kh. Nr. 743. 7308. 

2. Abu Muhammed Abd el-Aziz ben Ahmed ben Sa'id el- 
Damiri el-Dirioi d. i. aus Dirin, einer Stadt in Ägypten, wo er 
im J. 612 geboren war, ein 8 itischer Rechtsgelehrter, starb 
im J. 694. Er brachte das Leben Muhammeds von Ibn Hischäm 
in Verse, Haji Kh. Nr. 7308; schrieb einen Commentar zum 
Corän in mehr als 3200 Versen, Nr. 3810; zwei Schriften über 
Sufismus, mundities cordium Nr. 8005 und lumina intelligentiae 
betitelt; Fragen und: Antworten über die Einheit Gottes; das 
Rechtscompendium des Gazzäli in 5000 Versen Nr. 14191 S. 430; 
das Lehrbuch des Schäfiitischen Rechts von Abu Ishak el-Schi- 
räzi in Versen Nr. 3639 S.437. Ibn Schuhba LL Sujutt LL 

3. Abu Bekr Muhammed ben Ibrahim ben Muhammed Fath 
ed-Din el-Nablusi, gen. Ibn el-Schahid, geb. im J. 728. war 
Lehrer und Prediger an der Academia Dhähiria "Gwoänia in 
Damascus. Zuletzt kam er nach Cahira und wurde in einem 
Aufstande gegen den Sultan el-Dhähir im J. 793 getödtet. Seine 
metrische Bearbeitung des Lebens Muhammeds von Ibn Hischäm 
القريب‎ AA victoria propinqua umfasste nach Haji Kh. Nr. 7308. 
8874 über 10,000 Verse, nach Ibn Schuhba 25,000 Verse in 
drei Bänden, und zum ersten Bande schrieb er einen Commen- 
tar in zwölf Bänden. 

4. Abu Ishäk el-Ancäri el-Tilimsäni brachte dieselbe Le- 
bensbeschreibung in ein Gedicht, welches auf den Buchstaben 
J.reimte. Haji Kh. Nr. 7308. 


9. Die benutzten Handschriften. 


Bei der grossen Seltenheit vollständiger Exemplare des Ibn 
Hischäm ist es ein Glück, dass die vorhandenen einzelnen Theile 
und Fragmente sich so genau ergänzen, dass nicht nur das ganze 
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Werk jetzt vollständig vorliegt, sondern auch, mit Ausnahme 
der ersten zwölf Verse auf die Schlacht bei Badr, S. ou, die 
sich nur in A finden, immer wenigstens zwei, meistens vier bis 
sechs Handschriften mit einander verglichen werden konnten, so 
dass es kaum nöthig gewesen wäre, die unter GÄRL aufgeführ- 
ten Werke, welche sehr umfangreiche wörtliche Auszüge aus Ibn 
Hischäm enthalten, herbeizuziehen; indess werden die über diesel- 
ben gemachten Bemerkungen hier nicht am unrechten Orte stehen. 

A Berliner Codex ex bibliotheca Wetzstein. Nr. 14, sehr 
deutlich und correct im J. 1026 von Schams ed- Din Ibn el- 
Hägg Ali el-Halebi copiert nach einem Exemplare, welches aus 
fünf Theilen bestand, von denen dieser Codex die drei ersten 
enthält bis S. a. An diesen würde sich unmittelbar der Tu- 
riner Codex anschliessen, aus welchem Herr Prof. Ewald in der 
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes Bd. I1 das erste Ca- 
pitel mitgelheilt hat. 

B Berliner Codex ex bibliotheca Wetzstein. Nr. 15, ent- 
hält von sechs Theilen den ersten, welcher bis S. If, 17 reicht; 
die Schrift ist zwar nicht schön, aber leicht zu lesen und der 
Text correct, und der Name des Scheich, nach dessen Vortrage 
der Codex collationiert wurde, findet sich in der einigemale 
wiederholten Randbemerkung بلغ السماع على الشيخ ابی عبت الله‎ 
حمد اللر کنتی‎ 

C Leipziger Codex aus der Refaiya Nr. 6 und 7, zwei 
Theile aus verschiedenen Exemplaren, die sich zwar sehr gut 
ergänzen, aber doch eine Lücke von 254 Seiten unserer Aus- 


gabe lassen. Nr. 6, wovon der Eingang in den Anmerkungen 


S. I abgedruckt ist, reicht bis zum Ende des ۵۵1۱۵8 ۵ 
nach Ibn Hischän e Eintheilung S. Mt, enthält demnach von vier 
Theilen den ersten, und dass mit der folgenden Seite in einem 
Exemplare der zweite Theil anfiug, ist bei diesem Abschnitte in 
G Cod. Hamburg. T. U. fol. 15 v. durch die gross und roth 
an den Rand geschriebene Ziffer ۲ angedeutet. Die Schrift ist 
deutlich und ziemlich correct. — Nr. 7 enthält nach Ibn el- 
Magribis Eintheilung in 30 Abschnitte die zweite Hälfte des 
ganzen Werkes von S.o (das erste Blatt fehlt) bis zum Schlusse, 
und ist von dem Schäfi'iten Muhammed ben Muhammed ben el- 
Scharaf aus der Familie der Banu el-Murhil (vergl. Cod. E) im 
J. 800 sehr schön geschrieben und beim Nachlesen verglichen, 
so dass er fast dem Cod. D den Rang streitig macht, 
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D Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 93, über wel- 
chen Herr Dr. Sprenger sagt: This is the most carefully written 
Arabic Ms. J have ever seen. Ich stimme dem bei und bin 
desshalb diesem Codex, seitdem ich ihn selbst habe benutzen 
können, fast ausschliesslich gefolgt; nur gegen das Ende nimmt 
die Sorgfalt der Schrift ein wenig ab. Der Codex enthält die 
erste Hälfte des Werkes bis S. olo und die Unterschrift des Ab- 
schreibers lautet: على بى‎ glas (All) se, A كيده لذفسهد خحاد الفقير‎ 
رجن بن على بى عشمان الطبری آلعروی باب الخجمی‎ all الأويم ډو عبد‎ Aus 

E im Besitz des Herrn Prof. Ewald, der Auszug des 
'Imäd ed-Din el-Wäsiti aus Ibn Hischäm, beendigt im Dsul- 
Cada 752 zum eigenen Gebrauch von Muhammed ben Mu- 
hammed ben Scharaf ben Mancur ben Mahmud ben Taufic el- 
Schäfii, demselben, welcher den Codex C Nr. 7 schrieb; zwi- 
schen beiden Abschriften liegt ein Zeitraum von 48 Jahren. 
Gleichzeitig batte er die Randbemerkungen abgeschrieben und 
verglich dann das Ganze noch einmal, womit er acht Monate 
nachher im Ragab 753 zu Ende kam; hin und wieder sind die 
in dem Auszuge abgekürzten Stellen am Rande nach dem Ori- 
ginale wieder ergänzt. Die Überschriften der einzelnen Ab- 
schnitte, welche auch in FMN sich ebenso finden, sind in E 
vorn in einem ausführlichen Index zusammengestellt mit Ver- 
weisung auf die Seitenzahl. — Fast alle Handschriften des Ibn 
Hischäm haben einzelne Randbemerkungen, welche grössten Theils 
aus dem Commentare des Suheili genommen sind, in diesem 
Codex ist aber der Rand in derselben schönen Schrift, wie der 
Text, nur etwas kleiner, so sehr mit Anmerkungen bedeckt, 
dass sie den dreifachen Umfang des Textes haben mögen; öf- 
ters wird darin ausdrücklich Suheili und in einer Schlussbe- 
merkung der Titel seines Buches erwähnt, und die Vergleichung 
mit Codex R und $, soweit diese reichten, zeigt, dass diese 
Glossen alles Wesentliche aus Suheilf enthalten und nur ein- 
zelne Bemerkungen anderen Quellen entnommen sind. Einen 
grossen Theil davon habe ich in die Anmerkungen aufgenom- 
men, da der Commentar des Suheili so selten ist, meist sind 
nur solche Erörterungen übergangen, welche sich über die für 
uns weniger wichtige fabelhafte Geschichte oder über einzelne für 
unseren Zweck zu weitläuftige philologische Fragen verbreiten. 

F Leydener Codex Nr. 482, Dozy, Catalog. Nr. 775, 
derselbe Auszug des Wäsiti, nur durch Weglassung einiger Stel- 
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len und Gedichte noch etwas mehr abgekürzt als E, wenn nicht 
umgekehrt E später wieder erweitert wurde, da M und N der 
Ausdehnung nach mehr mit F als mit E übereinstimmen; deut- 
lich und correct, aber wenig vocalisiert und mit sehr wenigen 
Glossen. Als Abschreiber nennt sich am Schlusse Dawud ben 
Abul-Farag ben Ibrahim el-Mutatabbib, welcher damit im Ra- 
gab 707 zu Ende kam; wenn daher ein Besitzer des Codex 
vorn die Bemerkung eingeschrieben hat, dass er das ganze Werk 
des Ibn Hischäm bei Abul-Ma’äli Ahmed el-Aberkühi gelesen 
habe (vergl. die Anmerkungen S. 2), so kann damit nicht dieses 
Exemplar gemeint sein, weil dieser Aberkühi schon im J. 701 
gestorben ist. 

G Hamburger Codex Nr. 138 und 139, eine Lebensbe- 
schreibung Muhammeds von Abul-Hasan Ahmed ben Abdallah 
ben Muhammed el- Bekri unter dem Titel: Ay A الانوار‎ dë 
ومغازډه‎ aii Kog juisi امصطفى‎ d. i. Fortpflanzung der Lichter über 
die Geburt des erkornen Auserwählten, seine Wunder und 
Schlachten, in zwei Theilen. Dieser Titel bezieht sich auf den 
Grundgedanken des ersten Theiles, dass die Erzväter, d. h. die 
Vorfahren Muhammed’s von Adam bis auf ihn herab, von einem 
Heiligenschein umgeben gewesen sein, welcher jedes mal von 
dem Vater auf denjenigen Sohn überging, durch welchen die 
Genealogie auf Muhammed weitergeführt wurde. Der Verfasser 
verweilt gern bei dem Wunderbaren und Fabelhaften, besonders 
schon in der Zeit kurz vor und während der Geburt Muham- 
meds, die eigentlichen Thatsachen treten dadurch in den Hin- 
tergrund; die Beschreibung der Schlachten dient gewöhnlich zur 
Verherrlichung Als, die Streiter sprechen vor dem Beginn eines 
Zweikampfes meistens erst einige Verse. Das Ganze ist offen- 
bar ein sehr spätes Machwerk !); die einzige Quelle, welche der 
Verf. anführt, ist Ibn Ishäk, im ersten Theile nur etwa an drei 
Stellen, öfter in der zweiten Hälfte des zweiten Theiles, wo er 
mehrmals ganze Seiten aus ihm entlehnt. -- Auffallend ist, dass 
dasselbe Werk von demselben Verfasser nach derselben Anlage 
noch einmal, aber in einer gänzlich verschiedenen, weniger ins 
Fabelhafte sich verlierenden Bearbeitung vorkommt in dem Go- 
tbaer Codex Nr. 282—284; hier ist sehr vieles aus Ibn Hi- 
schäm genommen, z. B. S. bis fv. unsrer Ausgabe fast ohne 


1) Haji Khalfa erwähnt zwei andere Werke desselben Verfassers, ohne 
dessen Todesjahr anzugeben. 
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Unterbrechung sogar mit den Überschriften, die aber als solche 
nicht hervorgehoben sind; auch Wäkidi wird citiert. In den 
Citaten aus Ibn Hischäm pflegt der Verfasser den Personen-Na- 
men meistens die gentilitia hinzuzufügen z. B. S. o, 2 u. ow, 
1 الله التيمى‎ Agas, 5. ovf, 15 اترومی 17 باه .5 ,مالك الانصارى‎ ek) 
— Beide Werke sind in grossen Zügen leserlich geschrieben, 
aber bei der Nachlässigkeit und wohl gar Sprachunkenntniss der 
Abschreiber sind sie für die Kritik unseres Textes von selır ge- 
ringem Werthe, so dass ich nur selten Varianten aus denselben 
angegeben habe, und in Bezug auf das Leben Muhammed'’s sind 
sie für uns ganz entbehrlich. 

H Gothaer Codex Nr. 285 — 288 die انسان العيون‎ beti- 
telte Biographie Muhammed’s von AU ben Burhän (oder nach 
Haji Khalfa, lexic. bibliogr. Nr. 1354 "it ben Ibrahim) el-Ha- 
lebi, gest. im J. 1064. 

K Gothaer Codex Nr. 279 und 280 die unter dem Titel 
اخميس‎ bekannte Biographie Muhammed’s von Husein ben Mu- 
hammed el-Dijärbekri, gest. im J. 966; vergl. Haji Kh. lex. 
Nr. 4807. 

L Gothaer Codex Nr. 281 die 53! cease von Abul-Fath 
Muhammed ben Ahmed gen. Ibn Sajjid el-Näs, gest. im J. 734, 
die beste Compilation über Muhammed’s Leben; vergl. Haji ۰ 
lex. Nr. 8449. — In diesen drei Werken bildet Ibn Hischäm 
die Grundlage, welcher die Nachrichten anderer Autoren ange- 
fügt sind; wiewohl nun die benutzten Handschriften an Correct- 
heit denen des Ibn Hischäm weit nachstehen, so habe ich mich 
doch durch dieselben zuweilen für die eine oder die andere 
Lesart bestimmen lassen. 

M Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 99, der Auszug 
des Wäsiti, Abschrift aus der neusten Zeit, aber angeblich aus 
dem Originale des Verfassers, welches sich zu Dehli befand und 
die Unterschrift halte: 
أبراعهم بون عبی‎ H 6 وغفرانه‎ a, العيد الفقهر الى ري‎ als A, على‎ 
المدرسة احنبليسة داخسل باب‎ A الواسطى وذلك بدمشق أخروسة‎ zit 
Ral awo g~ Siw الفراديس 8 شهر الله رجحب‎ 
Schöne Schrift, ziemlich correct, aber fast ohne ۰ 

N Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 100, eine ältere 
Abschrift desselben Auszuges, mit geringer Sorgfalt und olıne 
Vocale geschrieben, nicht vollständig. 

O Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 97 und 
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P Gothaer Codex Nr. 338. Diese beiden Fragmente ge- 
hören zu ein und demselben Exemplare und ergänzen sich ge- 
genseitig so weit, dass sie zusammen fast ein Drittheil des gan- 
zen Werkes enthalten. P wurde von Hr. Dr. Nöldeke entdeckt, 
indem er in Möller’s Catalog unter dem fälschlich vorgesetzien 
Titel فتوس الشام‎ aufgeführt ist. Die 30 Abschnitte des Werkes 
waren in 10 Bände gebunden und enthält davon @ die Hälfte 
des 8. Abschnittes, d. i. Pag. too, 18 bis fv, 15; dann P den 
13. 14. u. 15 Abschnitt d. i. S. f", 5 bis olo; O den 25. 26. 
u. 27. Abschnitt und P die zweite Hälfte des 28. und den 29. 
u. 30. Abschnitt, jedoch sind dazwischen noch einige Defecte. 
Die geläufige, grosse und deutliche Schrift mit fast vollständiger 
Vocalisation nähert sich der Magribinischen, indem z. B. Fa un- 
ten punktirt ist. Eine Menge sehr flüchtig geschriebener Rand- 
bemerkungen enthalten die Geschichte dieses Codex, welcher im 
3. 548 geschrieben, mithin unter den von mir benutzten der 
älteste, im J. 556 von Ibn Heidara in den Vorlesungen des 
Ibn Rifä’a nachgelesen wurde; Ibn Heidara hielt nach ihm selbst 
seine Vorträge in Fostät in den Jahren 577 bis 597. Einer 
seiner Mitschüler war Abdallah el-Mahalli gewesen. welcher von 
603 bis 606 in der Moschee des ’ Amr ben el-'Aci das Leben 
Muhammeds vortrug, wobei Abu Muhammed Abdallah ben Ah- 
med ben ۸۱۶ el-Curaschi diesen Codex benutzte, dessen Cor- 
rectheit el-Mahalli durch seine Unterschrift beglaubigte: السماع‎ 

gs, Dann wurde er‏ وکب عبد الله بى Aa‏ عبد الله أ 
nach Damascus gebracht und in den Vorlesungen nachgelesen,‏ 
welche Abu Abdallah Muhammed ben Ismail ben Ahmed el-Mu-‏ 
im J. 653 in der Moschee des Mudhaffir am Berge‏ 6208251 
Casiün hielt. Ein anderer Schüler jenes Ibn Rifäa war Abul-‏ 
Barakät Ibn el-’Gabäb, bei welchem wiederum 'Imäd ed- Din‏ 
Abul - Hasan Ali ben Cälih ben AU el-Curaschi el- Machzümi‏ 
hörte, und in den Vorträgen, welche dieser im J. 675 als Mutt‏ 
von Cahira in der Academia Dhähiria hielt, finden wir wieder‏ 
unseren Codex benutzt. Bei Ibn el-Mahalli hörte auch Abu‏ 
Abdallah Muhammed ben Abd el-Munim el-Schäfi, gen. Ibn el-‏ 
Cheimi, welcher im J. 682 zu Cahira das Leben Muhammeds‏ 
nach unserem Codex las, und die jüngste Unterschrift desselben‏ 
ist aus der Academia Gälihia Nagamia zu Cahira vom J. 722‏ 
datirt. Dies sind nur einzelne Notizen aus den langen Ver-‏ 
zeichnissen von Zuhörern, welche jedesmal in einem Collegium‏ 
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über diese Biographie Muhammeds zusammensassen; vergl. 
oben 5. ۰ 

Q Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 95, die zweite 
Hälfte des Werkes, an welcher der Anfang fehlt, von Pag. ۰ 
14 bis zum Schluss, ganz lesbar und ziemlich correct, aber 
nicht schön geschrieben und wenig vocalisirt; es sind aber oft 
ganze Stellen und eine grössere Anzahl von Gedichten willkühr- 
lich und planlos ausgelassen, so dass man fast einen absicht. 
chen Betrug dahinter vermuthen könnte. 

R Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 98, eine höchst 
merkwürdige Verschmelzung des Ibn Hischäm mit dem Com- 
mentar des Suheili, so dass dieser immer gleich hinter den be- 
treffenden Stellen jenes angefügt, und von beiden ausser den 
längeren Gedichten nur weniges übergangen ist; selten hat der 
Verfasser eine eigene Bemerkung hinzugesetzt. Leider! ist nur 
der zweite Theil vorhanden und von diesem fehlen vorn 40 
Blätter, so dass er jetzt Pag. o™, 4 unsrer Ausgabe beginnt 
und bis zum Schlusse reicht. Die Unterschrift giebt den Titel 
und den Namen des Verfassers an: 
والاعلام‎ AJNI أبن وشام وألروضص‎ Bam ارام من‎ Ey من‎ aut کر اجزو‎ 

لولانا فريك عصره ووحد ei Sail s DI‏ الدیی أبى بكر أبى جخ 

Haji Khalfa nennt den Scheich Taki ۵0-010 Abu Bekr ben ۸ 

lbn Hugga el-Hamawi, gest. im J. 837, als Verfasser mehrerer 

rhetorischen Werke, vergl. Tom. VII. Index. Nr. 8770; unser 

Codex wurde ein Jahr vor dem Tode des Verf. geschrieben und 
mit dessen Original verglichen. 

S Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 101, der dritte 
Theil von Suheilis Commentar zum Ibn Hischäm mit dem voll- 
ständigen Titel: 
اجوو اثلث من كناب الروض الانف والشرع الروى فى تفسير ما اشتمل عليه‎ 
حدیت السيرة واحقوی وتذلیل ما استصعب فى هذا اللتاب من عسویسص‎ 
الانساب وغوامص الاعراب وغريب اللغات والاداب ونقمم. بر أو فقه منتزع‎ 
شا عنى بشرح مشكله وفع مقفله العقيد احافظ الحدت ابو القساسم‎ Al من‎ 
عبد الیجی بن عبد الله بن ابی احسی اشثجی السهبلى‎ 
Dieser dritte Theil erstreckt sich von Pag. ۲۳۲۳ bis Pag. wf un- 
serer Ausgabe ; der Codex ist schön und correct geschrieben. 


T Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 1121, mit Cod. 
M zusammen gebunden, enthäll den Diwän des Hassän ben 


LY 


Thäbit, welcher zu Muhammeds Lobe und zum Spott seiner 
Feinde Gedichte machte und 120 Jahre alt im J. 54 d. H. ge- 
storben ist. Bei der grossen Anzahl von Gedichten, welche Ibn 
Hischäm von ihm in seine Biographie aufgenommen hat, war 
es in mehrfacher Beziehung von grossem Interesse, diese be- 
sondere Sammlung vergleichen zu können und es haben sich 
ausser den in den Anmerkungen verzeichneten Varianten für die 
Critik im Allgemeinen noch mehrere Punkte herausgestellt. Näm- 
lich bei weitem der grösste Theil der Lieder, welche Ibn Hi- 
schäm anführt, findet sich auch in dem Diwän, der Sammler 
desselben war aber von Ibn Hischäm ganz unabhängig und hat 
ihn nicht benutzt; denn theils sind die Abweichungen im Ein- 
zelnen so bedeutend, dass sie nothwendig anderen Quellen ent- 
nommen sein müssen; theils hat Ibn Hischäm noch manche Ge- 
dichte, die sich in dem Diwän nicht finden und für deren Aus- 
lassung sich kein Grund anführen lässt, wenn der Sammlor aus 
dieser Biographie geschöpft hätte. Diese hier vermissten Ge- 
dichte sind aber nicht etwa solche, deren Ächtheit in Zweifel 
gezogen werden könnte, im Gegentheil kennt der Diwän die 
meisten von denen, deren Ächtheit von Ibn Hischäm angezwei- 
felt wird, und man erhält hier ein bedeutendes Zeugniss für 
ihre Ächtheit, wenigstens müssen sie auch von anderen über- 
liefert und für ächt gehalten sein. Der Codex ist nicht sehr 
correct aus einem lückenhaften oder stark beschädigten Exem- 
plare in aller neuster Zeit im J. 1263 (1847) zu Dehli abge- 
schrieben; bei einigen Gedichten ist die Veranlassung angege- 
ben, worin Ibn Hischäm stets übereinstimmt; einzelne Verse 
sind durch Interlinear- und Rand-Anmerkungen erläutert, die 
nicht ohne Werth sind und zuweilen von der Erklärung Suhei- - 
lis abweichen. 


10, Die äussere Eintheilung des Werkes. 


Es ist schon öfter von uns darauf aufmerksam gemacht, 
dass die Orientalischen Schriftsteller und noch mehr die nach- 
herigen Abschreiber ihrer Werke bei der Eintheilung derselben 
nach Bänden auf den Inhalt durchaus keine Rücksicht nehmen, 
sondern lediglich darauf bedacht sind, den Bänden einen gleich- 
mässigen Umfang zu geben. Ein recht auffallendes Beispiel der 
Art liefert der Codex H; derselbe wurde erst vollständig abge- 
schrieben und dann nach den Papier-Lagen in drei ganz gleiche 
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Bände gebunden, so dass die Abtheilung jedesmal mitten in ei- 
nen Satz gekommen ist. In früherer Zeit, wo das Baumwollen- 
Papier dicker, die Schrift grösser war, mussten die Werke in 
mehr Bände abgetheilt werden als später, und so ist die ur- 
sprüngliche Eintheilung des Ibn Hischäm von 20 Theilen bei 
den folgenden Abschreibern allmälig auf zwei Bände herunter 
gekommen, mit Ausnahme der Abtheilung in 30 Fascikel, wo- 
von der Grund bereits oben angegeben ist. Selbst der Auszug, 
der in unseren jetzigen Handschriften nur einen Theil bildet, 
bestand ursprünglich aus zwei Bänden, von denen der erste mit 
S. 415 schloss, wie eine Unterschrift des Codex E angiebt. 
Die verschiedene Eintheilung unsrer Exemplare ist nun folgende: 

Von einem aus zwei Bänden bestehenden Exemplare ent- 
hält Codex D den ersten, welcher bis S. 515 reicht, Codex C 
Nr. 7 den zweiten Band von S. 516 bis zum Schlusse. 

Aus drei Bänden besteht der Pariser Codex. 

Von vier Bänden enthält Codex C Nr. 6 den ersten bis S. 262. 

Von fünf Theilen enthält Codex A die drei ersten bis ۰ 
638, der Turiner Codex die beiden letzten. 


Von sechs Theilen ist in Codex B der erste enthalten 
bis S. 194. 

Aus zehn Theilen bestand der Codex OP. 

Nach der Eintheilung des Ibn Hischäm in 20 Hefte, welche 
jetzt noch in den meisten Handschriften am Rande angemerkt 
ist, reichte 


das 1. Heft bis 5. 70 das 11. Heft bis S. 592 


» 2. — — « 101 » 12. — — » 638 
» 3. -- — « 150 » 13. — — » 668 
» 4 — — » 207 » 14 — — » 718 
» 5. — — » 262 » 15. — — » 755 
» 6. — — » 16. — — 

— — .11 » نشدت مه WG,‏ 

2 » — — 18 » سےا سس .8 
972 « — — .19 » 5 « — — ,9 » 
zu Ende.‏ — — .20 » 0 » سب — .10 » 


Die Eintheilung des Ibn el-Magribi in 30 Fascikel findet 
sich ebenfalls fast in allen Handschriften am Rande angemerkt 
und reichte 


bis S. 38 der 11. bis S. 382 der 21. bis S. 731 
س‎ « 5 » In 45 » 22 — » 763 
سب‎ « 108 a 13. » 455 » 23 — » 797 
— » 136 » LIA » 475 » 24. — » 832 
— » 12 » 15. » 515 » 23 -— » 866 
— » 207 » 16 — » 563 » 26. — » 898 
سب‎ » 240 » 17. — » 606 » 27. — » 929 
— » 276 » 18, — » 638 » 28 — » 963 
ب 29 » 668 » — .19 » 313 » س‎ » 994 
سب‎ « 348 » 20. — » 700 » 30. — zu Ende 


der 
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11. Die 7: 


Den grössten Theil seines Buches erzählt Jon Ishäk nach 
den Aussagen von Augenzeugen oder von den handelnden Per- 
sonen selbst, nur sind gewöhnlich zwei oder drei Mittelsperso- 
nen dazwischen, bis die Nachrichten auf ihn gekommen sind. 
Die Anzahl der nahmhaft gemachten Zeitgenossen, von denen 
er seine Berichte sammelte, beträgt 114, darunter viele auch 
sonst bekannte Männer. Seinen Vater Ishäk ben Jasär erwähnt 
er an 15 Stellen; eben so oft den Muhammed ben 'Ga’far ben 
el-Zubeir; 'Acim ben Omar ben Catäda gest. im J. 120, von 
dem er meistens sehr ausführliche Nachrichten erhielt, wird 33 
mal genannt; Abdallah ben Abu Bekr gest. im J. 136 kommt 
40 mal vor; eben so oft Muhammed ben Muslim Ibn Schihäb 
el-Zuhri gest. im J. 124; Jahja ben 'Abbäd ben Abdallah ben 
el-Zubeir wird an 14 Stellen als Berichterstatter angeführt. 
Wenn daneben manche Personen genannt werden, die uns un- 
bekannt sind, so ist dies die Schuld unsrer bisherigen mangel- 
haften Hülfsmittel, und die Gegner des Ibn Ishäk behaupten 
nicht, dass es solche Personen gar nicht gegeben habe, sondern 
sie beschuldigen ihn nur, dass er sie verwechselt und manchen 
von ihnen Aussagen in den Mund gelegt habe, die er von an- 
deren hörte. Es ist schon oben bemerkt, wie wenig Gewicht 
diese Beschuldigung für uns hat, weil dadurch die Glaubwürdig- 
keit seiner Erzählung selbst nicht bezweifelt, vielmehr aner- 
kannt wird, und der Vorwurf, auf den seine Gegner ein noch 
grösseres Gewicht legen, dass er das, was er von mehreren Per- 
sonen über dasselbe Ereigniss hörte, in eine zusammenhängende 
Form gebracht habe, ist nach unsrer Ansicht von Geschicht- 
schreibung vielmehr ein Vorzug, den er mit el- Wägidi (helt, 
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welchem doch niemand daraus einen Vorwurf gemacht hat. Die 
strengere Regel, welche erst nach Ibn Ishäk festgestellt wurde, 
erforderte es, wegen der geringsten Abweichung die Erzählun- 
gen verschiedener Personen wörtlich vollständig hinter einander 
zu reihen, eine zum Ermüden weitläuflige Weise, wie sie z. ۰ 
aus el-Tabari bekannt ist. Solche in eins gezogene Berichte 
kommen indess doch nur an folgenden sieben Stellen vor: Seite 
263. 428. 548. 555. 669. 725. u. 894, wobei aber Ibn Ishäk 
mehrmals nicht unterlassen hat zu bemerken, dass dieser oder 
jener Nebenumstand nur von dem einen oder dem anderen er- 
zählt sei. Auflallender ist es, das er öfter den Namen seiner 
Berichterstatter verschweigt und doch deren Vormänner nennt, 
wenn er beginnt: „ein gewisser Gelehrter“ oder „einer aus der 
und der Familie“ erzählte mir von dem und dem —; ist ihm 
hier der Name entfallen? — oder gar wenn er sagt: „Jemand, 
den ich für zuverlässig halte“, oder „Jemand, den ich nicht für 
verdächtig halte“, sind dies Personen, welche von anderen wirk- 
lich für verdächtig gehalten wurden? Einmal wird dies in den 
Anmerkungen zu 5. 585, 6 ausdrücktich erwähnt, dass hier el- 
Hasan ben 'Omära gemeint sei, welcher in Traditionssachen all- 
gemein für unzuverlässig gehalten werde; es scheint aber nicht, 
dass der Ausdruck vil 3 من‎ überall dieselbe Person bezeichne, 
und es bleibt einer weiteren Untersuchung vorbehalten, ob ge- 
rade solche Erzählungen, welche Ibn Ishik auf diese Weise 
einleitet, weniger glaubwürdig sind oder mit den Berichten an- 
derer in Widerspruch stehen. Wir lassen hier nun eine voll- 
ständige Übersicht der Gewährsmänner in alphabetischer Ord- 
nung mit ihren Isnäd folgen, um für diesen bisher noch wenig 
beachteten Theil der Kritik einen Beitrag zu liefern. 


بان بن صاخ عن عطه بن el‏ رباح عن أبن عباس 790 
se!‏ بى يسار 258 .101 عن 
جبير بن مطعم 849 
اخسن بن حمد بن على بن ابی طالب 83 
سلمة بن عبد الله بى عم بن ابی سامة 244 عن 
جدته ام سلمة 314 
عيادة بن vais)‏ بى عبادة بن اتصامت 546 
Aana‏ بن كعب بن مالک الانصاری 685 
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1020 مقسم ابی القاسم عن مولاه عبد الله بن احارث‎ 
648 المغيرة بى عبد الرمن بر احارث بن عشام‎ 
441. 580. 586 اشیاخ من الانصار‎ 
449. 736 Lat من منى مازن بى‎ dë: 
604 اسماعيل بن امية عن ابی الزبهر عن أبن عباس‎ 
154 EEAS ا«ماعيل بن آبی حکیم عن‎ 
842 الله بن رو بن عشمان‎ Aus بن‎ Kaal 
692 ايوب بن عبد الرجن بن عبد الله بن ابی صعصعة‎ 
بن سفيان بن فروة الاسلمى عن‎ iz? 
761 عن سلمة بن عرو بن الاكوع‎ Seil 
901 أبن مسعود‎ cap 584 محمد بن کعب القرظی‎ 
762 بعض رجال بای سلمة مین ابی المسر کعب‎ 
TTT RED بشیر بی يسار الول عن سهل بن ابی‎ 
1010 مليكة‎ eil ابو بكر بن عبد الله بن‎ 
TOS عن أبى غريرة‎ dell سام‎ op تور بی يزيد‎ 
450. 551 عى عكرمة عن اہن عباس‎ 
561 عن رجل من بنى سلمة‎ dell جعفر بن عبد الله بن اسلم‎ 
441 جعفر بن عبل الله بى أبى احکم‎ 
201 جعفر بن عرو عن عبد الله بن مسلم عن انس بن مالک‎ 
270 عى القاسم بى حمد‎ 
1019 عن جده‎ 223 aml بن على بن احسین عن‎ das جعفر بن‎ 
103 عن عبد الله بن جعفر بن ابى طالب‎ dell جهم بن ابى جهم‎ 
605 لبيد عن أبن عباس‎ ci الحارث بى الفضيل عن حمود‎ 
444 حبان بن واسع بن حبان عن اشياخ من قومه‎ 
عبيد الله بن عباس 231 عن‎ va الله‎ Aus حسین‎ 
1017. 1019 عكرمة موف أبن عباس عن ابن عباس‎ 
460 النی‎ Ae عن اہی رافع‎ 
عن‎ Slaa بن عرو بن سعد بن‎ GTP احصین بن عبد‎ 
009 أبى سفیان مول ابن ابی ید عن أبى غريرة‎ 
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حمود بن عرو 012 
حمود بن لبيد 580 .285 

حكيم بن جبير عن سعید بن جبير عن أبن عباس 207 
حکیم بن حکیم بن Zap‏ بن حنیف عن 

ابی جعفر حمد بن على 921 .833 

587 رجال بنى عبد الاشهل‎ ya 
1008 رة بن عبد الله بن عم عن عايشة‎ 
الطويل عن انس بن مالک 574 .571 عن‎ Ae 

اسن عن سهرة بن جندب 585 

داود بى Gees)‏ عن عكرمة عن مولاه ابن عباس 470 .395 .302 
الزبهر بن عكاشة 207 
ابو الزبير الكى عن الحسن بى ابى الحسن البصرى 722 
A.‏ آبو النضر 989 
سعد ai‏ مينا 671 عن جابر بن Aus‏ الله 672 
سعید بن اہی سعيد القبری عن ابی شريم اخرای 823 
سعید بن آبی سندر الاسلمى عن رجل من قومه 822 
Aaw‏ بن عبد الرجی بن حسان بن تابت 826 .102 
سعید بن Aass‏ بن السباق عن مد بن Kalwi‏ عن أسامة بن زیی 1008 
سعید بن أبى عند عن آبی مرة الول عن ام هاق 820 

عن مطرف بن عبت الله عن ole‏ ين ابی العاصی 916 
ابو سعید المقبرى عن أبى غريرة 996 
سلام بن كركرة عن عمو بن دينار عن de‏ بن Aur‏ الله 758 
بو سلمة بن عبد الرچن 340 
سلیم بن “تيم عن أمية بن آبی الصلت عن امراة من بنى غفار 768 
شعبة بن اجاج عن عبد اللکه بن عير من عطية القرظى 692 
صاخ بن ابراعهم بن عبد الرن بن عوف 575 عن 

سلممة بن سلامة بن وقش 135 
یی بن عبد الله بن عبد الرجن بن آسعد بن زرارة 102 

صاخ بن كيسان 582 .580 عن 
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الرفری عن عبید الله بن عبد الله بن عقبة عن عيشة 1021 
سعد بى جبهر 187 
صا مولى التودومة هی ابی غريرة 308 
عروة ن EH‏ عى عيشة 157 
نافع عن عبت الله بن عم 395 
فلار عن سعد بى ابی وقاص 060 
صدقة بى يسار عن عقيل بن جابر عن جابر بن عبت الله 664 
عاصم بن عم بن قتادة .577.578 .545.573 .458 .411 .359 .346 .299 
727 .725 .721 .719 .679 .676 .640 .638 عن 
انس vi‏ مالک 903 
عايشة 983 
Aus‏ الرچی ہن جابر ہی Due‏ الله بن جابر 846 .844 
د رن بن عرو بن سعت بى معان عن 
Kelle‏ بن وقاص all‏ 689 
Kai‏ بن ربيعة 443 
عوف بن الحارث ابن عفراه 445 
حمود بی لبید 377 عن 
ابی سعید اشخدری 885 
ابى عباس عن [tele‏ 136 
رجل من بنى عبد الاشهل 899 
رجل من قومه 286 .284 .134 
شيخ من su‏ قريظة 135 
من لا أتهم عن عم بن عبد aech‏ عن سلمان 142 
عامر بن وهب بن الاسود 849 
عبادة بن eis)‏ بن عبادة بی اتصامت عن ابید عن > 992 .304 
العباس بن عبد الله بن معبد بن العباس 108 عن 
بعض اعله عن أبن عباس 446 .221 
عبد اللہ بن أبى بكر بن حمه بن عرو بن حزم اخوای .299 .290 .107 
746.789.815.847.899.957 .653 .648 .469 .463 .301 عن 
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50 kel 
عن‎ ËE ڊنت‎ Xebb امرانه‎ 
1020 Kyle الرمن بن سعد عن‎ ep عيرة بت‎ 
439 سعد بى معاف‎ 
304 صفية بنت حیی‎ 
الله بن عقبة عى أب عباس عن‎ ap عر عبید الله بن‎ TEEI 
1013 جن بن عوف‎ cl عبی‎ 
عامر بن عبد الله بن الزبیر عن‎ 
158 بعض آل الحارث بى عشام عن ام سلمة‎ 
719 عبی الله بن كعب بن مالك‎ 
180 الله بن مکنف‎ Aue 
عثمان بن أبى سلمان بن جبير بن مطعم عن‎ 
129 نافع بن جبير عن جبهر بن مطعم‎ 
38. 54. 731 عايشة‎ „e 698 7,1 رة بنت عبط‎ 
بن جعفر بی ابی طالب‎ De عی ام جعفر ینت‎ Kst; أم عيسى‎ 
769 بنت ہیس‎ Seel عن جدتها‎ 
340. 459 جیی بن عبد الله بى عبد الرین بن أسعى‎ 
25 ole رجل من اهل‎ 
141. 759 رجل من اسلم‎ 
449. 457 ÄRA, مالك بو‎ Aa) ساءیة عى ابی‎ Lë yar 
449 فلان عن ابی عباس‎ 
466 Ar, فلان عن‎ 
193 بن ارقم‎ Ae فلان عن‎ 
995 عبد الله بن احارث بو الفضیل عر ابید‎ 
102 عن أبى رافع‎ däi عبد الله بن حسن عن بعض‎ 
994 عبد الله ہن حسین بن حسى عن امه فاطمة بنت احسین بر على‎ 
588 بى ثابمت عر أبى السايب ابول‎ Aan عيبل الله بن خارجة بن‎ 
760 عبد الله بن سهل بن عبد الرمن بن سهل 678 عن جابر بن عبت الله‎ 
375 عبد الله بن عبد الرین بى ابی حسين عى شهر بن حوشب الاشعرى‎ 
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عبد الله بن عبد of‏ بن مجم بن حزم عن 
سليمان بن حمد بن كعب بن جرة عن عته زينب 967 
عبد d‏ بن عم عن عبید بن جبير عن أبن عرو عن أبى مويهبة 1000 
ap‏ الله بن عرو بن ضمرة عن عبد الله بى ابى سليط عن ابید 758 
عبد الله بى الفضل بى عياش عن 
سليمان بن باسر عن جعفر بن عبرو الضمرى 564 
عن عبد الله بن عم بن الخطاب 566 
عبد الله بن المغيث بن ابى بردة الظفرى 550 .548 
عبد الله بن آبی aS‏ 0 .967 .884 .816 .770 .640 عن 
عبد الله بن صفوان بر Saal‏ 123 
عطاه بن ابی رباح عن أبن عباس 790 .750 .484 
جامد بن جبير 227 .159 عن اہن عباس 749 .204 
مکعول 158 
عبد الرمن بن Bye‏ بن عبد الله عن 
سلیمان بن موی عن مکعول عن آبی اسامة الياعلى 456 
عبد العزيز بن عبت الله بن عامر عن 
امه ام عبد الله بنت eil‏ حشمة 224 
بعض امحل ع 230 
عبد الرمن بى حرملة الاسلمى عن Darw‏ بى السیب 823 
عبد الرحمن بن عبد الله عن بعض آل ابی سعید gali ey‏ 1006 
عبد الرمن بن القاسم بن محمد عن 
القاسم بن حمد 246 عن عايشة 966 .796 
عبد العزیز بن az‏ عن دود بن عو بن علقمة عن 
réi‏ بن احکم بن توان عن ابی سعید الخدرى 998 
Aus‏ اللك بن راشی Séil cap‏ ع السايب ب خباب 80 
Due‏ الاک بن عبد الله بن ابى سفيان 257 عن بعض افل العلم 151 
عبد الواحد بن أبى عون عن 
أمماعيل بن مد بى Anw‏ بن اہی وقاص 086 
Aata‏ ہن ابراعهم عن عبد الرمن بن عوف 448 
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290 الله بى المغهرة بی معيقب‎ Asac 
عن‎ 458 zech أبو عبيدة بن حمد بن عار بن‎ 
884 مقسم أبى القاسم مولى عبد الله بن الحارث بن نوفل‎ 

158 عن أبن عباس‎ zeg ہن مسلم عن نافع بن‎ Reie 

ابی سلمة بن عبد انرچن عن أبى غريرة 400 
عروة بى الزبور 313 
على بن نافع اجرشی 133 
عم بى عب الله بن عروة عن عروة بى cys 277 spill‏ عایش 413 
عرو بن ابی جعفر عن حمد بن عبد of‏ بن أبى لبیبة عن 

على بی الحسين بن على بى ابی طالب 132 
رو بن سعید 1718 
عرو vi‏ شعیب 872 عن ابیه عن جده عبد الله بن عرو 877 
عرو بن عبید عن احسن 605 عن جابر بن عب الله 663 
عيسى بن عبد الله عن عطية بن سفمان الثقفى عن بعض SA:‏ 917 
ابو فواس بن ابی سنبلة عن اشیاخ 838 
القاسم بن عبد الرچی بن EN,‏ 514 
ليث بن ابی سلیم عن شهر بن حوشب لاشعری عن 
عرو بن خارجة 970 
ابو مالك بن تعلبة بی آبی مالك القرظى عن 
ابراهیم بن As‏ بن sub‏ بن all Aas‏ 17 

حمد بن ابراهیم بن احارث التیمی 904 .883 .138 عن 

عبد N‏ جمد بن قیظی 118 

القاسم برع مه 1010 

347 بن عبد الله بی زیی عن ابید‎ As 

ابی الهيثم بن نصر بن دعر لاسلمی عن Aal‏ 756 
حمل بن Jew py Kal eil‏ 378 عن 

290 اأرجن بن كعب بن مالىك‎ ap بن‎ Sall eil 
حمد بن جعفر بن الزبیر 584 .402 .144 عن‎ 

زياد بن ضميرة بن سعد عن عروة بن الزبير عن Lol‏ عن جده 988 
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عيد الله vi‏ انیس 981 
عبيث الله بن عبد W‏ بی ابی ثور ap‏ صفية بنت شيبة 820 
عروة بى الزبير 1006 .825 .809 .797 .791 .471 عن 
عايشة 729 .690 
امراة من بنى الجار 348 
عم بن الخطاب 04 
حمل بن زید بى المهاجر بن قنفل التیمی عن 
Kal‏ بن Aue‏ الله بن عوف N‏ عن رسول الله 86 
مد بن طلعة بن يزيد بن ركانة عن 
ابراعيم بن سعد بن ابی واص عن anal‏ سعد 897 
baskent‏ بن ابراعيم عن أبن عباس 395 
محمد بن عبد الله بن عبد الرمن بن أبى Zaang‏ 083 
حمل بن عبد الله ci‏ ابی عتيق عن 
عامر بن عبد الله بى الزبهر عن بعض dëi‏ 206 
حمد بن على بن الحسين 884 .155 
محمد بن عرو بن عطاه عن عم بن اخطاب 463 
حمل ci‏ مسلم بن عبید الله بن شهاب الزهری .203 .7 
798 .779 .746 .691 .591 .393 .283 .282 عن 
ابی اكيمة اللیتی عن ابن اخی اہی ,8 الغفارى 905 
أنس بى مالك 1017 .1009 
أيوب بن ghand‏ 1006 
ابی بكر بى عبد الرچی عن ام سلمة بنت ابی Saal‏ 217 
Aara‏ بى السیب 766 عی أبى غريرة 1012 
سنان بن أبى سنان دن ابی واقد الليثى 844 
سهل بن أبى TTT ReiS‏ 
عبد الله بن Balas‏ بن صعير العذرى 580 .445 
عبد الله بى Rie‏ عن vil‏ عباس 810 
عبد الله بى عرو بى العاصی 414 
عبد الله بن كعب برع مالك 1007 عر أبن عباس 1010 
E‏ 
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عبد الومین بی عب di‏ بن کعب بن Wich‏ عن 
Séil‏ عن sA>‏ 008 
رسول الله ó‏ 
عبد الرومن بن مالك بن جعشم عن 
Sail‏ عن عه سراقة بن مالك 331 
عبد الاک بن ابی بكر بن عبد الرچی بی الحارث عن 
آپیه op‏ عب الله بی Kea;‏ 1009 
Anus‏ الله بن عبد الله بى Kaze‏ 840 عن أبى عباس 927 .810 
عايشة 1008 
عروة هى الزبیر 1016 .754 عن 
يشخ 245 .151 
ll Aus‏ جر بن عويم 333 
عبمد اللد بى عبط الله بى Sie‏ 131 
مسور بن خرمة 140 
علقمة بى وقاص 731 عن 
كقير عن ابید العباس بن عى ااطلب 846 
Cas) (y? dë‏ بن على بن ابى طالب 1019 عن 
أسامة بی زیی 412 
عبد الله بى العباس 131 
حمل A.‏ بى ذويفع عن كريب dell‏ عن ابر عباس 943 
Ast‏ بن جکمی بن حبان 725 .435 عن 
عبد الله بن عبد أالرجن بن ابی صعصعة 313 
مروان بن عثمان بن أبى سعید بن dell‏ 765 
معاذ بى رفاعة الزرق عن رجال قومه 697 عن 
5 مود بى هید رین عن جابر ین عبت الله 098 
Aana‏ بر كعب بن مالك عن أخية عبط الله عن ابید كعب 300 .294 
الغیرة بن أبى لبید عن وګب sais ep‏ اليما 20 
مودى بى يسار 586 
نافع مول عب الله ہی عير عن ابی عم 878 .779 .320 .229 
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966 عن حفصة بدمت عر‎ . 
459 بن وعب‎ Ans 
عن‎ 205. 277. 050 aal عشام بن عروة عن‎ 
144 بنت ابی بكر‎ Seel امه‎ 
156 عبد الله بن جعفر بن آبی طالب‎ 
وقب بن كيسان عی جابر ہن عبد الله 663 عن‎ 
101 ef عبید بى‎ 
عن أبيه 969 .680 .461 .447 عن‎ E الله بن‎ Aus وى بن عباد بن‎ 
330. 815 بفت أبى بكر‎ slei جدنه‎ 
465. 480. 731. 1011. 9 gece 
870. 577 بى الزڊير عی الزبیر‎ WI فين‎ 
041 عقبة بن احارث‎ 
794 anio] sl 
رگن فى ابى عة عن‎ I Aus بن‎ all کیی بن عبد عبرل‎ 
907 ينزيد بن طلحة بن يزيد بن ركانة‎ 
اكتوى بن عروة بن الزبهر عن ابمه 202 عن‎ 
103 بن رو بن العاصی‎ all Ass 
يربك بن آبی حبوب الصری عن‎ 
بكهر بن عبد الله عى سلیمان بن يسار عن‎ 
408 5,9 eil انی اأدودى عن‎ eil 
716 راشف مول حبيب عن حبیب بن اوس الثقفی‎ 
986 عوف بى مالك الاشاجبى‎ 
338 عن ابی ر8 السمای عن أبى ايوب‎ djeli مرقی بن عبد الله‎ 
758 أبى مرزوق عن حنش الصنعانى‎ 
142 رجل من عبد القيس عن سلمان‎ 
بى رومان 730 .652 .469 .458 عن‎ Aj 
271. 426. 428. 432. 436. 669 الؤبهر‎ ey? عروة‎ 
453 عن عايشة‎ 
23. 185. 279. 326. 683 بن كەب القرظى‎ az يزيد بن زياد عن‎ 
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Aaja‏ بى عبد الله بی Kaal‏ بى الهادى الليثى عن 
محمد vi‏ ابراعيم بر الحارث التيمى 86 
يزيت بن عبد الله بى قسيط 687 عن 
عبادة بر الصامت 759 
عطاه بن يسار عن ابی سعید الخدرى 964 
القعقاع بی عبد الله بین ابی حدرد عن an‏ 987 
يريك بی عبيد السعدی 878 .856 
يزيد بن حمد بن خيثم احاربى عن حمد ہن كعب القرظى عن 
حمد بی خیثم عن عار بن باسر 422 
يعقوب بن Anis‏ بی المغيرة بى ap 36.131.168.265.738.850.914 SV‏ 
Au‏ الؤغرى عن 
اہن آبی حدرد 837 
عبید الله بى عبد الله بن ie‏ عى عايشة 1005 
عروة عى عايشة 1011 
مسلم بى عبد الله الجهنى عن جندب بن مكيث الجهنى 973 
شيط من الانصار 7 
däi‏ من اسلم 184 
رجل من بنی الديل 802 
رجال من بنی Kola‏ 439 
شي من أشاجع عن سلمة بن نعيم الاشاجى عن ابیه 965 
فلان عن أسهاء بنمت ابی بكر 329 
مولى لويد بی تابت عن عكرمة عن أبن عباس 642 .376 .371 
بعض اكابنا 856 .641 عن 
عبد الله بى كعب بن مالك 283 
بعض بنى جبار بن سلمى 650 
بعض افل زید ہن عرو 147 
بعص بای سعد بن بکر 856 
بعض افل عيد الله بن سلام 353 
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بعص بى AR‏ 394 
بعض آل ام كلثوم عنها 184 
بعص MI‏ مکة 845 
بعض آل يامين 654 
بعض JO‏ العلم 888 .821 .745 57V.‏ .454 .422 .158 
من اتی به 993 .5 .320 cap‏ اہی بكر AA‏ 971 
من لا اتهم من افل طهى 947 
من 3 انهم 418 .378 .65 عن 
انس بى مالك 757 
أبن اہی حدرد 089 
احسی البصری 988 
أبى سعید اخدری 208 
eil‏ سلمة عن gs‏ بن Aus‏ الله عن انس بن مالك 849 
عبت الله بن عباس 789 .308 
عبد الله بن كعب Aen‏ عشمان 721 .719 .679 .669 .133 
Aus‏ الله بن مسعود 605 
up‏ الله برع مغفل Al‏ 766 
all Aus‏ بن مكدم عن d>,‏ ثقيف 804 
عروة بن الزبير عن عايشة 327 
عطاه ہن ابی رباح 991 
عطاه بن ابی مروان عن ابیه عن ابی معتب 756 
Kache‏ 145 عن call‏ عباس 428 .376 
حيط الزفری 750 .676 عن عروة عن عايشة 731 
مقسم المولى عن أبن عياس 585 .450 
أبى Bo‏ 004 
رجال من جذام 975 


Ganz dieselbe Bewandniss hat es mit den Zusätzen des 
Ibn Hischäm; ausserdem dass er sich bei einzelnen Worter- 
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klärungen und in den Gedichten häufig auf Abu 'Obeida gest. 
im J. 210 und Abu Zeid el-Angäri gest. im J. 215 beruft, hat 
er seine historischen Ergänzungen von verschiedenen Personen, 
deren Namen er theils angiebt, theils unbestimmt lässt, und es 
kommt noch hinzu, dass er einige Male seine unmittelbaren Ge- 
währsmänner nicht nennt, da er z. B. el-Hasan el-Basri gest. 
im J. 110, Zeid ben Aslam gest. im J. 136, Ibn ’Gureig gest. 
im J. 150 nicht selbst gehört haben kann. Eine vollständige 
Übersicht gewährt nachstehendes Verzeichnis. 


اپو بكر الزبیری 584 
بن جریم عن عطاه عن عبید بن عير 347 
اخسن بن ei‏ 0 البصرى 483 
خلاد بى قرة بن خالد 00 5 .44 عن جناد 47 
NW‏ ن بن oÉ‏ مر عى ققادة بن دعامة 3 
ربج بن عبد الرمن بن gë‏ سعيد المدرى عن ابيه عن جده 011 
زيك ei‏ أسام عى ابید 880 
ابو زب زيح الانصارى 724 .708 .706 .647 .632-34 .617 .40 .8 
سفیان Risan vi‏ عن ز کریاء ع ی الشعبی 338 
عبد الله بن جعفر بن السور بن خرمة عن أبى عون 545 
عبد الله بى وعب عر عبد الله بن لهيعة عن عيم مولى غفرة 5 
عبض Sech‏ بن حمد vie all‏ عن ET‏ یی بن طلعة 
عن عيسى بن طلحة عن عايشة عن أبى بكر 572 
عبد الوارث بی سعید التغورى عن 
ايوب عن نافع عن أبن عم 662 
داود بن eil‏ وزی ع ze ve‏ الشعی 470 
يونس ہن Aate‏ عى احسی البصرى عن جابر بى Aue‏ الله 662 
ابو عبيدة الكوى .470.590 .452 .370 .276 .152 .65 .32.37.42 .28 
984 .866 .790 .772 .755 .739 .697 .654 .626 عن 
ابی عيرو بن انعلاه dal‏ 554 .117 


416 AA أبى رو بن العلاء عن أبى عيرو‎ call 
566 Al مسلمة بر علقمة‎ 
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يونس بى حبیب 370 
فلان عى سعيد بی حبیر 400 
رجل من Awi‏ من افل العلم 593 
رجل من قريش من ال العلم 826 
غير أبن ‚ats!‏ 805 .716 .709 .636 
غهر زياد عن ابن ا“حاق عن الزعرى 559 
من (öl‏ به 992 .895 .794 .699 .689 .579 .177 عن 
الزعرى cap‏ عبيد الله بن عبد الله عی أبن عباس 882 .824 
عرو بن عبد الله أبن اذينة عى أبن اعاق السبیتی 963 
الثقة عن من حدنه عن حمل بن طلحة بن عبد الرمن دن 
le!‏ ب ابراعهم بن عبد الاح عن Sail‏ عن جده 894 
JSI yar‏ العلم .974.832 .562 .558 .476 .450 .328 .249 .184.229 
937 .864 
من 8 اتهم عن أبن عباس 584 


12. Die Anmerkungen und die Register. 


Es war anfangs nur meine Absicht, die Varianten der Hand- 
schriften zusammen zu stellen, daher die Überschrift „kritische 
Anmerkungen“; bald aber sah ich ein, dass, anstatt die sinn- 
losen Schreibfehler der schlechteren Codices zu sammeln, wenn 
die besseren in der richtigen Lesart übereinstimmen, es weit 
nützlicher sei, die sehr schätzbaren Randbemerkungen der Hand- 
schriften abdrucken zu lassen, die grössten 'Theils dem Com- 
mentare des Suheili entnommen sind, so dass nun die Kritik des 
Textes fast in den Hintergrund getreten zu sein scheint und die 
erklärenden Anmerkungen das Übergewicht erhalten haben, denen 
ich dann ein — d. h. حاشیة‎ , Randbemerkung des betreffenden 
Codex, vorgesetzt habe. 

Bei einem Werke, welches so viele Angaben zur Geschichte 
und Erklärung des Koran enthält, schien mir eine Nachweisung 
der einzelnen Stellen besonders nöthig; ich habe daher ein Ver- 
zeichniss derselben sowohl aus dem Texte, als aus den Anmer- 
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kungen aufgestellt. In dem Register über die Personen habe 
ich die Namen der Dichter oder die Stellen, wo von einer Per- 
son Verse vorkommen, mit einem Sternchen * bezeichnet; das 
Ortsregister wird nicht minder willkommen sein. 


Göttingen im October 1859. 
F. Wüstenfeld. 


Kritische Anmerkungen. 


Der Eingang des Codex C ist folgender: 
LIAS بسم الله الرجى الرحيم» لإزء الاول من سيرة سیدنا رسول الله صلعمء‎ 
قال حدثنا به ابو حمد عبد الله بن‎ Ah: ابو جعفر اجد بی عون الله ہر‎ 
الرحيم بن عبد‎ ap جعفر بى الورد قراة من لفظه قال حدثنا ابو سعید‎ 
الله بن عبد الرحيم بن سعد بن ان زرعة الزعرى البرق قال حدثنا ابو حمد‎ 
الله بن‎ Aus بن وشام الكوى البصرى 5 حدتنے زياد بن‎ «KLI عبد‎ 
الطقيل بن ثور بن معاوية بن عبادة اليكاءعى عن حمد بن امعاق بن يسار‎ 
el كتاب سيرة رسولٍ الله صلعم قال فو حمد بن عبد الله‎ Aë المطلى قال‎ 
Dieselben Gewährsmänner in der Überlieferung des Textes 
und noch vier spätere werden in dem Codex B genannt, des- 
sen beide ersten Blätter, schon einmal von einer anderen Hand 
ergänzt, wieder so beschädigt sind, dass einzelne Wörter ganz 
abgerissen oder verwischt sind; das noch lesbare ist: 
بسم الله الومن الرحيم اخبرنا . . . الامام العام لافظ نظام الدین ابو‎ 


الفتوح نصر بن . . . بى سین ابن a e 315 Aaf‏ . . . . الفقيه الاجسل 
القاضى ثقة الدین . . . بن أقضى قضا: .. . ابو حبد عبد الله أبرى الفقید 


...بن مد بن عبد الله بى كلى الر. . . ادام الله علوه قال اخبرنا جمیع 
کناب سيرة النى صلعم . . . الفقيد ابو محمد Aus‏ الله بی ey Sch,‏ غدیر 
السعدى القرشی (الفرضى (lies‏ اخبرنا القاضى ابو لسن على بى لسن بن 
الكاس البزاز اخبرنا ابو حمد عبل الله بى جعفر بن الورد آخبرنا ابو سعید 
Aus‏ الرحبم بن عبد الله بن عبد الرحيم البرق ددثنا ابو مد عبد 
va‏ بى هشام ريه الله تعالى قال ذکر سرد النسب الوكى الخ 

1 


2 
Ein Besitzer des Codex F hat auf das erste Blatt geschrieben:‏ 
أخبرف جمیع كناب السیرة ابو Alali‏ امد بی اکن بن حمل بی المويكد بن 
على بى أسمعيل الهمذالى الابرقوق AA‏ عليه قال LA‏ الشيخ ابو At‏ عبد 
القوى بن عبد العویز بى تباب السعدی قر اف عليه قال انا أبو کم عبد 
الله بن رفاعة السعدى الفرضى قال ابا ابو خسن على بن SU u‏ القاضى 
تال اننا séi‏ حمد عبد الومكن بن عر بی الخاس قل Lal‏ عبد الله بن جعفر 
بن آلورد البغدادی قال Lol‏ عبد الرحيم برى عبد الله ابى المرق قال دما أبو 
حمل عبد آللک بر هشام السدوسى قال دما زياد بن عبی الله الیکاه‌ی عن 
ابن ge‏ رد الله 
Die Vorrede in dem Auszuge des Imäd ed-Din el-Wäsiti‏ 
lautet:‏ 
ید d‏ الذی امطر قلوب التقی بوابل اليقين کلذیم» se‏ من اسرار الموقنبين 
ينابيع nel‏ وکشف لبصایر العارفين مشاهدات التعویفات نخرجو!1 من 
حب الشکوک الم واختطف ارواح الوأجدين SC‏ شموس eh‏ 
فذهب من ۸ يكن واصطلم» وبقى من م بزل كما م بزل فى احکام الازلية 
والقدم » تبارک الذى LA‏ امل لخصوص بشوابغ الفضل والنعم» واختصق 
من العیوم بفيض الافضال Sei‏ ورفعام بارتفاع RY‏ عى دناآت yasal‏ السفلى 
ومضايق مسالك القذم» الى #مقاعد الصدف على او فلك السعادة فى قربة 
eebe?‏ واشهد أن ۷ اله الا الله وحده لا شريك له المتعالى بقدسه عن مدارک 
الاوهام وتصورات We‏ بلاجرام المضمححلة الى العذم» وكيف حيط المعدوم 
من لا جاط به وهو فيط ما کون وبر end,‏ واشهد أن o‏ حمدا صلعم 
AA ei e All re CH‏ ابواب Adel)‏ وسهل ید تا الوصسول الى del‏ 
ge‏ نی KE‏ وفاتم ze sl‏ الى Kaell‏ من السقم» كشف الله به 
عن الام كرب آنیی وازاح به عمها Gell: Sept‏ رات بانواره ما غساب عن 
عيانها من See‏ رك الغیوب کالعل > وصار العلّم بنبوته وتفاصیل سیرنه اساسا 
لليقين عليه äi‏ قواعد» (bi ss‏ صلوات الله عليه de‏ آله وسلامه 
صلاة جبها Us‏ ویر‌ضاها bel,‏ الوسيلة we A‏ الاعظم» Seel maS‏ 


1) F am Rande بها‎ 2) F am Rande La 3) F القرب‎ 
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والمقام مود واقر عينه بلاجابة أنه et‏ الاکزم) وبعد فان بعص من حرک 
الله منه العزمات» الى دوق شىء من المقامات» U‏ اشار اليها القوم من الاحوال 
العلية» والاذواق السنية؛ من Se‏ لله Se Al Aa?‏ اليه ولشوف منه والصبر 
على a salai‏ والرضی Taie‏ وفروعها. العالیة» KAK‏ والاستتتار والفضاه 
والبقاه والسكر والصكو وامثال ذلك بقى برقة من الزمان يطلب Gab‏ ینفف 
به الى ثىة من ذلك فطالت فی طلب ذلک أسقاره» all Als‏ وانتنظساره» 
be‏ من خمس عشرة سنة یتشاءم فلا جد برقا alla,‏ فلا Ae‏ بادا Ze‏ 
شارا“ یدب فيما یداب فيه الطالبون من انواع d‏ المجاعهدات» وصنوف الاذكار 
والتقربات »© حنى كاد أر. ن يقترن SR‏ الاباس؛ SY‏ راف طريةخ2 شیوخ اول 
ei‏ فى الناس» فلطف الله Se‏ وجل به بان القاه الى مرشد» فکان له اعوان 
متجد» هم عند أن e‏ تلکه المقامات ابا ينشاً A‏ القلوب تجبها من رياح اليقين 
glas‏ بطلبه» وبتوال عليك قطرها من معرفة الرسول صلعم وأتباعه فلا تعر 5 
عن pb txa Dia‏ ن sall‏ با رضاده» وعکف على السی Sal d‏ الغبوية لطلب 
مراده» نا هو D‏ ن جالت قواعد المسالة فى قلبه» ورسخت شواهدها A‏ سره 
ود لزم من ذلك اليقين بالیسل سعانه وتعال وعلم أن الاحوال التى كان 
يطلبها نما a‏ 'ثأر اليقين فى قلوب الموقنين فان تفاصیل السيرة عن امر الله 
je‏ وجل صدرت ' وله ق كل قصلة منها a‏ ولنبيه صلعم فى کل شان 
من Loi‏ محجزة ون تبرقنت» oe‏ صحاق ا نطقت sn Onih‏ 
deefe Er‏ الفيوة فیمن سلف من الانبياء وال فتشهد القلوب أموقنة 
محمد رسول الله عم بان الله ارسله كما ارسل Wei‏ من قبله ويفام Be‏ السيرة 
تیم القران Me‏ أيضا فان Ale‏ على وقایع السيرة وقصصها خاطب الله je‏ 
وجل الذين ارسل Ball‏ من قربش sën‏ و Pal Aus Alan,‏ وينهام والعلم 
>اجموع ذلك a‏ باب اليقين والاحوال انها 2 أثار ر اليقين فحكان”5 معر فخ 
السيرة اصل a‏ ومفتاحه» ee META N‏ فى لا"حصحام تقمات ws‏ 
وأبعاضه » والاسلام کی "esch ge?!‏ وعلى och‏ تعلو رکب لوتنین» 
ونرتفع che‏ العارفين» والاسلام والس هو الطریقة GE‏ الساطانيخ الى رب 


1) F am Rande sals والشوکل‎ 2) E Correctur طرایق‎ 
3) E zr 4) F e 5) Æ وکان‎ 6١ F am Rande الشارعة‎ 
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العالمين» وان طالمت على سائليها أف كان غير ذلکه من الطرق7 شركات وعره“ 
ومتتاعات as‏ والسائر A‏ اوعارها نادر» أو dech‏ بعد واحد وهو Hai‏ 
Gab‏ الشار اليه أن جختصر جمل السيرة شفقةٌ فى حق غيره من الطالبین» 
وتسهيلا U‏ شت متها على لریدی» سيرنا ابن عشام عن أبن انحاق اذ 
کانت انسب السير الدونه» ولعظمها Jyo‏ فى الصحكين معليدء Be‏ 
منها معظم الاشعار والانساب وامورا نقع كاحشو A‏ ائللام الآ انه لا بغیر کلام 
الولف عر وضعه الله الا Ais‏ الاختتصا ر فلا بل من ذلك ور زاد على نفس 
کلامد الابواب والتراجم وهو یسال اللہ اللريم أن WË I‏ من برک: ذلک 
مجلا Il,‏ ولن قصد فى معرفة السيرة ما قصده وان د esse‏ 
ترامت اليد #منا وأرئقت اليد عزاجنا وما قصرت عند ه الهمم والعزايم ایضا ۳ 
BE)‏ على قلب بشر انه Ae‏ لشيرات والمقصود بستی الرغيات © 

راغو معا E‏ - آزر 4D‏ 11 .هنا 3 Pag.‏ 

Pag. 4 1 اخنوخ‎ ABD pasi - lin. 15 Codd. ومنشى‎ 5. 
25, 13 Dwa» Polygl. مبسام‎ Biblia Arab. میشم‎ 

حفن انصنا lin. 9 lies‏ - هاجر ك ام العرب من قرية Pag. A, 7 D‏ 
wie 121, 7.‏ 

Pag. 6, 4 u. 6; 8,1 Saa so schreiben alle andere Genealo- 
gen diesen Namen; lbn Hischâm hat dafür immer مهسع‎ und so 
habe ich den Namen in der Folge stehen lassen. — lin. 7 C 
والدارقطنى والامين قال‎ A Aecl اہر يشاجب» ونبت‎ 
ولدته امه وعليه کلم شعو‎ vi? تبت اشعر‎ ege Lë ell ein Zusatz, der 
aus einer Randglosse in den Text gekommen zu sein scheint. — 
lin. 19 As B als Correctur und D „tie 

Pag. 7, 3 B انفرد ابن امحاق بتقديم يعرب على یشجب‎ e - lin. 17 
تنسب‎ lies sl, das vorhergehende من‎ hat nur C - lin. 18 
hinter معد‎ hat D noch قال ابی البرق الاشلاء بقية الشیه واحدها شلو‎ 
über البرق‎ ist är) geschrieben; ich halte dies für eine in den 


1) F am Rande طرق الرياضات‎ 


Mu 
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Text gekommene Glosse des أبى البرق‎ des Schülers des Ibn Hi- 
schäm, die auch in B am Rande gestanden zu haben scheint, 
aber abgeschnitten ist, so dass nur von den Worten بقية الشى‎ 
kaum noch die unteren Züge und Puncte zu erkennen sind. 
Pag. 8, 8 من اليمن‎ ABD عی اليمن‎ - lin. 18 Sure 34, 14. 
A3 Lg haben alle Codices des Ibn Hischäm; die Corän-Aus- 
gaben Riss 
Pag. 9,1.B ح قال ابو حاتم العرم السدود جمع سد بعترش به الوادى‎ 
قال ولا واحد للعرم من لفظه وتال غيره من اللغويين واحدته عرمة‎ - Min. 7 
d € seid, قوله م يرم ای ثم بمسكه السد حنى باخذوا مند ما‎ 
جتاجون اليد‎ - lin. 18 من‎ ABCD هالنه 19 .هذا - بين‎ A هالية‎ - 
وفضع € وفظع‎ 
538.10, 1 ح صاق بها ذرى - وفضعت € وفظعت‎ - lin. 7 لم‎ z 
فكاع‎ GF قطعة 87 الزناد والفحم وكل ما احتوق من النار الواحدة‎ iet ح‎ 
من ارض السودان‎ Ku يشبه خرو عسکر‎ Kalb من نار وخروجها من‎ - 
ibid. B وركود الربح وبه سمیت تهامة‎ A ج الم شدة‎ E ج نهمة ای‎ 
KA مالخفضة ومنه سمیت‎ - lin. 13 E کل‎ und ح نصب کل فى قوله - کل‎ 
اصح ف الرواية وق المعنى لان‎ (P. 11,8) aus وکل ذات‎ sun کل ذات‎ 
ولا توکل وله وجه‎ KU عظم الراس الشتمل 8 - لجحمة ار فهی‎ Kell ع‎ 
على الدماغ ای‎ - 1in.15E على وزن‎ Begi بكسر‎ de za sS قوله أبين‎ z 
فى هذا اللتاب قل الطبرى أبين وعدن‎ Aaf اصبع وجوز فيه الف ولذلك‎ 
حرش أرض باليمن سكنها منبه بن اسلم - ابنا عدنان سميت بهما البلدتان‎ 
Sse - lin. 18 DE خرجون‎ oder - lin. 19 E المعروف‎ e 
سيف بن ذى يزن وکن جعله ارم اما لان الارم هو العلم فدحته (? ندحه)‎ 
بعاد ارم ذات‎ As? بذلك واما شبهه بعاد ارم فى عظم لخلق والقوة قال الله‎ 
العاد‎ Sure 89, 6. 
Pag. 11,16 E الذى جمع الضعف مع الدناءة‎ ill, معروف‎ AA ح‎ 
قله صاحب العرن‎ ebenso €. - B ح اراد مدق بوزن مفعل تحذف الياء‎ 
للسحو‎ - lin. 20 BD یسیع‎ 
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تبان معام تبان اسعد E‏ تبان D‏ تبان خف Pag. 12, 10 AB‏ 
ol!‏ جعلا deg, Ee‏ وأن شین أضفت كما تضيف ke oe‏ وأن 
CH 5‏ 1 2 ¢ 9 عم S‏ 
قال lies‏ فال 17 lin.‏ - يقال رجل تبن وطبن 
ع العذق بالفخ lin. 11 CE Lal‏ - جبله oder‏ خبله Pag. 13, 1 D‏ 
Dn 2‏ جدة K‏ بجده معا ib. E‏ - وباللسر اللباسة Le‏ عليها من التمر 
si; Ai _ lin. 15‏ ذلک E‏ ان قومنا 13 sai - lin.‏ خف معا E‏ 
قاعت lin. 17 BD‏ - والعام BCD‏ 
z‏ قوله رباعية ای ليست بصغيرة ولا € خف B‏ رباعية Pag. 14, 7 A‏ 
lin. 9 C‏ - ح يريك Baue‏ بغلس قبل مغيب lin 8 € Sëch‏ - جذعة 
وان 11 .هنا - ح جمع ناجر 0 النجره 10 lin,‏ - ح أى لها Sech‏ کرهن 
یوم - ح لوا € اوق 19 fehlt in C - lin.‏ 18 .هذا - وان vd C säi‏ 
soll - lin. 11 ACEF ALA‏ بسو lin. 6 R‏ - اهلها Pag. 15, 5 R‏ 
ح اخصف جمع خصفنة وهو E‏ 17 .هذا - بهرقون ‏ بهرقون lin. 14 A‏ - 
Ae‏ ينسم من توص واللیف ad,‏ ایضا كياب غلاظ قال السهیلی a‏ 
DÄ -‏ الصرانية قال الازفری ال الجرين يسمون لإلال الجرانية خصفا 
حايص - ح میلاث يروى بالثاه الثلثة وبالناه المثناة من فوق in. 20 E‏ 
ع حايص جمع حيضة وق خرفة yas‏ لا جمع E‏ أخايض BEF besser‏ 
حایض أن 3 جمع حايض على حايض 
lin. 13 AC US, - lin. 16 B‏ - يغربك © بغرنک Pag. 16, 7 B‏ 
حمی € نحم C ke - ib.‏ ویظل 
= قال القنبی كانت قصة تيع قبل الاسلام بسبعاية سنخ Pag. 17, 2 E‏ 
ج وق نار لحدثان بضروان من اليمن بهذا الاسم كانت تعرف ذکره © 0 lin,‏ 
الدارقطى وذکر آلبیت الذی کن ل يقال له ردام وعو فعال من رأ 
ei)‏ ولدها 3 D E) Aal‏ ور دام Sale ee E) LA‏ ور ته 
لهذا البیت ام لموضع Sch‏ التى كانوا يلتمسون فى عبادته وق رواية أن 
البيت المسمی بردام كان فيد شیطان ونوا هلون له جبايًا من دماه القربان 
. فخرج فيص.. منها Anl‏ وكانوا يعيدونه فلما جاء ind‏ مع Sai‏ نشرا 
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التوراة عنده وجعلا يقراانها فطار ذلك الشيطان حنی وقع فى الجر سهيلى 
us _‏ € خدم2 BF‏ كر 11 lin.‏ - وتنصر R‏ ولا قضر 9 lin.‏ 
ذلك مصاحفهما lin. 18 E‏ - وتلقيا النار جباعهما فلم R‏ تعر 14 lin.‏ 

Pag. 18, 2 بذلك‎ nur K und in E am Rande. - lin. 3 SSR 
Jo - lin. 8 العرب‎ BC أن تسیر € السير  الیمن‎ - lin. 13 فلما‎ BC 
ub vergl. Ibn Doreid pag. 307 - lin. 17 B ای الملوك الذين‎ Man ح‎ 
دون التبابعة‎ - B من خشية خیش‎ - C besser silê - lin. 9 B 
ويروى لباب لهاب‎ C لآب‎ S 
` Pag. 19, 7 BC فرج‎ - lin. 9 E ح لخنيعة قال فيه ابن دريك خيعة قال‎ 
لملسم وكان ملک خنیعة سبعا وعشرين سنة‎ A وهو من اللضع وهو استرخاة‎ 
وملك ذو نواس بعده ثمانيا وستين سنۃ قاله ابى قنیبة‎ Tbn Coteiba p.311. 
- lin. 10 6 وتفنى © وتنفى 11 .10 - ح الشناتر الاصابع بلغة جير‎ - 
lin. 13 السرور - واشرافها - فرون € القرون‎ - lin. 17 E ح سمى ذا نواس‎ 
والاضطراب‎ mil, بغدیرتبن كانتا له تنوسان ای صغبرتان من شعر‎ 
فهما كان متعلقا‎ 

e - lin. 4‏ وتخماس فى al‏ هو الراس ای اسائوا راسد € 3 ,20 Pag.‏ 
ح جوان lin. 16 E‏ - وكانت مدة ملک Feat?‏ سبعا وعشرين سنة € 
اسم رجل كان اول من نزلها فسمیت به وهو تجران بن زید بن بشجب بن 
ح يذكر عن الطبرى أنه قال فيه lin. 17 E‏ - بن تحطان قله البكرى 
E punctirt einige male‏ قيميون immer‏ € - قیمیون بالقاف وشک فيه 
oder 1‏ فيميون D‏ ~ معا 5 doppelt mit 3 und‏ ` 

Pag. 21, 9 D de us - lin. 12 AD اردت © احببت‎ 

ح نكر الطبرى هذه Halli‏ وقل فیها قال فیمیون ‚Pag. 22, 1 Eve‏ 
دخل مع الرجل وكشف له عن ابنه den BI‏ من دبادك دخل عليه عدوک 
فى نجتک ليفسدها عليه فاشفه وعفد وامنه منه lid‏ الصبی ليس به باس > 
o‏ )2( بهذ أن الصى کان جنوا لقوله دخل عليه عدوك فى نجتکه يعنى 

lin. 11 4 zu)‏ - انتظرك € 4 deeg - lin.‏ منها lin. 3 lies‏ - الشيطان 

- lin. 14 ABC اعلكها‎ Eë) - lin. 17 € غخصفتها‎ 

Pag. 23, 2 E موقونا‎ (ës) الله بن الثامر وی ف كوه أبن‎ Aus حديث‎ z 


8 


على محمد بن كعب القرظى وعن بعص اعل جران ليصل به حدیت فیمیون 
وهو حديث ثابت عر رسول الله عم من طريق dal A‏ عن صهيب عن رسول الله 
عم فهو Jol‏ أن یعتمد عليه ووو بخالف حدیث أبن ball A (äs‏ كثيرة 
رواه الترمذى عن حمد بن عبدان عن عبد الوزاق عن معر ورواه مسلم 
عن قدأب بن خالد عن كاد بن سلمة فم آتفقا عن ثابت عن Al‏ ليلى عن 
ح فق علم aii,‏ صا ر Qat‏ وفقه ذهم lin. 1 E‏ - صهیب 

Pag. 24, 1 یلق احدا‎ E يبق احد‎ - lin. 7 D على الارض‎ - lin. 7 
DER فعلت ذلک‎ - lin. 8 BDE فقتلتنى‎ - lin. 9 كانت‎ fehlt in ABD 

Pag. 25, 1 D setzt nach Aas hinzu: N As} = تال اوس بن‎ 

اسید بن یم بن مر بن أذ بن طاخة بن الياس بن مصر 
D AS‏ آخدود یغاذرن دار جر كما جر الفصیل القرع 

lin. 2 lies أخاديك‎ - lin. 3 lies عبد مناة‎ - lin. 4 lies كيل‎ - lin. 5 
D یعنی یستقی ویصب جدولاً‎ - lin. 9 BD خرب‎ E خرب‎ _ lin. 11 K 
اخرجت 4 تاخرت‎ 89 im Text انثعبت‎ ani Rande cu - lin. 17 
ABCD ©), 

فهو 10 z - lin.‏ وابرهة بالغبشية هو الابيض الوجه € 4 ,26 Pag.‏ 
- ح وبروی هونا ووو اصع للشعر lin. 11 Codd. en B‏ - فهی Codd.‏ 
yes ebenso B durch Correctur - C‏ بیض 2 19 lin.‏ - الدمع BD‏ 
ح وضمدان هو لحصن الذی كان 0 20 Dn,‏ - الانوق الانثى من eh,‏ 
vergl. Cazwini‏ لهوذة بى على ملک اليمامة وقوله مستمكا أى مرتفعسا 
ح Cl‏ - مسمكا am Rande‏ غسکا D‏ مستمكا Th. I. ۳۲۳ _ AC‏ 
اعلا لذبل 

Pag. 27, 1 es; C فق موضع الرعيان‎ z- B Jä ار‎ Cape 
الوحل يعنى الطين‎ En وألجووب أرض الزرع‎ rl, عسن الصنعة‎ E: 
الغيث الهاضبي عدي‎ dee 5 EK مم , الذى هو كالوحل من‎ 7 
وخر لد - خروب 0 حروب‎ Da  لحوملا‎ D mit oder ج‎ - C und am 
Rande D البق‎ C اللزبق‎ - lin. 4 lies pag - ۱. 9 D مقر‎ - lin. 10 
B Lei اليه‎ reng ج الصاكرة موضع‎ - D ح كوة وق التسع من الارض‎ - 
lin. 11 B Lei, الداعية التى فيها عبر العين ای‎ ZA — .هنا‎ 13 
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2 e ۵ و‎ 


Fa ge 14 B تيبس منم‎ Bäll ح يعنى من انفاسام‎ 
رطاب الشجر‎ - lin. 18 CD راس‎ - lin. 19 BD الجبروت‎ - lin. opt 
Pag. 28, 3 BD كابر‎ - lin. 13 سنين‎ B سنتين صم‎ e - lin; 16 
vor 3 setze انك‎ - A AR لک - ال‎ AR اليى‎ - lin. 19 B am Rande 
er عانودة‎ D umgekehrt عنودة‎ im Text, عانودة‎ am Rande; K ge de 
عهودة بالياه‎ Muar عن‎ 
Pag. 29, 12 2 النسأة‎ D النساءة‎ und بضم النون‎ dc? A ح فیا‎ 


E odg 


say‏ جمع سی مهموز بضم النون وسکون ‏ - والصواب بفخ النون 
Wë‏ من N‏ المي کانوا SS‏ النسی ای یقدمون ویسوخسرون 1 
z‏ سهیت اللئيسة التى بناها ابرعة القليس lin. 13 CE‏ - الاشهر الحرم 
لارتفاع بناه‌ها وعلوها شیه القلانس يقال تقلّنس الرجل وتقلسی اذا لبس 
القلنسوة وفلس طعاما ای ارتفع من معدنه ال فيه وكان أبرفة قى است كل 
اعل الیمن فى بنيان ع هذه النيسة Ant,‏ فيها انواع من السخر وكان ينقل 
اليها العدد مثل الوخام المجرع واجارة المنقوشة بالذهب من قصر بلقيسس 
صاحبة سليمان عم وان فيه بقايا من آثار ملكها وكان من موضع هذه اللنيسة 
على C) zus‏ فاستعسان بذلك على ما اراد فى هذه اللنيسة من بهجتها 
وبهادها) ونصب فيها صلبانًا (من الذهب والفضة) ومنابر من العساج ولابنس 
وكان اراد أن Lodz gia‏ حتى يشرف منها على عدن فلما على ومرقت 
بش كل موق اقفر ما حول هذه الانيسة فلم يغيرعا احد وكثرت حولها 
السباع ولحيات وكان ن کل من اراد أن ي ياخف منها شينا اصابته o‏ فبقيت من 
ذلك العهد ما فيها من العدد والخشب المرصع بالذعب الالات الفصضة التى 
تساوى قناطیر من الال لا يستطيع احد أن ع ASh‏ منها شین الى زمن Al‏ 
العباس السفاح SE‏ امرفا وما تهيب من جنها وحیانها فلم برعه ذلک 
وبعث اليها ابا القاسم أبن الربيع عامله على اليمن مع اهل لخرم SA,‏ 
فخربها وحصلوا منها مالا كثيرا يتبع ما امکین معد من رخامها والاتها فعفا 
بعد ذلك رها وانقطع خبرها ودرست اثارفا وكان حكم ابرعة ف العامل 
انا طلعت عليه الشمس قبل أن ن باخذ فى عله أن يقطع يده فنام رجل 
منام ذات يوم حتى طلعت الشمس نجاءت معه nal‏ وق جوز فتضرعت الید 
نستشفع لابنها AR‏ الا ان یقطع يده فقالت اضرب ععولک اليوم الیوم لک 
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وغد! لغيرك فقال وك ما قلت فقالت كما صار هذا الملك من غيرك اليك 
کطلک يصير منک ال غيرك اخفته الموعظة واعفی الناس من اليل فیها 
lin, 19 lies oies‏ - بعد ذلک؛ date‏ 
e‏ كني LU‏ ابو الشعثاه ومی € 5 Pag. 30, 1 Sure 9,37. - lin.‏ 
ح المجنون السانية Dn" B‏ - الكجاي بقوله» حنی يعم عندها من مججاء 
As‏ یک هل اسلم جنادة ام لا وقد ذکم السهيلى له خبم! lin. 13 CA‏ - 
على اسلامه حضم el‏ فى زمن عم رضه فرای الناس بزدچون على FI‏ الاسود 
فنادی ايها ۳ ۳ قل أجرته منکم aiai?‏ عيم رضه بالدرة وقال وک أن 
lin. 17‏ - ليواطبوا Tin. 16 CD‏ - الله تعال قى ابطل al‏ لم-تاعلية» مت 
ح قال السهيلى في روضه واما ee C. € Baus‏ 
الشهر فكان على ضربين احدها ما ذكره أبن احق من تاخير شهر رم الى 
صفر حاجتم الى نشم الغارات وطلب الثارات والشاف تاخير# لديم عن وقنتسه 
bi‏ من للسنة الشمسية وکانوا يوخرونه فى كل عام الى احد عشم وما أو 
اكثم قلیلا حنى يدور الدور الى ثلاث وتلاتین سنة فيعود الى وفته ولذلك قال 
صلعم فى RE‏ الوداع أن الزمان قى استدار کهیته يوم خلق الله السهوات 
والارض وکانت Ké‏ الوداع فى السنة التى عاد فهيها لحي الى وفنه ول سم 
رسول الله صلعم من المدينة الى مكة غير تلك اة وذلک Ja?‏ اللفار Si‏ 
عن e‏ ولطواف# بالبیت عراة dis,‏ اعلم أف كانت مک ALS‏ حتى فاعها 
Jin. 18 D und als Correctur B >;‏ _ الله تعالى على یی نبیه صلعم 
e‏ محذا اجماع و وا عن ابن هشام zu der Lesart Ji> bemerkt B‏ 
gc‏ وا معروف Ae.‏ باس Ae:‏ باللسر والفتخ PAN‏ : اصلها فكان. 
أصل الطعان کقول الاخر “انا جذبلها RA‏ وحذیقها الى جب» واسم جذل 
الطعان علقمة لا شک فيه عند النسابة ولا اعلم له ابنا يقال له قيس ولا 
عجر sialo‏ من ولده الاباعى فى القعدد 
۰ - فقيل له صنع هذا D und als Correctur B‏ صنعد 5 ,31 Pag.‏ 
D und als Correctur B Müll - lin. 17‏ قتلى 15 DB Zb - lin.‏ 14 
in B als in anderen‏ من Ki‏ بن ربيعة بى عفرس BD‏ شہی nach‏ 
Exemplaren fehlend bezeichnet. - lin. 17 und 20 D und als Cor-‏ 
قبیلتی rectur B‏ 
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Pag. 32, 2 DR رجال من ثقيف‎ - lin. 5 له‎ lies لو‎ - lin. 7 Die 
Zeile steht nur in B als Glosse und in D, wo noch vorhergeht 
هشام القط اللتاب‎ dl قال‎ - 110.19 R الثائية وتشديدها‎ „ul! Dir المغمس‎ 
من مک بطریق) الطايف‎ zB وهو النبات € - وقيل هو على تلثی‎ z 
الاخضر الذى ينبت فى لذريف تحت اليابس يقال غمس المكان اذا نبت‎ 

Pag. 33, 1 D مفضود معا‎ , ebenso Pag. 35, 6, wo C مقصود‎ hat. 
- lin. 11 2 >, - lin. 14 u € اکان الذى هو حبوس‎ Aale 
Ac - A حبسد‎ - lin. 17 D und als Correctur B خاوصيد‎ - lin. 18 
ABD خنکلمد‎ - lin. 20 lies بعیر‎ 

Pag. 34. 2 عبن‎ R عير‎ - lin. 7 خفعل‎ CDR und als Correctur B 
KS فقال له‎ - lin. 8 قد‎ D und als Corr. B تقد‎ - lin. 18 CDEF 
BRA من‎ 

Pag. 35, 1 CE الالف واللام من الله وتكتفى با بقى‎ AS العرب‎ z 
Sil ابوك وقال الفراد فى قول لاعنك أن معناه والله‎ Al تقول لاه ابوک ای‎ 
فى هذا البيت القوم احلول ف‎ JAL لثرة دور وخا الاسم على الالسنت‎ Vë 
ln All باللسر مركب من مرا کب‎ SUR, € المكان واحلال ایضا متاع البيت»‎ 
ح احلال جمع حل‎ B - lin. 2 BE شال الليد والقوة‎ - lin. 4 D und 
als Corr. B صح عندی له‎ - K وزاد غيره‎ 

وانصر على ال الصلیب وعابدیه الیسوم السك 
جروا جموع بلادثم والفیل کی يسبوا عیالکه 
عدوا ياك بكيكثم جهلد وما رقبوا حلالمکت 
Vgl. Ibn Dhuheira, Chronik von Mekka. Cap. 2. - Scharastäni von‏ 
- ح الهجمة الماية من الابل Haarbrücker. Th. 2. S. 435. - lin. 6 B‏ 
يعنى العلوج € 8 lin.‏ = ح التطريد اذا خليت Au‏ فى lin. 7 B uod‏ 
A ۹‏ اجمی طمطمان ۳۹ وعی ااخفش بالفخ أنقض عزمه وعهده 
- ویروی äi‏ يا رب 2 - فلا تومنه ويقال اخفرت آلرجل اذا نقست عهله 
ح يقال عبيت تیش بغير هر وعبات lin. 12 E‏ - احفر معا D am Rande‏ 
dät - Tin. 14 AFK‏ بالهمز وقد حكى الهمز من KI‏ ایضا وعو قلسیل 
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ح قوله ثبرک Lei‏ فيه نظ" لان الفیل lin. 15 EI‏ - أوأرجع D‏ - حمودا 
ببرک فكتمل أن يكون Haag‏ سقوطه الى الارض LU‏ جاءه من ام الله سرحانمد 
ais‏ أن يكون Js fs‏ البارک الذى يلوم موضعه ولا Con‏ فعیر بالبروک 
عن ذلك وقد قيل أن A‏ الفيلة صنفا يبرك كسا يبرك جل فان صم ولا 
ع حاجن عصی معوجة in. 11 E ee dl‏ - قتاويله ٠‏ ما تقدم والله اعلمىم 
- ج مواق ما بين اصول الفخذیی والبطن واحدها مرق E‏ - 6فطاطیف 
ح بزغوه ادموه ومنه البزغ» CE‏ وق رواية يونس عن - فبزغوه Dë E‏ 
أبن اڪن أن الغيل ربص تجعلوا يقسمون db‏ أنه رادوه الى اليمن فک 
A‏ اذنيه كانه Füge Rale Ash‏ بذلك ناذا اقسموا له قام يهرول فيردونه ال 
مكة فیربض فکلفون له فكرك ل اذنيه كالوكد علي القسم ففعلوا ذلک 
z‏ كانت Kaaf‏ الفیل فى del‏ رم Kim‏ كنتين وتمانين lin. 19 E‏ - مسرارا 
ح وذكر النقاش أن الطير كانت € 20 lin.‏ - وتماماية من تاريخ ذى القرنين 
أنيابها كانياب السباع واكفها كاكف الللاب وذكر البرق أن ابن عباس قال كان 
اصغر ELET‏ کراس الانسان واكبرها كالابل وكذ! ذكر ابن ان فى Kaloy‏ يونس 
عنه وع ابن (ës)‏ قال جاءت@ ab‏ من اجر کوج-ال الهنك وق روأينه أن 
استشعروا العذاب A‏ ليلة ذلك اليوم RIY‏ نظروا الى الجوم كالحة اليهم AK‏ 
تکلمهم من أقترابها منهم ففرعوا KJAJ‏ 

ع يعنى عمائلة اجارة للحمص انها على شكلها والله Pag. 36, 1 E del‏ 
انه قد روى انها كانت Ber Wë‏ الروس وروی ان خالب الطير كانت 
D und als Corr. B‏ ووجهوا - كلهم معا D‏ .16 كاكف الللاب والله اعام 
Gr‏ الى منها جادوا lin. 4 CDEF und als Corr. B‏ - وخر‌جوا 
5 ای ينقد Zeit, DN (a C)‏ طرف الاصبع A,‏ يعبر بها lin. 12 CE‏ 

عن طرف غير لاصبع وللوء الصغير» E‏ وعن مسند ارت بن ایی أسامة أن 
النى صلعم قل أن فى الشجر شجرة D‏ مثل الموين لا تسقط لها ھل قر قل 
مت قيكا "al g - lin. 13 4 Lä‏ وكذلك الون لا تسقط له دعوة 
مت ei e) dann als Corr. bo, Lat E D‏ ولع B ursprünglich‏ 
ke ei und‏ ودم ZE‏ قے ودم ۴ تمت قج ودم am Rande‏ قجا وذما 
z‏ مت قجا ودما خ 3 ضبط نمت بالضم واللسر فعلى رواية الضم يكون dazu‏ 
الفعل Gat‏ وق نصب على المفعول Sale des‏ اللسر يكون غير aia‏ 
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ونصب قحا على التمييز فى قول PASI‏ قل السهيلى هو عندنا نصب على 
A - lin, 16 E‏ ومعنى ei‏ قا تسیل يقال فلان هت كما يعت الق 
See‏ جمع مرا کحوایر WA‏ ولا تعرف فعلة تجمع على فعايل الا فى obt‏ 
ح العشر شجر مر جمل ib. EL‏ - رفون وقياس جمعها فعل حو درة وذرر 

ح ظاهر lin. 18 Sure 105 u. 106 - ۱۳۰20 E‏ - کلافرج ولیس فيد منتفع 
كلام ابن أمحق أن ع اللام من قوله تعالى لايلاف متعلقة بقوله جعلهم كعصف 
ماكول وقد قاله غيره ومذقب Jalil‏ وسيبويه انها متعلقة بقوله فليعيدوا ای 
فليعبدوه من اجل ما فعل بهم ول قوم 4 لام التجب متعلقة مسم كانه قال 
اتچب لايلاف قریش كما قل صلعم فى حديث سعد بن معان سجان الله 
لهذا العبد الصالم ضم ف قبره حتى خرج عنه وقال صلعم فى عبد حبشى 
مات بالمدينلة Aen Mi‏ لفبشی جاء من ارضه وسماهه الى الارض التى خلق 
منها ای أعجبوا لهذا العبد del‏ 

Pag. 37,7 E واحد الابابيل ابول عن اللساه‌ی وابالة عن آلرشاوی‎ z 
اعلم‎ alt, ابیل‎ EI اف[ وزاد أبن‎ is, - lin. 13 lies حور ها‎ wie B; 
C خذیورها‎ D Weis: oder mit ج‎ - ib. Ai Ai اش‎ D am Rande تن‎ 5 
lin. 15 lies mit 2 ارو‎ - lin. 18 lies 43} 

Pag. 38, 1 vergl. S. ۱۱۳ - lin. 4 بعام‎ B am Rande dai - ib. 3 C 
am Rande LJ - ib. paali C übergeschrieben النعيم‎ - ib. الرجل‎ D 
auch المرحل‎ - lin. 8 A lies ال‎ - BD الشیء‎ A së یولف‎ - lin. 4 
ما‎ CD le. - lin. 15 © nur C - lin. 19 تنکلوا‎ D am Rande تنکبوا‎ 

Pag. 39,1 € ح إيعنى أن مکنذ حرمها الله قبل خلق الاواكب‎ - ib. 
برومها‎ D ويقال يضيمها‎ e - lin. 3 D und als Corr. B 2 بل‎ - lin. 4 
کائمت‎ D am Rande دانت‎ - Nach lin. 4 folgt in D und am Rande B: 
ویروی عن أبن اناق / أتخلق الشعرى ليالى حرمت يعنون الاجم الذى‎ 
iS الشعرى ابو‎ Jus تعبده وهو آلشعری » وکان اول من‎ ein كانمت‎ 
کیش‎ Al كانت قريش تقول للنى عم بابر‎ Lä و اسه > بى غالب یرای‎ 
و انه احد اجداد النی عم من قبل امه‎ LAG کبشة‎ A فينسبونه الى‎ 
Ay فیقولون انک ابتدعت ما حيبت به كما ابتدع ابو كيشة عبادة الشعرى‎ 
أن کبشۂ الذى ارضعه‎ Al عمر 8 .هنا ینسبوه‎ B und am Rande D 
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besser عامرة‎ - lin. 9 C للهوش‎ - lin. 10 B اقرابه خواصره‎ z- lin. 11 
شرطه € سوطد‎ - ib. In B ist مغولا‎ in معولا‎ corrigirt und dazu am 
Rande bemerkt: مغول سكين صغير الراس وبه سمى الرجل مغولا والمعسول‎ 
فاس غليظ‎ - lin. 13 D ps من‎ oder من فوقهم‎ B من فوقهم‎  مهفلي‎ D 
am Rande فلفهم‎ - lin. 14 احبار#‎ € am Rande اجدادم‎ - ib. D 
جوا‎ - B ح ای صلقوا اصوات € - ح الثواے صياح الغنم واليعار صياح ال معز‎ 
الغنم‎ - lin. 17 fgg. vergl. S. 180  اأوكسم‎ D am Rande نمسكوأ‎ - 
lin. 19 CD - € ورحله‎ D ج‎ oder ح‎ - ib. Bo القادثات‎ z 
البعيدات‎ und von anderer Hand القاذفات روس لأبال‎ lin. 20 رد‎ 2 
am Rande ربكم‎ 

ح بربد من لإیش تال بن عشام وبروی ملحبش BD‏ ملجيش 1 ,40 Pag.‏ 
ح السرب بالفخ هو المال € 7 .۱:0 - Do,‏ فى 6 lin.‏ - يعنى من لحبش 
حلقة B‏ 16 .هذا الرای وباللسر القطيع من البقر والظباه والنساه Lat‏ 
کر ib‏ ے اجران هو العنق ای أن الفیل برك الى الارض € - الجران معا 
übergeschrieben. - C ah‏ راس am Rand >; in D ist‏ راس B‏ 
ح أى يفرقوا من € ابذ‌عروا 18 lin.‏ - ح ای حذر کلصخر من اجبل und‏ 
e‏ يريد باحنيفية ای الامة المسلمة € - بور BOD‏ زور 19 lin.‏ - خوفنم 
النی على دين ابراعيم وذلکه انه حذف cap‏ دين اليهودية والنصرانية ای 
عدل عنها 

Pag. 41, 5 القبلة‎ D besser القيلة‎ 6 

Pag. 42, 2 lies وقادة‎ - lin. 4 lies تاجه وكان تاجه‎ - ib. D ES 
€ والن رطلان فيسع على هذا القول‎ Da ع القنقل مكيال يسع تلاتة وثلاثين‎ 
به عبر بن لطاب حين استاسب من‎ Al اتساج‎ Iip, AD, ست وسانين‎ 
يؤدجود بی شهريار مسار اليه من قبل جده انوشروان فلا ألى به عو دعا‎ 
على راسه وقال له‎ ZU بن مالک الدجی ثخلاه باسورة كسرى وجعل‎ Së 

قل للد لله الذى نوع تام كسرى ملک الاملاك من bel‏ ووضعسمه فى رأ 
اعرا من بای مدلم وذلک بعر الاسلام وبرکته ل بقوتنا فان قال Aaf‏ خص 
عر سراقة بن مالک Méi‏ قلت قال السهيلى ف روضه أن رسول الله صلعم كان 
قال له يا سراقة كيف به آذا وضع تاج كسرى على راسك واساوره فى يديك أو 
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طاقه lin. 6 B am Rande‏ - كما قال öl‏ خصصه عير رضد کلک سین 
عمدت lin. 17 D‏ ~ غلبتنا lin. 12 CD‏ - كشفت lin. 7 BD‏ - 

ح قال أبن Beni‏ بعث كسرى مع وهرز سبعة Pag. 43, 2 E SI‏ 
وخمسماية من الفرس وهو اشبه بالصواب من قول أبن (Se)‏ أذ تبعد aglia‏ 
ud‏ بستماية وان كان قد جمع من العرب كما ذكر اہن ادق ما نكر 
pf - lin. 3 AR und am Rande D ze B‏ .م alt, Ibn Coteiba‏ اعلم 
تاعداً تاجه AE‏ عقدا 9 lin.‏ - تخرجوا im Text ze am Rande‏ 

Pag. 44 1 € „be أى‎ Lä - lin. 12 fehlt in BCD, ist aber in 
C an den Rand geschrieben mit einem Verse vorher und einem 
nachher, wie bei Azraki: 

Al‏ هرقلا وقد شالت نعامتهم فلم جد عنده النصر الذى سالا 
> الى بب الاحرار Ar‏ الخالع فون via‏ الازض اجبالا 

ح هو النشيط وقد يستعار المج والنشساط للقسی C‏ شدف lin. 15 zu‏ 
خسن تانيها وجودة رميها واصابتهسا وقوله يرمون عن شدف ای یدفعون 

ح الشدف 8 - الغبط الهوادي والوتخر القصب الفارسی © - عنها بالر 
المعوي من کل شىء واا اراد القسی والغبط غبيط البعير والزخر القصسب 
ح هو مکان اسسه € غمدان 17 Tin.‏ - الهاس واا اراد حفیف النشيط 
يعرب بن تحطان واکمله بعده وال بن ير بن سبا وان ملكا متوجا کابیه 
ح النعامة باطی القدم وشالت ارتفعت ومن فلك € 16 lin.‏ - وجده 
ارتفعت رجلاه وانتکس Aal:‏ وظهرت نعامه قدمه تقول العرب تنيعت اذا 
ح شالت اقترفت واختلفت 8 - مشیت حافیا والراد انم علكوا اعداوک 
falas‏ يعنى جماعتم 

Pag. 45, 2 lies هشام 2 احد‎ _ lin. 3 من العباد‎ B als Correctur 
أبن العبادی‎ - lin. 4 D besser ,جزل‎ C جزل مواهبها‎ SE ولا‎ - lin. 6 
أى دون عرش السهاه واسبابها € عرى الايد‎ z- lin. 7 النهام‎ e z 
تاصبها قطعها 8 - ح ای الذی يزمر فى القصب © قاصيها  صوت البوم‎ 
القصب اجزار‎ - D am Rande ناصبها‎ - lin. 8 € مراكبها‎ - lin. 9 C 
وقوزت‎ und dazu jl ای رخبت‎ z- C توسق ای وسق البغال من‎ 
Gal - D توسق‎ - ib. بها‎ BD لها‎ - B ح التوالب يعنى الوصفاء‎ 
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ح الاقوال lin. 10 B‏ - ح قوالبها جمع تولب وهو ولد Sg‏ - والخدم 
ح و۴ Ok‏ ال بربر 11 lin.‏ - خضرة من الوان - اللوک 
پرابرة اند لما خوج أفويقس من (cd‏ كنعان سمع ل@ بربرة وف Det‏ 
p‏ € - فكان Dn. 12 BCD‏ - الاصوات فقال ما اكثر Ria‏ فسهوا. بذلک 
lin. 13 säll D und B vor der Correctur besser il -‏ - 
z-‏ وهو آلنفرد فى مشي Cie Se‏ - ح الفیج E‏ والزر šel i‏ 
z‏ 2 القوم اللرام C‏ ح خاورة ملوک B‏ 14 .هذا - حون lies‏ جون 

ح کسری هذا هو jod‏ بن غرمز بن آنوشروان ومعنى Pag. 46,6 E‏ 
ابرویو بالعويية AR‏ وعو الذی غلب الروم حين انزل الله A‏ غلبت esch‏ في 
ادذ الارض )30 (Sure‏ وعو الذی عرض ف النام على الله Als?‏ فقال له سلم 
ما فى يديك الى صاحب الهراوة فلم dai‏ مذعوراً من ذلکه حنى كتب .اليه 
آلنیان بن النذر بظهور النی صلعم بتهامة فعلم أن الامر سيصير اليه حتى 
كان من امره ما كان وعو الذی كتب اليه ألنى صلعمء وحفيده يردجرد بن 
شهربار بن ابرویز وهو آخر ملوك الفرس وان سلب ملکه وقدم سلطائه على 
یدی عر ب لخطاب Zén‏ قتل A‏ اول خلافة عثمان رضه وجد مسضفيًا 
ف رحی فقتل وطح قناة الرحى وذلك برو من ارض euch‏ وقد ملك قبله 
شابور بن آبرویز اخو شیروید وقد ملک Li‏ من شهرين فى مدة النى صلعم 
وملک اخوه شيرويه bai‏ من Sin‏ أشهر A‏ ملکت اختهما بوران فبلغ ذلك 
کی صلعم ان * یفلم ع قوم فلکم SL‏ حديث مكحي بلاتفاق فلکت س 
وقلکت وتبشانت ام کل اذشتات A‏ اجتمعوا على يؤدجرد بن شهريار ef Al‏ 
واملسلمون قى غلبوا على اطراف A Rol‏ كانت حروب القادسية معهم الى 
أن قهرم الله بالاسلام وفاعت PON‏ على يد عير رضه واستوصل Dal‏ ولد للد 
ح کان مقتل كسرى حين lin. 12 BD Ji - E‏ - بلغنى lin. 10 lies‏ - 
us‏ بن ليلة الثلثاه لعشر من جمادی الاو سنة سبع من الهجرة واسلم 
ن بالیمی ف Eis‏ عنم ر وفيا aan daR)‏ صلعم أل الابناد يدعو ال 
d‏ فى الابناه وعب بن منية وطاوس وداذويه وفیووز اللف‌ان قتلا الاسود 
العنسى اللذاب وقيل فى طاوس أنه من جير لا من. الابناه وقسیسل من فارس 
Sech‏ ذکوان بن كيسان وهو مول جیر بن ريسان وقيل مول عدء وکن 
قتل کسری على يدى ابنه شهرویه وسبب ذلك أن أبن کسری فرخان رأى 
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A‏ المنام أنه تاعد على سرير الملك فى موضع ابيه فبلغ ذلك dl‏ فکتب الى 
ابنه شهريار وكان Lell‏ له على احسی البلاد أن اقتل اخاک فرخسان فاخفى 
شهربار الشاب من اخیه وال من ذلك فعزله وول فرخسان وامره بقتتل شهربار 
فعرم على ذلك dl‏ شهريار ما كان عنده من كتاب ابید اليه فتوطاًا على 
اپیهما و وارسلا الى ملكه الروم يستعينانه عليه A‏ حديث طويل فكان Me‏ 
بداء الشر 2 ان الفرس خلعت كسرى لاحداث احدتها وولت it‏ 
شهروية .وكان کسری sell‏ رها اشار برا من حبسه فقالت Wit‏ لشيرويه F‏ 
lin. 14 D und als Correctur B‏ - يستقيم أمرك أو تقتل اباك فقتلدء 
م الخاص A‏ مخضت © 17 lin.‏ - قسم D‏ اقتسم 16 lin,‏ = سلم ما قال 
س Seil‏ وهو الموت وقيل ایضا أنه عن del‏ الدهر C‏ المنون ib.‏ - ای جلت 

ح ای حان وقرب © اف - 

Pag. 47, 4 من‎ D und als Corr. B بين‎ - lin. 6 € انه من‎ Aki z 
کتابة هود عم وجد مکتوبا فى مغبره وعند قبره حين كشفت الريم العاصف‎ 
عن منبره الرمل حنى ظهر وذلک قبل ملک بلقیس بيسيسر‎ - lin. 7 وذمار‎ 
الیمی او صنعاء‎ steht in 4D im Text, in B als Glosse. - ib. الاخیار‎ 
€ كانوا افل دين‎ ae - lin. 9 A .هذا - الخوى بف الذال‎ 11 Din 
= C ح مراده بالبيت زرقاء اليماذية كانت تبصر من مسيرة ثلاثة ایام‎ Min. 
13 d D und am Rande B للاعشى‎ - lin. 16 € ح الساطرون بالسربانية‎ 
ws - lin. 19 vergl. Cazıwins Il, ۸ 

zul, -‏ بلك قديم بين الموصل والفرات ونهره الثرار Pag. 48, 4 B‏ 
e‏ وقیل انها دلتهم على مكان يدخل € 11 lin.‏ - اتتروجنى lin. 8 lies‏ 
lin. 12 cas D und am Rande B‏ - منه اماد اليهم فقطع dl‏ ودخل 
ح معناه بن SU‏ ابورا 9 lin.‏ - قر ر لحضر lin. 18 CD‏ - فدی 
هو الغاس € - ح جب ع قدوم B‏ القدم D und als Corr. B GE ib.‏ - 

Pag. 49, 3 ABD ربته‎ - BD viel - Cal ح ای اضاع المدينة‎ 
Leu. يرقبها‎ - ۰ 4 C اراد شيا فذهب الى غيره‎ mu A CD und 
als Corr. B خاسلمت‎ - lin. 17 in C steht az die andere Hälfte 
des Verses نعم الفنی وبیست القبيله‎ 

Pag. 50, 1 يصرع‎ A قصرع‎ B يصع‎ corr. يصرع‎ C قصرع اخاک‎ D 

3 
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ح وقيل lt‏ مات C‏ 15 .هذا _ Kad‏ سرعة للشی € 8 lin.‏ - تصرع 
الياس بكت امد علية وى خراعية وضربت بها الامثال وذلک انها ترکت 
بنيها وساحت فى Laf‏ تبكين حتى مانت كيدا وکان مات يوم خميس 
ح يقال lin. 16 E‏ - فکانت اذا جاه لشميس بکت من Al‏ النهار الى أخره 
Af‏ صنم من جر أو غيره صنم ولا يقال وثن الا لما کان من غير عضرة الاس 
DR zc‏ کل صنم وٿن ولا عكس 

کان عرو بن el‏ حبن غلبت خزاعة على البیت Pag. 51,3 Eon,‏ 
جرم عن مكة قد Y G eh Dien‏ بتدع لهم Zeie‏ لا Koh Et‏ 
AR Ai‏ ن يطعم الناس ویکسو ف الموسم Led‏ کر ف engl‏ عشرة لاف AAA‏ 
وكسا عشرة الاف حلية ويقال دام أمره وامر ولده على عذا بمكة ثلثمایة سنة 
وکانت التلبیة من عهد ابراعيم عم لبیک اللهم لبیک Y‏ شریک لك لبيك 
حتی كان مرو بن حی فبینا هو یلی d AS‏ الشيطان فى صورة Sai‏ یلی 
معد فقال عبرو لبي لا شریک لك فقال الشیۓ الا شریک هو لك فانکر ذلك 
عرو وتال ما هذا فقال الشیح قل تملكه وما ملك 5 وكان عیوو بسن 

او ge‏ اللات ويقال أن 
الذى كان يلت كن من ثقيف فلما مات قل لهم عرو انه يمت وتلنه دخل 
فى الصخرة Pal A‏ بعبادتها وان یبنوا عليها بيتا يسمى اللات خفغة التاه 
z‏ روى Vill,‏ فى مسنده أن رسول الله Aan? Lues wish, - lin 5 E‏ 
صلعم قال عذه القالة A‏ حديث الدجال us)‏ العزى بن قطن وأن عبد 
العزی قال ايضرنى شبهی به يرسول الله فقال له كما قال لاكتم أنك موين وهو 
کافر» قال السهيلى واحسب هذا Lë,‏ فى ad‏ ما ذكره الخارى عى الوعرى 
اصنام 11 Dn.‏ - قل أبن قطن رجل من خواعة على فى KALE‏ والله اعلم 
من ist in D‏ قبلهم lin. 19 vor‏ - الاأصنام AC und am Rande D‏ 
übergeschrieben.‏ 

ح ذكو الإخارى عن ن این عباس ,0„ الله Pag. 52,6 D Lëtz - CE‏ 
عنهما قال صارت الاوثان النى كانت فى قوم توح عم فى العرب بعك وك أسماد 
قوم صاعین من Leli gy af‏ علكوا اوحی الشياطين الى ومهم أن mas!‏ 
فى جالسهم A‏ كانوا ججلسونها انصابا ومموها Black‏ ففعلوا فلم تعبد حتى 
اذا على اولیک Inf) Sail‏ العلم عبدت» E‏ وذكر الطبرى هخا 
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المعنى وزاد cl‏ سواعا كان أبن شيث وأن يغوث كان ابن سواع وکذلک يعوق 
وسر كلما هلک الاول صورت صورته وعظمت لموضعه من الدين ولا عهدوا فى 
دعاده من الاجابة فلم يزالوا هکذا حنى خلفت لخلوف وقالوا ما عظم 23,9 
آبادنا الا لانها ترز وتنفع وتتضر واتخف,ها اله ورها كلمتهم لن من جوفها 
ففننتهم ثم ادخلها الى العرب عرو بن حی كما ذکر او غیره وعلمهم تلك أو 
Jin. 7‏ - القاها الشيطان على السنتهم موافقة لمسا كان فى عهد نوح عم 
E‏ قیل أن ديملا عذه میت بذومی بن E‏ 11 .هذا - 71,22 Sure‏ 
أسماعيل كان نزلها وذومة اخری بضم الدال أيضا عند اللوثة وذومة بفخ الدال 
hat D und am‏ قصاعة lin. 14 nach‏ - آخری رة فى اخبار Soch‏ 
ح ذكر الدارقطنى أن جرش وحرش بانحاه Rande B jail - lin. 15 E‏ 
dies ist eine Verwechselung mit‏ آخوان وکا أبنا عليم ہی حباب all‏ 
احریش und‏ اجریش 

- شملها فشتتها Pag. 53, 8 Sure 6, 137. - lin. 19 D am Rande‏ 
ح خنع È‏ العربية دخول لا على البتداه المعرفة والخبر الا مع تكرار ib. E‏ 
3 أن تقول لا زیی فى الدار ولا عمو ولكر سيبويه قولهم لا نولک أن 
تفعل وقال اما جاز Më‏ لان معناه معنى الفعل ای لا ينبغى لک وكذلى 
ينبغى أن يقال فى SUN‏ 2 يقلها de‏ جهة اخبر cb‏ على قصد التبدى 
منه فكان معنی الللام فلا يتولى سعدا ولا تدین له فهذا العنی حسى دخول 
- لا على الابتداه كما حسی لا نولك» والتنوفة القفرة وجمعها تنايف بالهمز 
5 ای منفردا مثل الصكرة BO AALi‏ 3 الارض القفرا lin. 20 E‏ 

ح نکر رزين فى فضايل مک: عن بعص السلف قل ما Pag. 54, 6 E‏ 
امهلهم a‏ أن يفجرا ولنه قبلها فساخا جرين فاخرجا الى الصفسا والمروة 
فنصبا عليهما ليكونا عبرة وموعظةة فلما كان عبرو بن حى نقلهسا الى اللعبة 
ونصبهما على زمزم فطاف الناس Senf‏ وبهما حتى عبدا من دون A‏ واما 
عبل فان مرو بن نحى جاء به من هيحت وق من ارض Béi‏ حتى وضعه ف 
,0 اسعد 10 lies zl - lin.‏ عشام 9 lin.‏ - بغي Set - lin.8 D‏ 
Aw - lin. 13 vergl. S. ۱۷۳, 6.‏ 

Pag. 55, 6 lies غنم‎ - lin. 7 C sell القدع ضعف‎ e - ib. فوسع‎ 
d am Rande فوقع‎ - ib. lies الاسم‎ - lin. 16 € احد‎ éi اللمیت بن‎ 
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ع الخلصة فى lin. 20 E ali - CE‏ - بای اسد بن خر بن مدرک 
الغة نك uch‏ الريع يتعلق بالشجر له حب کحت عنب الثعلب وجمع 
أخلصة خلصء E‏ وذو اخلصنة بصم ALE‏ واللام فى قل أبن (zart‏ وبفاكهما 
فى قول ابن عشام وهو صنم Aa‏ 3 اخر الزمان قبت فى لحديث انه لا 

تقوم الساعة حتى تصطفق البات نساه دوس prido‏ حول ذی Hald!‏ 

Pag. 50, 1 F ح تبالة موضع من الطايف على خيسة أميال‎ - ib, 
س وهو أمرو القيس € رجل من العرب‎ die Verse kommen in dem Diwän 
nicht vor - lin. 6 C بشهریی او حويا قال جرير‎ eil وذلکه قبل وفاة‎ e 
قلت ها رسول الله الى لا اثیت‎ Lust, بعثنی رسول الله صلعم فى ماية وخمسين‎ 
واجعله مهدي‎ o AUN وثل‎ A على ليل فد‎ - lin. Dees 
E قلس‎ corrigirt in قلس‎ (alle mit J), 2 لس‎ und am Rande d, 

lin. 8‏ - أبن عشام فلس واجماع النسابين فلس alasi gi‏ وسکون اللام 
ws! ۱‏ من € BD Gês - lin. 19 D si>‏ 
D und‏ عشر 12 lin,‏ - ح السذیر بالفارسية بيت Pag. 57,3 CSU!‏ 

am Rande B بين عشر‎ - lin. 19 بد‎ ABD sia ~ ib. AR nur C. 

Pag. 58, 2 nach RIY haben BD noch die Worte: وزاد آخرون‎ 
كيها‎ ER أدركها کال‎ äis, die aber in B als in anderen Exemplaren 
fehlend bezeichnet ده‎ lin. 6 بطی‎ D und als Corr. B بطنها‎ - ۲ 
Ds! يونس‎ - lin. 8 Sure 5, 102. - lin. 10 Sure 6, 140. - 2 

Sure 10, 00. - lin. 13 Sure 6, 144. - lin. 18 B va ح الاخرج‎ 

> الحياق je‏ منسوب ib. lies ghoi D auch dalî und‏ - جير الوحش 
الحياق نسبة الى دیاف di - € hat nach dem Verse im Texte:‏ موضع 

ع الهجمة الماية من الابل B‏ - موضع بالشام والهاجية القطعة من الابل . 
حول 2 20 lin.‏ 
ib. AD und am‏ - وثیفت CD‏ 17 .هذا - Pag. 59, 6 BCD Lal‏ 

Rande B ,قبایلا‎ D am Rande قنابلا‎ - lin. 19 D عن موضعه‎ Sa 
Pag. 61, 2 D und am Rande B Als - D ح قل اہو بكر این دربد‎ 
ول غير ذلك قى اخطا‎ WIE - lin, 12 ع برود الیمن 6 كياب العصب‎ 
وللعصب صبعٌ يصبغ به الثوب بنسب الى الیمی‎ - ib. B und am Rande 
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D Leit 

Pag. 62, 2 BCD رمى‎ - lin. 12 € حصنته امپا بنانسة‎ ST 
اراد الطیی‎ A الروضة المعشية وقيل‎  ةنانبلاو‎ - lin. 14 D und am 
Bande P سبع‎ 

Pag. 63, 13 B ح خروس يعنى ناقنه‎ - ib. Dä, 2 AY und am 
Rande ارى لها حنی اخلقها‎ 05, - ib. BD As: 

وعوف hat D und am Bande BC: ci‏ غطفان Pag. 64, 2 nach‏ 
منز D‏ مترک lin. 0 B‏ - سعد بن بیان بى بغیض ہن ريث بى غطفان 
lin. 12 BD‏ - نعرف BD‏ تعرف 8 lin.‏ - مترد K und am Bande D‏ 
.ا - طووعت Alb - lin, 18 D‏ بن Fale,‏ بن بربوع بن غيظ ہن مرة 
e‏ ای Blu‏ سريعة € بناجية 19 

9 .هنا - ح الاخاشب ف del‏ يقال كلل جيل اخشب 0 3 ,65 Pag.‏ 
e -~ lin. 10‏ الربع ای أن بنى لوی كانوا أربعة كعب وعامر Baan‏ وعوف € 
نشب بن lin. 13 BD‏ - لرجال BD‏ لرجل 11 lin.‏ - اسن lies‏ عشام 
ح سهى خارجۂ كان امه عند موتها (امرت) ib. C‏ - غيظ بن مرة بن عوف 

- عوف بی A‏ حارثد lin. 14 BD‏ - أن يبقر بطنها mis‏ ففعلوا مخرج حيا 
حرملة بن الاشعر بن اباس بن مريطة بن صرمة D‏ بن صرمة lin. 15 BD‏ 
ای C‏ مغربله ib.‏ - عنده lin, 16 und 20 lies‏ - ہن مرا ہن عوف 
2 10 - لان لا خاف حاكما بعدى عليه © يقتل ال idikia - ib,‏ 
und am Rande C stehen hier die Verse ebenso wie nachher lin.‏ 
وه للوالى'ت BD setzen nach lin. 20 noch hinzu; ai‏ ;20 .19 
çye, vergl. Ibn Doreid p. Wi.‏ غيرة B mit der Bemerkung‏ 

Pag. 66, 15 Codd. المرورات‎ vergl. Lexic. geogr. ed. Juynboll, 
T. Hl. p. مم‎ - lin. 16 € و ن ر رضه‎ eh) والبسل أيضا أجابة‎ e 
دعاهه امین وبسلا ای استجابة‎ Ai فى‎ dät 

Pag. 67,2 وحشية‎ B am Rande ی‎ welches nach anderen 
Genealogen das richtige ist. - lin. 5 vergl. lin. 11 بارش‎ Ca Lex 
باری‎ ege عند جيل‎ blah A3) - lin. 9 lies IA! - C ح ای يناطكون‎ 
لا قرون لها وجسبون أن لهم فوة‎ all بلا عدة ولا منة كاللباش الجم‎ - 0 
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wech-‏ الازد und‏ الاست lin, 13-15 die Schreibart‏ - أسأتم - ذا lies‏ فلما 
selt in den Handschriften und es kann sein, dass sich der Unter-‏ 
schied, auf welchen Ibn Hischäm aufmerksam machen will, nicht‏ 
auf diesen Namen beziehen soll, vielmehr steht zu lin. 13 am‏ 
Rande von D Keen und zu lin. 14 hinter Aw’! am Rande von‏ 
lin. 15 und B am Rande noch‏ الازد dann hat B hinter‏ , خعتم: B‏ 
يقال خشية الاسد وخعشمة danach könnte gelesen werden:‏ ,من اليمن 
oder)‏ وجعثمة) وخائية الاسد od.)‏ الازد) من اليمن وهو خشة el‏ 

ح هو dal‏ من حليت له السيوف بالذهب € سعد بى سيل 1 ,68 Pag.‏ 
ع الاضبط هو الذى يل بكلتا يديه وعو من صفة € 2 all, - lin.‏ 
BD‏ حبشية am Rande‏ خبشی: خف Tin. 9 D‏ - لاسد ایضا 
ح فى کتتاب الزبير بنت B Ae‏ بذت عبرو 13 lin.‏ - > و النملة اللبيرة und‏ 
ist‏ بن lin. 20 das erste‏ - حالف8 lin. 14 D und als Correctur B‏ - 
بن und darüber‏ من corrigirt; D hat‏ من in B in‏ 

Pag. 69, 4 u. 5 D auch pe - lin. D, مالك یی جذية المصطلقى‎ 
- lin. 11-14 die Glossen zwischen den Zeilen finden sich in 4 
und B übereinstimmend. 

Pag. 70, 8 BD حيشیة خف‎ - lin. 18 C schliesst den Ab- 
schnitt mit den Worten: تبت فى النسح وذكره على بن سر‎ Lë 
اچسو الاول‎ A lust, الدارقطنى ف الموتلف‎ und beginnt dann den 
zweiten Abschnitt also: 

اجوو الثانى من سیر رسول الله صلعم قال ابو عبد الله Pag. 71,1 as‏ 
بن اه بن مغرے رضه قال حداكنا ابو حمد عبد الله بن جعفر بن الورد بن 
زتجویه البغدادى عصر قال أخبرنا عبد اللريم بن عبد الله بن عبد الرحيم 
البرق بسم الله sr‏ الرحيم حدتنا ابو حمد عبد آللک vi‏ فشام قال كان 
من حديث موی رسول الله صلعم ما حدتنا زياد بن عبد الله البكادى قال 
تال این عشام حسى lin. 9 7 setzt hinzu: ck‏ - ابن احق بينا eh‏ 
z‏ قال خرن سمیت زمزم زمزم Kazaja‏ الماد ,2 صوته CE‏ 11 .1:0 - احسا 
وقال المسعودى لن الفرس كانت ez‏ اليها فى الومن الاول فزمرمت عليهسا 
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والزمزمة صوت تخرجه الفوس من خياشيمها عند شرب الاد وذكر البرق عن 
اہن عباس اما سميت زمزم لانها زمت بالترات ليلا باخف الماد ينا وشمالا 
ولو ترکت لساحت el de‏ حتى نملا كل شىة والومومة عند العرب و 
السميدع ۲ lin. 18 BD‏ - اللثرة ولاجنماع 

Pag. 72, 1 B und in D übergeschrieben بأعلى‎ - lin. 13 2 
EE | 

ح وذلك أن eaid‏ € .طز - خلالاً Pag. 73, 2 D und als Corr. B‏ 
عم كان احتفر Lat‏ قريبة القعر عند باب اللعبۃ كان يلقى فيها ما بهدی 
للكعبة فلما فسى اهل جر سرقوا مال اللعبة فارسل الله على البير حية لها 
راس کراس لإدى سود(ء المترى بيضاء البطی فکانت نهيب من دنا من بيو 
Saal‏ واتاست فى البير فیما ذ کر عوا من Kulm‏ عام وسنذ‌کر قصة رفعها 
الناسة lin. 5 BD SA - lio. 7 E‏ - عند بنیان Senf‏ أن شاء الله 
ع الاكة 6 10 lin.‏ - ببكة ib. BD té, B am Rande‏ - الهلکد 
lin. 17 lies "verschiedene Recensionen dieses Ge-‏ - الامتلاء 
dichtes siehe bei Azraki und Cutb-ed-din p. fi‏ 

Pag. 74, 2 D auch bat - ib. علکنا‎ Æ Bech - lin. 4 lies vii 
- lin. 5 lies AG D الناس‎ Aa - lin. 15 تقصونا‎ A تفیصونا‎ 

Pag. 75, 1 BD خراعة دون کنانة‎ - lin. 11 فرع‎ € že% und 
a القرعة بالقاف أخبة‎ - lin. 15 D p - lin. 17 DS - 
lin. 18 in B ist hinter مود‎ ein Buchstab ausgekratzt; D am 
Rande ,حمودة‎ C am Rande حمود: بننت‎ 

Pag. 76,1 4 gyes D #جتمعون‎ - lin. 4 D und am Kande B 
am) A يسمع‎ - lin. 8 ان‎ BCD أن‎ - ۱۵. 10 K .هذا - للناس‎ 18 
حتى اذأ‎ AD ناذا‎ BC nur اذا‎ 

Pag. 77, 13 B مغری‎ D am Rande „aš مغرا‎ - lin. 15 BD 


الاصبع 

Pag. 78, 6 D جاره اللہ عر وجل‎ e - lin. 11 D und am Rande B 
فاختصموا‎ - lin. 12 ام‎ BD أو‎ - lin. 16 CD راحت.‎ - lin. 19 BCD 
Ne 
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Pag. 70, 13 سكول‎ R .هذا - سجرل‎ 14 CD بادأ‎ K N - ib. 
اليه‎ BD له‎ - lin. 14 بلابطم‎ nur K 

Pag. 80, 2-3 الشداع‎ B بالضم اصوب‎ ll .هذا - ح قال‎ 6 D 
والنساه‎ - lin. 10 D und als Corr. B .هذا - بعض الناس‎ 13 D من‎ 
غيم‎ B nur Sa - lin. 16 D التبع‎ 

ح ای نکن ونستتر C‏ ونکی Pag. 81, 7 D am 6 Be - ib.‏ 
- ح صوابه یچین B‏ - جبن D‏ جن 8 lin.‏ - تزولا ib. D am Rande‏ 
C‏ عسجد 11 e - lin,‏ اسم جبلین وقیل قبیلتبن C‏ اشمذين 9 lin.‏ 
darunter „I‏ مورتان lin, 12 ob C‏ - مستباخ € ib.‏ - ح اسم موضع 
ع وف رواية A LB A‏ نجمع حلة € lin. 13 Ai‏ - موضع وقيل جبل 
ای نسرقه سرقا شدیدا € lin. 17 Pas‏ - وھ بقلة شاک 

Pag. 82, 3 C جلبی‎ - ib. D am Rande ¿ls - ib. „UL C 
ح بکسر تیم وعو موضع من بلاد قضاعة‎ - ۱:0. 16 D ببلاده‎ 

Pag. 83, 2 lies she - lin. 6 lies الموسم‎ - lin. 9 lies موسم‎ - 
lin. 17 بهذا‎ ABD هذا‎ 0 

Pag. 84, 5 يعطونها‎ B am Rande يقطعونها‎ 

Pag. 85, 7 سوند‎ 6 Rim يعنى وقعت المقابلة‎ - lin. 9 لتغن‎ D am 
Rande لتعی‎ - lin. 16 C حلف الفضول‎ sw Lëlz والفضول جمع فضل‎ z 
الاول ثلاث‎ ol اند تقدم مثله فى رس جرخ ونوا الذیی تعاقدوا عليه فى‎ 
للف فى ذى‎ TER كل من یسمی فضيل فسمى لحلف بام حلف الفضول وان‎ 
القعدة قبل اطلبعت بعشرين سن‎ - lin. 19 BD حلفم‎ 

ح وكان ع عبد الله بن جخعن يطعم الطعام ويقرى الصییف € 4 ,86 Pag.‏ 
echte‏ جفنته ياكل منها الراكب على البعير وسقط فيها صبى فغرق ای مات 
وكان ابن geda‏ ف بده sal‏ صعلوک وكان شربر! فلم يزل AS‏ اجنایسات 
وکمل ابوه الدیات حنی نفاه ابوه وحلف 3 بووید ze‏ فى شعاب مک 
یتمای الموت فرای شقا فى جبل فظن فيه حية فتعرص لها del‏ فدخل 

ذلك الشق VR‏ تعبان عظيم له عينان تقدان السرا حمل عليه الثعبان 
نكا كلما خطا خطوة استدار عليه التعبان فوقع فى نفسه أنه مصنسوع 
Am‏ بيده LS‏ هو مصنوع من من ذهعب وعیناه من ياقوت فكسره ASt,‏ 
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عينيه ودخل الى بیت MR‏ جثث على سوير طوال وعند روسهم لمم من فضة 
فيه تارخهم واذا 8 رجال من ملوك جرم وأذا فى وسيط البیت كوم عظيم من 
الياقوت واللولو والذعب والفضة والوبرجد فاخذ منه ما ASI‏ ثم علم على 
الشق واغلق بابه بأكجنارة وارسل بذلك الى Se‏ يستعطفه قم ساد قومه 
وعشيرته وان ينفق ويطعم من ذلك اللنو وهو عن حرم تشمر فى الجاعلية بعد 
ان کان مغرى بهسا وذلکه أنه سکر فتناول القمر لياخذه اخبر بذلک حين 
ح يريك لوقل ایل من € - اتی D‏ 5 .هذا - Le‏ فحلف لا يشربها ابدا 
المظلومين يا حلف الفضول لاجبت وذلك أن الاسلام اما جاه باأقامة الح 
z‏ فيد من ألفقه € 12 lin,‏ - ونصرة المظلومين فلا san‏ هذا احلف الا قوة 
تخصیص اعل هذ! احلف بالدعوة واظهار التعصب اذا خافوا ضيما والاسلام 
قريش فدخل على lin, 20 lies‏ - قد رفع ما ان فى الجاعلية 
lin. 14 D und als Corr. B‏ - الاقام: Pag. 87, 10 ut lies‏ 
ورجال مكة مسنتون VEN - lin. 15 der zweite Halbvers in C - LE‏ 
K hat hier folgende sechs Verse, vergl. unten S. Up fg. ۱‏ 
قل للخی طلب السماحة والندی هل لا مررت بل عيفد مسناف 
هل لا مررت بهم تربد قرام منعوکه من ضیر ومن GLASI‏ 
واخالطین فقیرهم بغنيهسم حتى يكون فقیرقم A‏ 
والقايلين بكل وعد صادق والواحلين برحلة الاضيساف 
سفريى منهما له ولقومه AA‏ الشتاه ورحلة الاصياف 
عرو العلا فشم الترید لمعشر انوا مكذ مسنتون جساف 
In G kommen folgende zwölf Verse vor:‏ 
با ايها الغادی» deal‏ رحله الا حللت بدار عبد مناف 
احلل بعمو وهو( هاشم ذو العلا احيا البلاد بوابل الصیاف» 


تكلتك4 امک لو حللت بداره ‏ لغمرت* من کرم ومن أصناف؟ 
عم و العلا والليث فى حرب؟ الوغا وفتى ال#بايل سید الاشراف 
المطعون غداة ما من * مطعم والقايلون فلم للاضيساف؛ة 
والمانعون عناکه کل حفيظة والصاربون الهسام بلاسیاف 


آلرایسون* ولیس يوج رایس 
اخالطون غنیهم بفقسيسرع 
4 


والمنصفون هلوا على الانصاف 
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انصساربون اليس يموق awan‏ والمانعون السيض بلاسیساف 
ré‏ العلا فش mK; A,‏ ورجال A‏ فى سناء” ls‏ 
نسبت الي الراحلات" كلاها سفر الشتساه ورحلة الايلاف 
وقريش كانت بيضة فتقلقلت کال« خالصها تعبد مناف 

Der neunte Vers findet sich nur in dem Hamburger Codex, 
welcher dann diese Varianten hat: ^) الانصاف )° فهو (" اترجل‎ d) هباتك‎ 
S) ليرت‎ ٩ يوم( اسعاف‎ N of لقومه (" رایش (' الرايشون (* للضياف(:‎ 
"( فالط (" الرحلتان )° مسنتين‎ - lin. 18 © مسنتون‎ 

Pag. 88, 10 أمورغ‎ CD und am Rande B SA lin. 17 D 
und in B als Glosse bezeichnet: بنى سعد بن‎ A>! ias e كعب بن‎ 
كعب بن عرو بن حی‎ - lin 19 نصبت على التمييز 6 ليلة‎ - ib, القسيات‎ 
C ے ای لا لين عندهن‎ - D الشداد‎ und als Variante العشيات‎ 

Pag. 89, 2 الصفر‎ D am Rande اخضر‎ - lin. 7 بنو 6 المغيرات‎ Fe 
المغمرة وهو عبد مناف‎ - lin. 11 لكان‎ ABD .هنا - أن‎ 13 DB ee 
C R - lin. 15 تختلق‎ C i „abe z- ib. ناب‎ in C corrigirt in 
‚seb und dazu ح قايم بها ولیس هو من ناه البعه‎ 

Pag. 90, 7 € البليخ ك الناقة الى كانت تعقل عند قبر صاحبها اذا‎ z 
عليهسا‎ ST, مات حنى غنوت جوعا وعطشا وبقولون أنه حشر يوم القيامة‎ 
يفعل هذا معه حشر راجلا‎ À .هذا - ومن‎ 9 B نخر‎ oder جر‎ CD nur 
الفجر اجود شبهه بانفجار ءالما € :نجر‎ BD ح قال أبن عشام الفجر العطاء‎ 
- lin. 10 € كما قال‎ Pl ح یعنی انه یصعک للاضياف ويبسم عند‎ 
wg eege 
un N, اضاحک ضيفى عند انزال رحسلسه وتخصب عندى‎ 
وما الخصب للاضیاف ان يكثر القری ولسنسماوجه السربم خصیب‎ 
lin. 12 € جى عنها الماء ای‎ A البقر او الظبا‎ Ais الاكباد‎ Gg sr 
ain منعت‎ - lin. 14 CD وییکی‎ - ib. B بنياق‎ - lin. 15 8 عدل‎ 

Pag. 91, 1 D الفخار‎ B am Rande الفجار‎ und fährt im Texte 
fort: IN عشام الفجار العطاء قال ابو خراش‎ vil قال‎ 

تف اضياق daf‏ بن مع بذی جر تاوى اليه الارامل 
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ع Ohw‏ طيبة E‏ 15 - 13 .هذا - زریق K‏ زرير 11 lin.‏ - تقیات ib. CD‏ 
لانها للطيبين من ولد ابرهیم واسمعيل عليهما السلام وبرة لانها فاضت للابوار 
وغاضت عر التجار والمضنونة قال وهب بی منبد انها ضى بها على u‏ 
المومنين قلا بتصلع منها منافق وروی الزبیر أن عبد المطلب قيل له احفر 
ح قول in. 18 E‏ ~ المصنونة ضننت بها على الناس ألا عليك أو كبا قل 
لا تم ليس هو من الم بل من قول العرب بير KAS‏ ای قليلة الماه ومن 
اذشت البیر اذا وجدتها ذم كما نقول BEAT,‏ الرجل LI‏ وجدنه LSK‏ 
ح فالغراب ف التاوبل فاسق وهو اسود فدلت نقرته عند العبة 6 19 lin,‏ - 
على نقرة الاسود احبشی ععوله فى اساس Senf‏ یهدمها اخر الزمان فکان نقر 
الغراب يوذن با یفعله الفاسق فى اخر الزمان بقبلة الرجی وسقیا أل الامان 

وذلک عند ما برفع القران وتحيا عباده ااوثان 

Pag. 92, 2 R Jaslo! لطوی‎ Vë كبر وقال‎ - lin. 16 D حفرته لنفسه‎ 
- lin. 18 D ولا نبتغی‎ 

مبر 10 At - lin.‏ ر 9 اتلدر 0 ib.‏ - الروی D‏ الروا 6 9 ,93 .هدم 
ما عم ای ما عم هذا الماء فانه لا جخاف منه ib. C‏ - ای ف مواضع البر € 
lin. 1‏ ما حاف من السیساه ادا اقرط فى شريها بل ق برکة de‏ كل حال 
lin.‏ - يبين am Rande blei ~ lin. 13 D‏ تعلْموا B‏ تعلمو! CD‏ اعلموا 
والدم lies‏ 17 

Pag. 94, DAN 4 زد‎ R ذب € رد‎ - lin. 11 DE auch نصف‎ - ib. 
B تصنع‎ D beides - lin. 16 ABC دینک‎ ab - 0, 20 CE Aë ح‎ 
عبد الطلب حوضا لزمزم يسقى منه فکان جخرب له بالليل حسدا له فلما‎ 
تغتسل وق لشارب حل وبسل وقد‎ el َه ذلک قيل له فى النوم قل لا‎ 
کفیتهم فلما اصبے قال ذلک فكان ع بعل من ارادها عکروه رمی بادآ فی جسده‎ 
ذكره الؤهرى فى سيرته‎ Ain حنى انتهوا.‎ 

Pag. 95, 5 CD aia - lin. 12 D'A B am Rande احفن‎ - 
ib. B am Rande سقية‎ - lin. 14 lies ó - ib. D .هذا حفایر‎ 16 4 
SS 5B SS S E ورم‎ 7 - lin. 17 D واحقن‎ am Rande isi - lin. 
19 D الحقن‎ vergl. aber S. W”, 5. 

Pag. 96, 9 WA € وق لله غلا اناعیی عند احلب‎ AA من‎ g - lie: 
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10 رفدا‎ C من الرفد وهو العون‎ B Lan بعص‎ Ais ای‎ DIS, und dazu 
baal من الرفك وهو‎ Tin, 1 A ملک 1 ملک‎ - lin. 15 vergl. S. 0 
القهر 2 الفهرى‎ jedoch ist ein Punkt des & ausgekratzt; C الفهر‎ das 
۶ ist in & corrigirt, D القهرى‎ am Rande Kä 

Pag. 97, 15 D besser ké - ib. D Lau ch am Rande 
ينككوه‎ - lin. 17 81 CD الى‎ 

Pag. 98, 6 E قوله كان عبد الله اصغر بای أبيه غير معروف ولعل الوواينة‎ z 
كان أصغر من عب الله والعباس أصغر من 57 وروی‎ d'et vi اصغر بی‎ 
ابى ثلاثة اعوام أو حوها‎ Ba عن العباس اذه قال أذكر مولد رسول الله صلعم‎ 
RE ل يس ا‎ ee 
يصع أن يكون عبد الله هو الاصغر مع هذا ولروايته وجه وهو أن يكون اصغر‎ 
والعباس رضى الله عنهما‎ Be ثم ولد له بعد ذلك‎ gesi حبن اراد‎ Seil ولد‎ 
كان جميع‎ Lis فان قيل ان عبد الطلب نذر حر احد بنيه اذا بلغوا عشرة‎ 
أولاده عشرة فاجواب ان جماعة من العلماه لوا كان اعامه صلعم اثنی عشر‎ 
قله ابو عرو فان صم هذا فلا شكال وان صم قول من قال انهم انوا عشرة لا‎ 
موبد فالولد يقع على البنين وبنيهم حقيقة لا جازا وان عبد المطلب قى‎ 
اجتمع له من ولده ووند وله عشرة رجال حين وكا ينجره وله تعاد اعلمم‎ 
- lin. 8 E حع قول أبن عشام فر الصحج لان ع الؤبهوبين ذكووا أن عبد‎ 

هذا عو اخو e‏ بن عمران وان بنت عبد ف رة امراة Sul‏ وى ام قاطمة 

جدة رسول الله صلعم فلا يصع أن تکون رة بنت عبد أمرأة عمرو بن Aue‏ 
على قول اہن احق نها گنت تكون له Ee‏ لا بنت عم فتامله فقد تكور وی 

النسب فى السيرة d‏ وق K‏ ذلك يقول ابن امسق عايذ بن عبد بن عران 
آشوی D‏ اشوی lin. 10. B als Correctur‏ - وخالفه أبن هشام 

بالقداح haben DEF und am Rande B‏ علیها Pag. 100, 4 nach‏ 
ع وق احدیث أن tal‏ انت بعشر من lin. 9 E‏ - يرد € lin. 7 Ma‏ - 
الابل قبل هذه القصة فاول من ودی U‏ اذا عبد الله وذکر الاصبهای عسن 
ان اليقظان أن ابا سيارة هو del‏ من جعل Kl‏ ماية من الابل وأما اول من 
ودی بلابل من العرب A‏ بن بكر بن هوازن قتله آخوه Kalaa‏ جد äi‏ عامر 
el p‏ غطه المراة رقيقة vergl. Ibn Coteiba p. ۴۱ - lin. 12 E‏ بن صعصعن 
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بنت نوفل تکای ام قئال ويروى أن عبد الله حين ën‏ ال نفس ها قال 
عبد الله 
اما الحرام elt‏ دونسه واحل لاحل فاستبیسنسه 
فكيف بلامر الذى تبغینه er‏ اللريم wie‏ ودینه 
ح ذكسر البرق عن هشام lin. 18 E‏ - حايط Pag. 101, 10 osb C‏ 
ابرع elt‏ قال اما مر على امراة أسمها Eab‏ بنت مرة کانت من اجمل النساه 
Leick‏ وکانت قرات اتب فرأث نور النبوة في وجهه فذعته الى نكاحها Ab‏ 
فلما Ai‏ قالت 
از رایست خيلة نسشات فتلالات كنائم السقسطسر 
Lë‏ نسور یسعسبیه به ما حسوله كاضاءة tt‏ 
ورایت سقياها حيا بلك وقععس به de‏ القفر 
ورأبتهسا شرا أبولا بع مسا کل قادح زنسده يسورى 
للد ne‏ منک الذى سلبت وما تدری 
Pag. 102 Der dritte Abschnitt beginnt in C ebenso wie der‏ 
ح ل يعرف $ العرب zweite; vergl. die Anmerk. zu Pag. 71 - lin. 5 E‏ 
من سمى بیدا الا سم قبله صلعم الا gab KIIS‏ ابلاقم حين d kee:‏ حمد 
صلعم وبقرب زمانه وانه یبعت فى اجاز أن یکون ولد لهم ذكرعم أبن فورک 
في کناب الفصول وم حمد ين سفیان بن "جاشع جد جذ DAN‏ ق الشاعر 
والاخر VE‏ بن kt‏ بن اجلاح وعومن بنی الاوس والثالك محمد بن 
چران من ربيعة وكان آباا هولاه الثلاتة قى وفدوا على بعض اللوک وکان عنده 
علم باتلتاب الاول ذاخبرهم بمبعث النى صلعم واسمه وان كل واحد منهم قى 
خلف امراته حاملاً فنذر کل منهم ان ولد له ذکر أن یسمّیه ac‏ ففعلواء 
واسم Au!‏ منقول من - vergl. Ibn Challik. vit. Nr. 788. Fasc. IX. p. M.‏ 
Salt A Auch Sech‏ هو الذى Wë Aug‏ بعد جد ولا يكون مفعل مشل 
مضرب Zr‏ الا لمن تكرر فيه الفعل واما امد فنقول من الصفة الى فیسها 
التفضيل نعنی اجد اجى احامدیی ربد Ee‏ منهما مطابق لمعناه انه يفت عليه 
A Ihn 0‏ القام اکمود بمحامنٌ لم يفم على احد قبله ذحمد ربه بها ال 
nennt in einem besonderen Paragraphen seiner Tabacát fünf Per-‏ 
sonen, welche vor dem Propheten Muhammed diesen Namen führ-‏ 
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ذكر من تسهى ف الجاعلية محدى da:‏ أن تدرك scil‏ اخبرن على ten:‏ 

بن مف بن عبد الله بن Al‏ سيف عن سلما بن عثمان عن على ہن زيد 

عن سعید بن المسيب قل كانت العرب تسمع من اهل اتلتاب ومن اللهان أن 
ينا gen‏ الین اه san‏ من بلخهتنکه من العرپ سین 
طمعا فى النبوةء اخبرنا على بن حمد عن سلمة بى الفضل عون حمد بن 
Set‏ قال سمی حمد بن خزای بن حوابة: من بنی ذکوان من بنى سلیم 
طمعا فى النبوة bG‏ ابرع بالیمن فکان معد على دینه حتی مات فلما وجه قال 
اخوه قيس بن خوای 

AA‏ ذو „UN‏ منا حمدا ورايقه فى حومة ال موت جخفق» 

اخبرف على بن حمد عن مسلمة بن علقمة عن ELS‏ بن السكن Aer)‏ قال 
CR‏ ميم az‏ بن سفيان بن جاشع وکن اسقفا قیل لابيه انه يكون 
للعرب تى rel‏ حمد dech‏ حمدا > Duty‏ الجشمى ف باى سسواة وتحمس 
ح اکثر العلماه Tin 7 E‏ - الاسیدی وحمد الفقیمی سوق طمعا فى النبوةء 
على انه صلعم حين مات ابوه كان فى All‏ ذکره الدولاش وغیره وقفيسل أبن 
شهریی ذکره اب خیثمة وقيل أكثر من ذلك ومات ابوه عند اخيواله بنی 

النجار ذعب ليمتار لاعله Lë‏ وقيل مات ابوه وهو صلعم أبن ثمانهة وعشر 
شهرا وانشدوا رجزا لعبد المطلب يقوله لابنه Al‏ طالب 

اوصیک با up‏ مناف بعدی 
موتم بعد أبسيه فسرد مات آبوه وهو حلف المهد 

ویروی wd GR‏ وهو حليف الهد »> وکن بینه ودين ابیه فى ای ثمائية عشی 
Mäe‏ هو المعروف وقال الوبیر كان مولده فی lin. 8 lies Sa, - lin 9. E‏ - 
d‏ وهذا القول موافق من قال أن ع امه جلت به فى ایام التشريتف وذكروا 
أن الغيل جاء مكة A‏ الحرم وانه صلعم ولد بعد "جى الفیل بخمسين يوم 
واعل الحساب يقولون وافق مولده من الشهور الشمسية نيسان وكان لعشرين . 
مضت منه .وولد بالعفر من ا منازل وهو مولد النبيين عليهم الصلاة والسلام 
وولد بالشعب وقيل بالدار A‏ عند الصفا وكانت dng‏ محمد اخى اجا بن 
| يسف ثم Lé‏ زبيدة حين جت مسجدا وان مولده صلعم لثنتين 
وأربعين سنخ من ملك انوشروان بن قياف وكان مولد ابیه عبد الله اربع 
وعشريى Km‏ مضت من ملک انوشروان ع vi AN‏ فبينه صلعم وبين ابید عبی 
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lin. 16‏ - یصوخ lin. 15 lies‏ - الله = من ثمان هش der Kin‏ السهیلن 
Cop SH‏ أطي lies Kubi A sabi D‏ 
D BIR‏ أبن فشام ظاهر ان ع EAM‏ جمع موضع Pag. 103, 7 E‏ 
Pë‏ جمع رضيع ولکی لرواية ابن “حاف o”‏ من وجھین احدها حتف 
المضاف كانه قال ذرات الرضعاء Aë,‏ ان يكون اراد بالرضعاه الاطفال على 
حقيةة اللفظ انهم IT‏ وجدوا a‏ مر ضع ترضعه All‏ وجدوا له رضيعا يوضع 
معد فلا A Ant‏ أن يقال التمسوا له Lala Gen‏ بان الرضسيسع لا بق له من 
مرضع > وارضعانه صلعم ویب 5 Real‏ ارضعته وعد md, di‏ الله ہن 
حش وکن رسول الله صلعم یعرف لها ذلك وبصلها من الدينة فلما ist‏ 
مکلا سال عنها وعن اپنها gom‏ فاخبر أنهما ماتا وسال عن قرابنها فلم AS‏ 
Lei in. 8 C and am Rande‏ منهم Lep-‏ وثوبية كانت جارية Al‏ لهبء 
B vor Bial‏ 
lin. 3-4‏ - و ohne‏ ف D und B am Rande 2», C‏ وق 1 ,104 Pag.‏ 
ح di‏ ابن هشام انم فى المعنى من الاقتصار على ذكر الغداء دون العشاه E‏ 
und bei gem zweiten am Rande niar - lin. 4‏ يعذيه D beidemal‏ - 
e‏ أدمت E‏ سكنت D im Text u} am Rande sl, B am Rande‏ 
بال رکب بريد آنها حبستهم كانه من الماد الف‌ایمم ویروی حنى انمت يقال 
اذمت الاتان أذا جادت Le‏ تذم عليه أو يكون من قولهم بهر ذم ای قليلة 
ح قال السهيلى رجه الله القماس الاجر على الرضاع del alt, d - lin, 7 E‏ 
ز یکی Ae Bang‏ اكت dai‏ العرب حنى جرى الئل جوع الحرة ولا تاكل 
بتدییها )211 (Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. I. p.‏ وکان عند بعضهی 
لا باس به AR‏ كانت حليمة وسيطة فى بای سعد كية من كسرايم 
قومها یدلکه اختيار اللخ ايها لرضاع نبيه صلعم كما اختتار له اشرف البطون ٠‏ 
ولاصلاب والرضاع النسب لانه يغير الطباع وجتمل أن تکون رد 
قومها طلبی A‏ ضعاء اضطرارا y‏ للدرمة لك اصابتهم Kimia‏ الشسپباه اله 
اقاحمتهم »> واما دفع قريش 8 من اشراف العرب أولادغ الى الراضسع Ab‏ 
يكون ذلك لوجوه LAAS‏ نفربع النساه الى الازواے كما قال عار بن Se‏ ام 
سلمة رضى di‏ عنهما وكان أخاها من الرضاعة حين انتتوع من LI‏ وينم 
بنعت A‏ سلمة فقال دعی hé‏ المقبوحة ارت nel‏ رست دل ال الله 
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صلعم وقد يكون ذلك منهم أيضا لينشاً الطفل A‏ الاعراب فيكون e‏ اصع 
للسانه واجلد جس وقد قال صلعم Ai‏ بكر رضه حبين قال له ما رایت ell‏ 
منکه يرسول الله فقال وما نعنى وانا من قريش وارضعت ف بای سعد »> WA‏ 
lies‏ ضريعا 8 lin.‏ - وأحوه كان جملهم على دفع الرضعاه الى المراضع الاعوابيات 
ح ذكر غير أبن اسحف أن رسول الله صلعم كان یقبل lin. 13 E‏ - رضیعا 
a‏ على تدیها اا وکانت تعرض هليه جر فیاباه AR‏ کار. ن cl AR‏ 
صلعم أن Dach Ana‏ اخر A‏ لبانها وكان مفطوراً على العدل حبولاً على حبل 
lin. 18 D‏ - بها B am Rande Nle‏ حافل lin. 14 D‏ - المشاركة والفصل 
IAKS - lin.‏ روى والصواب عندى U‏ جمع لبون Pag. 105, 5 DÄ D‏ 
ع يقسال ستلت اللبن والدم وغيرها آسوظه اذا ضربت san‏ ببعض E‏ 12 
lin. 17‏ - خيامنا BD am Rande‏ خباعنا 15 هذ[ والسوط عود يضرب بء 
ح كان رن > رسول dl‏ صلعم الى امد وهو ابن E‏ - - اقدمکی به lios‏ 
خمس سنين وشهر فيما ذكر ابو عمو ثم ۸ نرہ بعد ذلك الا مرتیی احداها 
بعد تروجه Ka‏ جاءته Ai‏ اليه السنة وان قومپا قد وا فكلم لها 
خدج فاعطتها عشرين راسا من غنم وبکرات والوة الثانية يوم حنين وسياق 
هذا lin. 19 Lg lies‏ - ذكرعا 
= بصره aut, A‏ .15 رافعا lin. 4 D‏ - من سبهل Pag. 106, 1 ABD‏ 
ح وئلکه ما فخ الله عليه من تلك A - lin 8 E OLSI‏ ابراهیم lin. 7 lies‏ 
حنی كانت KAŽI‏ فيها مدة بنی امية فاستصاءت تلك البلاد وغهرعا بنوره 
صلعم ولذلکه رای خالد بن سعبد بن العاص قبل البعث بيسير نورا خر 
من زمزم حای ظهرت له البسر فى أخيل یشرب فقضها على عرو اخيه فقال له 
انها حفيرة عبد المطلب وان هذا النور منهم فكان فلک سيب مبادرتسه 
ع اما اراد ابن اق بهذا الحديث رعايته الغنم فى lin. 15 E‏ - للاسلام 
véi‏ سعد مع اخیه من الرضاعة وقد ثبت فى sell‏ انه صلعم رعاها مک 
أيضا على قراربط لاعل مک ذکره الضارى رجه الله واما جسعل الله هذا في 
الانبياه عليهم الصلاة والسلام ليكونوا d‏ الخلئق ولتكون امهم Vo‏ لهم 
أخبرتها lin. 5 B‏ = ارسل به CD und am Rande B‏ ارسلد 3 ,107 Pag.‏ 
الغلام D und am Rande B‏ غلام 7 lin.‏ - خبرتها D‏ ,خبرتها am Rande‏ 
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_ الابواه موضع BE beide Lesarten - lin. 14 E‏ تنقلب lin. 8 ADF‏ - 
معروف بين مكة والدينة وعو الى المدينة آقرب كانه سى جمع بوة وعو جلد 
ال خوار الحشو بانتبن وأحوه وقيل سمى بلابواء لتبوه السيول فيه ذكره قاسم بن 
ثابت وغيرة وق الحديث أن رسول الله صلعم زار قبر امه بلابواه فى الف مقفع 
فبكى وابکی وهذا حديث كج وق الصحي ایضا انه صلعم قال استاذنست 
رٹ ف زيارة قبر أمى فاذن لى فاستناذنته ان استغفر لها فلم ok‏ ى وف اأحديث 
وبع فاع ليسوب ام a‏ لد سل فده 
عذاب الله وق حديث „Di‏ ما ung‏ عله السزيادة وهو أن رجلا قال لد 
يرسول اللد این این قال فى LA‏ فلما ول الرجل قال أن اش A FM‏ الناره 

Pag. 108,8 In B fehlt ein Blatt von hier bis Pag. 109, 15. - 
lin. 9 Nach D sollen die Namen im Nominativ oder Accusativ ge- 
lesen werden können. - lin. 14 der erste Halbvers ist nach G; Æ 
hat (ohne دموی (عینی‎ wu ذلكم € ,عند‎ Ais, D دلم‎ aie - 5 
وغل‎ in D am Rande; im Text Aż, mit der Glosse AA الوغف‎ - lin. 
17 G صديق‎ 

Pag. 109, 4 أخرى‎ G احدی‎ - lin. 5 die Verse 7. 6-11 werden 
von Ibn Sa’d der Umeima in den Mund gelegt, vergl. Arnold, 
Chrest. Ar. pag. 178 - lin. 6 طيب‎ H aجام‎ - lin. 13-15 DG bes- 
ser .هذا - عينى € , أعينى‎ 14 AD ,بالندام € بالتدام‎ G hat den zwei- 
ten Halbvers دموعكا بالتزام‎ Ip - lin. 17 ثبت‎ D am Rande بيت‎ 
G ببیت‎ - lin. 18 لدی‎ CG s33 - lin. 19 Ae CH und in B über- 
geschrieben وف‎ für وق‎ - lin. 20 2 تبتك © تبنک 0 تبیک‎ 

Pag. 110, 3 دموع‎ G عيون‎ D und am Rande B دموعک‎ - lin. 0 
بقيت‎ G بكين‎ - lin. 12 القصی € الغقد‎ G من - القعی‎ lies عن‎ A عند‎ 
- lin. 14 تنقلک € تنفکک‎ G یکفدک‎ - lin. 15 ABD تبعدن‎ B cor- 
rigirt بیع(دن‎ - lin. 16 بقيت‎ G حييت‎ - lin. 17 G سوف ابکیک‎ Gb 
Alt ججح © وحن 20 .۱:0 - ولو كنت فى‎ - ec) € dëch 

Pag. 111, 1 B am Rande ss C شيمته‎ darüber A - lin. 2 G 
Hamburger Codex أن كلخير ليس له انکفاء‎ - lin. 9 A ربد خشب‎ G 

5 
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ح الخشيب السيف الذى B‏ نسب حسيب Hamb. Cod.‏ زنك حسیب 
BD am Rande 2‏ یشوه 17 lin.‏ - طبع وم Mias‏ وور ëch‏ ایضا 
النهى am Rande‏ واللهى C ll, D‏ والندا 20 lin.‏ - 

Pag. 112, 11 B سلاح معد‎ Y الذدی‎ Jen - lin. 12 D. اغ عجان‎ 
- lin. 16 ناشیا‎ € am Re ماجدا‎ - lin. 17 العصر‎ C =A - lin. 
18 C نباة‎ D sls 

Pag. 113, 1 CD und am Rande Pé - lin. 2 جری € کر‎ - 
lin. 4 BD im Text ims D ج ومعنى حبستة ای حبست حتى تاکر‎ 
am Rande beide خيسة صم‎ - ib. BD وعجر‎ - lin. 7 نکلو‎ DS - 
lin. 8 تخارج‎ C übergeschrieben > أخارج‎ - lin. 12 4 سود‎ D سودت‎ 
- lin. 14 اللزرعر‎ C übergeschr. ‚Si - lin. 20 H im zweiten Halb- 
vers الا نولت بأل‎ 

- لو ولت برحل منعوک من عدم H‏ منعوک € صمنوک 1 ,114 Pag.‏ 
B am Rande lo - lin. 4 BD‏ الایلاف 3 lin. 2 nur in H - lin.‏ 
ح نطاف جع نطفة اراد EK‏ ابيك lin. 5 B übt‏ - الرجاف sl‏ 
e‏ قوله احدث اخوته سنا وقوله $ صف ail‏ صلعم کی lin. 8 E‏ - القوط 
من أفضل قومه مروة هذا أل كيب Asia L‏ الكويون أن يقال Aas‏ افضل 
آخوته قال السهيلى وليس عمتنع af‏ موجود فى مواضع كثيرة من هذا الاتاب 
وخسن لان المعنى زبد يفضل اخوته أو يفصل قومه ولذلک شاع فيه التنكمر 
Lil,‏ الذی gie‏ باجماع اضافة افضل ال التثنية مثل أن تقول هو اکرم 
lin. 6‏ - وکان BD‏ فکان 12 Tin.‏ - اخویه الا أن تقول الاخوين بغیر اضافة 
z‏ لهب 2 القبيلة السعس lin. 18 Ex,‏ - وکان D und am Rande B‏ 
بالعيافة والرجر منهم الذى زجر حین وقعت الحصاة بصلعة عم رض فاد مننه 

وذلکه فى ec‏ فقال اشعر paal‏ المومنين والله لا يدم بعد Wë‏ العسام فكان 
el, KIAS‏ شق غ A‏ اجبل وقال الشاعر 

سالت آخا لهب لموجر جر زجرة D A,‏ زجر العالین الى لهب 

وقوله یعتاف لهم هو وین من العیف يقال عفت الطیر واعتفتها d Ae‏ 
ib. D und als‏ - واعتیاٌا وعفت الطعام اعافه Lüge‏ وعافت الطير الماء Else‏ 
وکان Correctur B‏ 
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lin. 5‏ - الغلام E‏ الغلام BF‏ لغلامه 4 ;€ nur in‏ لین 2 ,115 Pag.‏ 
z‏ الصبابة رق الشوی يقال صببت E‏ صب B am Rande‏ ضب AB‏ 
بكسر الباه Sach‏ ويذكر عن بعض السلف اذه قرا اسب otel!‏ واکن من 
امجاعلين )33 ,12 (Sur.‏ وق غير رواية أبى اجن ضبث بد (so D am Rande,‏ 
ای لرمه قال الشاعر B als Correctur)‏ 

كان فوادى فى يد ضبئت به حاذرة أن يقضب اجبل قضبه 
وكان رسول الله صلعم أذ ذاك أبن تسع سنين فيما ذکر الواقدی وقال الطبرى 
ما 4D È - lin. 18 G BDE‏ ما 10 SS E‏ 

a 9‏ 60 والعزی nach‏ 12 .هذا - کان ججدها Pag. 116, 9 lies‏ 
ح يعنى اثر الحاجية الفايضة على اللحم حنی يكون تابنا وق 21„ lin. 16 E‏ 
اند کان حول حبلان فیک شعرات سود وفى صفته اند کان .. Kela‏ وزر dei‏ 
والمواد بأكجلة Lë‏ > السرير واحدة äi JA‏ ها الذی يدخل فى عروتها 
وق حلديث اخر کن كبيضة Sale)‏ وق حديث عياد بن عسب-د عرو قال 
رايت خاتم النبوة وان كركية العنر ذكره النمرى دسندا فى كتاب الاستيعاب 
فهذه خمس روايات فى صفة احاتم كالتفاحة كبيضة الهامة كور vleit‏ كات 
الاجم كركبة Sall‏ 

ح من حفظ D und am Rande B GG - lin. 7 E‏ وغاما 3 ,117 Pag.‏ 
اللہ له فى ذلك اند کر ن eat‏ ليس له اب بر aF‏ ولا ام ترامه لانها مانت وهو 

صغير وکان عیال AN‏ طالب EN star? KS‏ فكان يوضع الطسعسام له 
وللصبية من اواد أن طالب فیتطاولون اليه وبتقاصر هو وغسنتد ایدیهمم 
وبتقبض يده تکوم منه واساكياة ونزاعة نفس وقناعة قلب فیصعون عصما 
رمصا مصفرة وجوعهم ویصبح هو صلعم صقيلاً دهينا كانه فى انعم عيش واعز 
lin. 2‏ - كفاية لطفا من الله تعال به کذلک ذکر العتی فى غير احدیت 
e‏ فذه القصة اما وردت lin. 16 E SH OMER‏ - اله جکفظه DEF‏ 
5 حين بنيان اللعبة وان رسول الله me‏ ينقل اجارة مع قومه Lal‏ وكانوا 
جبعلون Pyl‏ على عوانقهم لنقلهم Kë)‏ وان رسول الله صلعم Wang‏ على عانقه 
و بمو ويا واس elt O‏ 
فسقط Gita‏ عليه ثر قل ازارى آزاری At‏ ازازه عليه وقام سل اجسارنء " 
وف حدیت آخر أنه LU‏ سقط ضمه العیاس Al‏ نفسه وساله عر شانه تاخيره 
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أنه نودى من السماه AAA‏ عليك أزارك با حمد قال وان لأول ما نُسودى > 
وحديث ابن احق أن صم انه كان e‏ ذلك ٩‏ فى صغره اذ كان يلعب مع 
الغلمارن فحمله على أن . هذا الامر كان مرتين مرة فى حال صغره ومرة فى اول 
ح الفجار بالفاه مسع‌نی Tin. 18 E‏ - اکتهاله عند بنيان اللعبة والله اعلم 
المغاجرة کالقتال والمقاتلة وذلک انه كان SUS‏ فى الشهر احرام ففاجروا فسيه 
جميعًا فسمی الفجار A Lil‏ يقاتل رسول الله صلعم مع اصامه وان ينسبسل 
عليهم وقد بلغ سن القتال لانها كانت حرب نجار وكانوا ایضا لهم كقارا Ay‏ 
Lä‏ ى D Lach‏ - باذن الله لموين أن يقاتل الا لتكون كلم الله A‏ العلیا 

Pag. 118, 3 D punctirt اجار‎ u. j jl, ebenso lin. 4 اچی‌ها‎ u. آجیزها‎ 
- lin. 5 كلد‎ nur in € - lin. 6 BD بتیمی‎ - ib. Æ طلال‎ B طلال‎ u. ظلآل‎ 
6 طلال‎ D mit doppelten Zeichen Jl; Bekri kennt nur ذو طلال‎ 
und طلال‎ oder ظلال‎ ohne ذو‎ ist ein anderer Ort; vergl. Lexic. ge- 
ogr. ed Juynboll s. v. - lin. 10 lautet im Text رفعت له بذی طلال کفی‎ 
BD mit doppelten Zeichen 3 das Metrum würde Jb erfor- 
dern; die von mir aufgenomme Lesart steht als الصواب‎ in B am 
Rande - lin. 14 D a ib. hier schwankt die Lesart nur zwi- 
schen طلال‎ und ظلال‎ + Teschdid wäre gegen das Metrum. 

Pag. 119, 1 B أثبل‎ am Rande A), D umgekehrt. - lin. 3 lies 
Kin - E عرو بن‎ Al ح قال ابن هشام فيما حدثه ابو عبهدة العوی عن‎ 
أو خمس عشرة سنا‎ Bian العلاء عاج حرب الفجار ولرسول الله أربع عشرة‎ 
Raa ll .هذا - قال وشهد رسول الله بعص ایامهم اخرجه‎ 9 E ح وقيل‎ 
Kim تلاتین سنة وقبل احدى وعشرين‎ 

Pag. 120, 9 E والوسط مد‎ Si, من الوسط مصكر كالعدة‎ Kan, 
فى النسب والشهادة اما النسب فلان وسط القبيلة اعرفها وابعكها عن‎ 
الاطواف لان الاباء والامهات قد احاطوا به من كل جانب فكان الوسط مدحا‎ 
وسطا‎ Kal فى النسب بهذا السبب واما الشهادة فكو وکذلک جعلناكم‎ 
فكان هذا مدحا فى الشهادة لان‎ (Sur. 2, 137) لتكونوا شهداء على الناس‎ 
غاية العدالة فى الشاعد أن يكون وسطًا لا هیل مع احد بل يصمم على‎ 
Leo احق تصمیما لا يجذبه هوى ولا یل به رغبة ولا رعبة من ههنا ولا‎ 
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فكان وصفه بالوسط غاية A‏ التركية والتعديل وظن كثير من الناس أن معنى 
الاوسط الافضل والصلاة الوسطى الفضلى وليس كذلك بل عو ف جم الاوصاف 
am Rande > - lin. 15‏ خر lin. 13 D im Text‏ 8 مدح ولا elei‏ 
ح روى الطبسرى عن Tin. 19 E‏ - احارث بن عمو ہن منقل بن عرو lies‏ 
جبير بن مطعم وعی ابن عباس وعن عايشة كلهم قال أن عرو بن اسد فو 
الذی انكم am, Ama‏ الله صلعم وان خويلدا كان قد هلک قبل الفجار 
وعذ! قول المبرد وطايفة قال السهيلى وعو الصحيم والله اعلم وقيل أن عمو 
ابن خوبلد اخاها هو الذى انکعها من ذكره ابن ا“حاق فى آخر اللتاب 

Pag. 121 4 E قال الوبير وعو اعلم بهذا الشان ولدت له القاسم‎ z 
لانه ولد بعد النبوة واسهه الذی‎ Laga وعبد الله وهو الطاهر ومو الطيب سى‎ 
به اولا هو عبد الله وبلغ القاسم الشی غير أن رضاعته ل تكن كملت»‎ ege 
مسند الغرياق أن رسول الله صلعم دخل على خدجية بعد موت القاسم وق‎ A 
القاسم فلو كان عاش حنی تل رضاعته‎ Kies) تبکی فقالت با رسول الله درت‎ 
لهون على فقال ان له مرضعا فى اجنة ستيل رضاعته فقالت لو اعلم ذلک‎ 
اجنة فقالت بل أصدى الله ورسوله»‎ A ك صوته‎ dirgli لهون على فقال أن شيت‎ 
معاینا: فلا يکون‎ en قال السهيلى وعذا من فقهها رضها كرعت أن تومن بهذا‎ 
على ان القاسم ایضا‎ AA بالغيب وهذا احدیث‎ eil لها اخر التصدييق‎ 
قطعة‎ ër كالغسيلة تصغير غسلة‎ G] یهلک ف الجاهلية» واللبین تصغير‎ ۶ 
من اللبن‎ - lin. 6 E ست عشرة فى خلافة عم‎ Kin ح توفيت مارية رضها‎ 
رضة وکان هو الذی حشر الناس الى جنازتها بنفسه ومات ابراهیم أبن رسول‎ 
N الله صلعم وعو ابن ثمانية عشر شهرا فى سنة عشر من الهاجرة فى الیوم‎ 
کسفت فيه الشیس‎ 

Nach Ibn 520 wurde Ibrahim im letzten Monate des Jahres 8‏ 
d. H. geboren und er berichtet über seinen Tod unter anderen fol-‏ 
قال اخ بنا حمل بن عم قال حدتنی اسامة بن زید اللیثی عر gendes:‏ 
النذر بن عبيد عن عبد الرین بن حسن بن ثابت عن امه سيرين تالت 
حضرت موت ابراهیم فرايت رسول d‏ صلعم كلما صحت انا واختى ما ينهانا 
فلما مات نهانا عن الصیاح وغسله الفضل بن عباس ورسول الله صلعم والعياس 
جالسان مر جل فرايت رسول الله صلعم على شغير القبر والعباس جالس الى 
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e die Aal:‏ حفرته الفصل بن عباس Kalle‏ بن زڊ ید وانا ابى Air‏ قبسره 
ما ينهانى KÉ‏ وخسفت الشمس ذلك الیوم فقال الناس لموت أبراعيم فقال 
رسول الله صلعم انها لا تاخسف لوت احد وا أحياته ‏ ومات يوم d äh‏ 
لعشر ليال خلون من شهر ربيع dell‏ سنة عشر > 
قال أخبرنا الفضل ہن ذكين ومد بن عم الاسلمى cap‏ أسراييل عن جابسر 
عن عامر قال توق ابراهیم وعو أبن ثمانية عشر شهرا وانكسفت الشمس يوم 
مات أبراعيمء» 
Diese Zeitbestimmungen treffen in mehreren Beziehungen nicht zu:‏ 
Vom Dsül- - Higga des J. 8 bis zum Rabi I. des J. 10 sind nicht‏ 
sondern nur 15 Monate, dann ist der 10. Rabi I. des J. 10‏ ,18 
nicht ein Dienstag, sondern ein Sonntag, und endlich war an die-‏ 
sem Tage (16. Juni 631) keine Sonnenfinsterniss, eine solche er-‏ 
eignete sich vielmehr in diesem Jahre Sonnabend den 3. August‏ 
Nachmittags und für Arabien trat die grösste Verfinsterung kurz‏ 
- له D und am Rande B‏ اليد 7 vor Sonnenuntergang ein. - lin.‏ 
ح لا عقب لورقة وهو اول من امن بالنی قبل البعث روى الزبیر lin. 9 E‏ - 
بى Al‏ بكر عن عبد الاين معاد الصنعاف حى réi‏ عن آلزهری عن عروة بن 
بو الله عنهما قال سمل رسول الله عم عن ورقة بى نوفل كما بلغنا فقال 
لقد axal,‏ ف المنام وعلید تياب بيض AN‏ اظن لو كان من أل ألغار A‏ ار عليه 
البیاص AD‏ اسناد جيك وقد رواه الترمذى ایضا باسناد فيه على بن Aus‏ 
ح تججت هو افصم وهو لغ قيس وججت lin. 14 D‏ - الرجن وهو ضعيف 
ح يقال بفخ اجهم لغة تميم وبکسرها E‏ لغة ميم والرواية فى هذا اتاب بالف 
ح نی مک 9 وأحدة 47 16 lin.‏ - النشیج البکا F‏ النسيجا CG‏ لغة قيس 
لان لها بطاحا وطواعر على ان للعرب مهب ف اشعارها غ تثنية البقعة الواححدة 
وجمعها Ae‏ وقبت نقرات یرید نقرة وبغادين فى بغدان وتال زفیر ودار ' 
لها BH‏ وقول ورقة من هذا أذ لا معنى لادخال الطواهر فى هذا اللفظ وقد 
اضاف أليها البطى كما اضافه المبرق حين قال “ببطن مكة مقهور ومفتون» 
D und am‏ - ومقصد العرب الاشارة الى جانى كل بلدة أو الى اعلاعا واسفلها 
يعوجا 17 die - lin.‏ فى منه راجعة ال E oa‏ - رجاه Rande B‏ 
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ح يلتوى B‏ 

Pag. 122, 4 السفال:‎ D السفافة‎ e - DG und am Rande B Jr 
F یا ات دی حمدا صلعم فان اللہ الذى سک‎ vo 
ورسولا‎ w d'G آلبروج‎ - lin. 6 F حروجا‎ und am Rande انحرو‎ KALII 
الموت‎ - lin. 9 رضما‎ B ے ر صفا‎ E بعشها على‎ Eë) ع ینسد‎ cl ح الرضم‎ 
a بح ين هي املاط رديه غير ابن ساق انها كنت تمع اذرع من‎ 
قريش قبل الاسلام زادوا فيسها‎ LER اسماعيل عم ولم يكن لها سقف فلما‎ 
عن لارض فکان ۰ 7 یصعد‎ tal ع فکانت ثمان عشرة فراع ورقعوا‎ Al تسع‎ 
درج او سلم ثم لما بناها أبن الؤبير زاد فيها تسع اذرع فکانست‎ A اليها لا‎ 
el ذلك فى الى اان‎ des سبعا وعشرين ذراعا‎ - lin. 10 D und als Cor- 
۲60/۲ B فى بير فى جوف‎ - lin. 15 كان‎ ABCDF كانت‎ - lin. 17 E 
ارتفعت وكشت 2 م احرالت رفعت نبا وکسشت صوتتب‎ slira ح‎ 
yarn جلدها‎ yar صونت باحتکاک‎ 

lin. A ebenso -‏ - وبنیانها D und am Rande B‏ وبناءها 1 ,123 Pag.‏ 
ے بغی فعول من ألبغا J504 D und als Corr. B EN - lin. 5 E‏ 
فاندخمت الواو A‏ الياه ولا جور عندم أن يكون على وزن فعيل لان فعيلا 
بمعنى فاعل يكون بالهاه A‏ الونث کرحیمة lls Key‏ يكون بغير هاه آذا 
Wi‏ ن فى معنى مفعول كو lal‏ جویح وققيل > یدل على أن ع السربا كان ES‏ 

عليهم ف الجاعلية كما كان الظلم والبغا وهو الربا حرما عليهم يعلمون نلک 

ببقية من بقايا شرع ابراعيم عم كما کان بقى فيهم احم والعرة A ein‏ من 
lin. 17‏ - اجتمعت lin. 11 lies‏ - احکام الطلاة Ge‏ وغيم ذلكه 
lin. 18 lies A - lin 20 Codd. vis‏ - ح خلصت معا D‏ حصلت 

ح الهم EA‏ ل نَع ویقال ل رخ دیما قل ابی عشام D‏ 6 ,124 .عوط 
فرع aK‏ تقال عند تسكين الروع والتانيس واطهار اللين والبر فى القسول ولا 
B und am Rande‏ من عدمها 9 lin.‏ - روع فى Më‏ الوطن - A BE?‏ نوغ 
كالاسنة .4 کالاسنمة 11 lin.‏ - قدمها D Labo, D und am Rande B‏ 
ح قوله كلاسنة Mi‏ وقع فى نسح الشيي وق غیرها من النسخ ووقع EA‏ - 
نسخلا كذ کالاسنمه وهو الصحي والاول Po‏ من بعص النقلة عن أبن ent‏ 
ذانه Y‏ یوج فى غير هذا الاتاب بهف! اللفظ لا عند الواقدى ولا غيره وقد 
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ذكر الإضارى فى بنيان Vë Set‏ احبر فقال فيه عن يزيد بن رومان فنظرت 
آلیها اذا ي كاسنمة الابل والصفا فتشبهها بالاسنية اول لعظمها ولا نقل من 
بنیان المليكة لها قبل هذا وتشبهها بلاسنة لا يشبه الا A‏ الزرقة والله اعلم 
قل أبن شام lin. 17 D‏ - بکة lies‏ مكة 15 lin.‏ - آخف ibid. D‏ - 
اخشباها جبلاها 

Pag. 125, 3 lies Gg - عليهم 11 .هذا - جاوزوا وخالفوا € 5 .هذا‎ 
feht in ABD - lin. 13 C und am Rande D gale - lin. 15 وب‌نی‎ 
D und als Corr. E ہی‎ 2 

Pag. 1206, 1 لك‎ EH D تهاب‎ - lin. 2 C und am Rande D الجر‎ 
تتلیب - الرجف ي‎ in dem Gothaer Codex des Cutb ed-Din, wo 
dies Gedicht am Rande steht, „Amis G اختطفت قبل أنتصاب‎ - lin. 
10 D und am Rande B کسیت بعد‎ - lin. 14 DG وارادوه‎ - lin. 16 
D یعظمون - يعظموا‎ - 

Pag. 127, 1 E والتحمس التشدید وكانوا قد 195 فى ذلک مذهب‎ e 

الترقد والتالّه وكانت نساء؟ لا ينساجى الشعر ولا الور کانموا لا يسلسون 
اسمن rd‏ إن يطب ند حتى يصير Gos‏ قل ابن عرمة 
ن kapo L‏ خيسشة نشرب البانها ونسئوها 

iin. 10 القوم‎ $ D والقوم‎ - lin. 18 B ابو کبشة‎ 

يزيد lin. 2 AD‏ - رجلا B und ‚am Rande D‏ رحلا له 1 ,128 Pag.‏ 
im Text Kr am Rande‏ - ح xD‏ وبا ل 4 lin.‏ - يريد G‏ 
lin. 13 BD‏ - ح سلات المن Se‏ خلصنه 2 يسلوا lin. 8 lies‏ - اخیل 
ح وعو الثوب الى كان € اللقى 15 in B corrigirt in 71 - lin.‏ جس 
ح يذكر أن هذه المراة lin. 17 E‏ - يطرع بعد الطواف فلا iSl‏ احد 
ق ضياع بشت طمر من بای طمر بن صعصعاة db‏ حم ہی حبسيسب أن 
رسول الله صلعم خطبها فذكرت له عنها كبرة ذتركها فقيل انها ماتت كمد 
as‏ على ذلك قال السهيلى رجه الله أن صم هذا فا اخرها أن تسکسون H‏ 
للمومنين وزوجا dem,‏ رپ العالمين الا قو لها pe‏ يبدو بعضه او كله تكرمة 
من الله لنبيه عم وعلما منه بغيرته alt,‏ اغیر منه 

Pag. 129, 4 Sure 2, 195 - lin. 8 Sure 7, 29 - E ح فقوله تعالى‎ 
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وكلوا واشربوا اشارة الى ما كانت اليس حرمنه من plab‏ احم الا plab‏ اس 
وقوله خطوا زينتكم يعنى اللباس وان لا يتغيروا ولذلک افلم DI‏ سعانه 
بقوله يا بای ادم بعد ان قص خبر pol‏ عم وزوجه أذ حصفان عليهما من 
درق Kéi‏ ای أن كنئم ez‏ بانه دين أبادكم نادم ابوكم ودینه ستر 
العورة كما قال تعالى ملة آبیکم ابراعيم ای أن كانت عبادة الاصنام دين 
lin.‏ - عن BD‏ على 11 .هذا - اباءكم فابراعهم ابوکم وم يكن من المشركين 
ح روف 1 ماثور الاخبار أن أبليس لعند الله کار. ن FE‏ السهوات CE‏ 17 
قبل عيسي عم فلما بعث عیسی عم او ولد جب عن م تلت سهوأات فلما 
ولد حمد صلعم جب عنها كلها وقذفت الشياطين الاجوم وقالت قرش 
حين کثر القذف بالجوم قامت الساعة فقال عتبة بن ربيعة انسظسووا ال 
العيوق فان ان رمى به فقد آن pla‏ الساعة والا فلا ومن ذکر هذا احبر 

الزبیر بن أن بكر 
ح الذى قله أبن BE den?‏ وكلن القذف بالجوم قد كان Pag. 130 E‏ 
قىچا وذلك موجود فى اشعار القدماه من RAILS!‏ مذكور ف مش كل این 
تب A‏ تفسير سور ین وذكو Aer‏ الق في تفسيره عن مسعر عن ابن 
شهاب أنه سمل عن هذا الرمى بالنجوم fl‏ فى اجاعلية قال نعم ولنه أذ جاه 
الاسلام SAL, ble‏ وق قول الله سکانه )8 ,72 bi, (Sure‏ لمسنا mn)‏ 
فوجدناها ملبت حرسا شدیدا وشهبا ور يقل حرست دلمل على أنه قسد 
کان منه شی فلما بعث النبى صلعم مليت حرسا شدیدا وهی وذلک 
RER‏ امر الشياطين وتخليطهم ولتكون الاية امن Sei‏ اقطع وان وجد 
الیوم كان فلا يدفع ذلك Le‏ اخبر الله من طرد الشياطين عن استراق السمع 
نان التغليظ والتشدید كن زمن À Bands]‏ بقیت منه أى من استواق السمع 
Bd Wë‏ بىلیل وجودم على النذور A‏ بعض الا Kan;‏ وق بعض اليس لاد 
ع فى المحديث أن النفر من Si‏ مذكورين كانوا من جن نصيبسين وق 8 - 
التفسير انهم كانوا يهودا ولذلك الوا من بعد موسى وم يقولوا من Am‏ 
عيسى عم ذكره أبن سلام وكانوا سيعة Bësch,‏ شاصر وماصر ومنشى ومانضی 
والاحقب وهولاد Kst‏ ذ کرم أبن درید وقال السهولى وجدت فى خبر حدتنی 
به ابو بكر بى طاهر الاشبيلى القينى عى أن على الغسالى + في فصایسل عم بن 
ze Aas‏ قال Laia‏ عمس jajil Aus o?‏ عشی بارض فان Sa‏ میت Ugik‏ 

6 


42 


بفصلة من رداهه ودفنها ناذا قايل یقول با سرق اننهف لسمعت رسول الله صلعم 
یقول لک ستموت بارض فلاة فيكفنك رجل d‏ فقسال من انست چک N‏ 
فقال de:‏ من اجن الذين سمعب! القران من رسول الله صلعم م يبق منهم 
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لا انا وسوق وعذا سوق قد مات» وذكر ابن سلام من طريق الى lt‏ 
السبيى عى اشهاخه عن ابن مسعود أنه كان في ذفو من اعحاب رسسول 0 
صعلم شون فرفع لهم اعصار 5 جاء اعصار اعظم منه A‏ انقشع فاذا Ka‏ 
قتيل فد رجل متا الى ردآهه فشقه وكفن Soll‏ ببعضه ودفنها فلمسا جن 
الليل اذا امراتان تسالان ایکم دفن عرو بن جابر فقلنا ما نددری من عرو 
ابن جابر فقالنا ان کنتم ابتغیتم الاخر فقد وجدخوه أن فسقه الجر اقنتلوا 
e‏ المومنين فقتل عرو وهو الحية A‏ رایتم وهو من النفر الذين استمعو 
القران من dem;‏ الله صلعم A‏ ولوا الى قومهم منذرين > 
۰ - فیلتبس Sure 72, 1-10 - lin. 15 AD‏ - راوا ما راوا lin. 10 lies‏ 
Sure 72, 6.‏ الاتس lies‏ الناس 19 Sure 46, 28 fg. - lin.‏ 16 
ح روى A‏ معنى ذلك عن حا بن He‏ السلمسی Pag. 131, 1 CE‏ 
ومو والك نصو بن جاج أنه قدم مكة فى SC‏ اجنهم الیل بواد خوف 
موحش فقال له SÉ‏ قم ÅS‏ لنفسک اماتا Le,‏ فجعل يطوف بال رکب 
وهو Aë‏ 
Geck Er Aus!‏ کی من کل äs.‏ بهذا النقب حتى ایب سامًا ورکی 
فسمع قا رما يقرأ با معشر الجن والانس ان استطعتم أن hai.‏ من اقطار 
المهوات والارض Ab‏ الاية )33 ,55 (Sure‏ فلما قدم مكة خبر كفار 
قويش با gew‏ فقالوا له صبات با ابا كلاب أن ییا یزعم أن AS‏ الللام انول 
عليه قال والله لقد سمعته وسمعه هولاء مى لم اسلم وحسی اسلامه وفاجر 
الى المدينة وابتنى بها مسجدا فهو يعرف به 
lin. 7 Sure 18, 79‏ - یقول الرجل CD und als Correctur B‏ تقول 5 lin.‏ 
lin. 11 BE‏ - احد بنى علاج Ð und am Rande B‏ بن lin. 10 sie‏ - 
م فعل ما فعلث تيك بنو هب die‏ فرعهم el‏ ری ابو - ec,‏ 
جعفر العقیی فى کناب الصعابة عن رجل من بنی لهب يقال له لهيب قال 
لهیب حصرت مع رسول d‏ صلعم OSAS‏ عنده اللهانة فقلت ale Ab‏ 
كن اول من عرف حراسة See‏ وزجر الشیاطین ومنعهم استراق المع 
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عند قذف الجوم وذلك انا اجتمعنا الى كاعى لنا يقال له خطسر بن مالك 
وكان شجخا کبیرا قد انث عليه مایتا سنة وثمانون سنسة وكان من اعسلم 
Las‏ فقلنا يا خظر عل عندک ele‏ من هذه الخجوم A‏ يرمّى بها فلا قن 
Less‏ لها وخشينا س عاقبنها فقال عودوا الى السکر أيقتوقى nd‏ أخب ركم 
شب اد ر ام بر » او لامن ار HE‏ فانصرفنا عنه يومنا فلما کان A‏ غد 
فى وجد E sláast zc‏ وو قايم على قدمبه تام ف البيماه De‏ 
غنادينساه خطر با خط, ر وم الینا ا SE‏ جم Lem‏ من السیاه وصوخ 
الکاعن EI‏ صوند آصایه اصابده خام: عقابة» este slk‏ احرقه شهاب:» 
زایله حوابه» تاویله ما Be‏ بلبله بلبال غاوده خبال» تقطعت ll‏ 
وغیرت احوالة» À‏ امسک طويلاً ول با معشر بنی قطان 6 اخبركم باحق 
والبيان؛ اقسمت باللعبة والارکان» لقد gia‏ السمع عناة اجان» یناقب بکف 
ذی سلطان» من اجل مبعوث عظیم الشان» ببعث بالتنزیل والقران) وبالهذی 
وفاصل الفرقان» يبطل عبادة الاونان» فقلت وجک با خطر انك ZA‏ امس 
عظیما نا ذا تری لقومک فقال اری لقومى ما اری لنفسی» أن تتبعوا خير 
بای الانس» برعانه مثل شعاع الشمس)» یبعث ف مكة دار الجس» عحسکم 
التنزيل غير اللبس» فقلنا له يا خطر ce‏ هو فقال واحياة والعیش» انه لسن 
فريش» ما فى حلمه یش ولا فى خلقه فيش» يكون فى جیش وای جیش» 
فرال فحطان وال آیش) فقلنا له بن لنا من ای فرش هو فقال والبیت ذی 
الذهایم» والرکن والاجایم» انه لمن أجل هاشم» من معشر أكارم» یبعث بلللاحم؛ 
وقتل کل Alb‏ ثر قال هذا هو البیا ن“ اخبرق به رئيس اجان م“ ثم قال الله اكبر 
Gëf: KÉ sl>‏ وانقطع عن الجى ابر نم سكت وأغهى عليه فا افاق الا 
بعد ثالثه فقال لا اله ألا الله فقال رسي al‏ صلعم لقد یظی عن مثل نبوة ون 
TARAA)‏ ام وحلءه »> 

lin. 14-16‏ - فياحدّث BD‏ - فخطوا ويصيبوا Pag. 132, 8 DEF‏ 
E‏ قوله ادر ما ادر قید عر Al‏ على فيه رواية أخرى بكر وما Am‏ .29 
و ای تعب e,‏ کعب بن لسر 
وشعوب هنا احسبه بضم الشين ولم اجده Les‏ وانه جمع شعب وقول 
ابن ساق يدل عليه حين قل فلم ندر ما لت حتی قتل من قتل بسبدر 
ah, Aid‏ صرعوأ ببدر واحد من اشرافی فربش معظميم من كعب بن 
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c alai las all, لوی‎ 

Pag. 133, 9 Am) A انسل € اند‎ G Al lin. 15 E قوله‎ Z 
خلت $ هومن باب حذف الچلة الواقعة بعد خلت وطبت ولا جوز‎ ai 
وافا‎ Al, حذف احد الفعولن مع بقاه لاخر لان حکهما حکم الابتداه‎ 
> جازلان حکها حکم لفعول والفعول قد جوز‎ Lob Séi خذخت‎ 
موكودة هنا وك فى كانه قال خلت‎ Lo ولی لا بد من قرینه بدل على الفعول‎ 
الشر ق او حو هذا‎ - lin. 19 شيعه‎ B o5 ے‎ - lin. 20 واسلامهسا‎ lies 
وأبلاسها‎ 

Pag. 134, 5 EN أو شيعه ای دونه بقليل وشيع کل شیء هو تبسع‎ g 
من الشياع وهو حطب صغار تجعل مع اللبار تبعًا لها ومنه المشيعة وق‎ Aë 
All القوة وقوله ذربم كانه ندا للتجل‎ A الشاة تتبع الغنم لانها دونها‎ 
لقولهم اجر ذرجی ای شديد الجر فصار وصفا للتجل الذبج من اجل الدم‎ 
اعلم‎ Wo 1510. بصع‎ DE auch zwi - lin. 18 Sure 2, 83. 

lin. 3‏ - عن نحمود lies‏ بن مود 2 Pag. 135, 1 Sure 7, 87 - lin.‏ 
ACD‏ نوی 8 lin.‏ - وقش يقال فيه بسكون القاف وفاكها والوقش EA,‏ 
ibid. D‏ - کمونه lin. 10 AD‏ - اما تری und am Rande B Bea G‏ 
lin.‏ - مبعو lin. 12 lies 2 C setzt hinzu‏ - فيطبقونه CEF‏ فیطینونه 
ع اسید بف الهمزة وكسر السين هو الصحم فيه قله الدارقطستى D‏ 18 
ST‏ أبراعيم بن E hat beiderlei Vocalisation mit der Bemerkung‏ 
Pi‏ )7 ابراعیم) بن عبد الومن بن عوف ادن عن أبن أ“حاق وهو احد 
روأة المغازى sie‏ اشن بن Kata‏ بصم الالف Jo‏ يونس بن ر عى vil‏ 
(ls‏ وضو قول الواقدى سید بفاعها قال الدارقطنى IAD‏ هو الصسواب ولا 
ga‏ ما قاله ابراعيم عن أبن أسحاق» وبنو rm‏ فيهم انول الله فقال من 
اعل اللتاب ام zeb‏ الاية )100 ,3 (Sure‏ وسعية بالسبن المهملة والياه النق‌طة 
باثنتين واما سعنة بالنون فريك ہن Kine‏ حبر من احبار اليهود كان قد دايين 
النبى صلعم dei‏ يتقاضاء قبل الاجل فقال الا تقصينى با محمد فانكم يا بى 
عبد الطلب Kal‏ وبا اردت الا أن ع اعلم علمكم فارتعد عم رضه ار كانه فى 
فلك وجعل یلعظ Leg‏ وشمالاً وتال انقول هذا لرسول الله با عدو الله“ وروی 
انه اسلم لما رای من موافقة وصف ail‏ صلعم لما كان عنده فى التوراة وکان 
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ججده موصوفا باحلم Leld‏ رای من حلمه ما رای اسلم وتو غازيا مع رسول الله 
صلعم فى غزوة تبوک ویقال A‏ اسم سعية بالياه كما فى الاول ور يسذكره 

ح الهیبسان من المسمين lin. 20 E‏ - الدارقطی | ألا بالنون والله Ae?‏ اعلمم 

بالصفات يقال وطن یبا ن ای متنفش والهیبان أيضا Ave!‏ 

Pag. 136, 4 BDEF حرتنا‎ - lin. 8 اثوکف‎ B am Rande اتوقع‎ 

Pag. 137,5 E mis - lin. 10 lies خير من الدیی الذى‎ - lin. 
13 AE Aë) ohne و‎ Hund am Rande E «2j ولا‎ 

Pag. 139, 2 ACDH اوصان‎ - lin. 5 صاحبه‎ lies صساحسبى‎ Dim 
Text صاحبى‎ - lin. 14 E LA الذین كبهم سلمان رضه من النصاری‎ e 
على اق على دين عيسى بن مریم عم وكانوا تلثين يداركونه سيدا بعد‎ 
سید‎ - lin. 20 2 Dës 

Pag. 140, 1 lies فاعطیتهموها‎ - lin. 2 فکنت‎ H فکشت‎ - lin. 7 AE 
ce - lin. 9 D لجتمعون‎ - lin. 14 عبا‎ G und am Rande B LA) 
- lin. 17 B الصالسب‎ gi النافض والبرحاه‎ eg) الصدفى العرواه‎ Sg 
لله تاخف بالعرق والمطواه ال تاخذ بالتمطی والمتسوياة اله‎ Ga Ri 
تاخل بالتثاوب‎ 110. 18 D ساسقط‎ - ibid. lies عد ذلك ما‎ ~ lin. 20 H 
آثبته فیما‎ 

Pag. 141, 8 H اکرمک‎ - lin. 9 E السنسی‎ LE} الذی مات من‎ z 
الذى نول عليه رسول الله صلعم حين‎ eil بن‎ ech صلعم ف تلکه الايام هو‎ 
Ay الطبرى اول من مات من اصاب الى صلعم بعد‎ ll قحدم‎ 
.هذ! - المدينة بايام قليلة كلثوم بن الهدم تم مات بعده اسع بن زرارة‎ 0 
D استدبرت‎ H ابتدرت‎ lin. 11 A استدرته‎ BEFG su D 
استديره‎ E اسقدير به‎ Sahl ح قال السهيلى رجه الله القیت فى حاشية‎ 
مكان استدبرته‎ - lin. 16 € اجيبها‎ G اجنیها‎ H احييتها‎ „ES, 
الشیخ الوجة النفقهر والفقير للاخلة‎ - lin, 20 فرخت‎ A © انفذت‎ 

Pag. 142,2 E Ve الخارى ركه الله حديث سلمان رضه كما‎ PR z 
وغرس رسول الله‎ wei, Kuss غير انه ذكر أن سلمان غرس بيده‎ (Glas أبن‎ 
غرس سلمان هذا معنی حدیت الخارى‎ A صلعم سايرعا فعاشت كلها الا‎ 
الله‎ a7, - lin, 4 AG الكاتب‎ - lin. 5 ا‎ DB فیما‎ - ibid. und lin. 10 


~ 
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D und am Rande B &‏ اليد 20 D am Rande ži - lin.‏ وایی 

Pag. 143, 3 lies اطلک‎ - lin. 8 ABDEF وبعکفون‎ G وينعكفون‎ - 
ibid. ABDEF ويديرون‎ G وبدبرون‎ - lin. 9 lies أربعة نفر‎ - lin. 0 
A الاغاس © الالتماس‎ 

- الحبشة lin. 4 lies‏ - وهو lin. 3 a, AG‏ قدمها Pag. 144, 1 D‏ 
ح هو والله اعلم من ولد الللب اذا فخ عينه يقال فقم واذا م یفخ F‏ 
يقال صاصا 

Pag. 145, 1 D Ss - lin. 2 AG راحلته‎ - lin. 7 E اللات تقدم‎ z 
ذکرها واما العزى فکانت اخلات جتمعة وان عرو بن حى قى اخبر# فيما‎ 
ذکروا أن الرب شنی بالطایف عند اللات وبصیف بالعزی فعظموها وبنو! لها‎ 
بعت الیها رسسول الله‎ A وانوا بهدون اليه كما يهدون الى اللعبة وق‎ Da 
eh صلعم خالد بن الولید لیکسرها فقال له سادنها يا خالد احذر فانها‎ 
وتکنع فهدمها وترک منها جذْمها واساسها فقال قیمها والله لتعودن ولتنقمن‎ 
من فعل بها هذا فذكر والله اعلم أن رسول الله صلعم قال الك هل رايت‎ 
شيمًا فقال لا نامرد أن مرجع ويستاصل بقيتها بالهدم فرجع خالد فاخري‎ Leg 
اساسها فوجد فيها امراة سوداء منتفشة الشعر حدث وجهها فقتلها ورب‎ 
سعیسد‎ al العزى بعد اليوم هذا معنى ما ذكره‎ daa? القیم وهو يقول لا‎ 

lin. 8 B und am‏ = النيسابورى ف البعث وذكره الازرق ایضا ورزين » عرو 
BCDG‏ یفنم 14 lin.‏ - غنم صنم كان lin. 9 ER‏ - غنم Rande D‏ 
حامية lin. 16 E‏ - النضير ibid. „bl! C und am Rande BD‏ - بعثر 
نصب حامية على الحال من سعير ان نعت النكرة اذا mit der Bemerkung‏ 
تقدم عليها ذقنت على احال Ale‏ سیبویه AG‏ موحشا ALE‏ 

ح قوله اياك والردی تحذیر lin. 3 E‏ - لا 4 Pag. 146, 1 ai) lies‏ 
lin. 5‏ - من الردی وعو الموت وطاهره متروک Lë‏ هو حذیر غا يان به الموتن 
حنانیک لفظ تثنية قال الكويون يريك حنانا بعد حنان ذانهم ذهبوا الى E‏ 
التصعیف والتکوار لا الى القصر على اثنين خاصة دون مربد قل السهيلى وجوز 
ح ادین الها ای ادين 8 6 lin.‏ - أن يريك حنانا A‏ الدنيا uss‏ فى الاخرة 
ح قوله in. 8 E‏ لاله وحذف اللام وعدی الفعل لاذه ق معنى اعبث الها 
با اذوب حدذف النادی كانه قال با عذأ اذوب كما قرى الا يا Lahr‏ برد 
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با قوم اتجدوا وهارون مرفوع بالعطف على الضمير وعو قبي اذ À‏ يوكد ولو 
ح معنى البيت Als‏ لاكثر من lin. 16 E‏ - نصبه على المفعول معد لكان جيد! 
هذا الدعاه الذى هو باسمك ربنا الا ما غغرت وما بعد الا زایده وان سرت 
اعتراض بين اسم أن وخبرعا ای لا اعتمد وان صسلسیست الا على Sales‏ 
ح فى عذا الشعر بيت م یذ‌کره ابن lin, 17 E‏ - واستغفارك من خطادى 
dal‏ وذكره ابو الفرج فى اخبار زبد وعو 
ادین الها يستحار ولا ارى ادین لمن لم يسمع الدهر داعیا 

Pag. 147,6 E جده نفیل ولدت‎ shal 2, بنت خالی‎ Ae) زیت‎ ei z 
له الخطاب فهو اخو الخطاب لامد وابن اخيه وکان ذلك مباحاً فى الجاعلية‎ 
ابتهلوها ولا من العظايم اله ابتدعوعا‎ A بشرع متقدم وم يكى الحرمات‎ 
ولا تنكحوا ما نکم ابااکم من النساه الا ما‎ (Sure 4, 26) ولذلک قال تعالى‎ 
قى سلف ای الا ما قى سلف من حلیل ذلك قبل الاسلام الا قرى انه م‎ 
(Sure 17, 34. 35) يقل لشىة نهى عند ف القران الا ما قى سلف عو قوله‎ 
ولا تقنلوا النفس لله حرم الله وم يقل الا ما قى سلف ولا فى‎ Dell ولا تقربوا‎ 
Lal بين الاختين لانه‎ al شیء من العاصی لله نهى عنها الا فى هذه وق‎ 
كان مباحا فى شرع من قبلنا وقد جمع یعقوب بين راحیل واختها ليا فقوله‎ 
هخا فو و سعید بن زید‎ äus dei AG الا ما قى سلف التفانه الى‎ 
EI بن خلف‎ Eed بنت‎ Rabb احد العشرة المشهود لهم باجنة وام سعید‎ 
= lin. 8 B am Rande كسبينى‎ - lin. 10 B تكون‎ ingi الدعوص‎ z 
اللدر على حلقة احسوت‎ allt .هذا - ف‎ 12 AG pesi - lin. 13 B am 
Rande بصک‎ - lin. 20 C راغ‎ 

ح الخال del‏ واللبر وقوله ليس مهجر کمن قل ای Pag. 148, 1 E‏ 
ليس من يهاجر وتکیس کمن ابر القايلة والفوم فهو من قال يقيل وعو قلاثى 
۰ - ولا تتکجب منه فلا يقال ما أقيله قال اعل الكو استغنوا عند ما أقومم 
e‏ حرم ساكى بالجوم Aë At,‏ ال يقال للواحد lin. 15 E‏ - كراعة D‏ 13 
e‏ هکذا ANS‏ ميفعة ف الاصل بكسر lin. 18 BE Sise E‏ - والجيع حل 
call‏ والقياس فيها بالفخ لانه اسم لموضع AS‏ من المفاع وهو المرتفع من الارض 

ح شام Ae‏ من الشم ومعناه استخبر فاستعاره من الشم Pag. 149, 2 E‏ 
فنصب الهپودية والنصرانية نصب المفعول ومن خفض جعل شام اسم اعل 
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ح انعمت ای بالسغست $ lin. 6 E‏ - من شممت والفعل اوق بهذأ ا موضع 
ح نصب سبعين على Aë - lin, 11 E‏ كما يقال امعنت النظر وانجته 
احال وهو فنا حال من البعد كاذه قال ولو dat‏ مت الارص سبعین كما تقول 
بعن طويلاً ای Let‏ طویلاً واذا حدفت الصدر واقت الصفنة مقامه À‏ تكن 
م من Bä‏ النبى صلعم فى التوراة ما رواه الخاری عن lin. 14 E‏ - الا حال 
عبد الله بى عبرو قال وجدت A‏ التوراة فى صفة آلنبی صلعم يقل الله سبحانه 
انث عبدى ورسول سميتك المتوكل ليس Bay‏ ولا غليظ ولا كات فى الاسواق 
لا یدفع السية Sech‏ ولكن يعفو ویصفح ولن يقيصه ال حنی یقیم به SD‏ 

العوجاء فیفخ به عیونا یا واذانا صما وقلوی غلفا بان يقولوا لا الد الا الله 

Pag. 150, 1 BDE یعرونای‎ -B اون جبويل,‎ - lin. 2 ET 
احکساه‎ Ma ای بلا تمن وق‎ at با ابن ادم علم تجانا كما علمت‎ RK 
Abu ما اخخوه بانشمن ای‎ Bai شاور ذوى الاسنان والعقول يعطوك من رايهم‎ 
التجارب‎ - Hin. 3 القسط‎ ACD القدس‎ - lin. 8 E ح هذا القول مسروی‎ 
عن أبن عباس وجبير بن مطعم وقباث بن اشهم ی بن السیب‎ 
وانس بن مالک وهو عك عند اعل السیر والعلم بالاثر وروی أنه نی لاربعبين‎ 
اعلم‎ alt, وشهرين من مولده‎ - lin. 9 DR للناس بشيرا‎ E للناس اجمعين‎ 

- lin. 11 © DEF und am Rande B من اح‎ - lin. 12 Sure 3, 5 
- lin. 16 على من‎ ABDEFG عن‎ 

Pag. 151, 1 und 4 الرأى‎ BCDEF GA - lin. 4 BD يرى‎ 

Pag. 152, 3 لهرق‎ B am Rande لبر‎ vergl. .م‎ ۱, 11 - lin. 11 E 
اکا وك الاعتكاف ولا فرق. بينهما الا أن‎ Aen A sec ح اجواز كس‎ 
قل‎ KIS لا یکون الا داخل السجد واجوار قد یکو خارجه‎ asch 
اعتكافًا لان حرا ليس من‎ Lee? يسم جوار‎ A البر وغيره ولذلکه‎ Aan اہن‎ 
> صاعمم‎ dl السجد وه من جبال احرم ومو اجبل الذى نادی رسول‎ 
RE على طهسرى‎ AE فاق اخاف | ن‎ de لل لم ثبیر وکو على ظهره اعبط‎ 
حراة الى يا رسول الله‎ slol - lin. 1" E وسات وذعت كلها‎ bi, غت‎ z 
JSL معنی واحد وعو اخنق والغم وکن فى ذلك اظهار للشدة واجد وان‎ 
Lë بقوة دنک الاب فان ام و لهس بالهوینا وانتزع شریدی القاضى من‎ „LAN! 

أن لا یشرب الصی على القران USW‏ كما Lé‏ جبریل Det‏ صلعم ثلث 
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ج اسم جبريل ید ومعناه عبد الرجی او عبد العزیز Pag. 153,5 E‏ 
فكذا جاه cl ve‏ عباس موقوفا ken‏ والوقف اصح واكثر الناس هلى أن 
اخر الاسم مند هو اسم الله وهو ايل وذعب طايقة الى أن هذه sde‏ أضافتها 
مقلوبة وكذلك الاضافة فى كلام الكجم فعلى هذا يكون أيل عبارة عى العبب 
واول الاسم عبارة عن اسم الله الا تری أن ع لفظ عبد یتکور افا قلت عبف d‏ 
Zen‏ ارج كما أن ايل فى هذه الاسماه يتكرر بلفظ At,‏ والاسماد الفاظها 

ختلفة واتفق È‏ أسم جبريل انه مواق من ا ا وأن کن 
اجمیا فان اجبر هو اصلاح ما وق وجبریل Kya‏ بالوحی وف الوحى اصلاح ما 
fehlt in ABD -‏ أعسلى 12 Awd - lin. 9 und‏ وجبر ما وق من pAr‏ 
ح وقد ثبست ایسان Bän‏ بن نوفل € 17 lin.‏ - أخبرعا به lin. 16 lies‏ 
عاتم صلعم وورب حدیت الترمذى أن رسول الل صلعم راه فى المنام aalas‏ 
e‏ الناموس صاحب سو السلکه وقلل lin. 18 E‏ - ثياب بيض الب احدیت 
بعضهم هو صاحب سر sel‏ واجاسوس صاحب سر الشر وأنها ذكر ورقة موبى 
A‏ يذكر عيسى ومو اقرب لان ورقة كان قد تنصو والنصارى لا بسقولون فى 
عهسی انه نی بانهه جبريل عليهما السلام فليا كان 189 ف زعم النصارى 
اللذبة على الله المذعين للمحال عدل عن ذكر عيسى الى ذكر موسى علههما 
السلام لعلمة أو لاعفقاد»ه أن جبريل عم کان ينول على موی تلی ورقة قى 
تبت All‏ محمد صلعم وقد ذكرنا حدیث الزغرى أن رسول الله صلعم 
A el,‏ النام عليه ثياب بیض 

ح لا a‏ بهذه del‏ لا ساكنةٌ لانها عاد سكت Pag. 154, 3. 4 E‏ 
ج ف اديت لسع ان رک يومک lin. 4 E‏ = وليست بهاه أضمار 
وعو القماس 3ن Es‏ سابق) بائوجود والسابق عو الذی ید Ai‏ من باق بعده 
كما جاه اشفی الناس من SE‏ الساعة وعو حى Se‏ لين e‏ لها 
وجد ci Lal‏ المعنی أن ار ذلك الهوم فسهى Aida:‏ ادواكا en KÉ‏ 3 

٤‏ 17 .هذا - تدرکه لابصار )103 ,6 (Sure‏ ای لا راه على احد القولين 

et däer‏ حسی إن حسی بی عل ون اق طالب اه Kl‏ پیت سین 
ابن على اخت سكيناة äech‏ آمنة وسكينة لقب لها وانت سكينة نات دعلبة 
وفوح وأمها الرباب وفيهما يقول احسبی بن على 
Ri‏ الليل Al baaken‏ زارت سكينة والرباب 
7 
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اق آرادت e‏ وم بنوعلیم بن جناب من كلب ثر من بای كعسب بن 
rale‏ وتعرف بنو کعب بن علیم ببنى زب غير مصروف لان اسم أمهم> 
ح ذکر ابن ان هله الابات lin. 2 E‏ - تنویل Pag. 155, 1 lies‏ 
مستشهدا بها على أن القران انول فى شهر رمضان وق ليلة القدر منه وفذا 
جتمل تاويكين احدها أن يكون اراد بذلك الفوول dl‏ لان القسران Jj‏ في 
اکثر من عشرین سن من ر ن وغیره والثالى ما قاله أبن عباس Bund)‏ نسول 
جملة واحدة الى سماد méi‏ نجعل فى بيت العرة A baika‏ الصحف Ra KI‏ 
المرفوعة المطهرة 2 نولت منه الاية بعد KII‏ والسورة بعد السورة فى اجوبة 
السايلين والسایل احادتتة الى أن توق صلعم وقذا التاویل اشبه Ab‏ 
lin. 3 Sure 2, 181 - lin. 4 Sure 97 und‏ - واصح A‏ النقل والله اعلم 
e‏ انول على den‏ الله صلعم lin. 6 Sure 8, 62 - lin. 9 E‏ - 1-4 ,44 
ثم فتر عنه الوحى حنی شق عليه ثم تتام وقد جاء فى بعص الاحسادیست 
المسندة انها كانت سننين ونصف سنة ومن ههنا يتفق قول انس بن مالك 
أن مکثه صلعم Bio‏ كان عشر سنين وقول ابن عباس ثلت عشرة سنسة وان 
صلعم قى ابتلى بالرويا الصادقة ستة اشهر نی عد مد: الفترة واضاف اليها 
لاشهر الستة كانت كما قال أبن عباس ومن Wie‏ من حين جى السوحسی 
ويتابع كما فى حديث جابر انت عشر سنین ووجه اخر فى المع ومسو أن 
الشعبى قال وكل اسرافیل نبوة حمد صلعم ثلث سنين À‏ جاءه جبریل بالقران 
وقد تقدم ذکر هذا احدیت واذا صم فهو ایضا وجه من Fal‏ بين الحديتين 
DE und‏ بستظل 4 12 fehlt in BD - lin.‏ ليلة 9 lin.‏ - والله Let‏ 
يستطيع لها MN‏ يستضلع D am Rande‏ يستظلع durch Correctur B‏ 
lin. 16 BDEMN ich - lin. 18 DE auch xij‏ - الا 
ح فیا حديث مرسل وقد رواه E‏ - تَصب - قصب Pag. 156, 3 E‏ 
مسلم متسلا عن عشام بن عووة عن ابید عون kage‏ قالت ما غرت على احد 
ما غرت Ks de‏ ولقد فلکت قبل أن تتؤوجى رسو الله صلعم بشلث 
سنين ولقد sl‏ أن يبشرعا ببيت من قصب ف الجن وق كي مسلم أن 
رسول الله صلعم قال خير نساه‌ها مریم بنت عيران وخير نساه‌ها > 
A Leit,‏ نساهءها حين ذكر مريم L‏ يده على Ee‏ ذكر خدجية نما 
يده الى الارض وذلک ان هذا احدیث روأة و Ri‏ وابو اسامة وابن عیبر فى 
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اخرین وأشار وکهع من بينهم حين حدث به باصبعید الى السماه عند ذکسر 
مریم وأ الارض عند ذكر خدجة AI‏ اشارة لیست من Aal‏ واا 2 زیادقة 
فى حديته عن النى صلعم وزيادة اتعدل و وکتمل أن يكون مع 
اشارته الى السماه والارض عند ذكرها ای LP‏ خير نساء بين de‏ والارض 
قال السهيلى وهذ! اشبه بطاهر احدیت © تكلم A Aal „Let‏ 189 احدیت 
وقالوا كيف A‏ يبشرعا الا ببیت وادلى اهل الجنة Kia‏ من يعطى مسيرة الف 
عام فى اجنلا خرجه الترمذی قالوا وكيف لم ينعت هذا البیت لشیه من 
اوصاف النعيم والهاجر اكثر من ذَفى الصخب وهو رفع الصوت قال اخطابی 
البيت هنا عبارة عن القصر وقد يقال لنزل الوجل بيته قال السهيلى والذدى 
قاله حي يقال فى القوم م Al‏ بيت شرف وبيت Ze‏ وف التنزیل غير بيت من 
السلمی )36 ,51 (Sure‏ ولکسی لذكر البيت بهذا اللفظ ولقوله ببیست Ay‏ 
يقل بقصر معنى وذلك انها Ep:‏ بيت الاسلام A‏ يكن على الارض بيت اسلام 
الا بيتها حين امنت وايضا فانها اول من بنى A Dat‏ الاسلام بتؤويجها رسسول 
الل صلعم ورغبتها فيه وجراء الفعل ZA‏ بلفظ الفعل وان كان اشرف منه 
كما جاء من كسا مسلما على عرى کساه الله من جلد اجنة من بنى لل 
مسجدا بنى الله له مثله فى الجنة A‏ يرد مثله من كونه مسجدا ولا من 
صفته وكلن قابل البنيان بالبنيان ای كما يبى يبنى له فوقعت الممائلة لا فى 
lin. 1‏ - ح والفترة كانت سنتسين ونصف € 8 lin.‏ - ذات المينى والمكسو 
ح قال أبن ës)‏ أن سيب نزول سورة الضحى فترة الوحی Sure 93. E‏ 
Be:‏ لضاری من طریق جندب ټی سفیان أن رسول الله صلعم ابتلى 
فلم يقم ليلنين او کل فقالت له امراف أن لارجو أن يكون شيطانك قد تركك 
delt - Tin. 12 DE und am Rande B Ai‏ الله سورة الشسحى 

Pag. 157, 1 يوم € حين‎ - lin. 2 € ساذک‌ها‎ a vergl. die Gedichte 
auf das Treffen bei Hunein. - lin. 3 C ومستبيج‎ E ومستفع ع بال‎ E ح‎ 
See e e الضريك هو الضعيف ا مضطو والستنم الذى یضل‎ 
ليسمع نباح اتللب والدربس الثوب احق‎ gend Jal - Tin. 5 lies ALi 
- Sure 4, 3. - lin. 7 D RA Pe C und am Rande D «خسیسس‎ 
vergl. pag. ivo, 17 - lin. 19 € وكانت الصلاة قيل ذلك صلاة. قبل‎ e 
غروب الشمس وصلاة قبل طلوعها‎ - E ح ذكو احربی أن الصلاةا قبل الاسرآه‎ 
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كانت صلاة قبل غروب الشمس وصلاة قبل طلوعها وتال جهى بن سلام مثله 
ويشهد له قوله سحانه وسح عمد ربکه بالعشى والابکار )57 ,40 (Sure‏ قال 
أبن سلام وكا الاسواد وفرص الصلوات اچس قبل الهاجرة بعام فعلى ذا 
جتمل قول عايشة فربد فى صلاة احضر ای زبد فيها حين اکملت خمسا 
فتکون الوبادة فى الركعات وق عدد الصلاة ویکون قولها فرضت الصلاة رکعتین 
ای قبل الاسراء dës‏ بهذا طايفة من السلف منهم أبن عباس وجوز أن یکون 
معنى قولها فرضت الصلاة ای لبیل dl‏ حين فرضت اچس فرضست 
رکعتین ركعتين تم زبد فى صلاة احضر بعد وعذا هو الرری عن بعض رواة 
الحديث عن عايشة ومن رواه HES‏ لسن والشعی أن الريادة فى صلاة احضر 

کانت بعد الهعرة بعام او حوه وقد ذکر البخاری من Béla‏ مجم عن الزهر 
عى عروة عر عايشة رضها قالت فرضت الصلاة ركعقين ركعتبين mie À‏ 
الله صلعم ففرضت اربعا IAKO‏ لفظ حدینه 

Pag. 158, 1 E هذا الحديث مقطوع فى السيرة ومثله لا يكون اصلا‎ e 

1 الاحكام الشرعية وقد روی مسندا! ال زیی بن حارث یرفعه غير أن هذا 
الحديث يدور على عبن الله بن لهيعة وقد ضعف ولم :خرجا sie‏ فى wall‏ 
شيمًا لانه يقال i‏ ن کتبه احترقت فکا ن جدث من حفظطه وان e‏ مالک بن 
انس جسن فيه القول والوضود على هذا احدیت باللفظ ON HIE ES‏ 
Sal Er‏ الوضود مدني Lela‏ قالت عايشة فانول Br Kal AU‏ وم تقل ایس 
الوضوه وق فى لان الوشوه قد كان مفروضا قبل غير انه ل يكن قرا ما بتلی 
e‏ کان ينبغى له ان لا يذكسر lin. 16 E AD‏ - حتی فولمت أي BALLI‏ 
الحديث فى Më‏ الموضع لان أفل gulli‏ متفقون على أن عذه القضية كانت 
في الغد من ليلة الاسرآء وذلك بعد ما ei‏ صلعم خمسة عام وقد قفيسل أن 
الاسراء كان قبل الهاجرة بعام ونصف وقيل بعام فی کره ابن اعاق فى يله 
e‏ قلل بعض nur in € - E‏ معد 18 lin.‏ - نزول الوحى واول احوال الصلاة 
العلماه اول من اسلم ابو بكر رضة ob‏ ذلك واللد اعلم من الرجال لان عليا 
رمه كان حین اسلم صبیا A‏ يدرك و۸ ختلف ف أ ن RRAS‏ رضهسا فى اول 
من آمن hn db‏ رسوله صلعم وان على اصفر ee‏ بعشو سنين وهم 
اسلم الا طالبا اختطفته امجن ف-ذعب ول يعلم بإسلامه وأم على Sab‏ بنست 
اسف بن هاشم وقد اسلمت رضها وى احدی الفواطم A‏ قال فيهن النسی 
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صلعم لعل افسمه بين الفواطم الثلاث ëng‏ ثوب حرير قال القتى فاطمة بنت 
رسول الله صلعم وفاطمة بدت اسد ولا ادری من الثالثة ورواه عبد الغنى بن 
سعد أقسمه بين الفواطم الاربع وذكر فاطمة بذت RS‏ مع Lakis JÄN‏ وقال 
لا ادری من الرابعة قاله A‏ كتاب الغوامض والبهمات وعلى الحاشية مكتسوب 
الوابعة ی ER‏ بنت عتبة بن ربهعة زوج عقيل بن dl‏ طالب وك AL‏ صمار 
معاوية وابی عباس رضى الله عنهما حكبين بینها وبين عقيل > 
فنكفلهبا C‏ 8 ۰ - جبير Pag. 159, 3 „> 4D und am Rande B‏ 
اذا lies‏ لو - لهما lies‏ لهم 10 lin.‏ - فنكفيهما ABDE ugs MN‏ 
عد BDMN‏ ابید 15 lin.‏ - 
ح يروف أن Ile‏ رضه صلی یوما À‏ ھک فشن عن Pag. 160, 5 E‏ 
که فقال تذكرت ابا طالب حين فرضت الصلاة As‏ اصلی ممع 'رسسول الله 
صلعمم باخلة فقال ما عذ! الذی اری فلما اخبرته ال WAD‏ حسی ولسی لا 
lin,‏ - افعله IT‏ لالى لا احب أن تعلون استی فلما تذكرث الان قوله فككت 
aÈ‏ ون . w‏ $ 
de‏ زيف سعدی بنت Bi‏ من بای معن من طیی وانست TRA‏ 
خوجت بزبد لنزيره dëi‏ اصابته خيل من بنى القين بن جسر فباعوه بسوق 
Kal‏ وهو من اسواق العرب وزيد يوميف أبن ثمانيسة اعسوام À‏ كان من 
حدیثه ما ذکر ابن اعاق ونا بلغ y‏ بدا قول ابید بكيت على زبد A‏ ادر ما 
فعل الابيات قال حيث تسمعه الرکبان 
ei)‏ ال dëi‏ وان کنست تایسیسا At Ab‏ البيت عند الشساعسر 
فكفوا عن ع الوجى الذى قى شجاكم ود EE d‏ 
db‏ حمد الله فى خيس Bm)‏ اد داي 
فبلغ قوله dä‏ وہ lef ei‏ حتى وقفا على رسول الله صلعم Ke‏ وذلک قبل 
الاسلام فقالا له با ابن عبد الطلب يا أبن سید قومه انتم جهران م الله وتفکون 
العاف وتطعون الجايع وقد جيناك فى ابننا عبدک لجسی الینا A‏ فده 
فقال أو غير ذلکه فقالا ما و قل ادعو وأخيره کان اختاركما فذاك وان 
ġust‏ فوالله ما انا بالذی اختار على من اختارق Dën‏ نقالا قد ردت على 
النصف فداه رسول الله صعلم كلما جاء قل من هذا قل A Wë‏ حارشنة بن 
شراحيل وقذا wei‏ كعب بن شراحیل فقال قد خيرتك أن شيت ذهبت 
معهما وان شيت انت می A8‏ بل أقيم معک فقال له ابوك با زبد بيد Juist‏ 
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العبود به على اپیک وأمک وبلدک وقومك فقال الى قد رايت من هذا الرجل 
Loi‏ وما انا بالذى آثارقه ابدا فعند ذلک ASI‏ رسول الله صلعم بيده وتام به 
الى الملاه من قریش فقال اشهدوا أن هذا ابی Giy‏ وموروثًا فطابت نفس ابید 
عند ذلك وكان يل زیی بن حمد حتى انزل الله تسعال ادعسوع PES‏ 
lin. 20 E‏ - احيا lin. 18 MN‏ - )5 ,33( فقال H Aa‏ زید ہن حارثة 
وجل Ae € Ai CN‏ 

© هجی E‏ - الارياح lin. 2 GM‏ - ويكثر Pag. 101, 1 4 vo G‏ 
فھا انا ابکی او بخن © 4 lin. 3 BD lw - lin.‏ - بهجی A‏ فجت 
ح فى هذا الشعر بعد قوله ob dap‏ ی تاق Ede‏ - وان E‏ أو ib.‏ - منيتى 
Geng e s oÈ‏ 

ساوصی به قيسا ورا كليهما وأوصى Aan‏ 3 أوصى به جبل 

يعنى يزيد بن ڪعب وهو أبن عم زيد واخوو لأمّه ويعنى Be Aë‏ بن 
حارتة آخا As;‏ وکن اسن من زید سل Bes‏ من اکبر انت Aa A‏ فقال 
lin. 0‏ - زید أكبر منى DÉI‏ ولحت قبله يويد انه افصل منه لسبقه للاسلام 
ح العتيق احسی كانه اعتق من الدم والعیب وقیل ven‏ عتيقا ان E si‏ 
كانت لا يعيش لها ولد فنذرت أن ولد لها ولد أن تسمية عبد اسب 
وتصدق علیها به فلما عاش وشب می عتیقا كاذه اعتتق من اموت وان بسمی 
ايضا عبد العبة أل | o‏ اسلم dech‏ رسول d‏ عبد الله وسل ابن معي كى 
اسم Ai d‏ بكر فقال d‏ الخير وق el‏ بنت صخر بن عمو وتكنى ام اهر 
وق من المبايعات ۳ Ai‏ قحافة قيلة بیاه منقوطة بائنتین من اسفل واماة 
A‏ بكر ام أبن عبد الله RUS Lëecl‏ بنت عبد العزى ali‏ منقوطة بائنتسبن 
us‏ الیهم 14D‏ .هذا - من فوق وقیل فيها بنت عبد Az)‏ وهو قول الزبهر 

ح كنية عبد الرین ابو حمد وهو احد العشرة وف Pag. 162, 5 E‏ 
الشفا بنت عوف بن عبد ol‏ وق بنت عم عوف Rus All,‏ السریسی 
حم السوقاص ف lin. 6 E‏ - 9,5 عوف عم عوف „Di,‏ عبد > all,‏ اعلم 
za‏ واحد الوتاقيص وك شباک تصطاد بها الطير وهو ايضا فعال من وقسص 
ع اعيب هذا هو ابن عم آمنة بنت وقب E‏ وقیب € 7 Tin.‏ - اذا أنكسر 
آم النبى صلعم ویکنی سعد ابا alt‏ وعو احد العشرة kän‏ له رسول الله 
صلعم أن یسدد الله سهمه وان جيب دعوته فکان دعده اسرع الدعه اجابة 
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وف دیث آن رسول الله صلعم قال احذروا دعوة سعد مات فى KUS‏ معاوية 
ح تال E‏ - ح عكم عدل lin. 12 D‏ - وصلوا lin. 10 lies‏ ی الله هنيما 
السهيلى عکم ردد وان من توفیق ألله تعال له فيما ذکروا روبا LOT‏ قبل 
واپو سلمة lin. 18 lies ai,‏ - ذلك 
ح قال السهيلى العروف فى نسب سعید ونسب أبن عد Pag. 103, 5 E‏ 
et‏ نو ابو [بن عبد العزی] بن رياح بن Aer‏ الله بن قرط بن 
رزاح بتقدیم رياح على عبد الله ai che‏ ابو کر بکسر الرآه وقل الدارقطی 
انه بغاحھا واما رزاح بائلسر رزاے بن ربيعة اخو erch‏ لاب توق سعید بارضه 
بالعقيق ودفن بالدينة فى ايام معاوبة سنا خمسین او احدی وخمسين وعو 
أبن بضع وسبعین سنة روی عند أبن عس ویو بن حريث وجساعسة من 
التابعین ول يرو عن رسول الله صلعم الا حديثين وهو احد العشرة وأحد 
الذين رجف لهم اجبل فقال له النی صلعم اثبت حرا ناما علیک نی او 
صدیق او شهید وبروی اثبت Ae)‏ وان ی القضة کانت من جبل Ae)‏ ویروی 
انها كانت فى جبل بحر ذکره الزعرى وانهم انوا اربعنة وق آخلفاد الاربعنة ولعل 
in BCE‏ سبیع 14 lin.‏ - هذا كان مرارا تتصم الاحادیث كلها Ais‏ اعلم 
am Rande, im Texte und bei 4 gaw, bei anderen el - lin. 16 E‏ 
z‏ قال الراجز 
قل علمت سلمى ومن والاها H‏ نرد الخيل عن مواهسا 
نسرد دامية كك لافا قد انصف القارة من رامافا 
انا أذأ ما فيان نلقاها ترداولاها على اخسراءسا: 
وسمى AN‏ آلهون بن خزهة JAA Bb‏ الشاعر منهم فى بعض الحروب 
دعسوا قارة لا ns‏ فتجفل Ais‏ اجفال الظليم 
وكانوا رماة GASI‏ فن Aut,‏ فقد انصفهم والقارة ارض كثيرة اجارة وجمعها 
قور فکان معنى المثل عند بعضهم ان القارة لا تنفذ جارتھا اذا رمى بها 
vergl. Arab. Proverb. T. 11. p. 257. Ibn Doreid‏ نی OLI,‏ فقد أنصف 
muss hier ausfallen, da er‏ وأخوه حاطب بن 2,6 17 lin.‏ - .110 .م 
D ka, 5‏ خر genannt wird. - lin. 19 E am Rande‏ 4 ,1 .م erst‏ 
ح صوابه D‏ سعید 0 lin.‏ - ویقال بف dall‏ لقب واسمه عرو بى جندل 
سعد Lily‏ سعید بن سهم آخو سعد بن سهم أسمه سعید بفخ السين وقربش 
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z‏ حیثما وقع ذكو نسب بای عدی بن سعد بن سهم بقل E‏ - تصغسره 
فيه ابن G‏ سید والس على خلافد اما هو سعد واما سعید بن سهم 
اخو سعد وهو جد آل رو بن العاص بن وایل بن هاشم بن سعيد بن 
سهم وق سهم شعید آخر وعو ابن سعد SA‏ وهو Ae‏ الطلب بن ان 
وداعة وأسم Kold, A‏ عوف بن صبيرة بن سعید وقد قيل فى صبيرة ضبيسرة 
بلساد الخجمة وعو الذى كان Da‏ جميلا يلبس HE‏ ويقول للناس هل ترون 
A‏ باسا اتجابا بنفسه فاصابته Kaili‏ بغتة ن فقال الشاعر فيد 
من یامن GASI‏ بعد صبيرة الظرشی ماتا 
سبقت منیته المشيب وان مینته UST‏ 
Ibn Doreid p. 78 Ria‏ 
ج من بسکون النون ويذكر عن على ابن Pag. 164, 1 Baal‏ 
قل فيه Le Fi‏ والسكون اعرف ذکر hël‏ النسب أن وايلاً كان اذا ولد له 
A‏ خرچ من خباءه ذا وقعت هينه عليه مهاه به فلما ولد له بكر وقعست 
ie‏ على بكر من الابل فسهاه به LR‏ ولد له تغلب رای نفسين يتغال بان 
den?‏ تغلب فلما ولد له عنز رای Die‏ وك الانثى من jali‏ فسماه عنرًا فلما 
ولد له الشخيص رای شخصا على بعد صغیرا فساه الشخیص فسهسلاه 
حطاب lin. 9 D und corrigirt B‏ - الاربعة ثم قبایل وایل و معظم ربیع 
ح فهيرة امد وق تصغير lin. 19 E‏ - سعید بن سعد بن سهم lin. 14 D‏ - 
فهر وكان عبد! أسود للطفيل بن احرث اشتراه الصديق واعتقه واسلم قبل 
دخول النى صلعم دار ارقم 
م عذا e - lin. 6 E‏ صوابه Eat‏ بن جعثمة D‏ سبيع 3 ,165 Pag.‏ 
KËSSEN‏ مهشما اما هو ابو حذيفة بن المغيرة اخو هاشم 
وقشام أبنى للغيرة بن عبد الله بن عم بن خووم واما ابو حذيغة بن عاتب 
ح ويقال D are‏ عريز € 8 eh - lin.‏ قهس فيما SS‏ 
Pag. 166, 6 Sure 15, 94 26, 214. - lin. 7 Sure 15, 89. -‏ 
م شو ایی شام وه تما اسع شرح ونا و تتمقه آنه guo‏ على E‏ 8 
جه البیان وتشبية لظلمة SAN‏ وان بظلمة الليل والقران نور فصدع به 
تلك الظلمة ومنه em‏ الفجر صديعا لاذه Kalb ghuas‏ الليل وال da A‏ 
تری السرحان ع مفترسا يديه `K‏ ن بیاص لبته صدیسع 
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حنی اذا ذكر lin. 19 Æ‏ - على هذا dP‏ اکثر اعل Aalt‏ 

ح ahh‏ قله ابن set‏ هو قول lin. 10 E‏ - فراقهم Pag. 167, 4 lies‏ 
ابن ell‏ والذى قله ابن عشام هو قول sl‏ بن Al‏ بكر وقول مصعب 

Pag. 168, 5 سنا‎ CEMN نسيا‎ - lin. 9 nach SE hat B لهم‎ D 
المهم‎ - lin. 12 D للذى كانوا قالوا‎ - ۰ 13 DE بدو‎ - D ح هکذ! رووا‎ 
LES وزن‎ d والصواب‎ = - P رای‎ A طهر‎ ei Ber ع قو بدا‎ 

Zen‏ > يقال al) KH‏ بت om 3 EH E BE‏ ظهر ۲ ظهور بالرفسع لان 

لعلك والسوعسود >( وثاده بدا لکے فى نلك القلوص پآ 
ومن أجل أن البدو هو الظهور كان البدو فى وصف الله تعالى حال لانه لا 
يبدو له Ze‏ كان غايبًا عنه والنسح للعکم ليس ببخآة كما ترقت الجهلة 
وقد جوز ان يقال بدا له کذا ويكون معناه اراد وعذا من الجاز الذى لا 
سبيل الى اطلاقه الا باذن من صاحب الشرع وقد صح فى ذلك ما اخ رجة 
الخارى فى حديت التلثة الاهى والافر ع والابرص وانه صلعم قال بها لله 
أن يبتليهم فبدا هنا بمعنى اراد وذكرنا الرافضة لان أبن اعين ومن أتبعد منهم 
جبزون البداء على الله تال Leg Ges‏ شیب = والیهود لا جر 
W:‏ واصل هذه ۷۳ HS‏ ومنه يقال نهد تدى الجارية اذا بوز قدماه 
وغسارة o‏ الوليى هذا A‏ الذى ارسلته قرش مع عمو بن العاص ۳ أرض 
ابش vg‏ هناك وجن وذکروا أن ابا طالب تال لهم حين سالوه أن ASh‏ 
عيارة NEN‏ من حيك صلعم أ Käl Ea‏ = وت أل غير فصيلها 5 H sal‏ اعطیکم 
آپنی تقنلونه ایبنا A],‏ أبنكم Re alas!‏ وهو معنی ما ذكره أبن (Ga‏ 
ح حقب الامر lin. 10 E dzs!‏ - برجل D‏ كرجل - احلامها lin. 5 D‏ - 
وهو من قولك حقب البعهر اذا زاغ عند اقب من BA‏ اجهد والنصسب 
واذا عَسر عليه البول ايضا لشن الحقب على ذلکه الوضع فيقال منه حقسب 
البعير A‏ استيل ف الامر اذا عسر وكذلك قوله فشّری الامر عند ذلك ای 
8 


08 


انتشر الشر ومنه الشرى وى „is as‏ على hu‏ ن يقال منه شرى جلد 
ج ای بكو من لابل اذقع ش منكم lin. 13-15 E‏ - الرجل يشرى شری 

akali‏ فی بدلاً من حياطتكم كما قل طرفة فى عرو بن هند 

ليت لنا مكان الملك er‏ حول قبتنا اتخسور 
„at,‏ الصغار والخرحاب بانحاه الصغير وبانجيم (laa DE)‏ فسره er‏ باللثيسر 
الهذر؛ وفوله قیل له وبر ای يشبه بالوبر لصغره وجتمل ol‏ یکون اراد لصغر 
ح ترک صرف علق اما ve) J - lin. 17 E‏ لعلو المكان وبعده A‏ اعلمم 
vi‏ جعله اسم بقعة Lei,‏ لان اسم Pë‏ وش ركه صرف الاسم العلم سایغ ف 
الشعر وان A‏ یکی Wë Ze K‏ > قول عباس بن مرداس 

وما كان حصن ولا حابس يفوقان مرداس فى جع 
وحو قول الاخر با من حفانى وملا نسیت اقلا وسهلا 


e‏ © تس 


ومات مرخب لا رایست مال قلا 
فلم يصوف مرحيا وعذا كثير ولو روی من راس ذى علق Gis geg‏ 
التنوين لالتقاه الساكنين لكان حسناء كما ری قل هو الل Ae)‏ الله الم 
(Sure 112)‏ عذف التنوين من احد وق 21815 عرو بى العلاه وقال الشاعر 
Aaf‏ الذی اح دار وقال اخر “ولا ذاکر الله الا قلیلاه 
من hat B am Rande den Zusatz ar‏ اليد Pag. 170, 10 Nach‏ 
Lë e‏ ای lin‏ وسر الوادی وسرارثه lin. 4 E sa‏ - رسول الله صلعم 
ح آی نوفع عن حصونها ومعاقلها وأن كك اجار 19 all, - lin.‏ ذعاف أعلم 
انت الرواية اارها بتقديم اجيم فهو جمع خر وانجحر ههنا مستعار Let,‏ 
یرید عن بيوتها ومساكنها 
D am‏ نقول fehlt in DM - lin. 6 Für das erste‏ ابا 5 ,171 Pag.‏ 
e‏ الزمومة صوت ضعيف کنو ما کانت السفرس Bn TE‏ - نقبل Rande‏ 
تفعله عند شربها sul‏ ویقال ایضا ,4 WO Zen?‏ صوت له قبل En‏ 
وکذلکه اللهان كانت لهم زمزم الله اعلم بکیفیتها وما Sat‏ الفرس 
۳ الهرج من أعاريض الشع ر معروف عند lin. 10 E cet‏ - 
قل السهیلی وا اعرف له ات لا ان يكون من قولهم $ وصف الذبلب فرج 
ای We ße‏ الرجر فكتمل أن یکون من Goes,‏ ت اليل اذا عدلته بالوجازة 
وهو شی؟ یعدل به All‏ وكذلك الوجز فى الشعر اسطار متعادكة وججسوز أن 
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يكون من رجزت الا اذا اسابتها رعدة عند قيامها كما تال “حنى تقسوم 
تكلف الرجواه قال رجز كانه مرتعد Ais‏ انشاده لقصر أ الابيات all,‏ تبارکه وتعال 
lin. 12 BD aa oder a - lin. 13 4‏ - عقده 4 11 SS 3 lin.‏ 
am Rande 3a C Šal DE ph - Ez‏ لعذق 2 لغدة ق لعدق 
هذه dee‏ من AN AU‏ تبت اصلها وقوی وطاب Ge‏ والخلة فى 
all‏ ق gi‏ العين ورواية أبن اسکق افص من رواية ابن > Léi?‏ استعارة 
تام Se = Ka‏ اج ورواية ابن eg‏ لغدق من الغدة ق وهو الماد اللثبر 
ومنه يقال ARE‏ الرجل اذا Ai‏ بصاقه واحد اعام النى صلعم كان يقال له 
aiai‏ كلثرة عطاهه والغیدق ایضا Als‏ الضب وهو اكير من اخسل له 
lin. 7‏ - بسبیل D‏ بسبل 16 lin.‏ - قطرب فى كناب اشتقان الاسماه له 
z‏ فى هذه الایات تهدیه Ara,‏ شدید لان ‏ - .11-25 ,74 Sure‏ 
معنی ذرف ومن خلقت ای دعنى وایاه فسترى ما a gaoi‏ كما قال $ji‏ ومن 
يكنب بهذا احدیث )44 ,68 (Sure‏ وق كلمة يقولها العناطی اذا اشتك 
غیظه وغضبد gd‏ أن يسفع لمن اعتاط عليه Ani‏ اكلام ای لا شفاعة تنفع 
AU Lal‏ ولا استغفار منک با حمد ولا من غيرك وقوله تعال وبنین شهود! 
ای مقيمين معد غير حتاجين أل الاسفار والغیبة عند لان ماله كان سدود! 
والممدود عندم LEI‏ عشر الف دينار فصاعد! ومهدت له هیدا ای فنات 
له وقدمت له مقدمات استدراحا ل“ وقوله )2 ,۲ .م) سارفقه صعود؛ فى 
عقبة A‏ جهنم يقال لها الصعود مسيرة سبعين سنا يكلف الكافر أن يصعدها 
LR‏ صعدها بعد عذاب طويل صب من اعلاها ولا يتنفس من لا يزال كذلك 
ابد! کذلک جاء فى التفسير» وقوله سجكانه فقتل كيف قدر ای لعن كيف 
ما کان تقدیره وكيف هنا من حروف الشرط وقیل معنى قتل ای هو اكل أن 
ح یعنی قولة تعسالى AU - lin. 7 Sure 15, 90. - F‏ علب لقتل 
(Sure 69, 41)‏ وما هو بقول شاعر قلیلا ما تومنون ولا بقول 98 قلسلا ما 
lin. 19 AEF‏ - تذكرون وقوله تعالى )22 ,81 (S.‏ وما صاحبکم عجنون 
قطعو! ib. B am Rande auch‏ - ونا 
ع قوله اظن جمع ظنين ای متهم ولو كان بالضاد Pag. 173, 2 E‏ 
مع Aki‏ علینا لكان مدحا لهم كنه قال اشحة علینا کبا انسشسد عرو 
e cl‏ 
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AN‏ كنت فى قوم علیکه Kal‏ بنفسکه الا أن من طاح طايع 

يوذون لو خاطوا عليىك PS‏ وهل تدقع الموت النفوس الشعایح 
5 تراث abet‏ وراث من ورثت واراد بالمقاول آباءه شبههم بلللوک lin. 3 E‏ - 
وم يكونوأ ملوکا ولا کان ذيهم ملک بذلیل حديث این سفيان حسين قال له 
فرقل هل كان فى آباهه من ملک فقال لا وجتتمل أن یکون هذا السیف الذی 
ذکو ابو طالب من عبات اللوکه لابیه فقد وهب این ذى ou‏ لعبد الطلب 
قبات A‏ حبن وفد عليه مع قريش بهننونه بظفره بالحبشة وذلکه بعد 
ib. CG‏ - یقفی A‏ بغضا G‏ دفضی € 5 lin.‏ - مود النبی صلعم بعامين 
موم lin. 6 vergl. Pag. of = lin. 7 CD‏ - حل oder‏ حلفه D‏ خلفه 

- ib. D am Rande یس‎ - lin. 11 BD ح الرواية الصحكة وراق لمر‎ 
vergl. Pag. et, 3 - lin. 13 الاسود‎ C Zen BD ح الصو ب المسسون‎ 
lin. 14 A žb, BDG رطبة‎ - lin. 18 Æ فهم‎ ai, G وموقفهم‎ 

Pag. 174, AB; dazu فخقف‎ ze اراد‎ - lin. 5 D عذل‎ - lia. 6 
B العدی‎ - lin. 8E ا - ج نسبسزی ای تسلبه ونغلب عليه‎ 10 4 
وننهض‎ B am Rande وتنهض‎ - ib. B الاناه‎ A الماد‎ Kun, ح الصلصلة‎ - lin. 
11 G الظعن‎ - lin. 14 BD auch Ee ib. ج ۾‎ D 

ج ذرب خفف من ذرب ب ti‏ اللساء. ن الفاحش النطق lin. 15 E‏ - 

D ŝi‏ نال Kits - lin. 16 B‏ الذى لا جذ عنده فهو Ko‏ آموره الى غير 

E ح ثمال اليتامى ای يثملهم ويقوم بهم يقال عو ثمال مال ای يقوم به‎ - ib. 
AB عصمة‎ vergl, Pag. Ww - lin. 19 C یوفع‎ ۱ 

Pag. 175, 3 C لیشغننا‎ - lin. 6 D فمجادل‎ A فيجاحل‎ - lin. 9 
AG und am Rande D دغایسل‎ - lin. 10 A nach si B darunter 
ختلس‎ - lin. 12 AG عازمات‎ - lin. 14 B Al dazu دوی ق‎ Al z- 
ib. D auch الساحل‎ C الماحل‎ - lin. 17 vergl. Pag. tov, 7. - lin. 18 
vergl. Pag. PP, 1. 

Pag. 176, 1 كل‎ Uni - lin. 3 B حطاب‎ - lin. 4 6 Gesi - lin. 5 
CS D یک‎ - ib. A تفس‎ G تتركوا‎ - lin. 6 AD 25 - lin. T ليلا‎ 
A bei - lin. 8 B صذقوا‎ - lin. 10 € da G فراه‎ - ib. A مفقه‎ - lin. 
14 BDEFM auch التفاصل‎ - lin. 19 us A Le 
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Pag. 177, 2 DF und als Variante B Lei - lin. 7 AM بقوئنه‎ 
BE لقوله‎ - lin. 8 E ثمال‎ - ib. AE عصمة‎ vergl. Pag. vf, 16. - lin. 
12 nach خزوم‎ hat D لامها وابیها‎ Sale اخو ام‎ „m, - lin. 16 AD 
الاخنس‎ al, - ib. die eingeklammerten Worte stehen in BD am 
Rande; D hat ها وهو من بای علاج بن اش سلمة بن عسوف بر‎ Lela 
عقدة» صم من قول أبن عشام فى بعص نسح‎ - lin. 18 خالد‎ D MaS 

Pag. 178, 8 E اسم الاسلت عام والاسلت الشديد العطش يقال‎ e 
فيها يعنى الخلافة قال ابوذر من سلت‎ Le سلت الله انفه ونا قال عبر من یاخذها‎ 
et الله آنفه وعينيه واضرع خده الى‎ - Tin. 11 مليل‎ ca aus Æ ist hier 
überflüssig - lin. 20 AGM als - ib. E المغلغلة الداخلة أ اقصی‎ z 
الدخول فيها واصله تغلل‎ A ما يراد بلوغه منها ومنه تغلغل ف البلاد اذا بالغ‎ 
قلبوا احدى اللامين غینا كما فعلوا فى كثير من المصامف من‎ os ومغللة‎ 
النیات والشجر وأما الغلاله فساتره‎ o ma العلل یا‎ Lb الغلل والغلالخ‎ 
is لما‎ 

ح شرجين فريقين ختلفين والازمل الصوت Pag. 179, 3 E ‚Ali,‏ 
Aiya We‏ النار والخاطب الذی حطب لها ضرب هذا مثلا لنار wel‏ كما 

قل اخر 

w‏ خلل wer‏ وميض كي ويوشك أن بکون لها ضرام 

ن النار بالعوذیی تذكى وان الحرب اولها الملام 
وق عدم ee‏ كانوا آذا وقعت RAAS‏ یامرون AE E‏ الابهيات يعنى 
ح الغول بالضم الهلاک يقال الغضب ib. D% - lin. 8 E‏ - ابیات عمو هذه 
ول احلمم ای يهلكه والغول بفخ الغين وجع البطی قله الخارى ف تفسیر 
lin. 11 2 und‏ - تبرق D‏ 9 .هذا - قوله Jles‏ لا فیها غول )46 ,37 (Sure‏ 
توبن lin. 13 B am Rande‏ - ایا کم lin. 12 CD‏ - قتيريها 2 corrigirt‏ 
lin. 8‏ - القدر or - lin. 17 LAN AB und am Rande D‏ الاقوام A‏ 
D im Text ER alay‏ 

ح ای فو d'al A‏ اخنار دينا Bai; dät,‏ على اصل Pag. 180, 1 EA‏ 
لسن فاه تل فى dt‏ رين اضرب ten‏ ای زايدة ومن لا يقول بهذا 
بج رسي الوا ري 
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ib.‏ - وافضله lin. 8 CG‏ - رقيبا ib. DMN‏ - عو هذا والله Aa?‏ اعلم 
Cut - lin. 9-13 vergl. Pag. M, 17. - lin. 11 ACD‏ 
ح All‏ الذى يرمى بالتراب واحاصب الذی lin. 12 E‏ - معا BE‏ شی 
G‏ ملحعيش lin. 13 FMN und am Rande BD‏ - یقذف باحصیاء 

lin. 15 D‏ - فول 2 14 e - lin.‏ ملحیش ای من الحبشة N‏ فى اجیش 
لوذان lin. 20 D.‏ - وماة ER‏ 

Pag. 181,13 C Ge am Rande BD Ae D auch كبوا‎ - ib. 
تبيد‎ A تبدوا‎ lin. 16 والبغى‎ € und am Rande B والظلم‎ D 
والظلمة‎ 

Pag. 182, 4 Nach SJ der Zusatz in BD بى مالک الاغر‎ ist in 
B durch darübergesetztes الى‎ ١ als in anderen Exemplaren fehlend 
bezeichnet und ist unrichtig. - lin. 16 Ae B ابت‎ ses z - lin. 19 
nach من‎ haben BD am Rande ذى‎ 

Pag. 183, 1 E ?, و أبن ا والواقدی والتيمى وأبن عقب وغي,‎ Sr 
الیاب مورا كثيرة تتظارب الفاظها ومعانیها وبعضهم یزید على بعض‎ LA 1 
su, سفهاهم التراب على راسه ومنها انهم انوا ينضكون الفرت‎ pio Leis 
بن خلف‎ Eed والاخباث على بابه ویطرحون رحم الشاة فى برمته ومنها بصق‎ 
Knall معیط على رقبته وکوساجد عند‎ Al بن‎ Sais وجهه ومنها وطه‎ A 
عند اچسر‎ d حين اجتمعوا‎ aide PAS Lia تبرزان‎ slias حنی كادت‎ 
وقام ابو‎ Kai? وقد ابن انى وزاد غيره فى اک و انهم خنقوه خنقا‎ 
بكر ره دونه فجبذوا راسه وحیته حنی سقط اكثر شعره واما السب والهجو‎ 
ذکر من ذلك أبن الح‎ AB ینظر‎ Leg واحبابه‎ AE) والتلقيب وتعذيب‎ 
ام عار رضی الله عنهما ما آمنت كيد‎ Keel تال ابو جهل‎ As, ما فى الاب‎ 
الله ولعنه‎ da فى قبلها حتی قتلها‎ Sch ثم طعنها‎ dé الا لانک عسقت به‎ 
يذ ا معنى كثيرة‎ A والاخبار‎ - lin. 5 D am Rande ادى‎ - lin. 17 Lë 
AEFGMN <ç Wi 

Pag. 184, A ودینهم‎ D am Rande ذمهم‎ - lin. 10 D und als 
Correctur B > % Kë 3 - lin. 11 Sure 74, 1. - lin. 12 E Ar 

م Weeer‏ زهرة وأعيب عم أمنة بت 
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وقب نووجها عبد الطاب وتزوج ER‏ عبد الله Ku‏ ف ساعة: واحدة فولدت 
هالا Aan)‏ المطلب 557 وولدت آمنة on‏ الله رسول الله صلعم مم ارضعتهما 
Raass - lin. 16 xia nur in C - ib.‏ ز كبا تقدم فهما اخوان من الرضاعة 
عامذا AG‏ فيد 
AEFGM 3- lin. 11‏ خلم Pag. 185,2 R wat, - lin. 5 CN‏ 
ح زاد غیہر ابن E‏ 12 .هذا - على مبايعة رسول FGMN sch R‏ تبع A‏ 
اسك ف اسلام 557 رضه أنه قال لما احتملى الغصب وقلت انا على قسوله 
أدركنى الندم على فراق دين آبادی وقومى قت من الشک A‏ امر عظییم H‏ 
اکعل بنوم ث انیت Sen‏ ونصضرعت الى الله سحانه آن يشر صدری 
للع ويذعب ép‏ الريب ا امت seco‏ حنى زاح ‚Se‏ الباطل وامتلا 
قلى KÉ?‏ أو كب قال phái‏ الى رسول الله صلعم ناخبرته Le‏ كان من امری 
فدعا A‏ بان یثبتنی الله Als?‏ وقال 857 بن up‏ المطلب حين اسلم 


HAF‏ الله حين عدى فوادى 
لدين sl‏ من رب ja‏ 
اقا تلیت رسایژه علينا 
رسایل جاع اجد من مداف. 
AF le‏ مصطفى فیضا ga‏ 


ال الاسلام والدین احنیف 
خبیر بالعباد وبهم لطیسف 
در دمع ذى الب اخصیف 
بايات یسم س نس احسمروف 
فلا تشوه بالقول العنسیف 
ولا دقص فیهم بالسسیسوف 


Pag. 186, 4 La EFGMN und am Rande B منها‎ - lin. 11 Sure 
41, 1-3. - lin. 13 4 419171417 فيها‎ E lq in G ausgelassen - 
lin. 20 a fehlt in ABD 

Pag. 187, 1 عظيم‎ fehlt in ABD - lin. 20 nr AB سفهت‎ 

ح Pé‏ بنى غيم ره‌ی بکسر lin. 6. Din, E‏ - الوا له Pag. 188, 2 lies‏ 
الرآه وكذلكى يقولون فى كل Ke kee‏ ال فيد فر أو غیر‌ها من حسروف 
الحلق یکسرون dl‏ مثل رحیم وشهید والرعی فعیل معنی مفعول ولا يڪون 
الا من الجن ولا يكون فعيل بمعنى مفعول ف غهر الجن الا أن يوثر فيه الفعل 
كدو جریح وقنهل وذبج وطحین ولا يفال من الجر شکیر وا ذكرته نهو 
ذكير ولا ف لطم لطیم الا أن تعير منه اللطلمة كما قال أبن الیبیر حين قتل 
عيرو ہن سعید الاشدق “الا أن ابا ذبان AG‏ لطیم الشیطان كذلك نو بعض 
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الظالیی بعصا Le‏ انوا يكسبون» Fi)‏ .م (Ibm Doreid‏ وعو من Al‏ يل 
نهعبوا به مذعب كريم وکذلک LE‏ ف الجن رهی وان انت الروية لا توثر فى 
lin. 13 ge ©‏ الر‌ی لانهم ذهبوا به مذهب قرين وجی والله Als?‏ اعلم 
ولمقاجر lin. 14 D Jı, B im Text‏ - مالا und am Rande C‏ 

Pag. 189, 3 بها‎ ABG بد‎ feblt in FMN - lin. 8 لى‎ CDEFMN 
لا‎ - lin. 11 DE «Ñk - lin. 15 تن‎ CN und am Rande B تاقينا‎ 
- lin. 16 E قبل فخ مكة ومات شهيدا‎ Më اما‎ Al م أسلم عبد الله بن‎ 
فى غووة الطايف‎ 

Pag. 190, 3 ADE انظر اليك‎ - lin. 4 BDEFN أن لو‎ - lin. 6 
BE طمع‎ ~ lin. 11 A fehlt in 4BD - lin. 12 ال شی € لشىة‎ - lin. 
16 vor ينتظرون‎ hat D und am Rande B و‎ - lin. 18 منتقعا‎ D am 
Rande متقعا‎ - lin. 19 D verbessert من قريش‎ di>, 

ح روی الفسوی هذا E‏ - دنا CEGMN zu‏ دنا منّى Pag. 191, 2 F‏ 
الحديوت باسناده A Al‏ غريرة قال قال ابو جهل وذكر الحديث الى قوله uakis‏ 
ابوجهل على عقبيه فقالوا ما لکه فقال ان بینی وبينه حندقا من نار وقسولا 
Sach‏ فقال رسول الله صلعم نو دنا لاحننطفته TAN‏ عضوأ | عضوا وخرج× 
أيضا مسلم وذكر النسوی ایضا باسناده الى ابن عباس أن ابا جهل قال A d‏ 
Ki‏ فولله ما عکنة ناد امز من نادى فانزل الله تعالى اريت الذی ينهى Dan‏ 
اذا صلى )9 ,96 (Sure‏ الى قوله فلیدع ناديد سنحح الوبانية قال مد بن بريد 
re‏ ارايت الذى ينهى عبدا اذأ صلى امصيب و ام 
. #خطى وكذلك فى قوله ارايت أن كن على الهدى كانه قل اليس الذى ينهاه 
بصال وقوله لنسفعا Kasel Al‏ ای „ae‏ ن بها الى المار وقيل معنى السفسع 
هنا اثلاله SM‏ والفادی والندی والنتدی ععنی واحد وهو #جلس الوم 
الذى يتنادون seh‏ وتال اهل التفسیر فيد اقوالا متقاربة قال بعضصهم فليدع 
s> - lin. 10 D Din, - lin. 17‏ وقيل فلیدع عشيرته وقيل #جلسه 
Jh‏ وحده CDN‏ 

ع ech‏ الاساطير أسطورة لأخدوقة Pag. 192, 2 Sure 68, 15. - E‏ 
واحادیث وقو ما سطره الاولون وقیل اساطم, ر جمع اسطار واسطار جمع سطر 


ei‏ الطاه Lals‏ سطر بسکون الطاه تجمعه اسطر وجمع kal‏ اساطر بغيسر باه 


۳ 


+ 


RCM 


M 


1 
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قصص lin. 20 € Kar G af‏ - لهما lin. 10 lies‏ - 
ح فى سیر أبن عقبة والتیمی ان الوحى اما ابطاً عند Pag. 103, 3 E‏ . 
SU - lin. 10 Sure 19, 65. - lin.‏ ايام À‏ جاده جبريل عم بسورة الهف 
Sure 18. e‏ 12 
lin. 15‏ - لامر ib.» „WS E‏ - ای هذا D‏ آیهذا Pag. 194, 4 AE‏ 
ح Ai‏ ذکرت Palm!‏ على اختلاف E‏ الفتية 18 SES fehlt in D - lin.‏ 
فى بعص الفاظها وى يلخا Galica‏ مرطوس برانش ١‏ ريطانس wi!‏ 
abbli‏ واختلف A‏ بقاهث الى الان فروى عن این عباس vi‏ أنه انكر أن 
کون دوه rege‏ فاا وا ثبل مت wt‏ صلعم رل بن( ي 
الاخبار أن الارض REG A‏ وم Bil, Pass‏ على مقربة من القسطنطينية والله 
اعلم روى فى کناب aha‏ لابن ان خيثية انم سحاجون البیت اذا نول 
کان 19 lin.‏ - ۲ .م vergl. Cazwini Th. I.‏ عیسی برع مریم عليه السلام 
كانوا D‏ 


5 قوله تعالى فى قصتهم فضربنا على RIST‏ ای Pul‏ واما Ka 195, 3 E‏ 


قيل di A‏ ضرب على اذنه ان النايم ینتبه من Säz.‏ جهة السمع والضوب Leg‏ 
CD SS; - lin.‏ مهلک 4 9 lin.‏ - اي اب بح 
lin. 18‏ - الکلی w - lin. 17 D am Rande‏ .م Amro’lkais Diwan.‏ 16 
بنط © يضى 0 تنضى D‏ 
ح الواو A‏ قوله dlas‏ وثامنهم كلبهم ram‏ بعض الناس Pag. 196, 14 E‏ 
bé‏ التمانية واعلم أن ن¿ هذه الواو ندل على aha‏ ق القايلين بانهم LO) Saz‏ 
طبه على كلام مضمر تقديره نعم وثامنهم كلبهم وذلك أن ع قايلا و قال أن 
زا شاعر فقلت له وفقية كنت قد صدقته کانک قلت نعم هو کذلکه 
SN‏ ایضا ومن احدیث سيل سمل رسول الله صلعم ایتوضا Le‏ افضلت الهم فقال 
وا افضلت السباع بريد نعم Lee‏ افضلت السباع خرجه الدارقطستى ومن 


ون الياب قوله وأرزق BEI‏ من الثمرات من أمن ARAA‏ بالله وألیوم „DR‏ قال 


ح Kall‏ مصدر شاء E‏ مشية lin. 19 CD‏ - ومن (Sure 2, 120) AS‏ 
dä‏ کما ار ن الخيفة مصدر خاف «خاف ولكن هذا التفسیر وأن کن کج 
ac‏ فلفظ الاية مشکل جدا لان قوله ‏ تقون لشىه Ach A‏ ذلك غدا 


نھی عن أن تقول Vo‏ الكلام "ach‏ عن أن ع تصله بالا ار ن یشاء الله فیکون 
9 5 
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العبد المنهى عن Aë‏ القول منهيا أيضا عن أن یصله بقوله الا أن بشاء الله 
Jen‏ هذا القول E‏ ولبثوا 20 .هذا - CDE è‏ خبر ib.‏ - هذا حال seh‏ 
pc‏ ابن مسعود وقالوأ ليوا A‏ كهقهم بوبادة قالوا وقك قيل أنه „us!‏ من الله 
عقدار لبتهم وكلى لما علم استبعاد قربش وغهوق من Jä‏ لهذا المقدار وعلم 
أن فيه تنازعا بين الناس فى لم قال قل الله اعلم ا لبقوا وقوله ثلثماية سنين 
وأزدادوا تسعا ای انها ثلثماية حساب الاجم وان حسبت بالاعلة فقد ازداد 
العدذ تسعا لان ثلثماية حساب الشمس تسع وثلثماية حساب القمر 

Pag. 197, 10 Codd. ty; - lin. 13 D «SL am Rande ملك‎ - lin. 
16 85 فان کان‎ nur in 6۰-۱۱۳. 17 Sure 17, 87. E ردو عسی أبن‎ ۳ 
RER رسول الله‎ deeg عذا الحم‎ à من وب البکاه‌ی انه قال‎ 
7 wer السول عنه فقال‎ z? A 3 Ae 8 se KR GE بين‎ 
وروی عی ب انه قال الرو ح ملک‎ w XKE al بیرونهم فهم‎ 3 AKALI 


له ماية الف راس لكل راس ماية الف وجه فى كل وجه ملية الف فم فى كل 


فم مايخ الف لسان تسح الله بلغات Kali‏ 

Pag. 198, 3 Sure 31, 26. - lin. 6 Sure 13, 30. - lin. 10 Sure 
25, 8. - lin. 15 Sure 25, 22. - lin. 19 Sure 17, 92. 

Pag. 199, 3 ماة € وغيرعا‎ „ass - lin. 5 دار‎ G واد‎ - ib. D نرف‎ - 
lin. 7 Sure 18, 53.,- lin. 9 AG بشرتیا‎ - lin. 11 Sure 6, 111. - 
lin. 13 Arab. Proverb. ed. Freytag T. 11١م.‎ 605. - lin. 18 الغسزل‎ 
fehlt in CD. 

۰ - قال a‏ عشام Pag. 200, 1 D setzt hinzu: suali, Aa‏ 
e‏ فى قوله بيعت من زخوف )1 ,199 (Pag.‏ دليل على أن البيت قد E‏ 2 
يراد به القصر والنزل وان كان عظهما A‏ يسمى بیتا كما قدمنا فى شرح 


KAN 


67 


vergl. S. 50 zu Pag. 156, 3. - lin.‏ بیت القصب فى حهیت خی 
Sure 13, 29. - lin. 6 Sure 96, 6-16. - lin. 13 Sure 29, 28. - lin.‏ 4 
lin. 15 Sure 19, 74. - lin. 16 Sure 12, 82.‏ - القباب D‏ الندی 14 

lin. 7 Sure 34, 46. - lin. 16‏ - أبيسات AD‏ قخصيدة 5 ,201 Pag.‏ 
ع افل التفسير يعزون عذه القالة الى ان الاسد ابن veel‏ واسمه كلدة E‏ 
بن اسید بن خلف وانه قال اکفوق منهم اثنین وانا اکفیکم سيعة عشر اتجابا 
بنفسه وکان بدیع من شدنه فیما زوا انه كان يقف على جلى البقرة وجانبه 
عشرة لینزعوه من حت قدمه یتمزن اجله ول يترجرج عند AB,‏ دعا ya‏ 
صلعم الى الصارعة وقال أن ع صرعتنی امنت بک فصرعه رسول الله صلعم مرارا 
فلم يوين وقد نسب ابن احق خبر المصارعة الى رانة بن عبد يريك بن 
هاشم بن المطلب وسياق ف اللتاب واما ما قال اهل التاويل فى خزنة جهنم 
التسعة عشر فروى عن كعب أنه قال بيد كل واحد منهم عود له شعبتان 
وانه ليدفع بالشعبة تسعیی الفا الى الناره قال السهیلی وقد املهنا A‏ معنى 
ابواب Si‏ وابواب النار وفايدة عددها وتسميتها وذکر الزبانية واحکة A‏ 
كونهم عددًا قلبلا ممملة بديعة فى قريب من جزه فلتنظر عنالك والله اعم 
lin. 17 Sure 74, 13.‏ - 

Pag. 202,1 واستمع‎ ۷ a وأسترن‎ - lin. 2 خشية‎ € 
خوف‎ - lin. 6 Sure 17, 110. - lin. 8 أن 15 .هذا - یرید € کب‎ DS! 
- lin. 17 Sure 55, 1. - lin. 18 ما‎ DMN ما ذا‎ 

Pag. 203, 1 فقال‎ DEFMN قال‎ - lin. 14 الا‎ AE 3 FMN 3 أن‎ 

8 ف € عن 16 .هذا - على أن‎ GEL 

Pag. 204, 1 € جاذبنا‎ DFMN خاذينا‎ E am Rande Uls und 
جعلوا اجانی واجانی‎ Le المجهرة اجاذی المقعى على قدمیه تال‎ A وفع‎ e 
spw - lin. 6 eb AEFGMN hei - lin. 7 Sure 17, 47-49. - ۰ 
8 E (Sure 19, 62) E كما قال كان وعده‎ en ح قال بعضهم مستورأ‎ 

ای D anal, Lil‏ رأ هنا على بابد AA)‏ حاب على القلب فهو 3 یری 

ح وکانوا یلبسونهم ادراع با lin. 6 E‏ - استصعفوه Pag. 205, 4 DE‏ 
حنی اعطوم Brech‏ ما یسالوا من KR‏ اللفر لا بلالا رضی الله عنه وارضساه 
واثزل فيهم الا من أكره وقليه djis (Sure 16, 108) oybek Ge‏ فى ار 
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وابیه رضى All‏ عنهما الا أن تتقوا منهم تقاة )27 ,3 (Sure‏ وما كان اجان 
A‏ القلب رخص للمومن فى حال الاكراه ان یقول بلسانه ما شاء اذا خاف على 
نفسه حنى لقد قال أبن مسعود رضى الله عند ما من كلمة تدفع عنى بتوطين 
EFM enke? in E dann corrigirt SE Ee‏ تصلب ši - lin. 6 D‏ قلتها 
g‏ قول He‏ لاتخذنه حنانا ای لاتخذن E‏ حناناً lin. 15 AE‏ - يصبر له G‏ 
قبرة منسکا | ومسترجا واحنان SS,‏ وكنية بلال ابو عبد اللريم وقيل ابو عبد 
الله واخننه S> EE Bàs‏ و عم مول عفرة وى هذه والعفرة الانثی من اولاد 
الاراوی والذكر عفر 
غبش N‏ غبيس M‏ جیس G‏ عنبس A‏ عميس € عبيس 1 ,206 Pag.‏ 
dp‏ عبيس كانت لباى تيم بن مره اعتقها الصدیق رضه وذكو $ غير أبن E‏ 
اسح ان هولاه الكيى غذبوا A‏ الله لما اعطوا بالسنتهم ما شلوا من ifi‏ 
جادت قبيلة کل رجل منهم بانطاع الادم Lead‏ الماد فوضعوت فيها واخذوم 
وزبمسره ib. 4 tin MN‏ - باطراف الانطاع Bet,‏ الا بلا رضى الله عنه 
de 5‏ هذه A‏ مها زای e‏ مکسورة بعدها نون که ور مشددة8 على E‏ 
وزن فعيلة هکذا کت الرواية A‏ الاتاب والزنهرة وأحادة الرنانير وهى احصا 
السغار وجمعها زنانیر AR‏ أبو عبهدة Ruaro‏ يقول u H wen‏ وسكون 
النون وباء بعدها ولا تعرف ein‏ 3 فى النساد واما 3 des CH‏ بن ai‏ بن 
E Aay‏ د ER EEE‏ 
و بى الياس بن و و وابنه خالك بن زثبرة وعو الغرق قاله الدارقطنى 
- المومسل lin. 2 ۷ pr - lin. 4 ADE Less) - lin. 7 E‏ - 
e‏ ام عار وقد ف کنا قضل 1 lio. 15 Sure 92, 5-21. - lin. 17 E‏ 
جهل لعنه الله لها وق اول شهید A‏ الاسلام وروی أن عسارًا A-B‏ الله 
صلعم لقد بلغ متا العذاب كل مبلغ فقال له النبى صلعم صبرًا ابا اليقطان تم 
قال اللهم لا تعذب Del‏ من آل عار بالنار Kann‏ امه بنث خياط كانت مولاة 
A‏ حذيفة بن المغيرة Sech‏ مهشم ومو عم Al‏ جهل وغلط أبن قتيبة فيها 
فرعم أن الازرق مول الحرث بن كلدة خلف عليها بعد ياسر فولدت له سلمة 
ابن الازری (۱۳۱ .م (Ibn Coteiba‏ وقال Ai‏ العلم | PERL‏ اما ید KA, A‏ 
lin. 9‏ = أبن الازرق سمي أخرى وه ام زياد بن این سفيسان A.‏ عار 
N vi eg‏ ماواكم G‏ موعد کم 
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Pag. 201, 2 4 ولنفيلن‎ EN ولنقبلن‎ G ولا نقبل‎ M und am Rande 


N ولنقلبی‎ C ولنفكين‎ — ۰ 3 EFN لنکسون‎ M لتنكسرن‎ - lin. 4D 
حكيم بن حنمن‎ - lin. q الضر‎ G الالام‎ - lin. 9 CFMN A - lin. 14 
AD ذعاقب‎ - lin. 15 AD فعاقبوه‎ - lin. 16 4 عييش‎ E عبش‎ F 
عيش‎ M غبسش‎ N غبيش‎ - lin. 19 CG وفزعوا‎ 

Pag. 208, 4 E كما ان كسرى‎ Kl النجاشی اسم لكل من ملک‎ e 
اسم نلک آلفرس وخاتان اسم نلک الترکه کاینا من كان وبطلیموس اسم لمن‎ 
بن ابر وتفسيره عطية والله اعلم‎ Zë) الجاشی‎ Më ملک یونان واسم‎ - 
lin. 10 E كان يكنى‎ Ais لعثمان رضی الله عنهما ابنه عبد الله‎ Aus, ولحت‎ z 
ومات وهو أبن ست سنين وكان سبب موته أن ديكا نقره ف عینه فتورم وجهه‎ 
بعد ذلک‎ AD A فرص ات وذلك فى جمادى الاو سنة أربع من الهاجرة‎ 
ابا عرو وهذا هو عبد الله الاصغر وعبد الله الاكبر هو ابنه من اختتة بنت‎ 
غزوان واكبر بنيه بعد عذين عمو ومن بنيه عرو وخالك وسعيد والوليد‎ 
رضی الله عنهما‎ Ka, والمغيرة وعبد الملك وابان وان حين تزوج عتمان‎ 

Logikai‏ النساه بهذا البجز 
احسن شخصین رای انسان رقية وبعلسهسا تيان 

- lin. 10 E عب شمس بن‎ Lais شمس هذ انه بالدال‎ Aue ختلف فى‎ %z 
ید مناة بى تیم فقال فيد أبو عبید والقتى عبك شمس كبا فى‎ a 
عبد‎ slira اختلفوا فى معناه فقيل‎ À الاول وقال اكثر الناس فيه عب شمس‎ 
وقيل بل عب شمس هو ضودعا وصفاءها دروف عن‎ den شمس للن ادغمت‎ 
شمس بلهمر ثر حذخت الهمزة تسهيلاً وعسیسو‎ e slina عبرو انه قل‎ A 
مثله‎ dën الشمس‎ - lin, 11 احد‎ CD اخی‎ 

Pag. 209, 2 بى حطافة‎ fehlt in CDL und unten "F, 3. ۳۲, ۰ 


Pr, 8 in allen Codd. - lin. 6 lies .هنا هو کن اول‎ 13 E حديث‎ Ar 
طالب رضه قال لرسول الله صلعم‎ Al الهجرة الى الحبشة من الفقه أن جعفر بن‎ 
aal الجر فقال صل قاجا الا أن تخاف‎ A كيف تصلى فى السفينة اذا رکبنا‎ 
شيبة وصلى انس‎ el خرجه الدارقطنى ولل فى اسناده مقال وق مصنف أبن‎ 
قايا الا أن يضر باعلها‎ det رنه جالست وذكر الإخارى عن احسی‎ - lin, 8 
خمل‎ ei fehlt in CD -~ lin. 19 Æ und am Rande D Rus, - ib. D 
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ح قل ذکرنا فيما تقدم سیب اسلام رو بن سعید وأما ib. Beil‏ - = 
خالد فکان بری قبل أن یسلم تفسه قد آشفی على نار تاجم وکان رسول الله 
صلعم قى Aë)‏ "جزته یصرنه عنها خلما استیقظ علم أن ع جاته من ul‏ على 
يدى Sowy‏ الله صلعم فلما اظهر AL)‏ ضربه أبوه مقرعة حننی كسرها على راسد 
وحلف ان لا یتفق عليه وأغری به اخوتّه فطردوه وآذوه فانقطع الى رسول الله 
صلعم حتى هاجر الى ارض احبش: كما ذكر أبن اعق وابوه سعيد بن 
العاصى Ea‏ حي الذى يقول aus‏ القایل 
ابو Bic‏ من يعتم تة یضرب وان کاره ن ذا مال is‏ عدد 

od‏ اذا اعتم A‏ يعتم قرشئ اعظاما له مات احجنة الذی کان به یکی ف 
حرب الفاجار واسلم من بنيه اربعة cl‏ وخالد وعيرو والحكم الذى سماه رسول 
اللد صلعم عبد اللد ومات أحجة بن سعید وغیرقا من بنیه على اللفر eis‏ 
العاصى منهم يوم بر Lë‏ 

ح امة بنت خالد هذه فى التى کساها رسول الله صلعم Pag. 210, 2 E‏ 
وق صغهرة وجعل يقول لها سناه سناه با ام خالد یعنی حسن حسن بلغة 

الحبشة ذانها كانت قى تعلمت لسار ابش لانها ولحت بارضهم ویقال أن 
Lë‏ خالد! اول من کتب بسم الله الرچی الرحیم مات باجنادیی شهی‌د! 
وكان النی صلعم قد استجاه على صنعاء والیمن فلما توق رسول d‏ صلعم اراد 
ابو بکر ان یستیله فقل لا ال لاحد بعد رسول الله صلعم Ad‏ ویروی أن 
Lens ahi‏ مرض فقال أن رؤعنى الله من مرضى IS‏ لا يسيد اله أبن 
RÉS A‏ بمكة ابد فقال ابنه خالد اللهم لا ترفعه فهلى مكانه فهولاه بنو 
سعيل بى العاصى بى Aral‏ وعثمان هو أبن عفان بی Al‏ العاصى بن Kal‏ 
lin. 19 DEFMN Ss > L‏ - بركة lin, 7 D auch‏ - اہن عبد شمس 
حرملة ويقال حرجلة 

ib. D „49‏ - فاش lin. 15 D‏ - وخوية بنت جهم Pag. 211, 3 lies‏ 
ح فہ يذكر من fehlt in CD - lin. 17 E‏ بن وعب 16 oder „95 - lin.‏ 
بنى زهرة السابع وهو عبد الله بن شهاب de‏ حمد بن مسلم بن عبت اللا 
ابن شهاب الزهری وکن Aug Acel‏ الحسان ae‏ رسول الله صلعم Ap‏ الله 
مات بمكة بعد الفح واخوه عم عبد الله الاصغر شهد Mel‏ مع المشركين نز 
fehlt in CD.‏ ابى عرو 19 .18 lin.‏ - اسلم 
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ح توق ابو سلمة Kill‏ وخلف رسول الله صلعم على Pag. 212, 2 E‏ 

ام سلمة بعده وذکر ابن احق أن اسها عند وقيل أسمها رملة وابوها ابو 
امین اسم حذيفة يعرف بزاد الراكب وکن اسم زينب u‏ برة Lët‏ 
رسول الله صلعم زينب وكانت زينب عند عبد الله بن زمعة وولدت مند 
وکانت قى دخلت على رسول الله صلعم ووو يغسل By‏ آذذاک طفلة pais‏ 
A‏ وجهها من الماه فام تزل de‏ الشباب فى وجهها حنى جرت وقاربت الايسة 
وکانت من افقه JA‏ زمانها وادركت وقعة dell‏ بالمدينة وقتل لها فى ذلك 
اليوم ابنان اسم احدها كثير والاخر یرید بن عبد الله بن زمعة فکانت 
Ku‏ على أحداها k‏ تبی عل الاخر ات عن ذلك فلت Gd‏ 


Ss‏ ن رسول الله صلعم حبن H rer‏ سلمة دخل عليها بيتها فى 
فوطی على زينب فبکت فلما كان من الليلة الاخرى خدل فى Kalb‏ ایضا gg‏ 
انظروا رنادکم هذه أن لا LH‏ عليها او قل أجروا وف Më‏ الحديث توفین 
همی bel - lin. 5 D auch‏ من روى انه کان صلعم يرى بالليل كما یری بالنهار 
ib.‏ - ح صوابه ف هذا النسب سعد حيث وقع Pag. 213, 8 Ae D‏ 

E غزدة الطاييف وکن أبسوه‎ A وهو المبری‎ Sa استشهد عبد الله بن‎ e 
زمانه یروی أن عبد‎ A قر ريش‎ el من الستهریین وکان جده قيس‎ Wës | 
رسول الله صلعم وهو طفل فقول‎ Ab المطلب كان بنقر ابن عبد الله‎ 

كانه فى العو قيس بن عدى A‏ دار قيس الندى ينتدى 

ح مات السايب بالطايف من جرح اصابه lin. 16 D‏ - قله الؤبير بن اش بكر 
۰ - وجیب: M‏ وعية © ib. ADLN u,‏ - مهشم DE‏ 18 .هذا - 
الصعج عند النسابين عروة بن A‏ اناثة بن عبد العزی مات Dich‏ 20 
وابو حاطب CDE‏ وحاطب 14 lin.‏ - ربيعة CD‏ زمعة 12 ,214 Pag.‏ 

Pag. 215, We ۰ an Kae ر کالواقهد‌ی دابن‎ amd) ح الاصح عند اهل‎ 
Bis یکی‎ Al - lin. 16 lies بلغن‎ DG بلغا‎ vergl. S. ما‎ 20. - 
lin. 17 N Sé NE C مضطهد‎ G dafür Ep. lin. 19 AD 

=„ آتبعنا lin. 20 G‏ - وب 

5 انشل البیت الاخير سيبويه فیمسا Pag. 216, 1 6 Aalen E‏ 
ينتصب على الفعل التروک أظهاره واجاز فيه الرفع على معنى dk H‏ بك واما 
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النصب فعلى الحال cas‏ اخترک الفعل العامل فيها فلا يحوذ اطهاره وذلک 
= وهی أن ع الفعل لو أظهر A‏ جحل أن يكون ماضيًا أو مضارة فالاضی یوق 
الانقطاع والمتكلم اما يريد انه فى dës‏ العايف وق حال عوذ والفعل المستقبل 
ایضا يوذن بالانتظار وفعل انحال مترك مع المستقبل فى لفظ واحد وذلکه یوق 
انه غير Aue‏ الان فکان ses?‏ بلفظ الاسم المنصوب على dal‏ ادل على ما يريد 
فان عايذ! قايم Ae:‏ وهو الذى بسمی عند اللوفيرن الدايم فالقایل Ke‏ 
بك با رب أنما يريد A H‏ حال عیاف بك والعامل فى هذه All‏ تكلمه ونداوه 
ای اقول قول هذا de‏ ولیس che AA?‏ ولا اعوذ اما يريد .أن يسمعه 
رب أو da‏ ایا به وان یعلو ف موضع نصب على أضمار اا 
LA‏ علم انه خايف وکانه قال اخاف أن بعلو فیطغوف وججوز أ ن يكين ف 
ER‏ حفض على أضمار ps‏ اجر كانه قال من أن يعلو وحذف احرف مسع 
لا اكذب © 4 lin.‏ - أن وأن الصدار تبيين مطرد عند اخلیل وسیبویه 
مدين lin. 94D = - ۰ 11 E‏ - ينطوى G‏ يطبى 8 nn‏ 
Kal‏ شعيب وم بنو مدیان بن أبرعيم عم وأمهم قنطورا بنت يقظان اللنعا 
ولدت ثمانية من الولد تناسلت منهم امم واما EN‏ فدیار ثمود اراد e‏ 
ح النقر ut‏ عن lin. 13 D auch E - ib. E‏ - اجر ولیست ار Kab‏ 
ح روی الوبهر هذا البیت lin. 17 E‏ - الشیه وأكثر ما يقال فيه التنقیر 
“انيم بن عمو للذى فار ضغنه» وقال السهيلى فى الووض لدي جاء بغضة وقال 
اراد جبا للذى ae‏ تكتفى بهذه اللام ف التتجب كما قل صلعم 
وهو فى جنازة سعد بن Slaa‏ واقغا على قبره وتقهقر سجان d‏ لهذا العبد 
dal‏ ضم عليه القبر ثم فرج عند وقیل فى قوله es‏ لایسلاف قسریسش 
(Sure 106, 1)‏ اقوال منها انها متعلقة ععنی lt‏ كانه قال اجیوا لايلاف 
فريش قال وبغضة منصوب على التمييز كاذه قال يا جبا لمن جاء به من Kos‏ 
وجوز أن يكون مفعولاً من mal‏ والشرم الجر وال الشرمان بالتثنية لانه اراد 
الكو امام والحر العذب وق التنزيل مرج الكرين )19 ,55 (Sure‏ والشرم 
من شرمت الارض Hl‏ خرقتها ومنه سمیت الجیرت» والبرك ما اطال من الارض 
e‏ قوله فى صرح بیضاء نقذع lin. 18 E‏ - وانسع A‏ يكن منتصیا كانجبال 
يريك مدينة احبشة واصل الصرح القصر يريد انه ساكن عند صرح la‏ 
وقوله تفذع ای تکره من اقذعت الشیء اذا صادفته EAS‏ ويقال قذدعت 
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الرجل اذا رمیته بالفحس يريد أن ارص ابش مقذوعة قال السهيلى واحسب 
هذه الرواية تصحیفا والصحي ما قله الزبیر فانه روى Më‏ البيت Zem A‏ 
slias‏ تقدع بفخ e > alast‏ وبالطاه والدال dës‏ بیطاء اسم سفينة وذ 

تفوع lin. 20 D auch‏ - قرع G‏ - بالدال ای تدفع 
e‏ الاوباش يريد E‏ - وتوقعك الایام G‏ وأسلمك الاوباش 1 ,217 Pag.‏ 
اخلاطًا من الناس يقال آوشاب واوباش والاوباش جر متفرق والوبش بيساض 
mr‏ جمم جمعا لان ۰ آخاه Lu‏ سادقد E‏ 9 ۰ - من اظفار آلاحدات 
الى غاي أجمع عنها تیم فسمی جمح ووقف علیها زید نسمی سهما وقیل 
جلیديسن lin. TAD‏ - جمم كارن اسه نیما lin. 9 DE‏ - قد سهم زيل 
A Kor Nie‏ ربيعة هذا كان سمه ib. E‏ - وخوجوهم lin. 8 ADE‏ - 
Las?‏ فسهاه رسول الله صلعم حين أسلم عبد الله وابوه ابو ربيعة أسمه عرو 
وقببل ii>‏ واه عبد الله بى Al‏ ربيعة اسماد بنت خربة التميمية وق ام 
Al‏ جهل برع عشام وعبد الله بى أن ربيعة عذا هو والد عم بن Aus‏ الله 
ابن ابی ربيعة الشاعر ووالد الحارث امير اليصرة العروف بالقباع وكان فى أيام 
عير رضه واليا على AARI‏ وق ایام عثمان رضه فلما pas paw‏ عثمان جساء 
لينصره فسقط عن دابته ف الطريق فاته فصل و كان معهما فى ذلك السفر 
al‏ بن الوليد بن اللمغمرة الذى تقدم ذكره حين قالت قريش لابى طالب 
dé‏ ارة بدلا من حمد» وان ارة من أجل الناس ds‏ اكاب الاخبار 
ان ارسلوہ مع عرو بن العاصى الى النجائنی A‏ يذكره اہن اسان ف رواية 
ابن عشام وذڪر حديثه مع عرو فى رواية يونس وللن فى غير هذ» القصة 
ال کورة ههنا ولعل ارسالم أياه مع عيرو كان ف المرة الاخرى A‏ سياق ذكرها 
عند حدیث اسلام عبرو ومن ذکر قصة عارة بطولها ابو AN‏ — الاصبهانى وذ کر 
ان عم! سافر بامراته فلما ركبو الجر وان عجارا قد هوی امراة عرو فعزما على 
دفع عيرو أو كان ذلك من عبارة عن غير قصد فدفع Lë‏ فسقط ف الجر 
فسم رو و ونادى أعحاب السفينة فاخخوه ور فعوه Kisimi Al‏ واضطی‌ها برها sr‏ 5 
A‏ نفسه ول lag Boa‏ فلما اتيا ارض Kini‏ مکر به مرو ول له ال 
ح ضوی ایك E‏ 8 .هذا - قدما lin. Ö lies‏ - یستطرف Pag. 218, 2 D‏ 
3 أووا الیک lda‏ بك U,‏ ضوی بکسر, الواو فهو من الضوی مقصورا وهو 

وال قال الشاعر 
10 
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فتی ثم ثلده EA‏ عم u‏ فيضوى وقد يضوى ردید القرايب 
ح أعلى بهم عینا ای ابص ء بهمم أى Rus‏ وأبصارعم »5 عن lin. 12 E‏ 
ر er‏ فنا مع yall‏ ور ? بمعنى العين اله فى الجارحة 
وها سهیت الجارحة عينا الا جازا لانها موضع العين وقد قالوا ik‏ يعينه عينا 
HI‏ راه وان كان الاشهر فى عذ! أن يقال sige‏ معاينة والاشهر فى عنت أن 
يكون بمعنى الاصابة بالعين 
lin. 15 lies ASt, - lin. 16 D Kiasi‏ - يكاد Pag. 219, 1 D‏ 
lin. 17 u. 19 DFM ba‏ - يكاد Pag. 220, 8 ADM‏ 
SCH‏ الم لغ خسيسة يعنى انکم آمنون ون قل Pag. 221, 2 D‏ 
esch‏ بالسين نله فهو ين الس زمر وهو الرتوع وی حاشية نقلها أبن 
ح قوله شيوم كتمل أن یکون ZA‏ حبشيةٌ غير E‏ - عشام عن لاصمتی 
مشتقة وجتتمل أن يكون لها اصل فى العربية o‏ يكون من شمت السیف 
اذأ غمدته ان ان متمد ك الشف او انه فی صون وحرز كالسيسف فى 
دبرا € ذبرا 4 4 FM Lan - lin.‏ ديرأ ib. E‏ - غرم lin. 3 AD‏ - غمده 
lin. 9 ADE —i—_.le - lin. 2‏ - على lin. 6 ù ADEM‏ - با D‏ 
D ab‏ ظهر 17 EFHM zë - lin.‏ 
نقذق lin. 16 D‏ - قتلت lin, 15 ADM‏ - منزل Ba, 222, 11 CD‏ 
z‏ مرج الامر والدين EI‏ فى اليد lin. 19 > D as - ib. D‏ - 
ای اضطرب وهو بكسر SE el‏ الله الجعریی D‏ بفخ dl‏ مرجا أى ul‏ 
ح ظاهر الحديث يدل على انام اخذوه منه قبل أن Pag. 223, 2 E äh‏ 
به بلاد» لقوله خوجوا فى طابه فادرکوه وقد بين فى حديث اخر أن سيده 
كان من العرب وانه استعیده طويلاً وهو الذی rech‏ قوله فلما مرج على 
الخيشة أمرعم وضاق Rale‏ ما هم فيه Wë‏ یدل على طول الدة فى saaka‏ 
ie‏ وقد روى أن وقعة بدر حين انتهى خبرها A‏ النجاتى علم بها قبل من 
عند» من المسلمين ارسل اليهم فلما دخلوا عليه HI‏ هو قى لبس مسحا 
وقعد على التراب والرماد ذقالوا له ما KAS‏ أيها الملك فقال انا جد ف الاجیل 
أن الله سعانه أذا احدت بعیده Bäi‏ وجب على العيد أن حلت لله 
تواضعًا وان اللد قى احدث الينا واليكم نة عظيمة وك أن النبى حمدا 


صلعم بلغنى أنه التقى هو واعدآده بواد يقال له بذر کثیر الاراکه کنت El‏ 


15 


فيه الغنم على سیدی وهو من بنى ضمرة وأن All‏ هزم اعداءه فيه ونصر دينه 
فدل هذا الخبر على طول مكثه فى بلاد العرب فن all, Lë‏ اعلم ai‏ لسان 
lin.‏ - العرب ما فهم به سورة مریم حين تلبت عليه حتى بکی واخضل Viel‏ 
lin. 18 DE SE‏ - أركبرها D‏ 17 
ح کان موت CDS - lin. 6 E‏ بانلم 2 lin.‏ - فكيف Pag. 224, 1 CD‏ 
الخجاثى A‏ رجب من سنة تسع ونعاه رسول الله عم الى الماس A‏ الهوم الذى 
مات فيه وصلی عليه بالبقیع رفع اليد سریره بارض امحبشة حنی راه وهو Sak‏ 
فصلى عليه وتکلم النافقون فقالوا يصلى على هذا العلم انزل الله عو وجل 
(Sure 3, 198)‏ وأن من أل اتلتاب لمى يومن باللد وما dell‏ الیکم وما انول 
Get‏ ومن روابة يونس عن أبن اعاق أن ابا نیزر موی على بن أ طالب 
رضه کان Lit‏ للاجاشی نفسه وان Tie.‏ وجده عند تاجر ál iu,‏ اه hamid‏ 
واعتقه مكافاة لما صنع ابوه مع المسلمين وذكر ان الحبشة مرج عليها أمرعا 
بعد موت النجاتى وان ارسلوا وفد! منم ال ان نيزر وهو مع على ليملكسوه 
ويتوجوه A‏ ختلفوا عليه ثأبى وقال ما كنت لاطلب اللک بعد أن من الله 
على بلاسلام قال وكان ابو نيزر من اطول الناس Fitz Kab‏ وجها قال وم يكن 
lin. 7 E‏ - لوذه کلوان احبشة وتلى اذا رایته قلت هو ,> من السعسرب 
z- lin.‏ اسلم ré‏ والمسلموق قفا بضعة واربعون رجا OË T‏ 
ح الصواب عن d vis‏ عبد ال عن el‏ من امه ام عبد الله D‏ 19 
رھ لهل بدت ابی Kt‏ وقد اق نسبها فى کر من هاجر الى ارض احبشة 
lin. 4 t>; ADFM >,‏ - الانطلاى ib. D‏ - بلاء Pag. 225, 3 D‏ 
lin. 12 DEF‏ - وكا مساخفیان باسلامپیا lin. 11 D‏ فرجا G Lei‏ 
م كنية خباب ابو عبد الله وقيل ib. E‏ - مساخفیا lin. 13 CD‏ - رجلا 
ابو جيئ وقيل ابو حمد مات باللوفة سنا سبع وثلاثين وقیل نسع وتلاتين 
بعد ما شهد مع على صقين والنهروان وذكر أن عم بن اخطاب ساله عا 
لقى فى ذات الله فلف ظهره فقال عم ما رایت كاليوم فقال با امير ال مومنين لقد 
اوقدت ل نار فا اطفاها الا کمی وان خباب Lei‏ يل السيوف ف الجاعلية 
ج الهيئمة کلام لا يفهم واسم الفاعل منه E‏ - الهنيمة € 8 ,226 Pag.‏ 
مهینم كانه تصغير ولیس بتصغیر ومثله المبيطر والهیمن والبیقر والسیطسر 
والمبيقر بالقاف هو الهاجر من بلد الى بلك ولو صغرت Asch‏ من هخه الاسماه 
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حلفت dall‏ الوايدة كما حذف الالف من مفاعل sh (zei,‏ التصغير فى 
موضعها فیعود اللفظ الى ما كان فيقال ف تصغير مهينم ومبيطر مهينم ومبيطر 
فان قيل فهلا قلتم انهلا بصغر ان لا يعقل تصغير على béi‏ تكبير والا فا الفرق 
اذا فاجواب انه قد تظهر الفرق بينهما فى مواضع منها الجمع فانک تجمسع 
مبيطر مباطرا حذف الهاه واذا كان مصغرا ۷ ججمع الا أن تقول مبيسطسرون 
فى رواية يونس أن عير رضه حن „lin. 16 Die - lin. 18 E‏ الخ 
قرا فى الصحيفة سورة طه انتهى منها الى قوله لتجزى كل نفس m Le‏ 
)16 ,20( فدخل حينيط قلبه „LEBT‏ فقال ما أطيب Vë‏ الللام وأكرمه وذ‌کر 
عذا احدیت بطوله وفيه أنه كان فى الصحيفة مع سورة ab‏ اذا الشمسس 
كورت )81 (Sure‏ وأن عم Aë‏ انتهى فى قرآتها الى قوله تعالى علمت نفس ما 
u‏ وحديت عم وان كان من أحاديت السیر فقك خرجه الدارقطنى 
في niim‏ وذ کر البزاز ف اسلام عم رضد أنه قال Lë‏ اخذت الصحيفة اذا Leah‏ 
بسم الله الرجن الرحيم تجعلت افكر من ای شیه اشتق تم قرات فيها سبع 
لله ما فى اليموات والارض وجعلمت اقر i‏ وافکر Lë‏ بلغت فامنوا all‏ ورسوله 
أن يكون الله Tin. 19 lies‏ فقلت أشهد أن 5 اله ألا الله وان SN‏ رسول الله 

Pag. 227, 3 فضرب‎ G فطرق‎ - lin. 5 فرع‎ G gep 8 جر‎ be 
20 M u. Dim Text باحترورة‎ 

ح ججوع المسى ای arhi‏ ويقال من قطسع السوادی Pag. 228, 13 F‏ 
قل این und am Rande‏ ذنهمنى lin. 8 2 corrigirt‏ عرضا جوع الوادى 
ح نهمه ای زجر: والنهيم زجر الاسد والنهامی EEN E‏ نهمنى يعن زجرق 
DH SAZI‏ طاير وائله اعلم 

ح ذكو أبن سجر زياذة A‏ اسلام عم رضه قل حدفنا ابو Pag. 229, 1 E‏ 
الغيرة حدفنا صفوان بن عبرو قل حدقا ریم بن عبم بهد قال قال ré‏ ہنی 
اخطاب رض خرجمت Ga‏ رسول الله صلءم قبل ان أسلم فوجدته قد 
سیقنی الى المساجد فقمت خلفه استفع سورة الحاقة )69( فجعلت اتب 
می تالیف القران فقلت هذ all,‏ شاعر كما قالت قريش فقرا أنه لقول رسول 
كريم وما هو بقول شاعر قلیلا ما تومنون قال قلت کان علم ما ف نفسی قال 
ولا بقول افر قلیلا ما تذڪرون الى اخو مور قال فوقع الاسلام فى قلی کل 
ع جميل Më‏ هو الذى يقال له ذو القلبی وفيه نسول $ lin. 4 E‏ - موقع 
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(33, 4) احد الاقوال ما جعل الله لرجل من قلبين فى جوفد‎ - Tin. 5 lies 
Se - lin. 11 Del lf e - lin. 12 F كان قول عم والله اعلم‎ e 
كنا تاه جل هد تركناا کم نه رت ذلك مكة ای عاربنکم فاما‎ 
rer .هذا - أن تبرجکم من جد‎ 13 lies او ترکتموها‎ - ib. DE 
Ku kie - lin. 14 D موتی‎ - lin. 15  مکبحاص‎ lin. 16 خلوا‎ 
fehlt in AD 

وکان عم أبن اخت al‏ جهل بر hat G‏ المغيرة Pag. 230, 4 nach‏ 
قكحتك اللات والعزى © 7 lin.‏ قال قلت Tin. 6 D‏ - هشام بن المغيرة 
تاكيدا lin. 15 G‏ - كتبوا lin. 14 ACD‏ - وکر lin. 11 DE‏ - وقجحت 

ح قوله Më‏ يشبه ان يكون سبي لذكر Pag. 231, 7 Sure 111. Æ A‏ 
Alien‏ يديه حيث det‏ تبت يدا Ai‏ لهب واما قوله تعال ونب فتفسیره 
ما جاء فى الصحيم من AIS Sala:‏ وسعید بن جبیر عن cul‏ عباس رضى 
الله عنهما قال لما انول الله تعالم وانذر عشی‌نکه الاقربين خرج رسول الله صلعم 
حنی 21 الصفا فصع عليه فهتف با صباخاه فلما اجتمعوا sell‏ قال أرايتم لو 
اخبرتکم ان جبلا جخرج من سفم هذا اجبل اكنتم Abus‏ الوا ما Luss.‏ 
Kale‏ كذبا قال ds AR‏ تلم ہین یدی عذاب شدید فقال ابولهب Si‏ 
Bochari,‏ الهذا جمعتنا فانول الله عر وجل تبت يدا ابی لهب وقد even?‏ 
AKO‏ قراها AL‏ والاعش وف والله اعلمم edit. Bombay. pag. ۱ SÉ‏ 
ماخوذة عن أبن مسعود لان فى قراته الفاظاً كثيرة تعين على التفسير قل 
جامد لو کنت قرات فراة ابن مسعود قبل أن اسال اہن عباس ما احاجت 
أن اساله عن séi‏ ما سالته عنه وكذلك زيادة قد فى عله SÉ‏ فسرت انه 
A‏ اخسران 8 urn‏ ع الللام لیس على جهتة السدهاه ال 

lin.‏ - التبار lio. 0 D‏ - خدرة DEG muži - lin. 9 ÆDE‏ اخسارة 
de‏ قاسم بن تابت ذات Ze‏ ا وات يده وما کار كوه Zä‏ $ وف 13E‏ 
Be‏ كانه يريى احال A a‏ ذات بين كما قال سحانه واصلسعسوا ذات 
بينكم )1 ,8) وكذلك اذا قلت ذات يده تربد آمواله ومکتبانه كما قال صلعم 
أرعاه على زوج فى ذات دده وحطلک LI‏ قلت لفیته ذات يوم أى لقاه أو من 
ذات يوم فلما di‏ الوصوف وبقيت الصف Mask SCH‏ لا تتمكن ولا توفع 
سالسف E‏ اول 14 lin.‏ - فى باب مام يسم فاعله كما ترفع الظروف المتمكنة 
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ح يريد ولد E‏ - كراغية ib. lies‏ - الصقتموا G‏ لصقتم lin. 16 DE‏ - 
الناقة Di‏ عقرها فدار فرغا ولد‌ها فصاع برغاهه كل شىء له صوت فهلکت تمود 
Ne‏ ذلك فضربت العرب ذلك مثلا كلل ملكة كما قال علقمة 
رغنی قومهم سقب السما» وقال اخر 
لعرى لقد لاقت سلیم وعامر على جانب EAN‏ راغية البكر 
D bei-‏ حَلّب ib. AD A - ib. ACE‏ - وتستلبوا lin. 19 D auch‏ - 
عض DEFM‏ غض 4 20 des. - lin.‏ 
Si,‏ ت قطعت والقساسية käng‏ منسوبة الى قىساس 2 1 ,232 Pag.‏ 
z‏ القساسيةة الشهب السیوف نسيها الى SC E‏ بیان من حدیده السيوف 
قساس وقو معدن حديد لبنى اسد وقیل pe‏ للجبل الذى فيد المعدن 
نشتکی شیا ينوب G‏ تَشتكى ما ان ينوب lin. 2 lies GN - lin. 5 D‏ - 
lin. 14 lies >‏ - هشام CDE‏ هاشم 12 lin.‏ - 
lin.‏ - ترینه Pag. 233. 6 De) - lin. 7 Sure 111. - lin. 10 D‏ 
e‏ المعروف فى الفهر التانيث وتصغيرها pe‏ ووقع ههنا مذ كرا E‏ 19 
lin. 8 Sure 104. - lin. 11 In dem Di-‏ - صرف Pag. 234,4 CD‏ 
wän des Hassän findet sich nur folgender ähnlicher Vers‏ 
ke Se‏ شیارا مصرمة تاج الشواط 
جری C übergeschrieben‏ عصرى 13 lin.‏ - 
ib. CD sei, - lin. 2 Sure 19,‏ - ووالله D‏ والله گم 1 ,235 Pag.‏ 
lin. 14‏ - كلسدة بن علقيسة lin. 7 Sure 6, 108. - lin. 11 lies‏ - .80 
lin. 15 Sure‏ - اسېنىباف ib. Codd.‏ - الشيذ D am Rande gro‏ الشديد 
lio. 17 Sure 83, 13. - lin. 18 Sure 45, 7.‏ - .6 ,25 
Pag. 236, 10 Lei Dias‏ 
lies MI - lin. 8 Sure‏ أمل 7 Pag. 237, 3 Sure 2, 101. - lin.‏ 
lin. 11 Sure 43, 57. - lin. 13 AD 85 - lin. 14‏ - .26-30 ,21 
ح اسم شویق ابی Sure 43, 59. - lin. 19 E‏ 
قیل نومت هذه eil‏ فى وین Pag. 238, 1 Sure 68, 10-13. - E‏ 
أبن المغهرة وقیل ف الاسود بن عبد يغوث الوعری وقال أبن عباس نولت فى 
,جل من قریش له زجنان rs‏ الشاة رواه الخاری باسناده عند )091 .م (Bochari‏ 
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وق رواية اخری أنه قال الؤنهم الذی له زمتان من الشر يعرف بهما كما تعرف 
الشاة Liza‏ وروی عن أبن عباس ایضا مثل قول أبن امسق أن السزنسیم 
الملصق بالقوم ولیس من قال ذلك لنافع بر الازری احروری وقال اما معت 
قول حسان ؛زنیم seh?‏ الرجال زیادة» البیت وقد انشله أبن احق 
مستشهدا! به ونسبه للخطيم التميمى والاعرف انه حسان كما قال ابن عباس 
رضى الله (Im Diwan des Hassan kommt der Vers nicht vor.) lagis‏ 
Le‏ العتل فهو الغليظ اجاق من قوله عر وجل خذوه اعتلوه )47 ,44( وقال 
AD‏ 7 .هنا عم الا اتيتكم باعل النار كل Are‏ جواظ مستكبر جماع مناع 
lin. 17 Sure‏ أو lin. 8 Sure 43, 30. - lin. 16 D wa‏ - فكى 
` ۰ ,25 

5 قوله 3 اعبد Pag. 239, 3 Sure 36, 78. - lin. 13 Sure 109. E‏ 
ما تعبدون ای ف احال ولا انا de‏ ما عبدتم ای ف المستقبل وكذلى ولا 
انتم ne‏ ان قيل فكيف بقول لهم ولا انتم عبدون ما اعبد و8 قد قالوا 
علم فلنعيد ربك وتعبد أذنت ر بنا فكيف نفى عنهم ما ارادوه وعزموا عليه 
فاجواب من وجهين احدها انه علم انق لا يفعلون فاخبر Le‏ علم الثاف انه 
لو عبدوه على الوجه الذى قالوا ما كانت عبادة ولا یسمی عبدا للد من عبده 
ع يقال ان لفظة الرقوم A‏ تكن من aen Kim - lin, 17 E Sal‏ غهره اخری 
قربش وان رجلا آخبر ابا جهل لعنه الله ان أعل یثرب يقولون ترقت Hl‏ 
اکلت التمر بالزبد فجعل ججهله اسم الوقوم من ذلك استهرآه وذکر ابو حنيقة 
A‏ النبات ان شجرة بالیمی يقال لها الزقوم لا ورف لها وفروعها اشبه شىء بروس 
احیات فهى كريهة النظر ويقال ان لهذه الللمة اصلا فى لغة اليمن وان الزقوم 
عند کل ما La‏ منه وق تفسیر أبن سلام وللاوردی ان gef‏ الزقوم فى لباب 
السادس من ابواب جهنم وأن م أل النا ر ياکدرون Leai‏ قال أبن Im‏ 2 

تعیا باللهب كما عیا جر الدنیا Ah‏ وقوله الملعونة A‏ القران e‏ أى الملعون 
lin. 20 Sure‏ - آکلها وقيل بل هو ضف لها کما يقال يوم ملعون le‏ 
تغلى DE‏ 43 ,44 

Pag. 240, 1 AD تقول‎ - Nach lin. 6 hat D noch: وقال عبد الله بی‎ 
الزبير الاسدى‎ 

e‏ رتیت وان مت ففى النار gima‏ مهلها وصدیت‌ها 
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- فکلم Lë - lin. 11 Sure 17, 62. - lin. 15 lies‏ البيت فى قصيدة له 
يريده D Aer? 10. lies‏ تتصدى 4 20 lin. 18 Sure 80. - lin.‏ 

ح ام مكتوم اسمها ماتكة بنت عبد الله بن عنكثة بن Pag. 241, 1 E‏ 
خزوم وذکر الرجل الذى كان مع رسول الله صلعم وانه الولید بن المغيرة 
وقيل كان امي بن خلف وف حديث الموطا عظیم من عظماه المشركين وم 
يسمه سمعت القاضى ابا بكر يقول اما قول علماءنا انه الولید بى المغيرة وقال 
اخرون انه Sea‏ بن خلف والعباس aK‏ باطل وجهل من المفسريى وذلك أن 
اميخ والولید كنا مك وابی ام مكتوم كان Kill‏ ما حضر معهما ولا حضرا 
معد وان موتهما افرین احدها قبل الهجرة ولاخر فى بدر و یقصد قط 
ib.‏ - حرچلة lin. 5 AD‏ - أمية المدينة ولا حضر عنده مفرد! ولا مع احد 
z‏ طليب کر بكر A‏ احدى الروايتين عن أبن Li, Ge‏ قل E‏ 
z‏ بيس ib. D‏ - الوأقدى وابی عقب ومات ak‏ شهيىك! ولا عقب له 

وقب هاهنا بابن ا كبير بل هو اخوه وا وير اخوڳا AN‏ عبد بن قصي 

واسم أبى کب نهني 

Pag. 242, 3 lies VK. lin. 15 D Lach 

Pag. 243, 3 lies وكلاتين‎ - lin. 6 D خاله‎ im Text وکانت خالة ام‎ 
- lin. 8 عن جدته € ع حدثه‎ - lin. 15 u. 16 Kaide C على نی‎ 

Pag. 244, 7 AD ولقد‎ - lin. 14 تقد‎ ADE Va - lin. 17 C 
توّبون‎ - lin. 18 lies لتنتهن‎ 

Pag. 245, 3 AD يسام‎ - lin. 7 حت‎ C am Rande U - lin. 8 p£ 
G يعسر‎ - lin. 11 لدی‎ D am Rande لذى‎ - ib. D القانم المتغصر‎ z- 
lin. 18 D احارث بن بكر بن عبد مناة‎ - ib. E ح اسم مالك والدغنة اسم‎ 
عرف بها الرجل والدغن الغيم الذى يبقى بعد المطر‎ Saal Hund am 
Rande 2 الذغنة‎ 

Pag. 246, 1 E حبشوا ای تجمعوا فوا الاحابيش وقتيسل انا‎ e 
هذا الاسم‎ xia عالفو عند جبیل يقال له حبشى اشتق لهم‎ - lin. 5 D 
وتکسب البعدم‎ - E ح يقال کسبت الرجل مالا فتعديه ال مفعولین هذا‎ 
على عذا ای‎ geg قول الاصمى وحکی غيره اكسبته مالا فعى نكسب‎ 
تکسب غیرک ما هو معدوم عنده نا کتاج اليد‎ - lin. 6 DE یعرضی‎ - 
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lin. 8 DE استبقى‎ - lin. 11 D وییکی‎ er H توق له قاوپنا‎ - lin. ‚12 
€ ضعيفنا‎ D ضعفاينا‎ - lin. 13 D بشاد‎ 

vergl. S. Pe, 11 - lin. 7. ۷‏ عشام Codd.‏ هاشم 5 ,247 Pag.‏ 
ع فشام بن عرو دخا lin. 9 E‏ - تکاتبت D‏ کانبت 4 8 lin.‏ - كتبوا 
اسلم وهو معدود A‏ المولفة Rls‏ وكانوا أربعين رجلا فیما SS‏ ر وجده» ریت 
dann ist Aged: 0 und dazu die‏ - بالاخفیف تصغیر حب 
نسب ابن اجن فى عذا اللتاب هشاما فقال هشام Bemerkung gemacht:‏ 
vil‏ عرو بن احارت بن حبوب Sall KÉ‏ عن Al,‏ الولید Lë‏ هو فشسام 
أبن عرو بن ربيعة بن احارث I,‏ وقع نسبه ف رواية يونس عن ابن 
حبیسب بن  - lin, 10 D‏ وان أبوه عمو آخا نضلة بن هشام لام 

go,‏ نصر -in FMN und bei anderen Genealogen fehlt‏ جذهة بن نصر 

indem Naçr ein Bruder des’Gadsima war; in E ist „os über جذعة‎ 
übergeschrieben. Vergl. die Note zu Pag. 251, 19. - lin. 12 EH 
A - lin. 13 EFM da D اقبل به فم‎ N .هذا - اقبل الى فم‎ 15 F 
G MN برا‎ - E ح قوله اوقره بزا هو بالزای وق غير نسخة الشسیح ای‎ 
من الراوی‎ AN وق رواية يونس برا او بوا على‎ a 

تعاقدوا D‏ 12 .هذا عشام Codd.‏ هاشم 7 ,248 Pag.‏ 

Pag. 249 , 3 E اسان من قریش فى كاذب الصحيفة قولان احدها‎ z 
انه‎ A أنه بغوض بى عامر بن هاشم ب عبد مناف بن عبت الدار والقول‎ 
وم يذكر الوبیر فى كاذب الصحيفة غير‎ geg EI شرحبیل‎ Aus منصور بن‎ 
اعلمم‎ al هذد ی القولين والزبیر اعلم بانساب قوم‎ - lin. 4 D فشّلت‎ - 
lin. 9 das erste «j ADE كانت‎ - lin. 10 D Liso, 35 - lin. 14 E 
ال الجر لرڪوبم ایا‎ As Käsch ob جه يريك بقوله كرينا الذين‎ 2 
معنی أرفق من الارواد وعو الاق‎ SH الجحری من ركب الجر الى احبشة‎ z 
ومنه قولم رويك‎ - lin. 16 AD تراوحها‎ - H قراف وجها افکا وتا مجما‎ 

- ib. افسک‎ DS - ib. يلف‎ H ien نلق‎ ~ C awas in. 17 E g 

‚sa‏ هاهنا الفكل احلیل من الق... قرقر الفعل كانه قول تدای لنقضها من 
D Loi‏ فيهم 20 lin.‏ - لیس بخئیل wées‏ بطايرها شومها Leni,‏ 

Pag. 250, 1 fehlt in 4D - lin. 2 D ينس‎ - C am Rande یشن‎ - 

11 
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H ينشى‎ in. 3 D al - ib. D نرداد خيرا ومد‎ Sini H 
فا برحت‎ - lin. 4 المفيضين‎ H المصيقين‎ - lin. 7 E رفرف الدرع فضولها‎ e 
معنى رفرف حصر أنها فضول الفرس والمسط وهو قول أبن عسبساس‎ A وقيل‎ 
بیع جبیر الوثارف رياص ع وألاجسرد‎ Ge وعن‎ EEN على آنها‎ eyss 
الرجل‎ A وشو عيب‎ SE رفرف د اخرد 9 - الذی فى مشيه تثاقل ووو من‎ z 
بالبيضة فبطرحد الرجل على ظهر والاحرد البعیر الذى‎ REN الدوع رد‎ 
ینفض باحدی يديه فى السیر‎ - lin. 8 D am Rande yes - lin. 10 CH 
یسقی‎ u. یسعد‎ D نسقى‎ u. نسعد‎ — lin 11 C جشد‎ D كشك‎ - 
lin. 12 تابناه‎ Æ und am Rande 2 اناد‎ ~ lin. 15 E ح سهل بن بيضاء‎ 
oh هذا هو ابن وقب بن ربيعة بن علال بن ضية بن الحرث بن فهر يعرف‎ 
الميضاد‎ 

Pag. 251, 1 Diwan des Hassän fol. 38 v. - D GO - lin. 2 Diwän 
وابکی عظيم المشعرين وربها‎ lin. 3 E الكويين اقيم الضرورة‎ Ain حع هذا‎ 
الضرورة مثل قوله جزی‎ A لانه قدم الفاعل وهو مضاف الى ضمیر المفعول فصار‎ 
علا البيت اسبه قليلا لتقدم ذكر مطعم‎ A ربد عنى عدى بن حاتم غير انه‎ 
موضع‎ SUA المتقدم ذكره مطعا ووضع‎ „ll Lë فكانه قال ابقی جد‎ 
hl ای ضربت جاريته‎ Luz الصمر قالوا لو قلت أن زبدا ضربت جاريقه‎ 
هذا ولا سیما اذا قصدت قصل التعظیم وتفخیم ذکر الممدوى»‎ Ae فلا باس‎ 
عندی نصبه على البدل من قوله وبكى عظیم آلشعردسی‎ zung قال السهيلى‎ 
جه والفعول لا قح‎ dë ده حذوفا كانه قال‎ fl di ویکون الفعول من‎ 
فى حذفه افا دل عليه الالام كما فى هذا البیت‎ - lin. 4 Diwan Solas - 
ib. Æ مهلل‎ Diwan ملب فاحرما‎ - lin. 6 D und Diwan T H بعقوة‎ 
- lin. 7 Diwan وأكرما‎ ;el Qia - lin. 8 والین‎ D واعظم‎ - lin. 19 2 z 
قال ابو احسی الدارقطى اما حبيب فهو حبيب بن جذية بن مالک بن‎ 
سرح بى احارث بن حبیب‎ Al حسل خفف من ولده عبد الله بن سعد بن‎ 
الللی وال‎ ol بن مالك قال‎ Sch: قله حمسن لضوورة الوزن وکام عو‎ Lei, 
مشدد وقال ابو عبهدة وعوانة ڪام بسين‎ Ad بى‎ eer اہن حبيب هو‎ 
مكسورة‎ Raa مهملة مرفوعة وغيربها یقول تکام بشين‎ 16. DE م عكذا‎ 
اصل أبن عشام “حام بضم السين والعروف "حام بكسر السين‎ - lin. 20 D 
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وقوا béi H‏ واذوا 

ح طفيل بن عرو ہن طريسف بن Pag. 252, 1 lies Ac) - lin. 2 E‏ 
ومن AD‏ عن 5 Tin.‏ - العاص بن Balad‏ بن سلیم بن فهم بن غنم بن دوس 
خفون A‏ خوذون ADG Lët, - lin. 19 FMN‏ وانا 10 lin‏ - 

Pag. 253,1 بكرسف‎ H بقطنتبن‎ - lin. 8 ان‎ DAR - lin. 10 D 
Zus! H قابط‎ - ib. u) DE Rale .هذا‎ 17 E ح ی ذى الشسرى‎ 
تبيدل‎ AS فالنون‎ a أبن‎ Kaloy دی الشوى وأن . دكت‎ Risal 8,77 موضع‎ 
ووز آن يكون من حنو العود ومن‎ SAA من الميم كما قلوا حلان وحلام‎ 
aia الوادى وهو ما أكنى‎ Sais - .ا‎ 20 D الصبية‎ 5 

ح روى أبو الزناد عن الاعرج En‏ :غلبنى lies‏ بلغنى 2 ,254 Pag.‏ 
A‏ هريرة رضه قال لما قال طفيل ef‏ صلعم ان دوسا قى غلب عليها السزنا 
ech Ki‏ الله علي قلنا فلكت دوس حتى قال رسول الله صلعم ال اعد دوس 
اراد يا ذا اللفين تخقف لاضرورة وق نسخة الشيخ ان الصنم lin. 10 E‏ - 
كان eet‏ ذا اللفين وقد خفف slali‏ بخطه بعد أن كانت مشددة فدل انه 
عمد A‏ غير الشعر فان صح هذا فهو حذوف الهمزة كانه تثنية کفه 
من US‏ الاناء أو کفه بمعنى كفو سهلت الهمزة والقيت حركتها على 
lin. 20 lies Ch‏ - الفاه كما يقال dt‏ واخب 

Pag. 255, 8 E ينصب لیل على الظرف لان ذلک يفسد معن‎ Ar 
أحذف الضاف ال‎ Aal البیت وللرى اراد المصدر تحذفه والمعى أغتماص لیلة‎ 
کاعرابه وقد روی عذا البیت ليلک ومعناه‎ Lehel الليلة واقامها مقامد فصا ر‎ 
ای خال من على‎ Jali على عله الرواية من صفة‎ Ay] غمص ارمد وقیل بل‎ 
0 الجاز كما تقول یلک‎ - ib. lies un - lin. 9 AD تفاسیت‎ - ib. £ 
ید‎ - 1:0. 11 2 SE - lin. 13 D am Rande PR - lin. 17 D 
auch «Je - ib. AD حرباء‎ - lin. 18 fehlt in Æ, ist in D an den 
Rand geschrieben, 0 سقط هذا الییت جمیعه من أصل عليه خط‎ 5 
احبال واب النحاس‎ - ib. DHO يغيب‎ - lin. 20 EI ح قوله لا اوی ای‎ 
اذا رقت له کبدک‎ Kyle, Sal ارق يقال اوبت للصعيف‎ ib. D كلالة‎ - 
ib. 4 حفى‎ - ib. تلاق‎ 0 am Rande تزور‎ 

Pag. 256, 1 LAA C یدا‎ D beides - lin. 9 40 نی‎ - ib. O CIF: 
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e‏ الغور ما اخفض من الارض والنجد ما ارتفع E‏ - وذكره لعرى غار ف البلاد 
منها Léi‏ ترکوا القياس فى الغور وم نات على انفك الا قايلا وكان قياس أن 
يكون مثل de!‏ وانهم ل من الى الغور فقد هبط ونزل فصار من باب غارت 
عينه تغور أو غا غار الماد واڪو ذلك نان اردت اشرف على الغور قلعت اغسار فلا 
ح معنى هذا البيت على رفع العطاء lin. 3 E‏ - يكون خارجا عى القماس 
gu -a‏ ای ليس العطاء الذى يعطيه الین مانعا له IAS‏ من أن يعطيه 
lin. 6 DO doj -‏ - وصاية H A)‏ حمد lin. 4 lies‏ - چنعد H‏ - 
ib. DO auch‏ - تاخذًا Hin. 7 D‏ للموت DE und am Rande C‏ تلامر 
z‏ وقف على النون الخفيفة بالالف وکذلک انکعی أو تابدا E‏ - لتقصد! 
ولذلک کتبت فى BI‏ بلالف لان الوقف عليها بالالف وقد قيل انه A‏ نود 
النون الحفيفة Lil,‏ خاطب الواحد خطاب bës äi‏ انه معروف فى کلام 
ع قوله او تابدا ای ترقب لان اثراعب LAM‏ عرب فقيل Ed‏ 9 .110 - العرب 
lin. 16 DO ofa. E‏ - الرحم lin. 12 DO‏ متابی من لفظ AN‏ 
ح قال غير ر ابن عشام كان القايل للاعشى هذه القاله ابو جهل قالها فى دار 
عتبة بن ربمعة وكان نا ;3 عنده قال ابو القاسم السهيلى Als SAD,‏ من أبن 
هشام ومن قال بقوله ن الناس جمعون على cl‏ الحمر A‏ ينول ره هالا 
بالدينة بعد أن مضت At, u.‏ > في سورة المايدة Bo‏ من آخسر ما 
نول فى الصحكين من ذلک قصة جزة 7 حين شربها - فان صح خبر الاعشى 
وما ذكر له فى säi‏ فلم يكن هذا Ste‏ واما كان بالدينة أن صح ويكون القايل 
له اما علمت انه كرم الحم من النافقین أو من اليهود AR‏ اعلم وق القصيدة 
ما يحل على هذا قوله ان لها غ اهل يشرب مومد! قال وقد آلفیت Al‏ رواية 
عن al‏ حاتم عن این عبهدة قال لقى الاعشى عامر بن . الطغيل فى بلاد قيس 
وهو مقبل على رسول اللا صلعم ذذ‌کر له أنه رم ye‏ فرجع فهذا او بالصواب 

ح قوله وما فى وجهد رأة ای بقية lin. 15 E‏ - لرسول 7.8 ,257 Pag.‏ 
روح وكان رمعناه روم باقية فلذلك جاه به على وز فاعلة والدليل على انه اراد 
معنى الروح وان جاء به على بناه اعلة قوله فى اخر الحديث > اليه وما 
الله lin. 18 D‏ - يبسرح lin. 16 AD‏ - ے امتقع معا „ib. D‏ معد روحه 
عنى la>‏ 


ح رکانة من مسلمة الفخ وتوف فى T E‏ .هذا - يبرح Pag. 258, 2 ADO‏ 
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خلافة معاوية وهو الذى طلق أمراته البتة فساله Sawy‏ الله دم عن نيان فقال 
Lé‏ اردت واحدة فرذها عليه ومن حديثه عن النى عم أنه قال أن ع لل دن KÉ‏ 
La (>s‏ الدین slasi‏ ولابنه يزيد بی رکانة حب ایضا وروی عن يزيد 
أب E,‏ ابنه على وكان على قد أُعْطى من الايد والقوة ما À‏ يعط Ae)‏ نوع 
فى ذلك ال جده ركانة وله فى ذلك اخبار ذكرها الفاكهى منها خبره مع يزيد 
أبى معاوية وکن بريد بن معاوية من اشد العرب فصار یوما خصرعه على Ces‏ 
À‏ يسبع مثلها تر dë‏ بعد ذلك معاوية على فرس جموح لا al‏ فعلم على 
ما يراد به فلما جمح به الفرس ضم علیه Kon uud‏ نفق منها الفرس وذکر 
عنه Led‏ اند اخث bk‏ رجلين ایدیی تہ جرى بهما وها تحت ابطیه حتی 
A und am‏ فقم ib.‏ - افرایت lin, 12 lies‏ - صاحا الموت الوت ناطلقهما 
ذا lin. 14-15 DEO U‏ - قصارعه Rande D „6 - lin. 13 ÆDE‏ 

Pag. 259,63 4D لله‎ - lin. 14 Sure 28, 33-35. - lin. 17 CD 
Sk - lin. 18 Sure 5, 85. 

Pag. 260, 1 Sure 6, 52. 53. - lin. 8 @ hat dafür Sure 18, 27. 
28. - lin. 14 D مبيعة‎ G موضع بيعة وشراية 0 صومعة‎ Rapsa ح‎ - lin. 
10 D auch = „I: - lin. 17 Sure 16, 105. 

Pag. 261,3 Das بو مات‎ - lin. 4 Sure 108. - lin. 8. 9 DO 
الأخوص‎ - lin. 14 DO ge 

Pag. 262, 1 ADE ab - lin. 2 lies GER ib, D انعم‎ - lin. 8 
Sure 6, 8. - lin. 14 Sure 6, 10. 

ح اسری بوسول الله صاعم ومو ابى lin. 2 E‏ - والمعراج 2 1 ,263 Pag.‏ 
er‏ وخمسين سن Kies,‏ أشهر وعشریی بوما وقمل Al‏ أسرى ده قبل 
- حت ADO‏ حن lin. 11 lies Be? - ib.‏ - عجرته الى KAAN‏ بسن 
lin. 17 DO dreimal ai‏ 

Pag. 264, 7 يده‎ D حافره‎ - lin. 18 DO لتطرد‎ 

Pag. 265, 2 D بد الناس‎ - lin. 11 Sure 17, 62. - lin. MI lies اف‎ 
- Sure 37, 101. 

Pag. 266, 2 lies عينى‎ oder عین‌ای‎ - lin. 3 lies ای‎ - lin. 4 lies 
حال‎ oder DO حالیه‎ oder حالقيه‎ - lin. 9 E قال فى صفة عيسى كانة‎ 5 
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خرچ من دیاس والدهاس الام واصله دماس ويجمع على دماميس وقد قيل A‏ 
جمعه دياميس dën‏ قهراط ودينار وديباج الاصل فيها كلها التضعيف A‏ قلب 
احرف المدغم ياء فلما جمعوا وصغروا 59 الى اصله فقالوا قواريط ودنانير غير 
انهم م یقولوا دبانیر ولا ale‏ كبا قالوا دياميس Loës‏ دبابيم ودبابيجم ف 
z‏ الممغط ال مضطرب الطويل والمطهم من الرجل العريض lin. 14 D‏ - الديباج 
lin. 16 D L all,‏ - مشا D‏ 5 .110 - الوجه المستدير الواسع اجبیی 
ح المسربة الشعر الذى يكون بين الصدر الى السرة ib. D‏ - بين اللتقين 

Pag. 267,16 DEO تصوب‎ D am Rande وقد ند 7۳ 20 .هذا - تصوب‎ 

Pag. 268, 5 © am Rande A Aasch - lin. 7 E في مسند الحارث‎ z 
We أن تحت يديه سبعين الف ملك تحت يد كل ملك سبعون الف ملک‎ 
له لفظ الحديثك ث فى رواية الحارث‎ - lin. 9 Sure 74, 34. - lin. 10 lies بعك‎ 
- lin. 19 DO 2 - lin. 20 D sal 

Pag. 269, 1 lies فغارت‎ - ib. 40 AASL) - lin. 2 DO اخی‎ - lin. 
3 O und vor der Correctur D الطل‎ - lin. 7 DF we, - lin. 15 
lies يكولوا‎ - lin. 17 lies منتن‎ 

Pag. 270, 5. 6 O als Verbesserung A أصعد‎ 

Pag. 271,5 D فرض‎ - lin. 19 اسنان‎ F انساب‎ 

ح روى أنه لما نزل انا کفیناکه المستهزدين نزل جبريل Pag. 272, 2 E‏ 
نجنا ظهر الاسود فقال رسول الله صلعم خالى خال فقال له جبريل عم خل die‏ 
ح الطلاطلة أمه قله أبو الولید الوقشى lin, 7 E‏ 3 حناه حتى قتله 
lin. 7‏ - والطلاطل] فى اللغة الداهیة وقال Ausg)‏ كل داء عضال فهو UDAD‏ 
lies së - lin. 9 Sure 15, 94. - lin. 14 lies li> - lin. 15 D‏ عم 
Se‏ الرجل الرایش هو ابو قصاف حراث بن عامر بن عامرة بن صبسر؟ بن 
عنيتة بن عدی بن سلول بن كعب بن عرو بن ربيعة وقو حى من خزاعة 

وبتقال خراب بالباء وال gvel‏ 

Pag. 213, 4 D zilis ebenso O am Rande mit einem ,صواید‎ da- 
neben wird aber wieder die Lesart im Text in Schutz genommen 
durch ای تبطلوه ولا تطلبوه‎ Size - lin. 14 41 bbi - .هذا‎ 18 D ح تزول‎ 
. تلمع وتارک ولا تغيب‎ - lin. 19 بعد‎ D darüber عند‎ und يعنى اند‎ r 
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Ad;‏ ذه للموت 
حذر 2 8 darüber SÉ lin.‏ فقام Pag. 274,6 4 ei D am Rande‏ 
ح المعلهسم bn - ib. DO‏ أن lin. 11 G u. im Text D‏ - حذروه O‏ 
ح قال اہن فوشام EES)‏ الدعى وبقال هو ابن الام والمهير, O‏ - الهجبین 
lin. 1440 Es‏ - عثبته en - lin. 12 O‏ النسب ويقال أبن dl‏ 
r‏ منع adyo‏ 0 ح AA‏ رواه دما غير مصروف واجازه لا ضرورة Ab. ib. D‏ 
Ela? Me HE‏ انت منقول او x‏ 
D im‏ ویعوس, 0 lin. 9 Det - lin.‏ - احفر Dag, 275, 3 DA,‏ 
lin. 11 im Diwän des 7۶‏ - خفوته ib. lies‏ - وبعرض Text‏ 
I Aë‏ حصنى ذى et‏ پسک, نا وجار بن حصب wech‏ ما يغدو 
am Rande "A nn - lin. 15‏ خب Diwän‏ تخب lin. 14 lies‏ - 
lin. 20 Sure 2, ۰‏ - متون اخیل im Diwän‏ نعال القوم 
lin. 9‏ - الشسراج D im Text BZ lin. 8 lies‏ وجهز 4 ,276 Pag.‏ 
lin. 15 O setzt im Text‏ - غار 3 فقه lin. 14 D‏ - المفاضل D auch‏ 
قال ابى شام وان ضرار حن عم بن اخطاب یوم hinzu, D am Rande:‏ 
أحد Jaz‏ يضربة بعرص الوم وبقول انم بابى اخطاب لا اتلك فسكان عس 
يعرفها Ian)‏ بعد اسلامد 
ح ذكر الزبير فى حديث E shiwi‏ - وزيرة Pag. 277, 7 D am Rande‏ 
أن رسول الله صلعم دخل على خدجة رضها وك ف الوت ذقال تكرعين ما أرى 
منک يا خدجية وقد Aa‏ الله فى الاره خيرا اشعرت أن الله قد اعلمنى انم 
سیزوجنی معکه فى E)‏ مریم EN‏ عران وكلئم اخت موی Sec‏ امراف 
فرعون فقالت الله اعلمک بهذا يرسول الله قال نعم فقالت ab A‏ والبخین وذ کو 
D‏ 14 .هذا - أيضا ف احدیت أن النى صلعم اطعم ARAS‏ من عنب اجنة 
ح d‏ انها Si‏ 
كلم واحدة Leda, - lin. 7 D‏ - وتدعه Pag. 278, 7 lies‏ 
۰ - تناله 22 6 ۰ - سفر Pag. 279, 1 Sure 38, 1-6. - lin. 4 D‏ 
ib. Re‏ - على D‏ عسنی 9 lin.‏ - آما besser‏ ما 15 D ga See - lin.‏ 7 
as‏ ای جدرشهم عليه وکانه والله أعلم من أأويج الذارية اله تطظری 
القراب والقبی 
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قل أبن عشام Baches‏ يعنى جرش عليهم قل الشاعر وهو Pag. 280, 1 D‏ 
Nach dem Verse hat D‏ - وتغصبوا ib. lies‏ - عن D‏ من 2 Aue - lin.‏ 
وى حليث عن > صلعم ge‏ النساد على أزواجهن Jam, Be‏ اللہ noch:‏ 
ابل Sal‏ اش شتق اسمها من All‏ لانها حمل „abo - lin. 5 E‏ بضربهن 
a a‏ والاخلة فقيل جل بفخ الحاه تشبيها Aan‏ 
المواة وقد يقال فيه جل باللسر تشبيها باحمل الذى على الظسهر ومن قال فى 
اللرمة حبلة بسكون الباه فليس بالعروف وقد قال ابو احسی ان كيسان فى 
نهى النى صلعم عن بيع حبل احبلة انه بيع العنب قبل أن يطيب كما 
de‏ فى احدیت الاخر من هه عن بيع الثمر قبل أن يبدو صلاحه فهو قول 
غضبك او lin. 12 D‏ - غريب A‏ يذعب اليه احد ف تاويل هذا احدیث 
Ae - lin. 19 EF u‏ كل على sb‏ 

lin. 2‏ - تالا lin. 7 Ds‏ - من افل نینه‌ی DE‏ نينوى 1 ,281 Pag.‏ 
z‏ صتف على صورة احبات وصنف على صورثا اللاب SER‏ وصف_ف ربسح E‏ 
طیارة أو قال فافخ ذو اجک وزاد بعض si‏ اة فى احدیث وصنف جلسون 

ویظعنون و# السعال ولعل هذا الصنف الطیار هو الذى 3 Ku‏ ولا يشرب أن 
gro - lin. 14 Sure 46, 28.‏ القول المتقدم والله اعلم 

lin. 13‏ - قال ابی عشام ربيعة بر عباد Pag. 282, 4 Nach sie hat D‏ 
e‏ فى حديث مسند الى طارق قال رايت رسول الله D eis - lin. 15 E‏ 
صلعم مرنین رایته بسوق ذى dal‏ يعرض نفسه de‏ القبايل يقول يا ايها 
الناس قولوا لا أله الا الله وتفلكوا وخلفه رجل له غدیرتان يرجمسه باجساره 
حنى ادمی كعبيه یقول با ايها الناس لا تسمعوا منه ab‏ كذاب فسالت عنه 
فقيل دو جد عبد العزى ابو لهب وذ كر احدیت خرجه الدارقطنى 

م حنيفة اسه اثال بن جيم وسی حنيفة حنف کن Pag. 283, 3 E‏ 
si e 5‏ جلید وقیل بل حنیفة امهم عرفوا بها AAI Po‏ الیمامة واحاب مسيلمة 
e‏ تهسدف ای E‏ افنهدف lin. 10 lies‏ - تابعناك AD‏ بایعذساک 9 lin.‏ 
خ تلاف تسدارک ومسو lin. 17 E‏ - جعلها ERS‏ لسهامغ والهدف الغرض 

تفاعل من RASAS‏ وهل لذناباها من مطلب مثل ضرب نا فاته مسها واصله من 
H‏ الطایر اذا افلت من احبالة فطلیت الاخذ بذناباه وقوله ما تقسولسها 
أسماعيلى قط ای ما ادی النبوة كاذب احد من بنى اسماعیل عم 
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ج ib. E‏ - کالشهد EFM und am Rande D‏ الشحم 8 ,284 Pag.‏ 
وق الغيب ماتور على ثغرة الكو يعنى السيف وماتور من d'H‏ وفو Aa‏ 
- خش lin. 9 D xosé FM nd - DEF‏ - السيف يقال فيه ار A‏ 
زغب بالرای المحكسورة المكجمة والغين am Rande Säll‏ زعب 2 12 lin.‏ 
lin. 3 2 email - ib.‏ - قيده الدارقطنی وذکر أن الطبری حکاه کیلک 
صرعت lin. 14 lies L>L - lin. 19 lies‏ - هو setze‏ عنها nach‏ 

Pag. 285, 1 lies کن يقولها‎ - lin. 3 E الصحيفة‎ A لقمان‎ le, 
SA مفعلة من اجلال وانجلالة اما الجلالة فى صفة المثلوق واجلال من‎ Wu 

الله سكانه واجاز بعص أن يقال ف الخلوق جلال وجلالة ولقمان يقال كان 

نوبها من امل ابلة وابنه الذى d‏ فى القوان هو اران فما ذکر الوجاح وقيل 
DE I - lin. 9 D‏ 6 .هذا - فيه غير ذلك ولیس بلقماره بن عاد الجيرى 
- ج ابو احیسر هو انس بن رافع بن أمره القيس بن زید بن عبد الاشهسل 
7 وذلکه سبب احرب A‏ كانت بين الاوس والحسورج وى حسرب lin. 12 E‏ 
بغاث المذكورة ولهم فيها ايام مشهورة علك فيها كثير من صناديدم Boat,‏ 
FMN Sie‏ منك 18 lin.‏ - ولا lin. 15 Y lies‏ - وبغاث اسم ارض بها عرفت 

Ko, 286, 2 DEFMN .هذا - قومى‎ 6 E یکی الانصار اسا له‎ Ae 

1 الجاهلية حنی Ba,‏ الله به فى الاسلام و# بنو الاوس والخزرج ap‏ 
الباردة وتال Rar‏ فى اجنوب SÉ‏ ودخول الالف واللام فى الاوس Ch do‏ 
دخولها فى التيم جع تیمی وى من باب ردمی وروم ان الاوس ف ball‏ 
والعوض ومثل عذا اذا كام علما لا بدخله الالف واللام الا ثری أن كل أوس 
A‏ العرب غير هذا انه بغير الف ولام کوس ن ws, due REN‏ 
ایس واويس اسم الذيب قال الواجو 
با ليت شعرى عنه والامر أمم ما فعل الهوم اويس بالغنم 

وابوثم حارثة بن Kadas‏ > ایضا All‏ خزاعة على Aë)‏ القولين لين SJ Rat,‏ 
بنت Aë‏ بن عذرة قصاعیت ووو بي r‏ 
فاعل ولل على نقدير حذف AI‏ ناصو لانها زايدة الاسم على تقدیسر 
حذنها ثلاتى والثلائی ججمع على افعال وقد قالوا فى دوه صاحب واعکساب 
E sc, - lin.‏ موعوده lin. 7 FM und am Rande D‏ 5 وشاعد وأشهاد 
ع المولى ججمع احلیف وابن العم والمعقق والمعتق لانه مفعل Zu Ass E‏ 12 

12 
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من الولاية وجاء على وزن مفعل لانه Lëlz ez‏ لوليه جا على وزن ما هو 
D‏ تواعدوكم 4 18 D = lin.‏ به 14 ib. lies „Kl - tin.‏ - فى معناه 
تسبقنكم E‏ يسيفنكم ib, lies‏ - اتوص کم E‏ وم ذ کم 

ے سلمۃ lin. 13 E‏ - عليد Pag. 287, 2 DF „süss - lin. 3 AD‏ 
SÉ:‏ اللام ف الانصار مى بالسلمة واحدة السلام وى اجارة وف جعفى سلمة 
اہن عبرو وق جهينة سلمة بن نصر وق الصحابة عرو بى Balu‏ ابو بسريسدة 
ege)‏ الذی امر قومه وهو ابن ست سنين أو سبع وق الرواة عبد الله بن 
ح لیس ف العرب 1 14 lin,‏ - سلمة وينسب ال بنى سلماة فولاء سلمى سلمی Sal‏ 

u‏ بالتاه ألا ترید sl, Aë‏ فى žela‏ توبد بی حلوان ویقال حیدان 
اہن عصان بن احاف بى قضاعة دالج تست الاب لوب دی وما عدى عذين 
الاسمين فهو يريد بالیاه المكجمة بائنبین من اسفل 

احرم 12 lin.‏ - غنم بن عوف بن عرو بی عرف Pag. 288, 11 lies‏ 
اصرم lies‏ 

Pag. 289, 5 E اختلف فى وقت وفاة أبن الهيكم واسح ما قيل فيه‎ e 
أنه شهد مع على صفين وقتل فيها‎ - lin. 18 له‎ D am Bande ألم‎ - lin 
20 هشام‎ lies „ALS 

Pag. 290,1 E الل دن‎ Oua اول من سمی بالقری مصعب يحكى‎ e 

قبل اسلامه من انعم قریش عيشا Fuel,‏ كانت امه شديدة الللف به وکان 

يبيت وقعب امیس عند راسه يستيقظ فياكل فلما اسلم اصابه من BAAI‏ ما 
غير لون واذعب نيه وانهك جدهه حتى كان الغبى صلعم ينظر اليه وعليه 
فروة قد رقعها فيبكى لما كان يعرف من نجتته وحلفت امه حين اسلم وهاجر 
أن لا تاكل ولا نشرب ولا Abt?‏ بظل حتى يرجع الیها فكانت تقف للشمس 
حتی تسقط مغشيا عليها وكان بنوفا بشعون فاها بشاجسار وهسو سود 
فیصیون فيه احسا ليلا تموت وکان رسول الله صلعم یکره فیقمل ما رایت 
Se‏ احسی Sal‏ ولا ارق حل A‏ انعم نع من مصعب بن عير ذكره الواقدى 
وذكر Led‏ باسناد لد قل كان مصعب بن عمهر فتى Ka‏ شباب وجمالاً وشيبا 
وكان ابواه بان وكانت امد تکسوه احسی ما يكون من الثياب وكان et‏ 
bar‏ هنا يفخ الزاء وكذلك Tin. 2 E‏ - أعل مكة یلیس احضرمی من النعال 
كل ما وقع فى Më‏ الباب من منول فلان فهو بالفخ لاذه اراد الصسدر Ay‏ یسرد 
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ح لفظ ا عة ماخوذ lin. 5 E‏ - لخن وکیا قبیه الشیحخ ابو عر بغت الزاه 
من الاجتماع وكان على وزن ilas‏ وفعلة e KA?‏ معنی قرب وق 3 والعسوب تاق 
بلفظ Sal‏ على وزن ما هو ق معناها وقالوا ge‏ فاشتقوا اسمها من BLE‏ السجد 
dei‏ وبنوه على فعلة لانها Roy‏ وقرية الى الله ولهذ! الاصل فروع فى كلام العرب 
ونظاير لهذین الاسمين وليس فى تسمية ایام الاسبوع بالاجد والائسنیی الى 
اليس ما يشید قول من قال أن اول الاسبوع ASII‏ وسابعها السبت كما قال 
ال „USt‏ لانها تسمية ن¿ طاري Ze‏ کانت Lë al‏ فى Ge Salt‏ شهار واول 
وافون وجبار BE? W‏ والعووية وأعمادها قبل EN‏ بالسريانية ابو جاد هوز 
حطی الى اخرها ولو كان الله سجانه ذکرها A‏ القران بهذه الاسماه المشتقة 
من العدد لقلنا A‏ تسمية صادقة على السمی بها وكلنه سحانه فم يذكر Lie‏ 
الا Seil‏ والسبت ولیسا مشتقين من العدد ول یسمها رسول الله صلعم بالاحد 
والاثنين ال سايرها الا حاكيا للغة قوم لا مبتدیا بتسميتها ولعل قومه أن 
Lie SE‏ اخذوا معان هذه الاسهاه من أل اللتاپ اجاورین A‏ فاقوا عليها 
هذه الاسماد Däi‏ ل ولا Ap‏ قال فى الصحج أن الله خلق الثرياة يوم we‏ 
واجبال يوم الاحد الحديث والتجب من الطبرى على A er‏ العلم كيف 
خالف مقتصی عذا احدیت واعنق فى السود على ابن اق وغیره Jay‏ 
ال قول الیهود فى أن الاحد هو الاول وبوم Ess)‏ سادس 3 وتر lei,‏ السوتسر 
السبت مع ما ثبت من قوله صلعم اضلته الیهود والتصاری وعداکم الله اليه 
وما احتم به الطبری من حدیث آخر فليس ف الصكة کالذی قدمنساه 
فى هزم lin. 14 D‏ ~ باچعة lin. 11 u. 12 D‏ - وقد یکی فيه التاویل ایضا 
A‏ هچم Bekri, lex. geogr., wo diese Stelle eitirt wird:‏ او من حرة 
اخضمسات und am Rande noch‏ اخضمات lin. 15 D‏ - النبيت من حرة 
saè sò‏ أن اول ib. E‏ - اخضمات 1 Bekri L‏ اخضمات F‏ اخضیمات .زا 
من جمع بام مصعب بن عبر لانه اول من قحم الدينة من الهاجربی À‏ قدم 
بعده أبن ام مکتوم؛ وكعب بن لوی أول من جمع فى الجافلية خطب وذکر 
وبشر بمبعث النی صلعم وحض على اتباعه ویقال انه اول من سمی العروڊ× 
Raz)‏ ومعنى العروبة KZ d‏ فیما ذكر عن بعض اهل العلم فكانت قريش 
تجتبع اليه فيما حك الزبير بن بكار فخطبام فبقول اما بعد فاعلموا وتعلموا 
انما الارض مهاد واجبال اوتاد Seel‏ بنا والنجوم علاء انز وجمیع اعحساب 
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رسول A‏ صلعم Aa, Zeil‏ ایاها بهذا الاسم كن عن هداية من الله RI‏ 
قبل أن يومروا بها نم نولت سورة Sei‏ بعد أن عاجر النى صلعم الى المدينة 
فاستقر فرضها واستم حکه ولذلکه قال صلعم فى يوم Kat‏ اضلنه اليهسود 
والنصارى وعداكم الله اليه 

Pag. 201, 2 D مرق‎ am Rande مزق‎ 

Pag. 292, 17 ومعد‎ D Par, 

Pag. 294, 8 D اتوافقوننى‎ - lin. 11 وصلی‎ D ويصلى هو‎ - lin. 15 D A 

ح فقۂ قوله صلعم لو صبرت عليها انه د يامره باءادة ما Pag. 295, 6 E‏ 
بن A‏ ايوب lin. 8 D‏ - صلى لانه كان متاو 

۳ نسيبة بنت كعب ف E tipal‏ نسيبة Pag. 296, 2 D am Rande‏ 
صم بن ويد شهدت بيعة العقبة وبيعة الرضوان وشهدت یوم اليمامة وبانشرت 
القتال بنفسها وشارکت ابنها عبد الله فى قتل مسیلمة فقطعت يدها وجرحت 
SS BS‏ جرحا A‏ عاشت بعد ذلك دهرا وكان الناس باثونها مرضا# نستشفى 
ل فة بیدها AN‏ على Adel‏ وتدعو له A8‏ ما مسحت بيدعا فا 
عاق الا برا ویروی انها قلعت لرسول الله صلعم ما اری كل ثثىة الا للوجال وما 
Sure 33, 35.‏ اری للنساه شیما فانزل Aaf d‏ أن السلمیی والمسلمات الاية 
ح 7 - ح قال الوازى أزر b;‏ يعنى lin. 11 L DU ~- lin. 17 D s>‏ - 
اراد بقوله ازرنا نساء؟ We‏ تکی عن المراة بالازار وتكن بالازار عن النفس ' 
Git. 0 Las!‏ عبارة 3 ى Ais E ۳ Km I‏ آزارنا کتمل الوجهين 

Pag. 297,4 D ذمتی ذمتكم‎ E تقول‎ Sr ابن قتیبة كانت‎ Je 
ان الك واجوار دمى دمک وقذمی قَْمکه ای ما صدمست من‎ 
وانشى‎ A, pAg الدماه عدمته انا قال ويقال ایضا بل الهکم‎ 

alas الذیی یلتدمون‎ aldi احقی بهدمی ولذمی» للدم جوع لادم وتم‎ Ar 

اذأ مات وهو من لدمت صدره ای ضربته والهدم ei, Sall‏ کی عى Za:‏ 
الرجل واهله بالهذم لانم كاذوا déi‏ أجعة وارتحال Ay‏ بيوت یس‌خفونها سوم 
Riab‏ فكلما طعنوا عدموفا he,‏ معنى الهدوم كالقبض ععنى القبوس قر 
جعلوا الهدم وعو البیت الهدوم عبارة Le‏ جری ثم قلوا عدمى عدمکه أى 
lin, 5 A DEN -Iin.6E,‏ - رحلتى مع رحلتکه ای لا اطعن Ss‏ 
اما Alan‏ صلعم اتنى عشر نقيبا افتداء بقول dl‏ تعال فى قوم موسی وبعثنا 
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من gil‏ عشر نقيبا )15 ,5 (Sure‏ وروی عن الزعرى أنه ال قل النبی صلعم 
للاوس واشزرج حين AS‏ عليه النقباء لا يُعصين احدكم فان افعل ما اوسر 
وجبريل الى جنبه يشير Bell‏ واحدا بعد واحد وروی عى مالك بن انسس 
انه روی حدیت النقباه عن رجل من الانصار قال مالک وکنت اجب كيف 
der‏ هذا رجلان من قبيلة ورجل من آخری حتی حدثت بهذا احدیست 
تیم الله lin. 10 lies‏ - وان جبریل عم هو الذی ول واشار الى الى صلعم 
durchstrichen, ist aber‏ برع ڈعلب× lin. 12 in D ist‏ - أبن ثعلبة ہن عرو 
zu ۰‏ آمرد القيس vor‏ 

Pag. 208, 4 E لیسوت‎ (ziel النذر بن عبرو هذا هو الذی يقال له‎ e 
وله حديث واحد عى رسول اللد صلعم ليس له غيره برويه عبد الهیمی بن‎ 
أن رسسول الله‎ Lë AM عباس بن سهل عن سعد عن ابيه عن جده عن‎ 
صلعم “جن للسهو قبل التسليم وعبد المهيمن ضعیف‎ - ib, D am Rande 
حنیس‎ und خنبش‎ - lin. 9 së D am 6 u, - lin. 16 4D 
ترعبن‎ - lin. 17 تتابع‎ F als D تبایعوا‎ - lin. 20 وما‎ D Lat, 

ح القوقلى منسوب الى القواقل وم بمو مرو بن غنم بن Pag. 209, 2 E‏ 
مالکه وسموا القواقل لان کانوا Hi‏ اجاروا Me)‏ قالوا له قوقل حيث شيت 
وق الانصار القواقل واجعادر وها بطنان من لاوس وسبب تسهيتهما واحد ف 
العنی كانت اجعادر اذا اجاروا احدا اعطوه سهما وقالوا جعدر به حيسث 
شیت كما كانت القواقل تفعل وم بمو ز بك بن عرو بن زید بن مالك بن 
ee E am‏ ونا خمیعا من الاوس 
E‏ ملامر ib. D‏ - صروح Rande D ur - lin. 5 JV und am Rande D‏ 
e FMN „3‏ الامر 

ح قال الشيخ ابو کر وقع فی الابهمات بانفك صسوت قال Pag. 300, 8 E‏ 
وأصلعناه عن القاضى اش الولید بابعد قال السهيلى ولا معنى نهذ الاصلاح 
لان وصف الصوت بالنفاذ كج وهو ااصح من وصفه بالبعد وقد مسضسی فى 
حدیث عم A‏ مع اتلاهی قل لقد سمعت من جوف التجل صوتا ما سمعت 
ع قوله يا اهل اجباجب يعنى منازل منى واصله أن © sia Al lin. 9.E‏ 
الاوعية من الادم كالزنبيل وڪوه نمی Jaz un‏ اخیام والنازل لاعلها 
z‏ وقول رسول الله عم Pe La‏ العقبة DEFM Pi- - E‏ أزب ib.‏ - کل وهی 
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Weg‏ تقید فى هذا الموضع ازب وال ابن ماکولا d‏ كرز بنت الازب بن عمو 
من كدان جدة العباس ام أمه A‏ يعرف الازب فى dell‏ الا قفا 
وازب العقبة وهو اسم شيطان ووقع فى هذه النسخة من صروة احسد ازب 
العقباة بکسر الهمزة وسکون ll‏ وق حدیث ابن الزبير ما يشهد له حين 
رای رجلا طوله شبران على بردعة رحله فقال ما انست قال ازب قال وما ازب قال 
رجل من اجن فضربه على راس بعود السوط حتى باص الى هرب وقل یعقسوب 
فى LEN‏ الازب القصیر وحديرث أبن الزبیر نکره انعتی فى الغريب والله 
„dei‏ ای الضبظن ee‏ وابن أزيب فى رواية أبن عشام :جوز أن يكون Yard‏ 
من ألازب أيضا والازيب النخيل واسم رک من الرباح الاربع والفوع ایضا Ae de‏ 
امتقارب المسى وهو على وزن افعل له صاحب العين وجحتمل أن يكسون ابن 
ازیب من Lë‏ أيضا واما التخيل نازيب على وزن فعیل لان یعستسوب قال فى 
- الالفاظ أمراة ازيباة ولو كان على وزن انعل ف اللکر لقيل A‏ المونث زيبا 
ح قال الازهری الازب الرجل القصهر الصاوی قل والازیب من del‏ الشيطان 2 
والاريب أيضا edel‏ اجنوب والشاط والقنفف والداهية وولد الزنا والرجسل 
القصیر 
ح النعل مونثة ول ۶ يقال E‏ - جدیدان Pag. 301, 3 DEFMN‏ 
جديدة A‏ الفص من Le, ll‏ يقال ملحفة جدید لانها فى معبی #جدودة 
ای مقطوعة فهی من باب کف خصیب وامراة قتیل قال سیبویسه ومن قال 
جديدة فاہا اراد معنی RD‏ اراد سیبویه أن حدیثة معنى KAL‏ وکل 
und am‏ 4 خلعیما 5 lin.‏ - فعیل ععنی اعل تدخله d. AN‏ ف ااسونست 
z = lin.‏ ای الت وأغضيت 2 احفظت Rande 2 Lei - lin. 6 zu‏ 
ح قال اہن عشام التنطس الجن والمبالغة D‏ فتیطش FM bis N‏ 13 
لامور والنطاسی أيضا الشديد البحث عند امور وكشف الاشياد وعلمها 
ح تنطس القوم ای أكثروا الحت عنه والتنصّس اتدقيق E‏ ۔ على ما فى عليه 
ib. Ez‏ - عسلى In. 18 d. Ae lies‏ ذا جما وشّعر Dn, 17 D‏ - النظر 
الشعشاع والشعشع والشعشعان الطويل من الرجال وكذلك السلهب والصقعب 
والشوقب والشرجب EEN‏ والشوات الطویل مع Sir‏ فى امماء be?‏ 
Ae, A vele‏ ای رق له يقال اوی له DIES‏ الى 1 ,302 Pag.‏ 
D be - lin. 10 D‏ جراحا 15 lin.‏ - له DEEN‏ اليد 11 .هذا - وماوية 
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dazu am‏ - ألا لست من عرو 2,11% lin. 18 im Diwän „Ai‏ - يهان 
حسرا ‏ على D u. Diwän‏ الى 19 lin.‏ - وهو اول شعر قاله فى الاسلام Rande‏ 
o‏ - پلبس lin. 20 D‏ - حضرا Diwän‏ 
هذه شاه آخفت im Diwän:‏ 3 .هذا Zu‏ - عن lies‏ على 2 ,303 Pag.‏ 
am Rande u. im Di-‏ اڪره lin. 4 D‏ - صفرت فاخرجت مديئا فاڪرت بها 
lin, 5‏ - وم خش سهما من ذوی النبل مضمسرا wän 56 - ib. Diwän:‏ 
ح مناة وزذه فعلة من منیست lin. 11 E N‏ - اقل D u. Diwän‏ ارس 
وشیره اذا صیلته لان الدماء كانت Ai‏ عنده GBS‏ اليه ومنه سيت الاصنام 
الذمی H‏ اديت لا والذمی لا اری Le‏ يقول باسا وکذلک مناة الطاغية 
للك کنوا یهلون اليها AAi‏ والحظ من Wë‏ المطلع ما ف قوله تعال ومسناة 
الثالثة الاخری )20 ,53( من الفایدة حيث جعلها KA‏ اللات Ser,‏ 
واخری بالاضافة الى مناة A‏ كان يعبدها عرو بن zo‏ وغيره من قومه Lë‏ 
تنخذه lin. 12 D‏ - منساتان geg‏ 9 الاخرى بالاضافة الى صاحبها 
lin. 5 lies „AS‏ - الها Saba?‏ وتطهره 
مستندن من السدانة lin. 10 E‏ - 3 من Pag. 304, 3 lies Ae‏ 
e‏ الغبن فى الرای يقال غين wi‏ كما E‏ 0 سوق الخدم البيت وتعظییه 
ح الديّن جمع lin, 11 E‏ يقال سفه نفسه خنصبوا لان المعنى خسر نفسة 
Ze Ks - lin. 12 D hat folgenden Zusatz,‏ العادة ويقال لها دين ایضا 
وتال r‏ و من welcher offenbar nicht von Ibn Hischöm herrührt: „US‏ 
أبن zer‏ 
وب ال الله غا مضی وأستقن قل اللد من ناره 
Alm St nu! sell, A TE E gi,‏ واتار 
فسجانه Ae‏ اخاطسین وقطر السحايب ومدراره 
وقد کنت من قبل A‏ ظلمة حليف منساة واجار 
hab‏ بعد شيب القذال من شين ذاک ومن sle‏ 
وقد كدت آقلک ق KS‏ فدارک ذاک ai‏ 
Di‏ وشكوا d‏ ما بقيت السه الانسام وأحسباره 
ee. Aal‏ اذا قاناس AN d‏ فى داره 
lies‏ مر 8 lin.‏ - وا ib, D‏ - ومتشطنا Pag. 305, 2 DE REON‏ 
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fehlt in‏ بن عيرو Ku; - lin. 14 das zweite‏ ہن lin. 10 2١ e?‏ - مالک 
D -~ ib. 95 D „us‏ 

Pag. 306, 4 D أو يكون فيهم فينسب اليهم‎ - lin. 9 D ARI عدى بن‎ 
- lin. 10 Säz أبى‎ fehlt in D. 

‚Pag. 307, 17 E مى الاجار قیما ذكروا‎ Sai هو تیم الله بن‎ Lal ح‎ 
۱ je لاله اجر وج رجل بقدوم وقيل كان‎ lin. 19 die Worte LA 3 bis 
خنساء‎ fehlen in D und sind zu streichen. 

Pag. 308, 7 بن کعب ظ‎ Edi بن خلاس بن زيت بن مالك بن‎ Elei 
- lin. 9 مناة‎ fehlt in D - ib. lies النداء‎ - lin. 14 D corr. لاجر‎ 

Pag. 309, 5 sous, D und am Rande E sus, -ib. > D 
خالد‎ - lin. 12 D أكلة‎ - lin. 19 برند‎ D رید‎ darüber يزيد‎ 

Pag. 310, 13. 14 Dim Text und E عنم‎ - lin, 19 D gie 

Pag. 311, 1 D بن 3 ید بن احارث‎ Bas = lin. 2 Dud und am 
Rande لبدة‎ j بن‎ Bola الوزير بن‎ D - lin. 4 D am Rande vi im Text 

ح Gelle‏ نقید فى هذه النسخة بسکون اليم ول فيه S$ _ lin. 6 E‏ 

الیکری فى كتاب UT‏ من dal‏ البقع عواس بفخ العبين والیم وق يد 
بالشام عرف الطاعون بها لانه منها بدا وقیل ما ve‏ طاعون عواس لانه عم 
lin. 8‏ - غصيية ech = lin. 17 D‏ ای جعل بعض الناس اسوة بعض 
لبدة D‏ 

Pag. 312, 2 D .هنا ومالك ابو الوليك‎ 9 D Kg > - .هذا‎ 13 D 
خنبش‎ am Rande خیش‎ oder حنئیس‎ - lin. 16 D auch us, am 
Rande الانصارية والضیط فيها يضم النون وفخ السين‎ Sage? ام عطية‎ g 
على بناه التصغير عند قله احافظ عبد الغنى‎ 

Pag. 313, 10 E jİ - lin. 14 lies وجه‎ - lin. 19 Sure 22, 40-42. 

Pag. 314, 4 Sure 2, 198. - lin. 11 lies Xiah - lin. 19 D am 
Rande برحل خف‎ im Text fehlt A 

غضب lin. 4 D‏ - صاحبتنا A - lin. 3 AD‏ يقود Pag. 315,1 DA‏ 
ح کان عثمان بن lin. 15 E sdb‏ - كرجون E‏ تخرجون lin. 10 D‏ - 
انذاك مشركًا واما اسلم عتمان فى عدنة الحديبية وعاجر قبل الف مع ALS‏ 
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ابن الولید وقتل بوم اى اخوته eu‏ وكلاب واحارث ابو و عتما 
ابن A‏ طلكة قتل ایضا بوم Lë Re‏ وبیده کانت مفاتج Zus‏ ودفعها 
رسول الله صلعم عام الفخ الى عثمان بن طلحتة بن Kb Al‏ وال أبن عه 
شيباة بن عثمان بن Al‏ طلحة وعو جد بنى Kad‏ ية اللعبة واسم أ 
Kalb‏ جل عبد الله بن Aus‏ العزى MB,‏ عشمان شهید! باجيادين فى اول 
خطام lin. 17 D‏ - خلافة ع 
9 .هذا فقاد & lin. 2 AD‏ - خف darüber‏ فرحله Pag. 316, 1 D‏ 
ح بنو دكش عبد اللہ بن حش وابو اعد بن خش ech‏ ان اچد هذا E‏ 
عبید وقد كان اخوها عبيك الله اسلم 3 تفصر بارض احبشة وزینب پنت 
حش ام المومنين ls A‏ د زیی بن حارثة وانزل lead‏ فلما قضی Aa‏ 
منها وضو زوجناکها )37 ,33( وأم حبیب بنت خش أله كانت احت عبد 
الریی بن عوف وة بنت حش Al‏ كانت احت مصعب بن عير وکانت 
تساعاص ایضا وقد روی أن زینب اساعیضت ایضاء وقع ف ألأوطا أن زینب 
بست خش لله كانت تحت عبد الرمن د بى عو كانك مساحاين وم فد 
قط زینب حت عبد الرچن ولا قال ذلك de)‏ والغلط لا یُسلم منه بش 
Lë‏ كان عند عبد الویی d e?‏ حنبیب قال السهیلی وقد اخبرن شجخنا 
آبو عبد الله حمد بن جاح ان ام حبيب أممها زينب فهما زينبان غلبت 
على احداها dei Sei‏ هذا لا یکون فى حديث الوطا و# ولا be‏ وکان 
اسم زینب بنت حش برة فسهاها رسول الله صلعم ینب وكذلك زینب بنت 
SA A‏ كا ن أسهها برق Lëlz‏ زیتب کانه er‏ كرة أن توکی المراة نفسها 
lin. 13 lies še AJ D se - lin. 17‏ - وبأخییه lin. 11 D‏ - بهذ! الاسم 
البكياه lin. 18 det E‏ - ح اليياب D AI‏ 
z‏ كان اسم خش بن رياب برق بضم alu)‏ فقالت زینب Pag. 317, 1 E‏ 
لرسول الله صاعم لو „as‏ رت اسم A‏ ان این صغيرة فقيل أن رسول الله صلعم 
قال لها لو كان ابوك مسلمًا لسميتة باسم من اسمانا اقل البيت وللنى قد 
سميته شا واجعش أكبر من البرة ZA‏ هذا احدیت مسندا A‏ كتاب 
am Rande‏ جمسيرة aad - Tin. 9 D‏ والوتلف ابو احسی الدارقطنی 
z‏ جميسرة lin. 10 2 Pes oder pres am Rande aT - E‏ - جميزة 
باجیم وقال اہن عشام فيه خمیرة BE‏ ورواه آبرافیم بن سعد عن la) cl‏ 
13 
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ع قتل حسرز فى ibe E‏ - يقال فيه ابن بر بتشدید dell‏ كانه تصغير جار 
Ka - lin.‏ دی قود وكان قد شهد بحرا وكان يعرف بالاخرم ويلقب uati‏ 
ح يقال فی ثقب هذا هات Agh‏ دو واخسوه lies eg - lin. 13 E‏ 11 
eis‏ بدرا Jas,‏ ڊوم ai‏ شهید! ول موسی o‏ مقبخ قتل یوم خیبر قتله 
z‏ ربمعة بى اكثم يكنى ابا يزيد قتل يوم خيبر بالنطأة pr -ib.E‏ الیهودی 
A en Mei,‏ كتاب الصحابة ib. E As SS‏ - فتله oei‏ الیهودی 
ون وذکر d‏ حبیب بنت تام ایضا واعقل أيضا فيه ذكر قيس بن جابر 
ح قال السهيلى احسبه E‏ - ح قال ابن اح lin. 14 2 Së,‏ - ا مذكور 
be‏ جدامة بنت وهب بن Wei‏ وق المذكورة A‏ حدیت الرضاع A‏ الوضا 
ول فيها خلف بن هشام البراز حذامة بالخال المنقوطة عكذ! ذكر عن مسلم 
این dëi‏ والعروف جدامذ بالدال وقد يقال فیها جدامة بالتشدید والجدامة 
e all SÉ‏ وكانت جدامة بنت وعب حن أيسر برى قتادة الانصارى Lal,‏ 
جدامة بنت جندل فلا تعرف من آل حش الاسديين ولا Pai‏ ولسعسله 1 
وقع A‏ اللتاب وانها يبت وقب بن حصی اخی مکاشة بن oa?‏ . کب 
غنم بن lin. 20 lies‏ - كنا بها lies‏ کتابها 19 lin.‏ - قدمنا dis‏ اعلم 
قطینها - دودان 
am‏ یشرب Pag. 318, 1 2 as am Rande BAÉ - lin. 5 Dk‏ 
رواية ابن dai‏ فقلت لها بل WË?‏ الیوم وجهنا الصعحجم Bande ESCH‏ 
ح الرواية فى خیب بحسر الباد على الاخواه lin. 6 E‏ - لها یثوب Lia‏ مظن 
ولو روی بالوفع da‏ على الضرورة وبکون تقديره فلا :خيب باضمار السفساه 
in:‏ - فى مذعب آبی العباس وجوز فى مذهب سيبويه أيضا على أضمار الفاه 
lin. 13 D am Rande‏ - واجلیسوا lin. 11 D auch‏ - والنجام DE‏ 10 
lin. 16 2 auch‏ - فسرب lin. 15 lies‏ - ورعنا Zeg - lin. 14 2 auch‏ 
Be‏ السهیلی تاول الى لضام lin. 17 Das - lin. 19 E 3I‏ - 5„ 
فنا بمعنى اذأ وهو laS‏ من وجهین احدها أن الفعل الضارع ‏ جسن بعد 
اذا مع حرف الغى Lelo‏ جسن بعد أذ كقوله سحانه أف يقول النافقسون 
)51 ,8( ولو قلت سانيك اذا تقول کذا كان قبكا اذا اخرتها أو قدمت 
الفعل لما ف اذا من معاى الشرط Lily‏ جسن هذا فى حروف الشرط مع لفظ 
الاضی تقول سانیک أن تام 8 واذا تام A, Aa‏ سانیک أن يقم زيد ان 
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حرف الشرط اذا اخر لغى واذا الغى لر بقع الفعل المعرب بعده غير انس 
خسن فى كيف عو قوله ينفق كيف يشاه (69 ,5( ویبسطه فى السماه كيف 
dä‏ )47 ,30( الى والوجه AA‏ أن أذ ععنی اذا غير معروف فى اللسلام ولا 
حکاه بیت وما استشهده من البهعت ليس على ما ظى اما معناه مم جراه الله 
ربی اذ جوا عنى ای من اجل أن جزا عنى فنعنى كما قال سجانه يوم لا 
نجری نفس من نفس شیم )45 2( ففاعل جزى مصمر عاي على السرجل 

gel!‏ واذ بمعنى أن کذا قال nayaga‏ في سواد اللتاب ویشهد له قوله سحانه 
بعد Al‏ انتم مسلمون 7A)‏ ,3( وعلیه حمل قوله تعالى ولن ينفعكم الهوم اذ 
ظلمتم (38 ,43) 

ح التناضب بکسر الضاد كانه جمع yunis‏ وهو ضرب Pag. 319, 6 E‏ 
من الشجر تالفه اجربلا وتاخف من هذا الشجر القسى كما تاخف من النبمع 
z‏ أضاة E‏ أضاءة ib. D am Rande‏ - والشوظب والشريان والسراد والاشكل 
بای غفار على عشرة امیال من مكة والاضاة الغدیر كانه مقلوب فتكون الهمسزه 
lin. 13 D‏ - لأمهيا lin. 10 lies‏ - بدلا من الواو Loy mi‏ 
PEST IR) - lin. 14 D eh äh‏ عن 

ح ذو طوى E‏ طوى Pag. 320, 8 Sure 39, 54-56. - lin. 11 DE‏ 
مقصور موضع باسفل مک وأما ذو Ak SÉ‏ ذوضع „DI‏ بين مكة والطايف 
ES‏ ذکره البكرى واما طوی بضم الطاه والقصر ال کور بالتنوبل فهو بالشام 
أسم للوادی القحدس وقد قمل لیس باسم له وانما هو من Rano‏ التقدیس ای 
القحس مرتين 

ح السرازى lin. 14 D Las - lin. 16 D‏ - وحلفاوم Pag. 321, 13 D‏ 
e‏ يقال فى خبيب E A‏ - ويقال يساف فيما أخبرق عن غير cl‏ اح 
خبيب بن يساف Sai‏ مفتوحة فى غير رواية الاتاب وم یکی خبیب حين 
نزول الهاجریی علید مسلما e‏ قول الواقدى بل تأخر اسلامه حنى خرچ رسول 
الله صلعم الى پدر قال خبیب تخرجت مع انا ورجل من قومی وقلنا له ذكره 
أن يشهد قومنا مشهدا! لا نشهده مع ذقال اسلمتما lalasi‏ لا فقال ارجعا انا 
لا نستعین عشرک وخبیب هو الذی خلف على بنت خارجة بعد ابی بكر 
الصديق رضه واسمها حبيبة وق JE A‏ فيها الصديق عند وفاته ذو بطن 
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unii‏ خا i>,‏ رها > فهی بنہت خارجة بون ابی زا عير وانجارية d‏ لوم 
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بغمت ابی بکر ومات خبيب فى خلافة عثمان وقو جد خبيب بن عثسان 

الذى روي عند مالک فى موه 

انس من E ig- E ws‏ حبشی وأبو کیش فارسى 2 4 ,322 Pag.‏ 
الشراة شهد بحرا aoii,‏ كلها مع 7 الله صلعم ومات فى خلافة eil‏ بكر 
auf men‏ سليم يقال انه من نارس ويقال من مولدى ارض دوس Ap‏ 
بحرا والشاهد كلها مع رسول الله صلعم ومات فى خلافة عم فى اليوم الذى 
ولد فيه عروة بی الربيرء واما الذى كانت كفار قریش تذكره وتنسب ne‏ 
صلعم اليه فتقول قال أبن LA ei‏ وفعل أبى eil‏ كبشة فقيل فيد اقوال 
قيل آنها Sail Kais‏ لامد ووب برع عبد مناف وقيل كنية آبیه من الرضاءخ 
احارث بن عبد العزی وقيل أن enka‏ ام عبد المطلب كان يكن ابوها ابا 
كيشة وهو عرو بى لبيك وأشهر من هذه Ge‏ كلها عند الناس انه شبهوه 
جز كان یعبد الشعرى و دون العرب فنسبوه اليه خروجد عن دیدن 
ح قباء lin. 11 Æ‏ - الهدم lin. 5 D am Rande‏ - قومة والله تعال اعلمم 
مسکی بنی عمرو بن عوف وهو على فرسح من Kal‏ ووو یف ویتقصر ويودثك 
ويذڪر ويصرف: KR‏ يصرف وقبا ماخوذ من القبو وهو all SÉ‏ ابو Ri‏ 
lin. 17 u.‏ - بالعصية ci - lin. 14 D am Rande‏ ابی ر و م lin. 13 liés‏ - 
ثبینه E‏ 19 

Pag. 323, 4 D ويبكيه‎ - lin. 11 EF الله أن بجعسل‎ - ib. FM 
يكون هو‎ - lin. 13 ur AEFMN ss 

Pag. 324, 3E اسنست‎ GL at ح يقال جل الوجل وجلت‎ - lin. 4 
D الخليع‎ Ke uud! EURE - lin. 12 statt des zweiten ومن‎ ` AEFM 

ح المشير كبس رسول الله „abo‏ ابو ia 15 E‏ - معهم F‏ منهم ib.‏ - أو من 
اا بن عشام والذى اشار یاخ اجه ونفیه ابو الاسود kn,‏ بی عرو 
أن لو E AS‏ لو FM‏ لین 18 Tin.‏ - احد بنى عامر بى لوی قله أبن سلام 

Pag. 325,5 FM امنتم‎ - lin. 6 E ببایعوه‎ - lin. 7 أديروا‎ EM فروا‎ 
- lin, 9 نسییا‎ D im Text نشيطًا‎ 

Pag. 326, 8 Sure 36, 1-8. - lin. 11 FM X>,- lin. 15 Dim Text 
يتطلعون‎ - E عليه‎ ll السير السبب المانع لهم من‎ JO ح ذكر بعض‎ 
19 الجر انام‎ „oh ف الدار مع قصر اجدار وان اما جادوا لقتله صلعم‎ 
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بالولوج عليه فصاحت AA) o Bal‏ فقال Rar‏ لبعض والله أن . هذا Km‏ 
فى العرب أن Le WASG‏ انا قورز نا اشیطان على بنات العم وهیکنا ستر حرمتنا 
فهذا الذى Rabi‏ بالباب حتى bal‏ ينتظرون خروجه ثم طمست ابصارق 
lin. 19 Sure 8, 0‏ - کان حدثنا ais - lin. 18 FM‏ 

lin. 13‏ - ح وعذه القصيدة العينية des‏ المراتى Pag. 327, 3 D‏ 
Ae‏ جامع الخارى أن ابا بكر نا قال له FMN Ush - lin. 16 Ed‏ 
الله صلعمم اخرج من عندك قال ist 2 Lat‏ ډرسول الله و أن عايشة قى 
ن ابوها انکعها منه صلعم قبل ذلك MS,‏ روی عن Lei‏ ام رومان ویقال 
A‏ او ام رومان بف الرآه ایضا فقال ابن Sarl‏ فى غير رواية أبن هشام 
A‏ حديث طويل ثابت اختصرته أن ابا بكر حين هاجر مع رسول الله صلعم 

خلف بناته مک: فلما قدموا المدينة ارسل رسول الله صلعم زيف بن حا 
Me‏ رافع مولا وأرسل أبو بكر عبد الله بن اربقط وارسل Be‏ خمسماية درع 
فاشائروا بها m‏ بقذید 2 SES‏ مكنا تخر جوا uni CERN‏ زمعة Säz,‏ 
وبام لو قالت حايشة وخرجت sl‏ معام ومع Kalb‏ بن عسبسیتد الله 

مصطحبين Lë‏ کنا Ad‏ نفر البعیر ech)‏ کت ale‏ انا er‏ امم رومان 
فى حفة نعلت آمی تنادى وا بنتاه وأ عر وساد» وق Balen‏ يونس عسن أبن 
مق وذكر عذا احدیت وفيه قالت عايشة فسمعت AAR‏ يقول ولا اری احدا 
القى خطامه فالقيته فقام البعهر یستدبر به كان انسانا Ais?‏ هسکه حنی 
هبط البعیر من الثنية فسلم الله فقد‌منا على رسول الله صلعم وهو يبنى السجد 
وابیاتا له فنزلت مع ۲ آل Al‏ بكو ونزلت سودة فى بیتها فقال ابو بكر الا تبنى 
sol‏ بوسول الله فقال لولا الصداق قالمت فدفع اليد ثنتی عشرة Kadal‏ ونشا 
والنش عشرون درها وذ کرت احهدیت di‏ أبن اش الؤناد عن هشام بر عروة 
ارقه Codd. meistens‏ أرقط 20 lin.‏ - عى ابید عن S Rae‏ 

Pag. 328, 14 FM بری علي‎ - ib. عليهما‎ A اليه‎ 

ح ذكر أبى عقبة أن الننى صلعم قل لاسماء وقد فعلت Pag. 329, 11 D‏ 
Pr‏ ان لك بها نطاقين فى اجنة فاذلک سمیت اسماد ذات النطاقين 
Sé e‏ ڊعض lin. 14 E‏ - ولوق مت أسماد سنخ .قلات وسيعين من من الهاجرة 
اهل العلم A A‏ يقبل رسول الله صاعم من این بكر الناقة اله قدمها اليد الا 
بالثمی وقد انف ابو بكر من ماله ما هو اکثر من IAD‏ فقيل Afs‏ قال عم لم.س 
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جن احد امن على ق اعل ومال رن أبى بكر ee en‏ 
Eu‏ الى di‏ پنفسه وماله غ be‏ سلعم A‏ ا سمل te‏ اذل 
a. D‏ 5 

وان تحكون Ge‏ واجهاد على Ai‏ احوالهما وهو dei‏ حسن» قل السهيلى 
حدثنا بهذا بعص أكابنا عن الفقيه الزاعد ابی احسی بن اللسوان رجه 
اللهء» وذكر أبن ای فى غير 2 أبن هشام أن الناقة اله ابتاعها رسول الله 
صلعم من أبى بکر یومیف ف ناف a Gert erg‏ الغ 
جاء فیها احدیث حين ذکر رسول الله صلعم ناق de‏ وانها تحشر معد یوم 
القيمة فقال له رجل وانت daad‏ على العضیاه پرسول الله فقال لا ابنتی اطم 
تحشر على العصباه واحشر انا على البراق وجشر هذا على ناقة من نوی الجنة 
واشار ال بلال وذکر اذانه A‏ الموقف فى حديث طويل يرويه عبد ag)‏ بن 
lin. 15 De‏ - كيسان عن سويد بن عير Aue‏ اليد جهیل عند S‏ 
ذكر أبن عقبة أن ابا بكر كان بردف عمرا مرا ويعقبه رسول الله صلعم مرة 
«bl‏ على خدى lin. 19 FMN‏ - 

Pag. 330, 8 D بنت خالد الخراعية قله العقيلى‎ KK ام معبد اسمها‎ E 
-EX روایته أن قربشا ريشا لما سمعت الهاتف من اجن ارسلوا‎ A ح زاد يونس‎ 
وق ان و زاب رین الذى من حليته کذا فقالت‎ ang ام‎ 
ضافنى حالب الشاة احایل واسم ام معبد هذه عانكة‎ Lelo لا ادری ما تقولون‎ 
بنت خالد احدی بنى کعب من خراعة واخوها حبیش بن خالد لد کب‎ 
ایضاعی النی كلهم توق بالدین‎ Sala: يقال أن له‎ ang ورواية ؤزوجها ابو‎ 
وش روی‎ AAi وکن مغزل ام معيك‎ Aën يعرف‎ Ze حياة النى صلعم‎ d 
حديثها بالغاظ ختلفة متقاربة المعنى وقد رواه أبن قنهبة فى غريب احدیت‎ 
عندها يشترونه فام جدوا عندها شيا فنظر‎ Lal او‎ Le bd مسنتين‎ 
ی و ی و‎ ANGE شا فى ڪسر الخيمة خلفها‎ 

8 أجيد من ذلك ذقال آتاذنی d A‏ رع lol‏ فقاامت Ab‏ ائمت وأمى | CH‏ رایمت 
بها حلبا فاحلبها قدعا بالشاة فاعتقلها ومسح ضرعها فتفاجمت وذرت واجنترت 
ودعا باناة يربض اثرفط ای يه يشبع Kell‏ حنی بردضوا حلب فيه تجا حتى 
علای Bug)‏ وسقی القوم > رودأ 7 SS vert‏ ۳ حلب فیک مرق اخسری 
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علا بعد تهل ثم غادره عندها وذعبوا تجاء ابو معبد وان غايبًا فلما رای 
اللبى قال ما هذا يا ام معبد A‏ لك Më‏ والشاء زب حيال ولا حلوبٌ بالبیت 
فقالت لا والله الا أنه مر بنا رجل ميارك فقال صفيه يا ام معبد فوصقته سا 
ذكره القتبی وغيره فى الحديثه وف حديث آخر أن آل أبى معبد انوا 
يورخون بذلك اليوم ويسمونه يوم الوجل المبارك يقولون فعلنا كيت وكيت 
قبل ان يانينا الرجل المبارك أو بعد ما جاءنا الرجل المبارك لم انها اتست 
المدينة بعد ذلك Le‏ شاع الله ومعها ابن لها صغهر قى بلغ السستی فو A‏ 
آلدینة على مسجد رسول الله صلعم وهو يكلّم الناس على النبر فانطلق الى 
امه یشتد فقال لها يا آمتاه ای رايت الهوم الرجل البارک فقالت له يا بى 
Ae‏ يكن عبد الله بن اربقط lin. 12 E‏ - وکک هو رسول اللد صلعم S‏ 
اللينى اذذاك مسلما ولا وجدنا من طريق کج انه اسلم بعد ذلك وجاه 
å‏ حديث اذه کان هاديا خریتا والخريت PU‏ بالطرق الذى بهتدی 

Pag. 331, 1 شوب‎ D am Rande ترابا‎ - lin. 6 D سنة‎ A عاش سراف‎ e 
اربع وعشرین وفیها مات فى اول خلانة عثمان ره واجعشم ف اللغسة مسو‎ 
الصغیر البدن القلیل الاجم‎ - E اللغة النتفح اجنبین‎ A ح اجعشم‎ 

Pag. 332, 5 D vor der Correctur جرف‎ EFM خرقة ز‎ - lin. 14 D 
SACH حرا‎ - lin. 19 E ج روى عن كثير اذه قال سمى عسفان لتعسف‎ 
می‎ À ام النى صلعم‎ Kiel السيول فيه وسيل عن الابواه الذی فيه قبر‎ 
وبعسفان ۰ فجما روى کان مسكن‎ A \s الابواء فقال دن السيول تتبوده ای‎ 
S اجذمی‎ 

۰ - العضویی بفخ العين المهملة فيما فهما تال آبن عشام Pag. 333, 6 K‏ 
€ الجداجد ججیمیں ودالیی انها جمع جدجد واحسبها H‏ وق TE‏ 
الحديث et‏ على بير جدجد قل ابر عبید A alc‏ قد 
وقال Sosti‏ عن المريدى AS,‏ يقل AzA pe‏ قال ووو كما يقال فى الل 
lin. 9 E‏ - الغبابیب R‏ العنابيب lin. 8 A‏ - کمکم وق الرف رفرف S‏ 
ح قيده الدارقطی بفاكقين والعروف lin .11 F$ E‏ - الفاجة FM‏ القاحة 
8 15 .هذا - اہن الرداة وق نسخة ابن الرداح 40 ib.‏ - ضم احساه 
ح وقد روى ابراييم بن النذر عن حمد بن فليم من ib. D‏ - الضاحى 
موسی بن عقب عن الزعرى أن رسول الله صلعم ةدم Kill‏ يوم الاثنين علال 
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ربیع dell‏ يعنى اول 
ح قال غير أبى امح قدمها لثمان خلون من شهر Pag. 334, 3 E gry‏ 
dell‏ ودخل Kill‏ يوم Sal‏ لثنتی عشرة em‏ وكائمت بيعة العقية Dame‏ 
ای عظیمکم D am Rande K im Text‏ جذ کم 6 din.‏ - ایام التشريق S‏ 
ح کلشوم اوسی وكان شضًا كبيرا مات بعد قدوم رسول الله صلعم lin. 10 E‏ - 
KUALI‏ بيسير وعو اول من مات من الانصار بعد قدوم النى صلعم A‏ مات 
بعده اسعد بن زرارة بايام S‏ 
ح ذکر أبن A‏ خيثمة cl‏ رسول الله صلعم حین اسس Pag. 335, 11 E‏ 
مسجد قباء كان هو أول من وضع Lë‏ فى قبلته 2 جاء ابو بكر "جر فوضعه 
de À‏ عم جر فوضعه ال جنب حجر ابی بكر تر اخذ الناس فى البنیان 
وف الخطابى عن الشَّمُوس بنت النعان تالت كان رسول اللا صلعم حين بنا 
A8 SE eg‏ صهره الى بطنه فیصعه قباق الرجل يريد أن dës‏ 
فلا یستنطیع حتى vlt‏ أن بدعه Kl,‏ غيره يقال صهره واصهره اذا ات 
بالشیه ومند اشتقاق pali‏ ق الق I,‏ السجد del‏ مسج A Ze‏ 
الاسلام وق اعله نولت فيه رجال جبون أن يتطهروا )109 ,9( فهو على ونا 
D am Rande‏ زا زانونا lin. 14 AE‏ - السجد الذی اسس على التقسوی S‏ 
زانونا Bekri‏ رانوناء Lexic. geogr.‏ دانونا 
5 الربد وانجرين والمسطم واجوخان والبیدر والاندر Pag. 336, 10 E‏ 
لغات مختلفة بمعنى واحى للموضع الذى يبسط فيه الثمر والزرع للتيبيسش 
وقال آبن عقبة سهل وسهیل كنا يتيمين فى جر اسعد بى زرارة وا LA‏ رافسع 
أبن ہو بن أبى عرو بن عبید بن Kelas‏ بن غنم بن مالك بن الجار شهد 
سهيل بدرا والمشاعد كلها ومات فى خلافة عم وم A‏ سهل بدراً وشهسد 
ح رزمت 74 ارزمت lin. 14 AFM‏ - غيرعا ومات قبل asdi‏ سهیل 5 
iz‏ کما تصوت I‏ عند ass Séit‏ جرانها Zu K‏ الجران فو 
z‏ وضعت جرانها ای عنقها وفسر کات این قنيبة تلحلع E‏ - الصدر 
ای لو مكائة وم m cn‏ 
أناس اذا قیل انفروا قى أتيتم اقاموا على اثقالهم وتلصلعوا 
وأما لحل بتقديم aldi‏ على اللام sliri‏ زال عن موضعه وعذا الذى قله 
قوی من جهة الاشتقاق E EEE SEENEN‏ 
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التصفت وهو ابن عی نا واما التعلعل اشتقاقه من امحل والاعسلال بسين 
انه انفکاک ثىه عن شیء ولل الرواية فى سهرة أبن هشام حلعلت ووو 
خلاف ا معنى الا أن يكون مقلوبا من تلحلحت فيكو معناه لصقت عوضعها 
umalis‏ على المعنى الذی فسره أبن قتيبة فى تلحلحتء واما قوله ورزمست 
فمقال ررست SU‏ رزوما اذا آقامت من الللال ونونف رزمی واما آرزمت بالاللف 
فعناه رت ورجعت ف Wels,‏ ويقال ارزم الرعد وارزمنت sac‏ قاله صاحسب 
العين وق غير هذه Ge)‏ انها لما القت عرالها فى دار بى الجار جعل رجل 
من بخ als‏ ووو جبار بن صخر یخسها رجاء أن تقوم فنبرکه فى دار بنى 
سلمة قلم تفعل S‏ 

Pag. 337, 9 D ges - lin. 16 D ولا بذری‎ - lin. 19 0 ح الرجل‎ 

At, d‏ ساعرض D A am Bande‏ لاری 20 lin.‏ - هو عثمان بن عفان 

Pag. 338. 4 E عار بنيان انلسجد وقد بناه‎ At „ie! يقال كيف‎ e 
السذى‎ säll مسجد قباء لان.‎ Béi بهف!‎ er Lä معد الناس يقال‎ 
اسسه رسول‎ Lt له‎ ei اشار على رسول الله صلعم بینیانه وقو الذی جمع‎ 
رواب يونس بی. بکیر‎ A ge! الله ا ات پنمانه مهار كذلك ن کے و أبن‎ 
قبلته من اللبى ویقال‎ len, وسقف بالجرييك‎ ps الله‎ dem, مسجد‎ SE EA 
منصودة بعضها على بعضص وجعلت حه من جذوع الخخل قفارت‎ des بل من‎ 
المنقوشة بانفضة‎ 8 url si, فلما کر عشمان رضح‎ UWE Kë خلافة عم ر‎ A 
at فلما كانت ایام بنی العباس بفاه‎ ei ;سقف بالساج وجعل قبلته من‎ 
À سنة سقين وماية‎ A ر السهی بالمهدى ووسعه وزاد فيه وذلكه‎ ar أبن أل‎ 
زاف فيه المامون ب آلرشید فى سنة تين ومایتین وأنقی بغيانه ونقش شید‎ 
aia يبلغنا ان م احدا غم غیره‎ A بع لورلا یت فى كلام كثير ثم‎ V 
بيوته صلعم فكانت تسعة بعضها من جريد‎ Lele شیا ولا احدت فيه لاء‎ 
مطين بالطين وسقفها جرید وبعضها من جارة مرضومة بعضها على بسعسض‎ 
الحسى كنت ادخل بيرت السى‎ el وقال احسی بن‎ Le مسقفة بالجريط‎ 
وکاذمت جرنه‎ > wma ور وانا اغلام تم رأف فانال السقف بیدی وان للل‎ 
فى خشب عرعی وف تاريخ التضاری أن ع باب صلعم‎ ee 
Ah كان يقرع بلاظافیر ای لا حلق له ولا توق ازواجه عم خلطت البيوت‎ 
Aë بذلك ضح‎ alis پالسجد وذلک فى زمن عبد أللى بن مروان فلما ورد‎ 

۱ 14 
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المدينة dëch‏ کیوم asly‏ صلعم وان سربره خشبات مشدوده بالليف بيعت 
زان بى ee Kaal‏ رجل Zack‏ لاف درم AR‏ ابن قتوبة Age‏ يدل عسل 
أن بیوته عم اذا اضیفت اليه هی أضافة ملک SE‏ عر وجل 3 تد‌خلوا 
بيوت النى (53 ,33( واذا أضيفت الى ازواجه کقوله وقرن فى بیسوتکی 
)33 ,33( فلیست باضافة ملك وئلکه أن ما كان ملكا له عم فلیس عسوروث 
ح ومنزل اہی ايوب الذی نزل فيه رسول الله صلعم تصير S sie - lin. 1 E‏ 
بعده الى افلح مول ابی ايوب فاشتراه منه بعد ما خرب وتثلمت حيطانسه 
الغيرة بر عبد الرجی بن احارث بى عشام بالف دينار بعد حيلة احتالها 
عليه الغیرة ذکرها الزبير ثم اصلّح المغيرة ما ës‏ من ذلك المنزل وتصدق به 
على أعل بيت من فقراه المدينة فكان بعد ذلك ابن افلح يقول للمسغسوسرة 
خدعتنی فيقول له المغيرة لا افلم من نهم هذا معنى ما ذكره الزبير بن أبى 
بكر 5 

ابو AS‏ هذا اه عبد وقيل Pag. 330, 1 FMN Wé - lin. 11 E‏ 
de Ze Sai‏ اسح وكانمت عنده الفارعة بنت ابى سفيان Sig‏ السسبسب 
تطرق أبو سفيان الى بجع دار بنی خش اذ كاذمت 0 Aus‏ مات ابو ا7د 
بعد اخته أم آلومنین فى خلافة عم Vi‏ وقوله لابى سفیان طوقتها Gb‏ 

الچامة منتوع من قول رسول الله صلعم من غصب شب من ارض طوقّه يسوم 

القيامة من سبع ارضین وال طوق dei‏ لان طوقها لا يفارقها وا ثلقيه عن 
نفسها KA‏ كما يفعل من لبس Bb‏ من الادميين S‏ 

Pag. 340, 5 اعل‎ d AE dei ~ lin. 6 ليصعقن‎ D am Rande „yeda 
- lin. 9 D am Rande بشق رة‎ - lin. 13 E $ ے کانہت خطبته صلعم‎ 
لامراة‎ Ge الغابة وصنعه له‎ dë من ط‎ SEH له‎ gio تلک الايام على جلع فلما‎ 
ياقوم خار الجذع خوار الناقة الوم حتى نزل رسول الله ضلعم‎ sel من الانصار‎ 
فلترمه وتال لو ۸ التومه ما زال چخور الى يوم القيامة ثر دفنه واما دفنه لانه قد‎ 
وحنينه الى النی عم‎ sec صار حكيه حكم المومن‎ 

ع کانت ارض یشرب ki deal‏ نزول الانصار بها Pag. 341, 4 E lm‏ 
کان سیل العرم وتفرقت سبا نولت الاوس واخزرج بامر طريفة Aë‏ وأمسر 
git‏ بر عامر PUT‏ وما “جعت به A‏ قبيلة من سيا فسجعت ASL el‏ 
ابن ثعلية و8 لاوس واخزرج أن ينولوا بثرب ذات الكل فنزلوها على يهسود 
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وحالفو8 واقاموا مع فکانت الدار واحدة والسبب فى کون اليهود بالمدينة 
وى وسط ارض العرب مع ان الههود Bal‏ من ارض كنعان ان بای اسرايل 
كانت تغير عليه الجالمق من ارض ih, Aë‏ مناز يثرب والجاكفسة الى 
مک فشکت بنو اسرایل ذلك الى موی فوجه اليم Pal, Leg‏ ان يتلوم 
ولا يبوا منم De)‏ ففعلو! وتركوا منم ابن ملکه A‏ کان غلامًا Wi Uma‏ 
له يفال للملك الارقم بن eil‏ الارقم فیما ذكر À az!‏ رجعوا الى انشام وموسی 
عم AS‏ مات فقالت بنو أسرايل لهم قد عصيتم وخالفتم فلا ذوويكم فقالوا 
نرجع الى البلاد .لله غلبنا عليها فنکون بها فرجعوا الى يثرب فاستوطضوصا 
وتناسلوا بها الى أن نزلت Bells‏ الاوس واخزرج بعد سيل العرم هذا معنى ما 
ف gi‏ ابو e äi‏ الاصبهانى فى كتابه اللبير العروف بكتاب الاغالى» قال السهيلى 
و أحسب هذا BE‏ لبعد $ ez‏ عم والذى قال غوره آن طایفا من 
بنى اسرایل حقمت بارض dë‏ حبين دوخ جحت نصر البابلی PON A‏ وجاسوا 
خلال Ania Bb‏ حن من حن dek Ria‏ كقريظة والنضیر وسکنوا a‏ 
rt,‏ ذالله اعلم وعو Ara‏ ما ذكره الطبریء واما يثرب فاسم رجل 8 8 

اول من (Gell‏ فعرشت bech‏ وهو يثرب بن قاين بن عبيل بن مهلایسل بن 
عوص بن عيلاة ق بن لاوذ بن ارم وق بعضص gl A ES‏ ا وبغو عبيل 
م الذین سكنرا KASRI‏ فاحفت به السیول وبذلک سهیت الجحفة فلما 
احتلّها رسول الله صلعم كره لها هذا الاسم اعنی یشرب لما فيه من لفظ التثریب 
وسمادا طيبخ وطابة S Koll,‏ 

Pag. 343, 5 ADE الشطبة‎ - lin. 7 E sa 8 ح بجر ابن الورد‎ 

ح اسم والد ابی الدردآه عامر وقیل زبد وقيل مالک Pag. 345, 16 E‏ 
ابن قعلبة بن رو بن قيس بن امية من بلحارث oi‏ الخزرج امه Sec‏ بشت 
و2 بن عرو بن الاطنابة ville‏ ام الدردآه أسهها ‚pe‏ بنت أبى حدرد 
aJo A Ae‏ الصغری Lëeel‏ جمانة مات أبى ajo Ai‏ بد‌مشق ei iw‏ 
letzteres richtig,‏ الفسوع und‏ الفوع lin. 18 D am Rande‏ - وثلاتين S‏ 
ح Ssst‏ أن رسسول الله vergl. Muhammed ben Habib p. 37. - ib. E‏ 
" صلعم عق لابی Baan‏ هام DÉI E‏ وأمره أن ينادى من دخل حت A‏ 
ابی Zeg‏ فهو امن 

Pag. 346, 1 DM جعل‎ 
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Pag. 341, 4 E غير السيرة انع ذکروا الشبور وعو البوق وذكررا‎ Ae 
بالصواب‎ Al هو القبع والقنع‎ Li ايضا انقنع وهو القرن وقل يعضام هو تصحيف‎ 
فاف! راها الغاس‎ Lead io لانه من أقنع صوته اذا رفعه وقل بعصام بل نوقد نارا‎ 
ذلك‎ A © Lisch بل نبعث رجللاً ينادون بالص لصلاة‎ Beet اقبلوا الى الصلاة وقل‎ 
S الوويا لله ذكرعا آبی اسان‎ Adj عبل الله بى‎ Gel, - lin. 6 Er 
S Ae يد بن عيد ربه وتعلبة اخو‎ RR: 
. Pag. 348, 12 ES عو الذى انول اللہ فيه وق عم احل للم‎ Karo ح‎ 
فى عم ثم قل‎ sdg (2, 183) انصيام الرفت. الى نساهكم الى قوله وعفى عنكم‎ 
قيس وذلکه ار ن اتیان‎ us! صرمة بن‎ À 4 sches Kail وكلوأ واشربو الى اخو‎ 
KI AS, النساه ليلا فى رمضان كان حرما علي فى اول الاسلام بعد النوم‎ 
والشرب كان حراما علي بعد اننوم فاما عير رضه فاراد امراقه ذات ليلة فقالمت‎ 
صرمة كانه عل فى حایطه ووو‎ Lal وقع عليهاء‎ Å جا فت فقال كذبت‎ a 
قبل أن يفطر نجاءته امراته‎ dier فغلبته‎ dusi صایم فجاء اللیل وقد جهده‎ 
لک حرم علیک‎ Raadi نام فقت له‎ AN صنعتنه له فوجدنه‎ AAR HERR, بطعام‎ 
به رسول الله صلعم‎ A حایطه بعل نید‎ A ech التلعام والشراب فبات صاعا‎ 
وهو طلج قى جهده العطش مع ما به من اجوع والنصب فساله رسسول الله‎ ` 
بالفرج‎ das فانول الله تعالى الرخصة‎ slige صلعم فاخبره بقصته فرق له ودمعت‎ 
S وبدا بقصة عم لفصله فقال فالان باشروهی ثم بصرمة فقال وکلو؛ واشربوا‎ 
Pag. 349, 5 فلا - امر للم غرم‎ D am Rande خارج‎ > - lin. 16 E% 
قوله قصيرة من طوال تاویلین بح ان يريد صلوا قصرها من طولا.م‎ Meist 
A وق الحدیث اسرعکم لوق‎ A ech والبر ان‎ Klak ID ای کونوا انتم‎ 
فکانمت تلک صفة زینب بنت نش‎ elle EOR اطوللى بيدا اراد الطول‎ 
قصيرة النسب وللنهسا من‎ Rali بان‎ Aas ERY والتاویل الاخر أن يريد‎ 
قوم طوال = قال‎ 
لها نسب فى الصالحين قصیر‎ ner? احب من الغسوان‎ 
الطله‌ی‎ Js 
انم القصير وطوكم باد عسل االسیسوژه والاشسراف‎ 
أن یقول انا أبن فلان فيعرف وتلک صفة الاشراف ومن لهس‎ zahl ill 
طويلة يبلغ بها راس القبيا.ة في‎ Kescht Ab بشريف لا يعرف حتى‎ - lin. 0 
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ح قال تعلب الوم L et, H?‏ وقال ف قفسير حدود الارض AD‏ 

. Pag. 350, 1 مكرها‎ E ک‌ها‎ - lin. 2 مرها‎ E أمرعا‎ Dn. Sé 
Aa FM statt dessen Jus - lin. 9 LiJ. Dim Text d EFM وكنا لد‎ 
lin. 17 D Swi تبقى‎ - 

Pag. 351, A D auch Üxo, - ib. وانساف‎ DA ck - lin. 8 E 
besser وخودم‎ - lin. 12 D im Text مشکم‎ - lin. 15 D am Rande 
خاش‎ - lin. 18 D am Rande الفطيون‎ - lin. 19 D ويقال أبن الصیت‎ 4 

Pag. 352, 2 D am Rande uoi 4 آضی.‎ - lin. 4 D im Text بی‎ ; Re 
ای شكهر‎ lin. 11 D Sy - lin. 12 D am Rande مويل‎ -ib 2 am 
Rande dag: - lin. 14 حبيب‎ D am Rande ب‎ 

Pag. 353, 1 ES سلام بالخفیف‎ - lin. 6 D und am Rande D sots 

Pag. 354, 17 D am Rande 9al, 4 Legaal, 

Pag. 355, 5 EFM انضاف‎ - lin. 14 4 Kee EFM a 5 
lin. 17 Sure 9, 75. 

Pag. 356, 13 Sure 3, 80. - lin. 16 EL und am Rande D اچاد‎ 
- lin. 19 E s3 A> aia فیستمع‎ - lin. 20 2 ن مدا‎ 

Pag. 357, 1 Sure 9, 61. - lin. 8 Sure 9, 76. - si 11 Sure 3, 
148. - lio. 14 Sure, 33, 12. 

Pag. 358, 1 D am Rande العطساف‎ = lin. 10 Sure 9, 66. - lin. 
13 D النبيت للثرة اولاده قاله على بی عير‎ en, He 

12 1 ناج ای طلع فخ 11 Pag. 359, 2 Sure 33, 13. - lin.‏ 
Léi lin. 13 A‏ قو بشي بضم الباه قاح الدارقطنى am Bande‏ وبشیر D‏ 
وكان من قصة الحرعين وقصة بشھر أن ib. Sure 4, 107. - S A‏ - طعيمة 
ابیرف وم OI‏ بشور ES?‏ وبشیر نيوا مشربة أو نقبها بشهر وخصلده Joe‏ 
ما قل ابن احق وكانت المشربة لرفاعة بى زید وسرقوا دراعا له وطعاما فعشم 
DÉI? ES de‏ أبن )> BAU‏ بى اأنعان „mi‏ به الم رسول الله Per‏ 
فجاه أسير بى عرو 5 بن أبهرق الى رسول الاد صلعم فسقسال با رسسول اللہ d‏ 

S بها‎ Day صلاح ودین ثابنوق بالسرقة‎ da 7 Er در الى اعل‎ Kei 


J10 


d'Ae‏ تعال ولا جادل عن الذبی بختانون انفسم ED‏ وانول الله z‏ وجل 
ومن يكسب خطناة او اثما ثم يرم به بردا )112 (A,‏ البرى الذى رموه 
بالسرقة لبيل بن سهل قلوا ما سرقناه واما سرقه لبيد بن سهل فبراه الله صز 
وجل فلما انول الله في ما انول عرب أبن ابیری ال di Se‏ على سلافة echt‏ 
سعد بی شهید فقال فيها حسان بن ثابت بیتا یعرض فيه بها فقالت اهنا 
عديت لى شعر حسان واخذت رحله فطرخته خارج النزل وقالت il‏ 
وسلقہت EA‏ أن بہت فى منول ليلة سودا فهرب N‏ خیبر تہ انه نقب بيتا 
عن A‏ على Dim Text‏ عن 19 lin.‏ - ذات ليلغ فسقط اخايط عليه نات 

چیا قومى 

Pag. 360, 5 D Sp = T تخالف ديننا‎ A La لو کنت‎ - 8, 
فى الفضاه‎ T بالندى‎ dazu: ای ما جری السراب بالندی والند! واد لبستی‎ 
Kuao ci zéie - lin. 9 Sure 4, 63. - lin. 14 Sure 9, 49. = lin. 18 
Sure 63. ۱ 

Pag. 361, 2 Sure 59, 11-16. - lin. 13 4M u. D im Text رحله‎ 
E راحلته‎ 

القلب» وانشد ابرع عشام Pag. 362, 20 D‏ 

D وقد باه بالظُلم من کان‎ sl A 

Pag. 363, 3 یحفع‎ Æ und am Rande D gj - lin. 9 EN sk 
لرسول الله عهو اجس‎ - lin. 14 Sure 2. - lin. 17 D ج نجهم قتيلى‎ = lin. 
20 اخى‎ S ذويب خویلد بن خالد‎ Al أبن اخت ایی ذويب واسم‎ 

Pag. 364, 1 D im Text به‎ Psi> .هذا‎ 2 D عكذا وقع فى الاصل‎ p 
del وصوابه الدیی یومنون بالغيب ويقيمون الصلاة االنكور فى الاصل هو ف‎ 
(27, 3) سورة النمل‎ - lin. 17 D یکذپون‎ nr فهما‎ 

Pag. 366, 4 22 auch میم‎ D سيعت‎ - ib. حين‎ D im Text حيث‎ 
- lin. 6 من الذى‎ lies الذى‎ Jeeli 11 فى‎ D ال‎ - ib. قاموا‎ A أمنوا‎ 

ج جمع حَدَث وق الاصل بالاسر D‏ أحداتكم 11 ,367 Pag.‏ 

Pag. 368, 3 ابیات‎ D حقا 14 .هذا ارجوزة‎ 4 A> - lin. 16 D 
im Text Kaes E 4 Gi 


Pag. 369, 5 2 النقى القمع‎ z 
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Pag. 370, 1 D am Rande چ‎ - lin. 18 Sure 22, 51. 

Pag. 371, 13 DA as 

Pag. 372, 6 وجهه‎ D فرعون‎ As - lin. 15 A نيهم‎ 

Pag. 373,6 Æ انبا‎ - lin. 14 احدث‎ A جدد‎ - lin. 16 A بل‎ 
عليها‎ di طبع‎ 

انبا 24 10 lin,‏ - ح يسرتها اجلستها للولادة Pag. 374, 7 D‏ 

Pag. 375, 8 علت‎ D im Text غلبت‎ 

Pag. 377, 5 Amro’Ikais Diwan pag. ۲۳ - D الطظال‎ dazu ح الظال‎ 
جر يشبه السذر ثبل منه القسی‎ - ib. نیتها‎ D am Rande VI - ا‎ 
17 das zweite ما‎ fehlt in D - lin. 18 D im Text Ki, مد ملكه‎ 

Pag. 379, 3 Sure 2, 83. - lin. 8 Sure 2, 94. - lin. 14 Sure 
2, 102. 

Pag. 380, 9 Sure 2, 107. - lin. 13 من التصديق‎ DEFMN 
بالتصديق‎ - lin. 16 D فلیکلمنا‎ ohne Leck? - ib. Sure 2, 112. 

lin. 11‏ قبلتنا Pag. 381, 1 Sure 2, 129. - lin. 9 D am Rande‏ 
ح سوقول بلفظ الاستقبال لتقذم العلم القديم Ab‏ سيقولون Sure 2, 136. E‏ 
lin. 3‏ ذلك ای م نامركم بكويلها الا وقد علمت أن سیفولون ما قالوه S‏ 
وسطا D as det‏ 

من ایفادهسا من S‏ - ایفادها z oder‏ الايقاد الاسراع 2 2 ,382 Pag.‏ 
e = lin.‏ صوابه في dazu dÉ‏ نظر lin. 4 D‏ اشرافھا وقول قارب er‏ کارپ 
As e‏ وقع ف الاصل وانه للحق من ربك والصواب ف الغلاوة احق من D‏ 9 
lin. 14 Sure 2, 154.‏ - ربك )142 ,2( 

یرونهم Pag. 383, 1 Sure 2, 165. - lin. 8 Sure 3, 10. - lin. 10 Æ‏ 
ح من قرا يرون بالياه فعناه أن اللفار يرون آلومنین län‏ وان کانسوا E‏ - 
اقل منم لما كثرتام الملايكة S)‏ کرم باللايكة) ch‏ قيل وكيف وعو يقول فى 
أية اخری ويقللكم فى اعونكم قیل كان AD‏ قبل القتال عند ما حور الفار 
المومنين فراوق قليلا فتجاسروا عليه A‏ املثم الله بلملايكة فراوم كثيرا خانهزموا 
وقمل ان الهاء فى Aisa‏ عايدة على اللغار وان آلومنین Relta Pal,‏ وكانوا ثلاث 
امثالع AUS‏ فى عيون المومنين واما من قراها بالتاه فجوز أن يكين الطاب 
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لليهود ای يرون الشرکین يوم بدر مثلى المومنين وذلك انم كاذوا الفا فخزل 
Be‏ الاخنس بن شريق ببنى زشرة فصاروا سبعاية او وها وججوز أن يكون 
الخطاب للمشركين ای ترون ايها الشركين الومنن مثليه حين امد الله 
Kill,‏ فيعود الللام الى العنی الاول الذى قدمناه فى قراة من قرا Sal‏ 
lin. 16 Sure 3, 22. l‏ - 

Pag. 384, 1 Sure 3, 58. D والصواب يا افل‎ AS الاصل‎ A E 
D .هذا اللتاب بغير قل‎ 9 Sure 3, 64. - lin. 16 Æ الريس‎ D sc 
am Rande انریس‎ - lin. 18 Sure 3, 73. 

Pag. 385, 1 E ena العلم قل الربانهون‎ A9 الرخاری عن بعض‎ Ar 
Lagd يرون الناس بصغار العلم قبل کباره وقيل نُسبوا الى علم الرب والفقه‎ 
8 انسول وزيدت فيه الالف والنون لتفخيم الاسم‎ lin. 10 D am 0 
اصری يقول ميثاق‎ - lin. 19 D المشهور بعاث بالعين المهماءة وحسکی ابین‎ e 
وعو غريب وزعم أبن درید أنه تصاحيف‎ N نارس بغات بالغين‎ 

Pag. 386, 10 D im Text فتغضب‎ - lin. 18 Sure 3, 93. 

Pag. 387, 11 Sure 3, 109. 

Pag. 389, 3 Sure 3, 177. - lin. 20 Sure 4, 41. 

Pag. 390, 8 Sure 4, 47. - lin. 16 Sure 4, 50. - lin. 20 Sure 
54, 37. 

Pag. 391, 14 Sure 4, 54. 

Pag. 392, 3 Sure 4, 161. - lio. 17 Sure 5, 14. - lin. 19 D ei 
am Bande Gel und آصی 4 آضاء‎ 

Pag. 393, 2 Sure 5, 21. - lin. 20 4 5 D im Text مطل‎ 

Pag. 394, 17 Sure 5, 45. - lin. 20 tel D am Rande Ni 

Pag. 395, 4 D auch Lä. E نقید فى احدى الروایتی‎ DER جنا‎ p 
یی جعل نی عليها وف الرواية‎ Sala, من‎ SC وكذلك ف‎ AST Al عن‎ 
الاخرى عن أن الولمد تكن اوور والهمز وعلى هذه الروأية فسره ابو عبید‎ 

واجناه dii‏ قال الشاعر 
وبذلتای بالشطاط اجسنساء وکنت /الصعدة مت السنان 

lin. 19 Sure 5, 16.‏ - واسم 22ه المرجومة پسرة فیما ذكر بعص اهل العلم S‏ 
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Sure 5, 54.‏ 11 .هذا - ح boko‏ الوقشی صلوبا باليساه Pag. 396, 6 D‏ 

- lin. 16 نافع‎ DE auch رافع‎ A رافع بن‎ - lin. 18 Sure 3, 78. 

Pag. 397, 1 Sure 5, 64. - lin. 6 jsi AE Ai أخسل‎ - lin. 8 
Sure 5, 72. - lin. 13 Sure 6, 19. - lin. 19 Sure 5, 62-66. 

Pag. 398, 4 Sure 7, 186. - lin. 8 D im Text احدادیِسة خف‎ - 
lin. 15 D im Text Pax) - ib. E المتعاعد‎ 

Pag. 399, 2 Sure 9, 30. - lin. 4 Æ tas - lin. 6 D am Rande . 
er und gel - lin. 16 Sure 17, 90. 

Pag. 400, 1 D am Rande E - lin. 9 Æ حفظ‎ - lin. 10 Sure 
112. - lin. 13 D vu نهض اليه والسورة‎ ee - lin. 14 Sure 
39, 67. - lin. 17 نبيهم‎ D am Rande Ais 

Pag. 401, 11 E مدارسته‎ PA che D Als am Rande 
مدرستھ‎ - lin. 13 وبسطوا‎ E kel - ح تال 8 - کون 4ے كور 15 .هذا‎ 
کون بالنون فيها كلها‎ nd أبن هشام وبقال كور وق‎ 

Pag. 403, 13 Sure 3. 

Pag. 404, 2 D im Text اللتاب‎ - lin. 17 ليصدقسوا‎ D im Text 
تیصوبوا‎ - ib. D FI 

Pag. 408, 13 اخبرکم‎ D Su - lin. 15 D الذى تقولون‎ 

„bi 5‏ جيعد آظام ووو اسم lin. 19 E‏ - وجد 7 واخل 12 ,412 Pag.‏ 
۴ ماخوذ من bad‏ اذا ارتفع وعلا يقال ایتطم على فلان اذا غصب وانتفج 
e‏ الاطم كما يقال بدمشق اسن فى البساتين 

ح Dal‏ اخنق كما جاه فى احدیت sb‏ فغتنی Pag. 413, 4 F‏ 

Pag. 414, 2 2 بفج‎ E بود‎ dazu بفخ قال السهيلى وف موضع‎ Wie z 
خارج مكة به مويه يقول فيه الشاعر‎ 

ما ذأ بفخ من الاشراق ak‏ ومن جوار ul, olegi‏ 
äis‏ اغتسل رسول الله صلعم WEI‏ والاذخر من نبات SE,‏ يڪن فیذخل 
A‏ الطيب وقل ابو يرو عن A‏ نصر أن اهل أكجاز يسمون الثمام الجليلء 
Ki,‏ سوق من اسواق العرب بين عکاظ وذى انجازه وال الخطابى في كتاب 
الاعلام فى شرح البخاری كنت احسب شامة وطفیل جبلین حتى مررت بهما 
15 
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ح فیما ذکر من حنيناع lin. 15 E‏ - ووقفت عليهما اذا LP‏ عينان من ماه S‏ 
ال مكة ما جبات النفوس عليه من حب الوگی والحنين اليه وقد جاء A‏ 
حدیت Mol‏ الغفاری ويقال فيه GAGI‏ أنه قدم من مكة فسالته عايشة 
We‏ كيف ترکت مكة با سل فقال تركثها حين ابیت اباطعها واجسن 
ثُمامها ëch‏ اذخرها وامشر سلمها فاغرورقت at‏ رسول الله صدعم ول لا 
ح قسونسه lin. 16 E‏ - شوقن پا Kol‏ ویووی انه قال له دع القلوب ثقر S‏ 
صلعم وبارك لنا في صاعها LA,‏ يعنى الطعام الذی يكال بالصاع وال ولذلك 
قل فى حدیث اخر کیلوا طعامکم يبارك تلم فية» وذکر ابو عبید Al‏ فى 
كتاب الاموال اعنی Ar‏ الدينة ففال هو رطل وثلت والرطل مايخ وثمانبسة 
وعشرون By Uu‏ خمسون حبة وخمسان» وقوله عم وانقل اها واجعلها 
مهیعة وف Kisusi‏ كانه عم 2 یود ابعاد ای عن جمیع ارض الاسلام ولو اراد 
نلک لقال انقل A, Lëtz‏ بخص موضعها او كان بخص بلاد اللفر» واما مهيعة 
Ap‏ اشت الوباد فيها بسبب هذه الدعوة حتى قيل أن ع الطاير < ر at‏ خم 
فیستقم وغدیر خم فيها ويقال انها ما ولد فيها مولود فبلغ احلم وق ارس 
جعة ۷ ُسكن وا de‏ فيها Lë‏ دات فيما بلغنى والله اعلم S‏ 

Pag. 416, 15 E وهو الاقسط ل‎ all مکرز كاذه مفعل ومفعل من‎ e 
السهیی 3 بروی فى السيرة الا باللسر‎ - lin. 19 D ذری‎ 

Pag. 417, 4 ۳ Ais - lin. 7 P دی‎ am Rande si - lin. 9 
A ve? - lin. 11 2 Be dazu عبودة بن انمارث‎ AT, يعنى 3 ترج‎ z 
5 P sit Ke - lin. 0 eil D am Rande للم‎ 

Pag. 418 , 3 D او ما تحمل‎ an öl. - lin. 12 عدو‎ D am 
Rande معد‎ - lin. 14 ۳ SE - lin. 15 DP Al ح يريك عكرمة بن‎ 
Sun جهل قاید الشر ک‎ 

Pag. 119, 11 PAäs - lin. 13 ۳ ولا زال قومى لاعمل @ - قوم‎ 
- lin. 16 بالعقاب‎ AP بالعفاف‎ - lin. 17 ابتدرت‎ so GP und am Rande 
D; Au. D im Text وانتخبت‎ - lin. 18 2 رسول‎ ch 

Pag. 420, 2 4 liji - ib. D im Text ولیس تلم‎ = lin. 12 Dësch 

Pag. 421, 4 E (E Läich بواط جبلان فرعان لاصل واحد ها‎ e 


جلسی والاخر غوری وق الجلسى بنو دينار ينسبون ال دينار مول عبد اللك 
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scheint in dem Exemplare des Suheili‏ بى عشمان 6 lin.‏ - بن مروان فى 
z‏ السايب gefehlt zu haben, und ist desshalb in E durchstrichen; E‏ 
ابن مظعون وهو اخو عثمان بن مظعون بن حبيب بن وقب بن حذافة 
ابن جمح نهد بحرا فى قول ابن أ“حق وم يذكره موى بن ع.قبة فى 
البدريين واما السایب بن عثمان ومو cl‏ اخی هذا نشهد بسدرا فى قسول 
ح فى رواية Raae - lin. 14 E‏ الا ابن اللی وقتل يوم اليمامة شهیدا S‏ 
e‏ الحلایق lin. 15 E‏ - البکا‌ی وغهره عن أبن احق يقال d‏ المشیرب S‏ 
ابار معلومة ورواها غير A‏ الوليك الخلايق بخاه mem‏ وفسرها Riany‏ جمع 
خليقة وف البير أل لا E‏ فيها واکثر روایات „UN‏ على هذا S‏ 

Pag. 422, 3 D am Rande خثيم‎ - lin. Tue AEF من‎ - D> 
القليلة الجتمعة قله ابن عشام‎ kat الصور‎ - Tin. 10 EA ح اصع من هذا‎ 
جامعه وهو أن رسول الله صلعم وجد»‎ A على باق نراب ما رواه الخاری‎ Seit? 
فى السجد نايا وقد ذرب جنبه جعل جن التراب من جنبه ویقول قم ابا‎ 
رضها وهذ! معنی احدیست‎ Kell تراب وكان قد خرح ال المساجد مغاضيا‎ 
مخالف له الا أن يكون رسول الله صلعم‎ Är ande من‎ së وما ذکره این‎ 
S ومرة فى ونه الغزوة‎ Ee? KEE oi کناه بها‎ - lin. 11 E الذى‎ z 
ےءسة‎ ÄI قديرة وهو من‎ (awig G) صاخ هو قذار بى سالف وامد‎ Kl دق‎ 
S الرعط الذ‌کورین فى سورة النمل‎ 

ح توجم البخاری على هذ! احدیث فى „US‏ العلم Pag. 423, 12 E‏ 
احتجاجا به على Kl, IR‏ بالناولة لان رسول الله صلعم ناول عبد الله بن 
خش كتابه نفاعه بعد يومين فل على ما فيد وحطلک العسام آذا ناول 
Hat Ae)‏ جاز له أن يروى عنه ما فيه وهو ذقه كي غير ان الناس blaa‏ 
المناولة اليوم على غير هذه الصورة باق الطالب الشیۓ فيقول ناونی کنبک 
فیناوله Ä‏ چسکی sis ES‏ کر ینصرف الطالب فیقول حدتنی فلان مناولة 
و9 H Kaloy‏ نصم على AG‏ الوجه حنى يذعب will‏ معد وقسد آذن له 
أن دث عند pe Le‏ ومن قل بصكة الناولة على الوجه الذى ف کرناه مالك 
cl‏ انس روی اسهاعیل بن aji sie dl‏ اخرج ل@ Lët‏ مشدودة فقال عذه 
کتی كتنبا وروبتها ثارووها ge‏ فقال لد اسماعیل بن صاخ فنقول حدئنا 
مالک dÉ‏ نعم» روی Kaas‏ اسماعيل هذه الدارقطى فى كناب AN‏ مالک S‏ 


116 


Pag. 424,8 4 فلينطق‎ - lin. 14 E پنو احضرمی ثلاثة عرو وعامر‎ z 
ام طلعة بى عبید الله‎ Kawali والعلا ناما العلا فى افاضل الصحابة واختم‎ 
سفيان بن حرب وق نسب بنى احضرمی اضطراب‎ Al وكانت قبل ابیه عند‎ 
9 بن ربيعة وقيل أبرى عياف وابن عباد بالیساء‎ OLE فقيل هو عبد الله بن‎ - 
D عاد أخرجه وخففه وهو الصواب فيد‎ z- Ps. Sec) ح فى‎ vergl. die 
Anmerk. am Schluss des 12. Abschnittes. - lin. 19 sia AEFP Qin 

Pag. 425,4P. عثمان‎ u. ut, - lin. 11 A u. am Rande P 
bai - lin. 14 P ja - lin. 17 Sure 2, 214. 

Pag. 420, 13 P آتطمع‎ 

Pag. 427,5 GR قتلى‎ - lin. 9 رماحنا‎ G سيوفنا‎ - ib. اجرب‎ © 
النار‎ - lin. 10 in G US - ib. Se GR Sk 

Pag. 428, 7 E العسس باحاه هو أن تسمع الاخبار بنفسك وباجیم‎ z 
S ان تفحص عنها بغیرک وفى احدیث لا جسسوا ولا حسسوا‎ s - ib. 
Je ADE < عن‎ K من‎ - lin. 18 E بالغدر) ) وکیا هفو‎ Ki قوله يال غدر‎ e 
الدار مع‎ Säi par روأية من رواه‎ Gei 9 بضم الغين والدال جمع دور‎ 
کسر الرآة ولا فآحها لانه لا ينادى واحدا ولان لام الاستغاقة لا تدخل على‎ 
له ای أن تخلفتم‎ Lee يقول با غهر انفروا‎ Lei, البناه ف النداه‎ Vë مثل‎ 
انتم غدر لقومكم وتال ابو عبید فى المصنف يقول با عدر ای با غادر ناذا‎ 
هذا شب ر والذى تقدم‎ A اعلم كان الاصل‎ all, të Aii جمعت قلت با‎ 
5 BR 

Pag. 429, 11 P ی‎ und am Rande تنب‎ - lin. 20 P el 

Pag. 430, 12 DE Lä 4 لط‎ FMN ki - ق‎ sage 
كتاب العين لاط فى‎ A Je DT احش والصواب‎ Ihe وهو‎ EI أب عشام‎ 
ell الامر لاطا شحیدا اذا‎ E له قال ابو عبید سمى الربا‎ Ad له ای‎ Ei n 
لياطا لانه ملصق بالبیع وليس ببيع وقيل سمى الربا لياط لانه لاصق بصاحبه‎ 

جری Ae Anal, > - lio. 13 P‏ یوضع عفد وأصل هذا اللفظ من اللصوق S‏ 
FEP‏ ی الآداة .اله Ass‏ فيها الخور والجمر هو الخور نفس lin. 16 E‏ - 
۲ احدیت فى صفة أل Kiel‏ "جامر؟ We vi‏ جمع TRP‏ رة والالوة 
ك العود الرطب leais‏ اربع لغات ألوة وألوة gek‏ بغير الف S sel,‏ 
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Pag. 431, 10 lies dal - lin. 17 P وعامر‎ 

Pag. 432, 4 D اللعب القطع‎ e - lin. 6 D ح الفرافر سيفه‎ - lin. 7 
AP خفضت‎ 

durchstrichen - lin. 18‏ الام Pag. 433, 11 P dall am Rande‏ 
۱ دشت P‏ 
e‏ فى مصنف این داود S) Ka‏ بسیسخا مکار Pag. 434 2 E Bees‏ 
وبعض رواة A‏ داود يقول فيه بسبسة S)‏ بسيسة) بصم الباه وكذلك ومع 
فی کتاب مسلم ونسیه غير et‏ بسبس CH‏ عمرو بن 
lin. 6 AE as EN‏ - ثعلبة ہن خرشة بن عرو بن سعد بن نبیان S‏ 
2 لتسمية عذين الجبلين سبب وضو E‏ خری u. am Rande ۳ KÉ M‏ 
ان Map‏ لبى غفار كان بری بهما غنما لسيده فرجع ذات يوم عن السری 
فقال له سيده فم رجعت فقال cl‏ هذا اجبل مسل للغنم وان هذا الاخر 
S) cs - lin. 9 AE 155 - lin. 13 Sure 5,‏ خری) us‏ بذلک 
ح قال السهیلی وجدت فى بعص كتب التفسیر ان برك lin. 15 E‏ - .27 
نصرة FEM‏ نصرته lin. 20 E‏ - الغماد Kaka‏ باحبشة 

Pag. 435, 10 D im Text الاضافر‎ - ib. D خف‎ AA - lin. 9 P 
am Rande RE - lin. 14 P اخبرکما‎ - lin. 17 فيه‎ Da 

Pag. 436, 5 D وعريض بن يسار‎ - P am Rande عريض‎ 

Pag. 437, 16 D auch دض‎ 

Pag. 438, 14 D im Text اسع 4 مع‎ - lin. 17 lies sae - D z 
المقنب جمع اخیل‎ lin. 18 P المسلوب‎ und المغلوب‎ 

Pag. 439, 12 EL u. am Rande P نغور‎ D beides. - lin. 17 E 
انت فهو عرش لک لا عسريسش‎ aigle اظلکه من فوقک فان‎ LE ح العريش‎ 
والعريش أيضا فيما ذكر ابو حنيفة اربع أخلات أو خمس ف اصل واحد‎ 

Pag. 440, 11 D auch Iya - ما 15 .هذا‎ K فا‎ ib. من طاقة‎ D 
im Text طاقة‎ - lin. 19 Y nur in AL. 

Pag. 441, 8 لهم‎ A معهم‎ - lin. 16 D am Rande لأخشى‎ - lin. 
18 D im Text رجل‎ 

Pag. 442,1 N القاكم‎ alle übrige الفاکم‎ - lin. 4 E السكر‎ z 
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والسخر cl Sach‏ أيضا بفخ dc‏ وعو قياس فى كل اسم على قعل اذا كان 
عين الفعل حرف حلق جوز فيه الفخ فيقال فى Ås AA PAN‏ اللكم PEN‏ 
ح قوله فانشد lin. 7 E‏ - حتى قالوا ف الكو الكو نکرها ابن جنى S‏ 
خفرتکه ای اطلب من فربش الوفاء خفرت لک لانه كان حلیفا له وجار 
Dn. 9 E >;‏ يفال خغرت الرجل خفرة Lä‏ آجرته واخفیر sl‏ 5 
الامر اذا dé)‏ وضاقت فيه السالکه وهو مستعار من حقب البعير MI‏ انتک 
عليه احقب وهو احزام الاسفل وراغ حنی بلغ all‏ فضاق عليه مسلکه الول 
ح مصقر a:‏ و 11 AN - lin.‏ رفس S - lin. 9- 10 P‏ 
بخترعها Kaie‏ قى قيل قبل لقابوس بن النعان أو لقابوس Bed A Aal! Bi‏ 
كان مرها ۷ يغرو فى الحروب فقيل له مصفر اسنه بربدون صفرة الوق والطیب 
,05 قال هله الكلمة قيس بن زكير فى حذيفة يوم الهباءة Ay‏ يقل احد أن 
Kid‏ كان مستوها فاذا لا يصم قول من قال فى ابی جهل من اجل قول عتبة 
فيه هذه الللمة أنه كان مستوها والله اعلم» وسادة العرب لا تستیل الخلوق 
والطيب الا فى Sech‏ والحفض وتعيبه في احروب اشن العيب واحسسسب ابا 
جهل لما سلمت العير واراد أن يكو اجور وبشرب الجر ببدر وتعزف عليه 
القيان بها استیل الطيب او P‏ به فلذلک قل له عقبة هذه القالة واا اراد 
مصفر بدنه il,‏ قصد البالغة N d‏ فخص منه „il‏ ما یسسسوده آن 
بذک S‏ 
اکتنفکم lin. 19 P‏ - قصل Pag. 443, 5 Jui L und am Rande D‏ 
ح سواد هذا باخفیف الواو وکل سسواد فى E‏ - غزية Pag. 444, 4 lies‏ 
العرب كذلك A‏ الواو gi‏ السين الا عيرو بن سواد احد بی عامو oe‏ 
لوی من شهوخ احدیت وسوأد بضم السين وخفیف الواو وهو ابن مرى بن 
اراشخ من قضاعخ A‏ بی حلفاه الانصار ووقع A‏ ااصل من قول أبن فوشام 
ح يقال lin. 5 E‏ - سواد مثقلة اہن غوبة وهو خطاً اما الصواب ما تقدم S‏ 
استنتلت واستنصلت وابرندعت کل عذا اذا تقذمت وقال أبن شام 
مستنصل ومعن ه خارج من الضف من قولکت s BETT‏ رض أذ tò‏ أخرخت Kaka?‏ 
اخذا lin. 17 P am Rande‏ - من السنان S‏ 
اه و مع التنویی من مفونة وغهر Ried‏ و > Cr‏ 
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مسلم والخاری ان هذه القصة كانت ايضا يوم Ae)‏ للنه À‏ يسم فيها عير 
ح قیل فى عوف عوذ وبقوی Wë‏ القول أ ن أخويسه lin. 7 E‏ - ولا S së‏ 
الستفخ ‏ الستفع DE‏ 18 .هذا معاذ ومعوذ S‏ 

Pag. 446, 1 لكان بك‎ POS -= lin. 2 lies „>! - lin. 20 lies ‚Ast 

Pag. 447, 1 Ee a الزمیل الوديف ومند ازدمل الوجل ! عمله‎ e 
ENT, مسوود قال کنا نتعاقب يوم بكر‎ or احارث عن‎ gem وف‎ sb على‎ 
کانت عقبنه عم قلا‎ Lä وابو لباب زمیلی رسول ألله صلعم‎ da على بعهر فكان‎ 
له اركب ولنمش عنکه يا رسول اللا فيقول ما انتما بأذوى على الشی متی ولا‎ 
S منكا‎ DV انا بأغنى عن‎ - lin, 12 P بشرن‎ - lin. 14 P SE یری‎ 

Pag. 448, 11 ۸ ها لله ذا‎ Dim Text ها ایم الله اذا‎ E ذا‎ am Rande 
اذا‎ dazu الى القسم‎ Band ح قوله ها الله ذا ها تنبیه وذا أشارة ألى نفسه وقال‎ 
S ای هذا قسمی قل السهيلى واراها اشارة ال المقسم‎ - P ذا‎ am Rande 
وقع فى اصل (ابی) الخاس‎ Map ail db ع ها أيم‎ 

ح ذکر الزبیر بن بكار ف Pag. 449, HECKEN Wë‏ 
Aë‏ بن سلمة أن أمية حين احاطت به الانصار قل يا أحك رای اما كلم 
حاجة باللبى قال وكان Kaal‏ يذكر بفصاحة ومعنى هذا اكلام فل رای احد 
مثل AAS‏ وقرن graz)‏ هذ! احدیت حكديث أسنده عن مقاتل ci‏ سليمان 
قال قال النضر بر احارث حین نزلت قل ان كان للرجی ولد فنا اول العابدیی 
)81 ,43( وکان النضر قى قال المليكة بئات الرجن خلما سمع الايا قال الا تراه 
EEE‏ افصم منه لا والله بل کبک فقال ما 
هبروقا من الهبرة وى القطعة العظيمة من lin. 7 ES‏ - كان لارجی من ولد 
paši e‏ بصم الدال ای اقدم الخيل lin. 14 E WS‏ - اللحم ای قطعوتها 
اسم فرس جبریل وگو فيعول 8 اخزم gast,‏ ایسا اعلی الصد Leen,‏ ن 
am Rande‏ أقدم P‏ - یکون » سمی به لانه صدر یل اللیکة ومتقذم علیها Ki‏ 
اہو داود هذا lin. 17 P am Rande Kö - lin. 19 Erol‏ - اقنم 
عرو وقیل عهر بن عامر وهو الذى قنل ابا الاختری بن هشام ASt‏ ود K‏ 
قول طايفة من أعل السیر من ابن احق وتال أبن احق فتله Act‏ كسا 
تقدم S‏ 

ح قوله تطيم طاحت ذهبت ولا تکون الا ذعاب هلاک Pag. 451, 2 E‏ 
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Së‏ كالارزبة يدق بها النوى للعلف والوضم باحاه المهملة كسر الهابس 
والرضح بالمتجمة کسر الرطب ووقع فى اصل الشيع Ke‏ باحاء واه معا S‏ 
ذكر أن ع الغلامين الذیی قتلا ابا جهل lin. 4 P SS Als - lin. 6 E‏ - 
معاذ ہن Ar‏ بن الوح ومعوذ ہن عفراء وق کج مسلم انهما معاذ بن عفراء 
ومعاف بن عبرو بن الجوم وعفراه A‏ بنت dag‏ بن ثعلبة عرف بها A‏ عفراء 
Palo‏ احارث بن ر Sech‏ بن سواد على d SASI‏ ذلک ورواية أبن أدريس عن 
اہن ue‏ كما ى كتاب مسلم قل اپو عبر gab‏ من هذا d‏ حاديث انس 
حين قال رسول الله صلعم من ياثينى خبر أل جهل احدیث ونيد أن م ابی si ie‏ 
lin. Kia am‏ بات ام لتم 11 E‏ 


قتله قومه ۷ عل e Ae sr‏ ققله قومه FR eme Gees‏ شام er‏ 
قل ای ليس عليه cje‏ قال السهيلى وعندی أنه من قول عد البعیر يبل اذا 
Tin. 17 PZ‏ - تفش سنامه فهلك ای SI‏ من رجل قتله قومه 

ج قول الغبى صلعم dl‏ باخفض عند سيبويه لان الاستفهام Pag. 452, 2 E‏ 
عوض عن الخافض hän‏ وأذا کنت a‏ را قلت آللة بالنصب لا D: pe‏ 
غيره واجاز سيبويه اخفص ايضا لانه قسم وقد عرف أن القسم به خفوض 
بالباه أو الواو ولا جوز اضمار حروف انجو الا ف مثل هذا الموضع او ما كتسر 
استياله Va,‏ كما ردق أن رو کان Aaf Lä dei‏ له كيف uns)‏ خير 
lin. 9‏ - يقال عکاشۂ بالتشدیی والاخفیف Si übe - lin. 9 ES‏ عافاك) الله 
D am Rande A‏ قيل 

Pag. 453, 1 DP am Rande Ai - lin. 12 4 ضلال‎ - lin. 18 E 
غيبوة به‎ l 

ح قال السهيلى عايشة A‏ تحضر الوقعة وغيرها من حضر Pag. 454, 1 E‏ 
القشيب ف اللغة اجدید ولا معسنى له فى S‏ 13 .1:0 - احفظ للفظه صلعم 
هذا البيت وللن اراد حسان بالقشيب هاهنا الذی خالطه ما یفسسده اما 
الليك 14 lin.‏ - من دنس واما من قدم وبقال plab‏ فشیب اذا كان فيه السم 
الاله Diwän‏ 

خاظ T Aet‏ - خاطی اللعوب ای مكتنز اللعوب Pag. 455, 2 S Loch‏ 
لوقلل ازرتها بالهمز جاز ولی اراد S‏ 3 .1:0 - اراد کل رم dät‏ الانانيب غلیطها 
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حسان معنی الوزبر فانه سی وزهر پا من الوزر وعو الثقل لانه دمل عن صاحبد 
اراد بقوله ازرتها على الدين ذاقام Kä‏ مقام صفخ Rule,‏ الأعاونة T‏ ذفلا 
الجبوب أكجارة واحدنها T‏ اجبوب اسم للارض Tin. AS‏ - يقال ازرته ووازرته 
lin. 17 Sure 4, 99.‏ - جموب 

ح عذا هو الصحج فى وثاة Aus,‏ وقد روى الخارى ف Pag. 457, 8 E‏ 
ار حديث انس أن رسول الله صلعم شهد دف بنته رقي فصعد على 
قبرها ودمعت sliga‏ وقال ایکم يقارف الليلة فقال ابو طلع: نا تأمره أن يسول 
A‏ قيرها Ki A‏ الإخارى هذه Kale A‏ وخرجه فى کناب اجامع فقال فيه عن 
انس شهدنا دفن بت رسول الله صلعم وذكر الححيث Ay‏ يسم رقية ولا غيرها 
ورواه الطبوى فقال فيه عن انس شهدنا دفن فن ام eK‏ پنت رسول الله منلعم 
فبيّن فى MS‏ احدیث وهو كله حدیث dch‏ ومن قال كانت رقي فقك وم 
بلا شک 

ح قولة أسره عبد الله بن سلمة سلمة عذا بكسر اللام Pag. 458, 14 E‏ 
احد بى الجلار. ER‏ پالنسب انصارى باحلف S A‏ وعو Kl‏ بن مالک 
وم Ae‏ شهید! 

ح اسم Ai‏ عویز زرارة EI sals‏ نیقی فى فدات ام Pag. 459, 16 E‏ 
اخایس S)‏ الخناس) بنت مالك العامرية وق Se‏ اخیه مصعب واخته عند 
بنت عير وقند D‏ ام شيبة ہن عثمان حاجب اللعية جد بنى شيبة اسلم 
ابو عزیز وروی احدیث واسلم آخوه ابو الووم وابو Aan‏ ولا خفاء باسلام 
مصعب |> وغلط الزبیر بن A‏ بكر فقال قتل ابو عزيز بوم احد Lä‏ و۵ 
يصع هذا عند احد من اهل الاخبار والله ۳ A,‏ روی عنه نیبه بن وب 
ولعل القتول باحد el DR‏ لهم غيره ٩‏ وغيرةه 

ح اسم Al‏ رافع SS‏ وقال ابن معين أسمه pipi‏ وقیل Pag. 460, 14 E‏ 
امه فرمز وان Han‏ قبطيا للعباس فوقیه للنى صلعم خلما اسلم العباس بشر 
بو رافع رسول اللد صلعم باسلامه فاعتقه ef‏ مول رسول الله صلعم توق فى قول 
: الفضل 2 لبابة اللبرى lin. 15 E‏ وى قبل مقتل عشمان بيسير S‏ 
بنت احارث الهلالية اخت ميمونة وأخاتها Käl‏ الصغری ام خالد بى الوليك 

ولدت ام الفصل من العباس سبعة أجباء فقال الشاعر 
ما ولدت Beet‏ من فحسل كسبعة من بطی ام الفصضل 
16 
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وم حب الله وعبيف الله ef Ae‏ والفضل وقنم ومعبد ويقال ف السابع 
Bud‏ العباس ولاصح فى کشیر أن ۳ A Saa?‏ تلد ام الفضل من العباس 
لا من سمینا Ai LET,‏ وق ام حبیب وقد ذکرها أبن اڪن فى Kan‏ يونس 
وذ کو Ve ët‏ الله صلعم E Lol,‏ طفلة لدبب ہین يديه فقال أن بلغت هذه 
D,‏ حی Lise‏ فقبض قبل أن تبلغ Learn‏ سفيان بن لم بن ەب 

الاسف الكترومى فولدت له رز قا ولبابة S‏ 

EFM u. am Bande  تمغلخ‎ — lin. 13‏ قلعت Pag. 461, 12 D‏ 
sone, SCT‏ أن Shell‏ قرحة كانت lin. 14 E‏ - غاب lies‏ غلب 
نرب تتشادم بها Lest See‏ نعدی اشد re‏ فلا رمی بها ابو لهب 
تباعد عند بنوه فبقی تلاا لا تقرب جنازته ولا يدقن فلما خافوا السبن 
دنعوه بعود A‏ حفرته 7 قذ‌فوه JEI‏ من (R> Aan‏ واروه وقال ابن Ge‏ 
A‏ رواية يونس A‏ جفروا له ce‏ اسندوه ال حایظ وقذفت عليه اجارة من 
خلف bel‏ حنی ووری 5 

Pag. 462, 3 Vergl. Wäkidy by v. Kremer. .م‎ iw; die drei Verse 
auf د‎ in der Hamäsa p. "v fg.; auf den veränderten Reim > macht 
D durch beigesetztes 21,51 aufmerksam. - lin. 6 lies بکیت‎ - lin. 
` 19 P am Rande السفر‎ - Wäkidy p. Wa السيف‎ - ۰ 20 D ح اما‎ 
و وان سهیل مشقوق‎ UND 59, وق السعلى الأفلم‎ Le فى الشفة‎ Së 
العلها‎ asid به فى‎ at العلما‎ 

Pag. 463, 3 Per und Ei, - lin. 4 PA آمثل به‎ - lin. 10 
s سی‎ DP سهاقتی‎ - ib. غرمها‎ P am Rande زوا‎ - lin. 12 AP 
وقلت‎ - lin. 8 AP Ae - lin. 19 P soii, 

Pag. 464, 2 4 بالبقيع‎ - lin. 6 A ارقط‎ D 55, - 1:0. 7 A یشکوا‎ 
- lin. 10 D auch كن‎ - tin. 15 E وقيل فيد‎ bai انعاصی‎ A ح اسم‎ 

Ee‏ وقول مهشم وقیل شيم وبقال القاسم ومقسم وعو الذى يقول فى 
زينب بنت رسول الله و وکان بالشام تاجرا حيى قالها 
ذڪرت زينب U‏ جت اضما فقلت Lef‏ لشخص يسكى امحوما 
دهمت الامين جزاها الله صا وکل بعل سیئنی بالذى ع لهسا 
ولدت d‏ زيب بنت رسول dl‏ صلعم Les Kal‏ مات Cor >» Je‏ وتزوج 
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امامة de‏ بن أن طالب وتووجها بعده المغيرة بن نوفل وى AL‏ جاه فيهسا 
احدیث أن رسيل الله صلعم كا ن يصلى وهو حامل أمامة بنت زینب احدیت 
اكرم S - lin. 20 P‏ 

Pag. 465, 3 E EE 
فطلقاها بعزم ابيهما عليهما وأمهما حين نولت‎ Konte حت‎ eck ch لهب‎ 
hale صلعم ان یسلط الله‎ All Aale فدعا‎ Bis قیت يدأ ابی لهبء ناما‎ 
ومعتتب‎ Rute وثم نيام حوله واما‎ dal من کلابه فافترسء الاسد من بين‎ Ri 
5 be أبنا ابى لهب ناسلما ولهما‎ 

ح مكذا وقع A‏ الاصل تضطنی والصواب ب اتی ای Pag. 466, 14 D‏ 
vergl. 0 ph- ۲‏ لا تضطى ای E gami 9 als)‏ بی Nä‏ 
تظحال P‏ تظعی 

ح زاد غير ابن al‏ انه اخس بها Stall‏ فسقطست Pag. 467,2 E‏ 
على 8,240 وك حامل فهلک جنينها A‏ تزل تهريق الدماء حنی مامت بعد 
اسلام بعلها A‏ العاصی dis‏ الؤبمر أن هبار بن الاسود لما اسلم وب رسول 
الله صلعم كان السلمون یسپونه جا فعل حتى شکا ذلك لرسول الله صلعم فقال 
- فیظن P‏ 7 .ا - سب من سيك با هبار فکف الغاس عن سید بعد S‏ 
P = - Zu Manschim vergl. Arab. prov. T. I.‏ خن A‏ خر 17 .هذا 
p. 195. 693.‏ 

Pag. 468, 3 P بعوج‎ - lin. 4 lies حين‎ - lin. 12 AS u. am Rande 
Pt اعیار‎ _ ib. P am Rande اشباه‎ - ib. E عرکمت الراة ودرست‎ däi z 
وطمتئت اذا حاضت وقد قيل ايضا يقال اكيرت الراة أذا حاضت وجسل‎ 
بعسام عليه قوله تعالى اکبرنه وقطعن ایدیهی )31 ,12( الها على عسذا‎ 
ونصب أعيارا على‎ S القول من اکبرنه ايده على المصدر وهو تاوبل ضعهف»‎ 
السلم‎ A الاعيار مقام اسم مشت فكانه تال‎ dÉ احال والعامل فيه خانول لانه‎ 
جفاء وغلظة نصب ار الوضوع مسو ع‎ Ke, Ze? Mir بلدآء جفاة‎ 
صفة للمماثلة‎ SAAR عاثلة شده‎ dëi احال كما تقول زب ربد الاسف شدّة ای‎ 
فکانها تالت اف السلم تتبلدون‎ 

ح بعد ست سنين ویعارض عذ! احدیت ما رواه عمو Pag. 470, 10 E‏ 
ابن شعیب عن ابیه عن جده أن رسول d‏ صلعم ,199 عليه بنكام جديد 
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Wë‏ الحديث هو الذى عليه الیل وان كان حديث داود بى احسصسین 
اصح اسناد! عند اعل الحديث وگن يل به اح من انفقهاه فيما علمت 
ان الاسلام قد كان فرق بینهما قال الله سجانه لا عن حل له ولا م vele‏ 

لپن )10 ,60( ومن جمع بين احدیتی قال فى حدیت أبى عباس مسعسی 
,195 عليه على IK‏ الول ای على مثثل النکام الاول A‏ الصداق واحباه A‏ 
جکدث زيادة على ذلك من شرط ولا غيره S‏ 

Pag. 471, 5 امانخ‎ Diwän نم‎ - lin. 15 D auch EN E auch 
وذقوث‎ P am Rande وبعوف‎ 

Pag, 472,7 Has D فيه‎ ~ lin. 9 P ويكجر‎ 

Pag. 473, 1 2 خير‎ - lin. 2 AEP كنت‎ - lin. 5 جیت‎ lies جيت‎ 
- .هذا‎ 18 PK 

Pag. 474, 3 Sure 8, 50. - lin. 13 3 4S يوم‎ - ib. Dam Rande 
ترجون‎ e 

Pag. 475,1 3 AEP ما‎ - lin. 2 Aut 4 let - lin. 4 AEP 
2 

Pag. 476, 6 Sure 8. 

Pag. 477, 2 حين‎ DP حیت‎ - lin. 4 P يغشيكم النعاس‎ = ib. D 
رت علیکم الامنة‎ 

القهور DP‏ 16 .1 - وقواکم بها بعد Pag. 478, 15 lies‏ 

Pag. 479, 3 P am Rande >= - lin. 8 AP Gd Ass - lin, 
19 Mu'allaca v. 41. 

Pag. 480, 4 D لقرعها‎ P تسمع بقرعها‎ - ib. ار ز‎ DP ازن‎ - lin. 
8 Sure 73, 1-14. - lin. 12 Sure 8, 36. - lin. 19 lies یفتسی‎ 4 
ای 3 يفتن‎ 

Pag. 481, 18 2 am Rande تخوف‎ - ib. nach خیم‎ setzt Æ hinzu: 
أذ کرها‎ A gl قال أبن عشام خوف مبدلة من کلم قال أبى‎ - lin. 20 das 
erste على‎ DA 

وذکر قول الله تبارك وتعالى ترعبون lin. 18 S‏ - جدكم Pag. 482, 5 D‏ 
به عدو الله وعدوكم وأخرین من دونه وم يذكر لاخرین من P‏ وقسیسل فى 


125 


ذلك اقوال Jas‏ © المنافقون وقيل اليهود واصم ما فى ذلك انا الجى لرواية 
ابن المليى عن ابیه عن deg‏ ان رسول الله صلعم قال واخرين من دونم م 
ان A‏ قال عم ان الشم‌طان A Dot KEY‏ دار فيها فیس عنيق ذكره 
احارث بی ابی اسامة فى مسنده 

Pag. 483, 1 النصال‎ P am Rande الصقال‎ - lin. 5 Zuheir, Mual- 
laca v. 20. - lin. 7 Sure 2, 204. - lin. 12 Tarafa, 1۲0 2۱1۵068 ۰ 
22. A gs DP ح قال ابن عشام دالے يعاى حامل لماه من البير الى احفرة‎ 

الا 2 الى لا 16 lin.‏ - احد 4 نی 1 ,484 Pag.‏ 

ح صواية جلا ن باجیم المكسورة وق غيره جلان De‏ جلان 4 3 ,486 Pag.‏ 
مثله ابن عتیک بن اسلم ہن SÅ‏ بى عنوة 

Pag. 488, 1 ثعلبة‎ KR بلتعة‎ - lin. 3 D قاش‎ am Rande قاس‎ lin. 
12 خبان‎ lies باب‎ - lin. 16 D M توق بلال سنة‎  - ح توق 2 19 .هذا‎ 
ودفى بالبقیع‎ Kim ثمان وثلاقين وعو أبن ثلاث وسبعین‎ Kim صهيب بالدینة‎ 

ثانا D‏ ها أنا 12 ,489 Pag.‏ 

Pag. 493, 2 „> D خیر‎ R جبير‎ - lin. 12 حنش‎ Pius Ar 
خلاس‎ 

Pag. 494, 11 K ve 

Pag. 495, 2 P am Rande السلم‎ R .هذا - اسلم‎ 8 K „> 

Pag. 496, 14 D im Text ارين‎ P السزین‎ am Rande ااسزبی‎ und 
لوق‎ RA 

ح سلول فى السيرة RIN‏ رجل بعينه 395 حبيشة بن Pag. 497, 1 E‏ 
سلول فينصرف وامراة بعينها وق جدة عبد الله بن Al‏ فلا تصرف وقبيلة وى 
لله قال فيها BAE BE pale‏ البعير وموت فى بيت سلولية فسلول ذه لا 
e‏ ذكر أبن عبد Sall‏ فى كتاب الصحابة D‏ جزه lin. 3 A‏ - تصرف ایض 
نسب زیی هذا الى جزى بصم الجيم وكذا فى حاشية الوزير وكذلك فى کتاب 
P am Rande‏ القدم am Rande > - lin. 9A‏ جز P corrigirt‏ بغداذ 
S‏ قربوش بالشين المتجمة والهملة R‏ فربوس und‏ قرئوس lin. 18 Æ‏ - القدم 
قربوش بكر القاف وبالشين النقوطة وقال أبن هشام قربوس بالسين Hegli‏ 
Less‏ قي لله ابو الوليك وف اکنثر الروايات قربوس Säi‏ القاف والیاه الضمومة 
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ech an‏ و وقريوش بالشين, Se‏ اصع Sab‏ اند من التقسرش ووو 
التكسب كما NR‏ فويس به 9 قطرب ففریوش فعیول وبالسين Jagad‏ أيضا 
ح raSi‏ بف الدال رواية lin. 0 2 ah A‏ = من القوس وهو البود 
lin. 10 D im Text‏ - وعباذ Pag. 498, 6 D auch Ra - lin. 9 R‏ 
lin.‏ - جساردة ib. D‏ - حبیش lin. 17 K‏ - دخانة 2 15 viss - lin.‏ 
A und übergeschrieben 2 u, in den folgenden Zeilen‏ 19 
البذأه am Rande‏ المدى P‏ البدن einmal D am Rande‏ ,الیدی 
lin. 9‏ - ع کعب بن كار من Katz‏ وتیل من سان Pag. 499,3 D.‏ 
P am Rande gie‏ اجذع lin. 14 A‏ - اجموم A immer‏ 
خلدة 4 lin. 13 MiS‏ - ادن Pag. 501, 4 s D vi P‏ 
فهد lin, 20 A‏ - ج صوابه وذخة Pag. 502, 0 £ x, D‏ 
AA‏ & فى Bar‏ الوزير Pag. 503, 16 Du dazu am Rande:‏ 
سهيل .هو ga, LaS‏ سهل غير مصغر E‏ ذكره ap call‏ البو فى باب 
Jew‏ وقال جمهور اعل samdi‏ سهل بن Kaže‏ 
e‏ بن نضلة lin. 16 D‏ - بن ابی D‏ ابی بن 7 ,504 Pag.‏ 
وذكر case‏ استشهد يوم بدر عبر بن ابی وقاص وذکر لله 10 ,506 Pag.‏ 
الواقدى أن رسول الله صلعم قد كان رده فى ذلك الهوم لانه استصغره فیکی 
عير فلما رای رسول الله صلعم بكاه آذن d‏ فى الخروي معه فقتل وهو ابن ست 
عشرة Kim‏ قنله العاصى بن سعيد» d'A‏ ابن “ساق حار KS‏ بن سراقة فيمن 
DS‏ یوم بدر وعو اول قتیل من المسلمين فى ذلك اليوم رم خبان بن Käch‏ 
بسهم فأصاب حاجرته نات وجاءت امه ER‏ الربيع بنك الفضر Ze‏ انس فقالت 
يا رسول الله قى علمت موضع حارثة منى فان يكن فى RIRI‏ اصبر ass‏ 
وان یکی غير ذلکه فسترى ما اصنع فقال اوجنة واحدة ‏ انها جنات وان 
` ۱ أبنك منها لفى الفردوس 
ابو برد هن نهار lin. 16 lies‏ - وقش D im Text‏ رقمش 15 ,510 Pag.‏ 
Pag. 511, 18 Sure 3, 159.‏ 
وذکر ابرع هشام فى من قتل Pag. 512, 2 vergl. S. W., 17. - lin. 9 S‏ 
من المشوكين عن لم بذکر ابن اسان مالک بن عبيد الله بن عثمان وعو 
اخو Balb‏ بن عبيد اللا وذكر یرو بن عبد الله بن جدعن التيمى Kurs,‏ 


127 


الله بى جدان عو اجواد المشهور صاحب اجفنة العظيمة أله كان Kl‏ منها 
الراكب على البعير وان رسول الله صلعم يستظل بظلها ووقع فيها انسسان 
فغرق ومات» وذكر خي أيضا حذيفة بى ابى حطيفة بن المغيرة واسم Al‏ 
حذيفة LAG‏ مهشم وهو اخو هشام وفاشم ابنى المغيرة وعشام والك Ai‏ جهل 
وعاشم جد عم mad‏ ومهشم هو ابو حذيفة Laly‏ ال E‏ 
قيس وم يقل ذلك اہن اعاق ولا أبن هشام Lite‏ الوا فيه مهشم وهو عند 

اهل النسب غلط Léi‏ مهشم د Së‏ الذی ذكرناه Y‏ ابو حذيفة بن 
وعوهر lin. 15 soën D‏ - عقب 

ح قال ابی البرق کل ما جاء فى هذا اللتاب D I‏ عيذ Pag. 514, 2 A‏ 
اہن خروم نالذى Ak als‏ بالذال المتجمة والیاه Keel‏ قبلها بنقطتی من 
P A?‏ الادبار 6 Tin.‏ - ها واما فى عم بن خزوم فالذی قبله A‏ بالباه 
lin. 15 D‏ - قط الذما ib. P am Rande‏ - اعقابتا P‏ اقدامنا ib.‏ - 

جریم lin. 16 D‏ - العترف 

Pag. 516, 5 lies iu - lin. 6 Cod. Paris. Sab, eine Note zu 
بالقاف‎ ist nicht mehr zu lesen; dann fährt sie fort: A (وقمل) اناد‎ 
مات واص الرجل وفاظ وفطس‎ LI ففادوا يقال فاد الرجل‎ (IKO) بالغاه ای‎ 
وثاز وفوز اذا هلك ولا يقال فاص بالصاد ولا يقال فاظت نفس الا فى لغة بسنی‎ 
وقوله تواص هو تفاعل من الوصیه وهو الفاعل بائادم‎ Ee o so - ib. lies 
Lia - lin. 10 lies Me yaan وضرب‎ - ib. lies kia - ib. 39! Cod. 
Par. am Rande اجوح‎ dl وبألضم‎ - lin. 11 lies اجفر كل بهر 5 - جم‎ 
uar على‎ Boni Aas ومتلها اجفوة وجرجم‎ „as لم‎ - lin. 15 Cod. Par. 
SE تخاس ای‎ - lin. 18 lies RR - lin. 19 Cod. Par. الابل‎ Sahel سے‎ 

المغتلية الهاجية 

ع الوشيظة الذى لا kel‏ له فى الناس © 11 lin.‏ ~ صهر Pag. 517 9 lies‏ 

سل سمال عضیت lin. 5 Æ wl lin. 11 S‏ - انتذار 4ه 4 ,518 Pag.‏ 
بالسيف معصوت بالعصا Vi‏ اخبرت من جماعة قلت فصو بضم الصاد كما 
قوله مسلبة ای lin. 15 S‏ - قلعت جوا ومن العصا تقول عصوا كما GC‏ 
قل لجست السلاب 2 خرقذ سوداه 2 تلبسها الثكلى 

Pag. 519, 6 اقوام 4 قوم قى‎ - lin. 10 4 Ae 60 الرجل‎ - lin. 1 


128 


4 بك‎ und تنک‎ - lin. 19 C am Rande صاير‎ - lin. 20 رجا‎ A رجالا‎ 
C am Rande رجالا‎ Jol 

Pag. 520, 4 من م عن‎ - lin. 6 4 ul - lin. 9 fehlt in CL - 
lin. 12 معرک‎ A dos 

Pag. 521, 2 A لعیشک‎ - lin. 4 C im Text غاذرقه‎ - lin. 9 زاچسر‎ 
C am Rande گم 11 .هذا قادر‎ und im Text C Acel - lin. 14 خير‎ 
C am Rande j> 

جوز أن يڪون | راد بالمنام النوم وموضع آلنوم ووقت Pag. 522,7 S‏ 
النوم لان مفعلا We A ge‏ كله فى ذوات الواو وقد تسمی العين ایضا Ulia‏ 
ند KAS banli‏ الحيية واچچع منه DN‏ وخراید T‏ .15 لانها موضع النوم 
البوس آلسردف lin. 9 T‏ - عبن oder‏ عايق lin. 8 T‏ - واراد تشفیه باردا 
Less it‏ ووسطها lin, 10 S‏ - وهو اللفل والبلهاء العفيفة العقول ء عن الشر 
واجم ای 3 عظام Aus‏ وقوله كانه Wai‏ نصرب as‏ على الخال أى O K‏ . قطفها 
اذا کاتت فضلاً فهو حال من الهاه فى كانه وان كان الفضل من صفة المراة Y‏ من 
صفة القطى وتلى نا كان القطى بعضها صار كانه حال منها ولا جوز أن يكون 
حال من الصمیر فى قعدت لاساكالة أن ييل ما بعد اذا فى ما قبلها والفضل 
من النساه والرجال المتوشّع A‏ ثوب واحد والمداك صلاية الطيب وعو مفعل 
القطى ما بين الوركين 7 - من A‏ کت أدوك ب آذا. دقعت ومنه الوک AA‏ کل 
اخرعب اللينة ولعب lin. 11 T‏ - شبه ماکمها واکتنازها ومادستها Sa‏ 
تقول زعت بان الوجل یقرب lin. 16 T‏ - بل 4€ با 14 ۰ - الغض ul!‏ 
اجله الفقر فامرتنی بالامساک والعتکر ال مال اللثهر يقال لما بين الثلث من للابل 
A‏ العشر ذود يقال قلت دود واربع نود الى العش, فهی WE Se Kao‏ 
وكذلى و الى الجسين والستیی قم ى جرمة وتجرمة وق KSO‏ ثم BAD‏ 
lin. 19 CT Jad -S‏ - اذا تفن ماي وجماعخ Kapali‏ أص وم واصاریبم 
قوله ۳ اندموک يقال دمكه دمکا Li‏ طعنه طكتا سريعا وبكرلا دمسوک ای 
سريعة Al‏ وكذلك رحی دموک واحصد احبل الحكم الفتل والرجام واحد 
الذمول البکرة يريد T‏ - الرجامين وبا آخشیتان اللتان تلقى عليهما Cep‏ 

نها تسوع کسرعة البكرة اذا A‏ الدبر والرجامان قرنا البهر 2 تكون بينها 

وارقدت آسرعست und bemerkt‏ فار قدت lin. 20 Suheili las‏ - البحكرة 
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يريك 7 - ومصدره ارقداد تاه ارت راقعل ف ير الالوان PÈ‏ یز 
ملات به فرجها حضرا وأرمحت اسرهعت 
دسنه كوام يعنى احوافر وما حول احوافر يقال له احامية Pag. 523, 3 S‏ 
سنبک Aal‏ مقدمه وحامیاه عن sige‏ وشماله وباطنسه T‏ - وجمعه حوام 
au T‏ - صفاده T‏ وثاقه T K - ib.‏ دين 4 lin.‏ - سورة وموخوه الا 
iele ‚> ebenso S. -‏ 3 فسرسى Seel - lin. 10 vergl. Hamäsa pag. m‏ 
tin. 19 T‏ - الاحبة في يعنى من A‏ أو أسر من ab9,‏ واخوته lin. 12 S‏ 
حکیم بر حرام ہن خویاد بن اسد بى عبد العزى وانهزم يوم بدر فرزقه 
اللد الاسلام قبل دخول الذبی صاعمم ee‏ > بليلة هو وابو سفیان بن حرب 
اراد انه تقل‌دو! اخسوی فى yS dazu‏ وذلا T‏ ذلا وقتلا 1 ,524 Pag.‏ 
lin. 8‏ - وکن T‏ وكل 2 lin.‏ - اعناق واجهیز القاتل من قولك اجهزت عليه 
am‏ € الخلق 12 lin.‏ - الكيرة الاصل والعادة lin. 11 T‏ - مخوبذ lies‏ 
lin.‏ - مسودود C‏ 13 .هذا - gel‏ الرسول فان d‏ فضله Rande (521 - T‏ 
مجلم منقطع T‏ 15 
C am Rande Úis - lin, 4 4 sei, C am‏ حينا 1 ,525 Pag.‏ 
القبر am Rande‏ © القثر 9 .هذا - القصم اللسر lin. 7 T‏ - بسفا Rande‏ 
San >) Z‏ هو الذى rar‏ الانس ib. T‏ - فكم قى قتلنا lin. 10 lies‏ - 
-T‏ ينشنھ C am Rande‏ - ذر Pus‏ للاخانعات lin. 11 T Rapis‏ - خيره 
schiebt einen Vers ein‏ 
Pa,‏ بالل وال لسن قايم وما طابوا فینا ig Sean‏ 
لیری لقد قلت كتايب غالب وما ظفرت يوم التقينا على بدر dann‏ 
als zweiten Vers hat T‏ - ركضه lin. 15 s24 T‏ 
القى السلاح وف عنها مهملا كلهبرزى يرل فوى lt‏ 
Lis‏ اراد عن بدر والهبرزی الحازم اذا مهم الوجل كتوم او عقل أو جلد 
dazu‏ مببعة T‏ عايذة lin. 17 € am Rande‏ - قیل هبوزی ول يسرع 
المهيع والمنهم واحد وهو الطريقٍ er‏ یرید ان I‏ ختلون أعداءم ولسی 
سورة kan T‏ ذ lin. 18 C am Rande‏ - يكاشفونهم 
0 - فكم تری lin. 5 A‏ - حول C am Rande‏ كيد 2 ,526 Pag.‏ 
مع AC‏ من lies‏ می 19 am Rande Zuse 5 - lin.‏ 
17 
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Pag. 527, 3 C auch تبغ‎ - lin. 8 vergl. S. ۱۷۴, 8. 

الانتضاد اختعال من الضوة يقال خی Pag. 528, 5 Zell lin. 7 S‏ 
اراد الملا ولیسس من lin. 13 S‏ - خامت lin. 8 C auch‏ - الرجل واناخى 
باب مد A EE‏ ا A me‏ عصا عصاء وه A‏ رحی رحاء فى الشعسر ولا ف 
الكلام» واما الملا والخطا والرشا والفرأ وما كان من هذا الباب فان فوته تشلب 
الفا K‏ الوقف باجماع نعم وف الوصل فى بعض اللغات نتکون الالف عوضا من 
الهمزة وقد ججمعون بين العوض والمعوض منه كما لوا اعراق الماء Vis‏ كانت 
dai‏ بدلا من آلهمو: َك يوا بینهما وقالوا فى النسب الى AÈ‏ وى وقالسوا فى 
النسب الى eat‏ نی لم قالوا ان فعوضوا الالف من احدی اليساءيسى A‏ 
قالوأ ان بالنشدیه جمعوا بين العوض والمعوض منه فقوله Lef‏ طوب السلاه 
lin.‏ - واخوجوا 4 17 lin.‏ - من هذا الباب وکذلک قوله الخطاه فى الخطا 
لغيبخ A‏ 19 

Pag. 529, 2 A ملا‎ vergl. 5۰۴۰ - lin. 15 4 کسرا خی‎ - ib. C 
خىم‎ - lin. 17 C auch kA - lin. 19 C auch A, 

Pag. 530, 4 u. 9 4 جفر‎ 

Pag. 531, 11 C am Rande صرف‎ 

Pag. 532, 1 C auch .هذا - 35,5 حازج‎ 6 C auch الوایح‎ A امواتم‎ 
- lin. 11 C am Rande „as 

Pag. 533, 3 C übergeschrieben الاسود‎ und الدفعه‎ - lin. 7 Cu 

العرب تضوب زوال النعامة مثلاً فى الفرار وتقول شالت Pag. 534, 3 S‏ 
alas‏ القوم اذا فووا او هلکوا والنعامة فى اللغة باطی القدم ومن مات فقن 
شالت رجله ای ارتفعت وظهرت نعامته والنعامة ایضا الظلمة فسجسوز أن 
کون قوله زالت Aide)‏ منه كما يقال زال سواذه db Lë‏ اذا مات وجایز 
أن يحكون ضرب النعامنه مثلا وعو الظافر فى بیت ابی اسامة لاذه قال زالت 
نعامتاع لنفر والعرب تقول أشرد من نعامة وانفر من Sala)‏ فاذ! قلت زالسمت 
سراة کل شیه lin, 4 S‏ - نعامته فعناه نفرت نفسه äl‏ ى كالنعامة: A‏ شرودها 
ما علا منه وسراة آلفوس ظهره Ai)‏ اعلاه وقول سراة القوم كما تقول AN‏ القوم 
häi‏ جەع ذبے وعفر zb‏ العين الصنم الذى كن 8 .10 - وذروة القوم 
FREE! A d Zei‏ ای e,‏ له العقاير جمع عقيرة وق أل Ka,‏ وقك ف کنا 
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فى نسب ell‏ صلعم اول من سن deet‏ وأذه بورى or‏ تكورى وان باه سن 
LS‏ للعرب فکان يقال له سعد رجب ولو قال انباح عقر بفخ all‏ جاز 
الحمة السواد san äi‏ فان كان اراد Zah‏ سواد القوم lin. 5 S‏ - مصحر 
وکثرتم | AA‏ وجه وأى كان اراد الفرقة Ria‏ فهو أوجد وقد dk‏ صاحب العين 
النقر الطعن A‏ النسب وغيسره 5 8 lin.‏ - غطهان ڪر فیصانه lin. 6 S‏ - 
يقول i‏ ن طعنتم فى نسبى d‏ بینت الح ونقرت في ف انسابكم ای عبتها 
Al‏ تمغ , Po Ais‏ انْتقدمسون من lin. 12 S‏ - وجازبت على النقر بالنقر 
بل ی ين لین او خيل او ابل وتو اسم للاجبع ۳۳4 ركب sh‏ جاز 
lin. 14‏ - الأضاف اخابف المضطر lin. 13 S‏ - تصغیره وقول Ae‏ أسم مومع 
am‏ الضبع lin. 15 S‏ - اراد قافنا ببنى لای بی وی نچاه به مكبر SI‏ 
وموقفة من الوقف وشو اقا لان فى Lëcleë‏ سوادا eis‏ اجر جمع جرو کما 
قوله اجکی الاباءة am Rande ÁSI S‏ 4€ أحى 20 lin.‏ - تقول دلو Al‏ 
1 اها واجی لغة فى ی لنها ضعيفة واعله " اجى الاباءة ی جعلهسا 

ار احامية تقول ef)‏ الحديدة فى النار تعنى أن اباءته قد جيمت بع فلا 
cht‏ وقوله من كلاف del‏ اراد من شدة كلف erg Le‏ جاه به على om‏ 
فعال لان اتللف اذا Azai‏ كان degt‏ والعطاش وق معنى السعار ولعل ÉIS‏ 
آسم موضع وقال ابو Kiai‏ الللاف ام هدر والله اعلم 
قوله حل هو طريق ف kacl‏ والهجهج: من Kë 535, 1 S Ss‏ 
القرة قرة صوت AA‏ منقطع وجاء run - lin. 2 S‏ بالذيب آذا ازجم 
فى صفة عامر داء اند كان 513 ;5 آلصوت فلما کم , وضعف aiga‏ قال 

أصبم صوت pale‏ صبیا ابكم لا یکلم المطيا 

وهو zk‏ ربيعة deeg‏ التغلی والهه ينسب بنو ABI‏ وسمی dell‏ لاذه 
و کنف جنا يعاى ال AR - lin. 4 besser us Um;‏ ن حسن الصوت FAS,‏ 
وهو من اجنات الشیء اذأ چنیته هر die‏ ويعنى al Raa‏ الجر KA‏ حون 
dei‏ وابيسض lin, 5 S‏ - وبرایتها ما بری منها وجعلها صفراء جدتها وقوتها 
كالغدير اراد السیف ën‏ اسم gilo‏ والداوس جمع مخوس وق الالة لل 
léi‏ الداخل ف اخسدر lin. 6 S‏ - یدوس بها SASI‏ والصیقل ما یصنعد 
دی ۳ BE‏ الى ابوت wach‏ أيضا 8 lin. H‏ - وسبطر غير منقیضص 
اأعروس تهذی ال زوجها ونصب عديا هنا على أضمار فعل کانسه اراد eur‏ 
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احدج جمع حدجة وى lin. 8 C am Rande Pas - lin. 16 S‏ - قديا 
دافية خصیف ای متراكمية من lin. 17 S‏ - احنظلة والنقیف الذقوف 
خصفت النعل او من خصفت الليف اذا نسچنه Ad,‏ يقال کیب خصیف 
الابواه هو ألأوضع الذى lin. 19 S‏ - ای منتسجة به‌ضها ببعض متكائفة 
فيه قبر ial‏ ام رسول الله صلعم 

Pag. 536, 9 S الجاعة والصرة الصیام والصرة شحة البرد وایاف‎ Kelt 
عى لانه ذکر آلشفیف ف اخر البیت وهو برد وريم ویقال له الشفان ایضا‎ - 
lin. 10 تبكى‎ € am Rande 23 - lin. 17 S جمیل المراة أرادت مسرا‎ 
الهموة‎ AIAS Lëlz الهمزة‎ ER N" ای الساكن‎ d'A فذقلت حركة‎ oyali 
اذا نقلمت حركتها انها تبقی ف تقدير الف ساكنة والساكى الذی قبلها‎ 
باق على حكم السکون لان الخركة المنقولة اليه عرضة فكانه قى اجتمع‎ 
d الالف لذنک هذا معنى كلام ابن‎ as .هذا - سكنان‎ 18 S بی‎ 
هو تصغير اليراه اسم رجل‎ € am Rende بری‎ - ib. A تسب‎ 

Pag. 537, 3 € .ذا - ح مالا يعنى رسالة‎ C am Rande غادر‎ - lin. 
10154 Gi - lin. 12 S SC? ووو مواميه بهمر‎ Sad قوله مواميه ای‎ 

سهلت فصارت tat,‏ وى من لفظ Sch‏ تقول Kal ER‏ ای Li‏ وججوز أن 

يكون مقلوبا من الموامة وق FH‏ فیکون الاصل مواعة نم قلب فصار موامية 
على وزن معالعة يريد انها قى ذلك فلا تتا بل توافق العدو de‏ کره Kin‏ 
اشتقاة ق القوعم دن وزنه فوعل مكل el)‏ والناد ذيهما جمیعا ب-هل من وأو 
ا lin. 18 S å‏ - يعظم a - lin. 17 € am Rande‏ صاحب العين 
مستلية أن بكون بكسر اللام من السلاب وه اخرقة السوداأع اله Ai‏ بها 
التکا 
lin. 10 C übergeschrieben‏ - سقسوب Pag. 538, 7. 8 C im Text‏ 
lin. 20 C‏ - للأقدام lin. 19 A‏ - ذالح C am Rande‏ 11 .هنا - قن 
ib. € am Rande ais‏ - رفرف auch‏ 

Pag. 539, 5 vergl. Hamäsa pag. ۳۷۳ Ali Ispahan. lib. cantilen. 
pag. je - S „ill ذكر ابن عشام شعر قنيلة بدت الحارث 3,5 اخاها‎ 
والصعح انها بنت الذضر لا اخته کطلک قل الزبیر وغوسره وکذلسکه‎ 
god) Konal وفع فى كناب الدلايل وقنیلة عذه کاذمت تحت احارث بن‎ 
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فهى جدة béi‏ بنت عبد الله بى الحارث Al‏ يقول فيها عم بن أف ربيعة 
حين خطيها سهيل بن ey or ap‏ عوف 
ايها النکج éi‏ سهيلاً der‏ الله كيف يلتقيان 
ل شام آذا ما استقلت وسهیل الكل استقل چان 
ورعط الثريا عذه يقال له العبلات لا ن امه عبلة بت عبید بى جالب» وق 
شعر ui‏ »مدا ها اذمت ang Ke‏ قال قاسم أ ر ہیا على LA‏ 
قال at E wkl‏ ون الاصل dä‏ ضنیت Réi? St Jh‏ وتات تضنسو 
lin. 14 A je‏ - ينفق Jin. 11 € im Text‏ - اذا SA,‏ 
ح فى عذا احدیت أن الغسل من اجنابة كان مجولاً به Pag. 543, 8 E‏ 
A‏ الجاهلية بقية من دين ابراعيم واسماعيل كما بقى فياخ الحم والنكساح 
ولذلکه سهوها جنابة وقلوا رجل جنب وقوم جنب Ach‏ فى تلك = 
البیت El‏ ومواضع Ribs‏ ولذلک عرف معنی هذه الللمة فى القران 
قوله وان کنتم جنبا فاطه, روا )5,9( وكان احدث الاكبر معروثا بهذا we:‏ 
فلم كتاجوا الى تفسهره واما CRE‏ الاصغر وهو ال موجب لوضوه فلمم يكن 
معروفا قبل لاسلام فلذلکه A‏ يقل فيد وان کنتم BAT‏ فتوسشوا كما قال 
أن کنتم جنبا اطهروا بل قال أغسلوا وجوفکم وایدبکم ال المرافق الاين 
فبين الوضوه واعضاءه وكيفيته والسبب الوجب له كالقيام من النوم وانجیه 
من الغايط وملامسة النساه وم تم EAR‏ اچناب ال بیان اکثر من وجوب 
C al FLMN ;- “= ib.‏ ل ينه A‏ 9 ۰ - الطهارة منها لاصلاة S‏ 
g‏ وبقال lin. 12 Ess‏ - ست N‏ يتيب L am Rande‏ تیب E‏ قيب 0 
سلام وبقال انه All,‏ شعتاء ÖL‏ يقول فيها حسان 
لشعتء لله قى تيمته فليس لعقله منها شفاد S‏ 
العريض من المدي نة lin. 4 R‏ - عقب ib. L‏ - رجع K‏ خرج 13 lin.‏ 
ح اصوار جمع صور والصور تخل جتمعة lin. 15 E‏ - على ثلاثة أميال 
Pag. 544, 7 vergl. Wakidy by v. Kremer pag. W - lin. 8 S‏ 
lin. 9‏ - بعز C‏ بغزو ib.‏ - لافرحه ای لاثفله والمثرح الذی قد اثقله الدیی 
lin.‏ - الشماطیط اليل SS Ach‏ ويقال للاخلاط من الفاس ایضا الشماطیط S‏ 
Ale‏ بضمتیی lin. 17 E‏ - معدم 4 ib.‏ - ساعيا C am Rande‏ 10 
يقال S‏ اول قرية مارت ei: Aale)‏ التمر iE,‏ وق من احية Ki AL‏ وفمها 
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er يقال لهما الربض والنجف تسقمان عشرين الف أخلة‎ die 
عبد الله بن الزبير وتفسیر الوبض منابت الاراك فى الرمل» والفرع بفاحقسیی‎ 
IE موضع بين ا والبصرة قل سوبد بى أن‎ 
حيث لا اطليهسا جائب احضر وحلت بالفرع‎ dëi $s 
Aë S حل‎ - lin. 20 nach الاو‎ bat R وسیبها أنه بلغد أن بها جمعا‎ 
A فى تلثماية رجل من اصابه فوجدم قى تفر قوا‎ ER من بنى سلیمم‎ Leit 
a میاه فرجع‎ 

Pag. 545, 7 الناس‎ EFMN الوجال‎ - lin. 9 Sure 3, 10. = lin. 7 
خایت‎ EFM فلم تفعل‎ - lin. 18 بها‎ E منها‎ fehlt in F. - lin. 20 4 
„ra F und am Rande € المسلمين‎ NEE 

ج قسوله لال قل lin. 7 AE Sib E‏ - عند A‏ عليد 4 ,546 Pag.‏ 
السههلى وکیا فى نسخة الشیح مصکعا SS‏ وق غيرها ALS‏ جمع ظلة 
ges" 35‏ فعلة على فعال Äis‏ پم وبرام وجفر 8 وجفار فعنى الروايتين Ami,‏ 
وله ما حب Kam EIN‏ الشمس وتو السماه وكان وجح رسول اللا صلعمم 

GE‏ يسام t36‏ غضب تلون الو نا N‏ نلك االوان م حايلة دون الاشراه 
والطلاقة والضياه المنشّر عند تبسهه فقد روى أنه كان يُسطع على اجدار نور 
8 .هذا من véi‏ اذا تبسم صلعم او قال تكلم ينظر فى الشمايل للترمذى S‏ 
Sure 5, 56.‏ 

lin. 12 nach „,>‏ - الفردة ib. L‏ - غزوة AEFM‏ سرية 7 ,547 Pag.‏ 
SC - lin.‏ ن بن اميه وحويطب بى عبد العزى وعبد الله * بن R Kon,‏ 
ح اسلم فرات وحسی UN UM‏ وقال فید رسول الله صلعم أن م منكم رجالا 13E‏ 

aki‏ الى اسلامام منم فرات وارسله رسول الله صلعم kalas A‏ بن å Joi‏ شان 

Wé‏ ورداثه وهر ید رسول الله Serge‏ وهو مع Al‏ «ريرة والرحال بن ع فسوة 
نهار والرخال لقب له والعنفوة ضرب من من الغیت يقال له الصلیان نقسال 
ضرس احد کم ge A‏ $ زال فرات وابه هريرة ele‏ حتى بلغتهما 
lin. 18 vergl. S. hw - $‏ - رد ال ,حال واماند عسیلمة Lä‏ وا ساجدیسن 5 
القلجات جمع فلج و۵ الغين اجارية يقال ما فلم فلم وعين cgl‏ وقوله طعسان 

كافواه oL‏ الاوارك» ای AN‏ اکلت الاراك قدمييت vol, Läit.‏ واحدنها 
Sieg‏ من غير لفظها وش احامل وقد قمل فى الواحد ماخض وعسنسدی أن 
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yolis‏ فى الحقيقة لیس جمع اما هو مصدر su,‏ وصف Ai‏ اچیسع وو 
قول ناقء ماخض A8‏ حامل ای ذات خاص وذات AS‏ 

Pag. 548, 4 CA. lin. 9 vergl. Wäkidy pag. ۱۱۵ u. هما‎ - A 
لهلك أمره‎ 

Pag. 549, 2 C auch BS - lin. 4 C am Rande بشحطهم‎ 5 lin. 
7 C am Rande حكيم‎ im Text وجدعو‎ - lin. 13 Ada! EWEN Ea 
C am Rande تلعب‎ Ai u. کعب‎ Ši 5 بك كعب‎ - lin. 17 Co, 

- ib. 4 er C im Text isch A لتصدع‎ - lin. 18 Ge AC Ka 

Pag. 550, 5 Chro- lin. 12 AA, فص مريك أن‎ - lin. 18 C 
auch يعلق‎ 

Pag. 551, 4 E ملكان)‎ S) اسم این عيس عبد الریین واسم سلکسان‎ z 
سعد‎ lin. 13 lies فتبیعهم‎ A فتبیع‎ - lin. 20 Æ فقال‎ CF قال‎ 3 

ح قوله ما رايت lin. 8 E‏ - من N‏ فى ib.‏ - ما Pag. 552, 4 U CE‏ 
كالليلة طیبا زه ما رايت كاليوم slira (be‏ عند سجبویه ما رایت ڪطيب 
S)‏ کعطر) di‏ الهوم طيبا S)‏ عطرا) ÄM‏ قال فى قول العرب ۵ ار كالهوم رجلا 
ای كرجل اراه الهوم رجلا ذف ما دخلت عليه الکاف وحذف الفعل وهو 
ری وفاعله ومفعوله قال السهيلى Wës‏ حذف كثير لا سيما وقد يقال ما رایت 
كالهوم ولا تذكر بعده Gad‏ اذا AA vest?‏ على انه لم جذنوا عذا 5 
اللثير Rily‏ أوقعوا التكجّب على اليوم لان الايام تاق بالاعاجيب والعرب تذمها 
وتمدحها فى نئرعا ونظمها ويعلم الخاطب أن À pel‏ يذم لنفسه ولا یتخجب 
aia‏ لنفسه فیلتمس منک البيان والتفسير لا تكجبت منه فناق بالتميسيسو 
لیتبی فطیبا S)‏ فعطرًا) منصوب على التمييز والدليل على ذلك انه جوز 

خفضد عون انه sta‏ من فیقول ۸ ار كالهوم من رجلل S‏ 

ح وقع فى کناب شرف الصطفی صلعم أن lin. 13 E‏ - علي 2۷ 10 lin.‏ - 
الذين قتلوا کعب بن الاشرف لوا راسد فى خلاة الى المدينة فقيل انه del‏ 
راس AS‏ فى الاسلام Dado‏ بل راس أل عزة ee)‏ الذى قل له النى صلعم 
لا يلخ الوس من ڪر مرتين فقتله واحتمل Asch‏ رمع ال المدينة نیما 
Tin. 4‏ - ذکر واما اول مسلم مهل راسه فى الاسلام فعرو بن الق وله Se‏ 
و EFMN‏ او 
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آلعرین Ami Ku‏ وهو الغريف Pag. 553, 1 vergl. S. foa - lin. 9 S‏ 
EEN‏ جمع ذفيف وو الخفيف السريع وهو جمع على lin. 10 S‏ - أيضا 
غير قياس Lely‏ فعل جمع فاعل oyla‏ الذفيف من السيوف ف معنى القاطسع 
يقول سقوكم بالسهوف مناياكم dazu die Note‏ ببیض قرقف T‏ - والصارم 
so A - lin. 18 E‏ مستبصربی lin. 11 C auch‏ - كما تصرع eži‏ شاربها 
سنينة القتول كانه تصغير سن وقال أبن عشام ف noul‏ سبينة بالباه كانه 
تصغیر الترخيم من سبنية قال صاحب العين السبنية ضرب من lakli‏ 
وأما Kisii‏ بالشين النقوطة فوالد سقلاب بن شنينة قرا على نافع بن A‏ نعیم 
وقل قال لى نافع با سالاب بين o‏ عند ali‏ واشاه والعين والغین وانسهاه 
۳ حویصاذ تصغور حوصنذ وو من lin. 10 EA N Se‏ - والالف S‏ 
ع شهد خيصة Mel‏ واخندق مع رسول الله صلعم lin. 20 E‏ - خطته S‏ 
وارسل» صلعم الى اعل فدک يدعوم الى الاسلام وهو الذى استفتى رسول الله 
صلعم فى اجرة اجام فقال له النبى صلعم بعد ما الم عليه فى المسالة اعلفه 
deck BEGE‏ فى كرشك وذلکه أن ابا طيبة dë‏ كان , عبدا له S‏ 

Pag. 554, 3 L ای والله‎ N ام والله‎ - lin. 4 AC لجیب‎ - lin. 7 
ياوم‎ L dei vergl. Wäkidy pag. D - lin. 17 Æ دفع‎ N وقع‎ 

Pag. 555, 5 AC الدین‎ - lin. 9 E sa AL المعروف ؛‎ Ave) أحد‎ t 
هنالک وقال فيه ال وسسول‎ Ai عن ۰ جمال‎ e سی بهذا الاسم لتوحده‎ 
في معنى هذا احدیت اقوال قيل اراد‎ dch احبل جبنا وحبه‎ MÄ صلعم‎ 
و2 الانصار وقیل اراد أنه کان یبشره اذا راه عند القجدوم من اسفاره بالقرب‎ déi 
مودى عم وفید‎ ei قبر ارون‎ Ae) وذلك فعل الب ا لحم وق‎ paläl, dai من‎ 
حاجين أو معتمرين روق هذا‎ Ach A قبص وم واراه موسی عم وكانا قد‎ 
S حديث اسنده الربير عن رسول الله عم فى کتاب فضایل الدينة‎ A العنی‎ 

Pag. 556, 1 Sure 8, 37. - lin. 12 ايها‎ A und am Rande C V 
vergl. Wäkidy pag. ۲۰۰ Ibn Doreid pag. ۸۲ - lin. 3 A تسع هون‎ C 
384 - lin. 17 التیمم 4 التذمم‎ 

Pag. 557,4 S أغضبٌ‎ A Ae A يقال أحفظ‎ BEN: الحفيظة الغصب‎ 
- 110. 16 واستشف‎ Ci im Text ai, - lin. 20 ورایست‎ zweimal ۲ 


2 
دعت‎ jis 


2 
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Pag. 558, 3 ابی‎ FMN امتی‎ - lin. 8 N Qas) - lin. 11 مه‎ 


C منو‎ ۱ 
Pag. 559, 7 E übergeschrieben عدوكم‎ - AC قال‎ - lin. 15 C 


حرام C beides - lin. 0 deg C am Rande‏ بالصمعة Pag. 560, 9 A‏ 
طايفة Vë‏ ون KH EN Fei EN‏ کتاب المعارف DÉI (pag. Dal‏ اخ 
Su‏ له Au‏ ومن ad Bä Lee Al‏ يوم ARa at‏ ین ڪين حرف KS kK‏ 
si rd) or‏ أنصارية وور بعش Ki‏ دی من xu=:‏ رده رسول الله صلعم 
ډوم احد sua)‏ فلما کن یوم Dote d gast‏ قتا seó KURT‏ ومسح 
على راسد ودع له بالبرك: فى ولده فکان Lë‏ لاربعین وخالا لاربعین وا 
لع شرين ومن séi ph‏ یوس القاضى يعقوب Be pr) GN‏ بن حبمش بو 
z‏ ابو AAA‏ من ا ی الى صلعم E‏ - حرش X> - lin. 7 E‏ 
وحنا alle‏ ډوم se‏ وترس بنفسة حنی كثرت الفیل فى ظهره واستشهد ڊوم 
Kaal‏ بعد أن ع شارک فى dä Roelama MS‏ فى قغله فو ووحشى Aus,‏ الله 
ما تخلف lin. 19 N‏ - يكرعها G‏ يبغضها 14 lin.‏ - بى زيد 
ح يعنى ib. E‏ - الى أمر؟ S und am Rande C‏ انا الذى 4 ,563 Pag.‏ 
الصحابة وقال له مى كان خليلك واا انکر عليه المنكر هذا dal‏ صلعم و 
كنت La‏ خليلا IAF‏ ابا بكر خلیلا ول اخوه الاسلام وليس فى Lë‏ 
اعدیت ما یدفع أن بقول ausal‏ حدثنی خليلى لانم بریدون ب معسنى 
قال ابو عبید اتلهول اخسر S‏ - البول lin. 5 CEFMN‏ - الحبيب S zl‏ 
الصفوف قال ول يسمع الا فى هذا الحديث وزاد الهروی ف الشر وقل سى 
d D 5 š ۰ e 5 .‏ 
بكيول الؤند وهو سواد ودخان لب Ha‏ اجر gä‏ ان م يسور نارأ d,‏ 
GË‏ لا aus slis‏ يقال فيه کال As;‏ یکول خانلمول Jesus‏ من LAG‏ و AM‏ كيال 
الصفوف من الحرب لا یوقد را خرب ولا يذكيها dës‏ ابو حنيفة كوا من WAS‏ 
CEFMN setzen hinzu‏ 6 .هذا الا أنه قال کال الرنی يكيل بالماه لا ڈیر 
Ac: - lin. 11 ACEN‏ (اكابول (EN‏ أخربات الصفوف فيما قال ابن عشام 
رایت رجلا جکمش الناس مشا شدیدا يروى بالشين RS‏ _ حمشا ‏ عمش 
18 
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وبالسين ذالعنی بالسين غير محجهة فى هذا المكان الشد: كانه قال سشده 
ویشجعاق لانه يقال رجل امس ای جاع شدید والعی فيه بالشين Kata‏ 
اایقاد والاغصاب لانه يقال آجشت النار اوقدنها وجشت الرجل واجشته 
اغضبته فیکون افعلت من ذلك للايقاد والاغضاب وفعلت تلاغضاب 

- بن Al‏ ربيعة € 6 lin.‏ - بشی lies‏ 5 .هذا - نقلب Pag. 564, 4 R‏ 
قال ابو عبيى البغاث  - lin. 16 RS‏ ادربنا ای دخلنا A‏ الدرب 6 9 lin.‏ 
الطهو الذی y‏ يصاد به Ais‏ الرخم واحداه واحدنها بغاثة ويقال Gi‏ 
e SS,‏ وبغثان Ke‏ أبن a‏ فى رواية يونس عند ذكو البغاث اليغاث 
SE d‏ الله بن عدى Sei‏ قتال 5 19 .۱:0 - هو ذکر الرخم اذا هوم اسوث 
بنت أبى العيص ہن امية ذکرها الخارى فى هذا احبر وم يقل السعدية 
نهی Ai‏ فوشي Kagal‏ لا سعدية ألا أن يريد بها مرضعته أن كانت Ram‏ 
واما عبید ll‏ بن عدی فولد A‏ حياة رسول الله صلعم ومات فى خلافة الولید 
lin. 20 A‏ - ابن عي اللک وله دار بالدبنة عند دار على بى eil‏ طالب 
بعرضتك' und im Text O‏ 

Pag. 565, 7 E اطيبها چا‎ vi, الاورق من الابل ليس باقواها‎ Ai e 
d KA) المنقوطة ذکره صاحب‎ AA الناس هو‎ Än فيما ذكروا وقوله‎ 
والهیفام‎ råga 59 däi القطع‎ Ko md م باهم‎ ap Lal, من الب وهو السرعة‎ 
S وهو الشاجاع أيضا‎ KI اللثير‎ lin. 19 6 قایم‎ 

Pag. 566, 2 ER وق رواية يونس عن أبن حاق زيادة فى اسسلام‎ e 
وحشی فقال دعسوه‎ A وحشی قل لما قدم المدينة قال الناس با رسول الله‎ 

S AN واحد احب ا من فتل الف رجل‎ de: فلاسلام‎ - lin. 5 E sr 
ق‎ Lafe الذى شا رک‎ d>, أن‎ ai الراتدی دول ہن عر فى کناب الردة‎ 
وذکر سيف بن عم فى‎ ll قتل مسیلمة هو عبد الله بن زید بن عاصم‎ 

كناب القتوع إن علق بن شين وانشى له 
A‏ قوای ,> قنامت ندز ار للفتسن 
ويسالنى الغاس عن قنله فلت ضربت Aë,‏ طعی 

وقد 1,555 قبيل Aë‏ اعدیت أن ابا دجانة ايضا شارك فى قتل مسيلمة 
1 .1:0 - وذکره ابو عيم النمری W‏ اعلم ای هاولاه الثلاقة oh)‏ وحشی | RS‏ 
am‏ ,اأص lin. 20 E corrigirt‏ - سلمة R Ae - lin. 17 šelma RN‏ 
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القصم بالقاف اند ابن وشام والقضم جمع Rande aber XS Loan) ER IR‏ 
Sall‏ وجوز | ن يكون جمع القصمى Kuala el‏ الغ تقصم والدواق pai‏ 
على وزن Pr}‏ وعذا all‏ اصح انه ‏ یعرف Keras‏ والقصمم EECH m ED‏ 
وبقال 47/14 والفصم كسر بغير بغير بينونة ككسر القضيب الرطب ووه S‏ 
سعید ib. EN‏ - القضم 

Pag. 567, 1 E الفضم‎ - lin. 4 عند‎ EFRMN .هذا - عليه‎ 5 Ha 
R Új - lin. 12 © فتاق آمه سلافة فتضع‎ 

KP 5‏ غهر Gol‏ قال رادت ll‏ تعسله فى جاب Pag. 568, 2 E‏ 
الفضنا ale‏ المزن بين السهاه والارض وصاحیته = = عضه al D‏ 
جمیلة یت Yi‏ ش بی سلمول اخمت Aus‏ الله بن 5 فى وکن أبتنى بها >= SL‏ 
فكانت هروا عنده فرات فى النوم تلك الليلة كان بن في السماه قد في له 
فد‌خله A‏ أغلق دونه فعلمت أنه میت من Saed SAÈ‏ رجالا حين ١‏ صت 
من قوهها ea‏ على الدخول بها EI‏ أن om‏ . فى ذلك de‏ ذکره 
الواقدی فيما ذكر لى وذكر غير الواقدى أنه القمس فى القتلى فوجدوه يقطر 
aut, - lin. 4 € setzt hinzu le!‏ ماء ولیس بقربه ما تصديقا RS‏ 
Cim Text Ass)‏ أجل 13 Kaal _ lin. 11 Ae: - lin.‏ اله فیها قوع 
Be‏ خفص ME:‏ ونصيها فن lin. 14 ۵ od Er er dch Aaf‏ - 

Nie lie‏ 3 يكون ما sAr‏ از PREJ‏ وأما ذصبه فغريب RE ae‏ العرب 

به غدوة ولا یقاس عليها Leite‏ ما CA‏ رها aagaw‏ دعنع من القياس leale‏ 
تمی am Rande‏ تسى eh - lin. 16 C‏ 

Pag. 569, 1 S اذا مجمت على‎ dh, Kieb الدب الهوج وق الجهرة‎ 
الجوف‎ - ib. C مقط‎ am Rande äh - lin. 2 PLA م‎ RI له من‎ - 
lin. 10 da C am Rande صداة‎ - lin. 13 C اليب الذى لیسس‎ z 
ابن هشام‎ AR فيد شى من الخير‎ A اجیب‎ € beides. 

Pag. 570, 3 خدم‎ L ح جمع خدام وعو اخلخال‎ - lin. 4 ACEFM 
احدافی‎ - lin. 5 لى‎ ۸۷ Je-ib. A باخیل‎ N Ježi - lin. 7 S ازب‎ 
Koral وذكرنا فى‎ ol; هذا الموضع بكسر آلهمزة وسکون الم‎ A وکیا فیک‎ Xaaji 

العقبة )300 (S. 93 zu Pag.‏ ما e‏ ابن ماکولا ف امم = بت الازپ 8 

عرو ہو Dak‏ وانه قال 3 یعرف N‏ زب فى العرب الا عذا وازب Ria‏ وذڪرنا 
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حهیت ابى الزبیر الذى ذكره العتی اذ رای bes,‏ طوله شبران على بر دص 
رحله فنفضها منه قر عاد اليح فقال ما اذمت فقال D‏ ازب قال وما ازب قال رجل 
من اج وذکو باق الحديث ففى هذا احدیت and‏ یدل على اند ازب مع قول 
يعقوب ف الالفاظ الازب الرجل القصير d‏ اعام عل الازب والازب : شی‌طسان 
واحد أو aši‏ ان 2 للموضع al‏ صرخ فيه الشيطان > Sec‏ وجك 
Aaf‏ نعشمان رضه en éi‏ بوم se‏ وعینان أيضا AL‏ عند ایا وب Ge‏ 
E Be‏ 10 .هذا AdS‏ عينين الشاعر 
شرك جمع شراک ویروی شرك بکسر الشين واقرب ما Pag. 571,3 S‏ 
يقال Ass A‏ هذا ال أنه اراد اجداية من الوحش وق اولاد السظسیساه 
وكدوها A‏ ذکر ابو Aue‏ انه يقال جداية kel ASil‏ والذكر والانتى 
فنيكون الشرك على هذا فى معنى الاشراكك أله يصاد بها وقد قيل ان شرك 
اسم موضع والله اعلم وعضل قبیلة من gid‏ غادرة din‏ ذكر عضل والقارة» 
شرك بای T‏ - وقوله معلمات احواجب جوز أن يريد سواد ما بين اعینها 
T‏ طعنا 4 .۱:0 - عضل بن العبس بن الهون بن SeS‏ بن مدركة وم de‏ 
EK ss ESCHE |‏ عاق هس بن lin. 5 T‏ - مبينا ba - ib. pasa R‏ 
احارث بى Aus‏ مناة بن KIUS‏ وكاننت خر == مع زوجها من بنى عبد AA‏ 
خلما قتل LS‏ اللواه s5‏ فلم Ach‏ احد واخدنه عيرة فرفعته فاجتمءسوا 
R o z‏ فدف N‏ نقذف L‏ فذف E am Rande‏ فدث 10 pel - lin.‏ 
lin. 14 Sure 3, 123. - lin. 15 vergl. Lees Note zu the‏ - ععنی LA‏ 
z‏ عتبة lin. 17 E‏ - نب G‏ ربج 16 al-Scham, pag. ۱۳ - lin.‏ سم 
ابن آنا فى وقاص اخو سعد هو ah‏ ڪسر رباعيته صلعم A A‏ يواد من Aach‏ 
Al,‏ فبلغ ei 2: 3 BR‏ و آو اهم یعرف caiie A EN‏ ورن رماه يومف 
عبد الله ہن شهاب جد شم غ مالك حمد بن مسلم بن عبد الله بن شهاب 
وقد قيل لابى شهاب أكان عم Aen Ja>‏ الله بی شهاب من شهد بحرا فق.ل 
نعم وللى من ذلك اجانب يعنى مع Lali‏ وعبى الله هذا هو عبد الله الاصغو 
واما عب الله بن شهاب وهو عبد الله ai‏ فهو من مهاجرة احبشة توق عك 
قبل الهجره وقد اختلف فيهما Lagal‏ كان المهاجر الى أرض E geg‏ 
الاكبر وقيل الاصغر وكان احلا جد sët‏ لابيه والاخر لامع وقد Lal‏ 
الذى شهد انا مع اتلفار وجرح رسول الله صلعم AR‏ ينفعة باسلامه RS‏ 


141 


ح فعل عبط اللہ بن الزبیر مثل فعل مالک بن سسنسان Pag. 572, 3 E‏ 
حين اعطاه رسول الله صلعم دم حاجمه لیدننه فشربه فقل له آلنبی صلعم 
كما قال ll‏ حبی أ زدرد دم جرحه من مس دمه دمی ۸ تصمه All‏ ر AA‏ عم 
قال لابن الزبیر ويل لک من الناس وويل للناس منک ذکره الدارقطسنى فى 
السنی وق هذا من الفقه أن دم رسول الله صلعم خالف دم غوره فى الحریمم 
وكذلك بوله قى Kij Š‏ ۳ انس (RS se)‏ حين وجدنه فی all‏ من عبدان 
حت سریره فلم ینکر ذلك عليها الا أن ابا تيم الذهرى ذكر فى الاستيعاب أن 
رجلا من الصحابة kel‏ سا چے eil‏ صلعم قر أزدرد Aë es‏ له الذبي 
صاعم اما علمت أن الم SR‏ حرام غور انه حديث Y‏ يعرف له Sit‏ 
وحديث اہن الزبير روى الزبير ہن Ai‏ بكر ما يشذه ویتمم معناه قل فى 
یت LI ER‏ ولد Aus‏ بن رڊير BEN Ae) pg‏ الل صلعم فق ال ١و‏ 
هو فلما SCH‏ بطلک dt But‏ امسکت ع عون ارضاعد فقال لها صلعم E‏ 
ولو اة VER‏ کین بين ترات ات غه لع اتا لفل 
أتبته lin. 20 A‏ - دونه S‏ 

Pag. 575, 6 على‎ CFMR من ] عن‎ - lin. 12 تاحتقى‎ € am Rande 
فاختنق‎ - lin. 13 A ہک من بای‎ F أن يكن باس‎ M أن يك باس‎ N أن‎ 
عن 10 یک بک باس‎ T من‎ - ib. s بارزه‎ SE - lin. 17 T 

۳ اتيت حمدا عظما رميما لتكذبه وانت به جهول 
lin. 3 C am Rande «is‏ - فقي am Rande‏ الفيت € 2 ,576 Pag.‏ 
z‏ والد حذيفة علا امد حسیل د vi‏ جابر Pag. 577,9 E m Lit,‏ 
أبوه حسيل abend‏ لاذه من As‏ جروة بن مازن بن قطصمع o‏ عبسس وکان 

جروة قى Ja}‏ عى اهله فى اليمن زمنا Aacht‏ رم رجع TONE Ral‏ اجن 
وح لبف بى lead!‏ يكن ابا عبد الله حلیف بنی عبد الاشهل a‏ الرباب 
ح قوله Lé‏ نحن عامة pyas‏ أو غد wis - lin. 14 E (so auch A)‏ كعب S‏ 
بيردت الوت وكان من مذعب العرب فى المهمت cl‏ رو<ه يصير هامة ولذلك قال 
الاخر وحكيف حياة اسداه Lels dës‏ قال ach‏ جار 3 ن اجار اقصر الدواب 
ح ف تفسهر ابن عباس أن Gb - lin. 17 Es‏ والابل اطولها اظماء RS‏ 
d?‏ حسیل ep‏ جابر کت وو عقبة بى مسعود اخو عبد الله بن مسعسوكد 
وچت Asas‏ الله بی عبد WI‏ برع Kaie‏ الفقیه SS‏ ره عند أبن ويك فى التفسير 
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RS المصحف مصحقا فيما روى ابی وعب ف اجامع‎ ege اول من‎ KAD Zeie 
- lin. 18 أن‎ GR ما‎ - lin. 19 يديد‎ K یفدیه‎ N يوديد‎ 

CR "‏ 16 .هذا جراحانه lin. 13 GR‏ - أبتليت Pag. 578, 11 GR‏ 
e‏ جعل رسول lin. 18 E‏ - حبر lin. 14 „> K‏ - خیریق من احبار يهود 
الله صلعم حين انصرف مله اوقافا وهو اول حبس حيس ف الاسلام روى ذلك 
عن عمد بن كعب القرظی قال الوهرى كانت سبع ع حوايط وأسهادها E‏ راف 
او الاعواف والصافية والدلال والميثب KS aa‏ وحساى ومشربة d‏ ابرافيم وسمیت 
بها لانها کانت تسکنها S‏ 

Pag. 579, 7 Sure 3, 80. - lin. 13 مضرجان‎ A am Rande ipat 
G مصريان‎ 

Pag. 580, 3 Æ نغدا‎ C beides - lin. 8 4 فغدوت‎ C beides - lin. 
17 E انه لما خرج قال الله لا تردن فاستشهد نجعله‎ srl ح زاد غور ابن‎ 
عليه البعیر فكان اذا وجهوه ال‎ Wë, KA پنوه على بعير لجبلوه الى‎ 
بسقسهروا‎ A فلما‎ Leali من الرجوع‎ AN كل جهة سارع الا جهة المدينة فكان‎ 

عليه ذكروا قوله الله 3 تردق اليها فدفنوه فى مصرعد 

Pag. 581, 2 EF الخدم الخلاخل‎ z- lin. 14 N دواحی‎ G مواخر‎ 
الفخری‎ Q منه صواحى النهری‎ as - ۰ 15 A السوء‎ R الشر‎ - ۰ 
19 Æ am Rande Al 

lin. 9 5‏ - ويقال AC am Rande ie‏ حنیس Pag. 582 , 2 Q‏ 
قول حسان فى هنی اشرت df‏ جعله اسما لها فى غير النداه وذلك جايز وان 
Rund am Rande C ein zwei-‏ - کر ف النداه اکثر عو با غادر با فساق 
ter Vers‏ 

لعن الاله وزوجها معها AA‏ الهنود طويلة البظر 

ح اراد يا € ح عقق as‏ خالف lin. 15 R‏ - اجلیس 441770011 13 lin.‏ 
ج قوله sai‏ قلوا slina‏ انیت الازلام وان استقسم بها E - lin. 18 E‏ 
حين e zë‏ الى Ae‏ فد خرچ ech)‏ تعاس وقوله فعال 7 , ای Je‏ عدها واقصر 
عن لومها تقول العرب اعل عنی Jes‏ عنی dar‏ ای ارتفع عنی ed,‏ وسروی 
أن الزبیر تال A7‏ سفیان دوم Sé‏ این فولک انیت فعال فقال قى صنع الله 
ح قسول dazu‏ سواء E‏ سواء lin. 19 CR‏ - خيرا وذعب امر الجاهلية RS‏ 
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عم رضه لا سوا ای لا اڪن سوأة وا ججوز دخول A‏ على اسم مبتها معرفلا ال 
مع التکرار دولا A‏ قايم ولا عجرو خارج ولنه جاز فى Wë‏ الوضع لان القصد 
نيد 1 کی العمل لى لا بن اجا لا ذولک ای لا ينبغى لك S‏ 

Pag. 583, 10 u. 41 @ili 4 und am Rande C فض‎ - lin. 17 E 
وذ کو‎ Kelma بن‎ As > اترجل الذى التمس سعد بن الربیع قال الواقدى‎ 
احد حتى قال‎ u فلم‎ EEE Na ی‎ | 
أن رسول الله صلعم ارسلنی انظر ما صنعت اجایه حینیذ بصوت ضعيسف‎ 
وذکر الحديث وذکر ابو عم فى كتاب الصحابة من طريق ربج بن عبد‎ 
Lee El سعید اخدری عى ابیه عن جده أن الرجل الذى‎ Al ci الوچی‎ 
سعدا فى القتلى هو أي بن کعب لله‎ 

Pag. 584, 11 K وتکون‎ - lin. 14 4€ اظفرنا‎ 

Pag. 585, 1 Sure 16, 127. - lin. 4 E حدیث جيل الطويسل‎ z 
وهو مول طلحة الطلحات‎ EAaas النهی عن المثلة ویکنی چید ابا‎ A عدي‎ 
مثل رسول الله صلعم بالعرنيين فقطع ايديم وارجلّع ول‎ AR فان قيل‎ 
وت رک باحر یستسقون فلا يسقون قلنا فى ذلك جوابان احدها انه‎ Adnet 
روى ذلك‎ Biel فعل ذلك به قصاضا ان قطعوا ایدی الرعه وارجلّع وسملوا‎ 
بیت النى صلعم تلك‎ Aë) ذلانج عطشوا‎ Righi فی حدیت انس واما‎ 
بلا لبن‎ Salt تلك‎ dëi, الليلة زوى فى حديث مرفوع انه صلعم لما بقى هو‎ 
شرح ابن بطال وقد‎ A وقع عذا‎ Kasi بیت‎ MI قال الله عطّش من عطش‎ 
RS خوجه النسوى واجواب الثانى أن ذلك كان قبل حریم المثلة‎ lin. 6 
E ano اجار ولا لاوزای لوجهین احدها‎ det بهذا احدیت‎ dek ے لہ‎ 
قال حدثنی من لا ان يعنى اخسن بن‎ deg) اسناد هذا احدیت فان ابن‎ 
اهل احدیست‎ Ai 8 ی اي تن‎ N عارة فيما. ذكروا‎ 
اتھ‎ H من‎ ee ن الذى قال فيه ابن اجان‎ “ob وأكترع 3 ورونه شينا‎ 
عسن‎ e As Aal انه حديث م یصعبه‎ AL) غيره فهو هول “والوجد‎ 
Ac) شهید فى مغازبه الا هذه الرواية فى غزوة‎ der رسول الله صلعم انه صلی‎ 
ف‎ all, شاد عى بعض التابعين‎ Sais اجمعوا عليد الا‎ AB وأما ترك غسله‎ 
اعلم حقیق حياة الشهدآه وتصدیق قوله سجانه ولا حسین‎ all, ذلك‎ 
مع أن ف ترک غسله معسنی‎ (3, 136) Ka الذیی قنلوا فى سبیل الله امواتا‎ 
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أخر وهو أن دمح E‏ عبادة وهو A eg‏ بوم القيمة وجرحه يتعب دما رکد 
ردح آلسک وكيف Air gba‏ وهو SCH‏ واثر عبادة ومن هذا ke?‏ انمز 2 
بعض SES‏ ام اجفیف آلوجه من ماد الوضوه وور قول الزهری قال الزعری 
وبلغنى .انه الوزن ومن LAG‏ الاصل انتزع کر اهیذ السواک بالعشی للصایمم N‏ 
يذهب خلوف فيه | E)‏ ند) وهو و اه وج ها اه ی مت اهوم 
أنه اطيب عند الله من ريج اسک ویروی WW?‏ يوم القيمة من ريح المسك 

ai‏ مسلم باللفظين جميعا والعنی Acel‏ وجاءت اللراعية للسواك بالعشی 
g‏ عبد E‏ 17 .هذ! ‏ للصايم عن de‏ وابی غريرة وذ کر ذلك الدارقطنى RS‏ 
الله بن حش هذا یعرف بالجدع ف الله K‏ ن سعد بن ابی ve‏ جدث انه 
لقية بوم Acel‏ اول النهار تخلا به وقال له عبد الله با سعد ولمم فلع الل 
A. ۳ PLN‏ منا حاجته فى saco‏ ولمومن ër‏ قل Arw‏ فذعوت الله أن 
Ai‏ فارسًا ah?‏ باسه شدیف! حرده من الش AST, Aarb m,‏ سلبه فقال 
عبد الل امین لم استقبل عبد dl‏ القبلة ورفع يديه الى السماه وقل ail AN‏ 
یوم فارسا شدیدا باسه شدیذا حرده يقتلنى وجذح انفی Ai‏ فاف! لقيتك 
غف! تقول با عبدى نيم جالع انفک واذناکه فاقول فیک يا رب وق رسسولک 
فتقمل لى صدقت قل با سعد امین قال فقلت امین A‏ مررت به اخر النهسار 
قنيلا جدوع الانف والاذنين وان اذنيه als‏ معلقتان فى خیط ولقیست H‏ 
فلانًا من المشركين فقتلته واخذت سلبه وان الذی ققل عبد الله ابو ASSI‏ 
اين الاخفس بن شريك وكان عبد الله حين قتل أبن بعض واربعين سنة فيما 
ذكروا RS‏ 

ح ذو الفقار بف الفاه جمع فقارة فان Aë‏ ذو الفقسار Pag. 588, 4 E‏ 
يطلب und am Rande C‏ گم 11 lin.‏ - باللسر فهو جمع فقیرة S‏ 

Pag. 589, 11 A und am Rande 6 نصح رسول‎ - ib. A und am 
Rande C dë 

ع التنابلة القصار E‏ 5 .هذا - ۲۳۰ Pag. 590, 4 vergl. Wäkidy pag.‏ 
ج قسوله £ 7 Au Pasi, - lin.‏ تفعال من Mill‏ وق صغار الخسصسى S‏ 
ib. AFM‏ - تغطمطت Bäi‏ مستعار من الغطمطة وعو صوت غلیان القدر S‏ 
قوله باخیل جعل الودف حرف لين والابيات dazu‏ باخیل E Acht S‏ اشير 
كلها مردفة الروی حرف مك ولين Lë‏ هو السناد الذى A viet‏ اول انلتاب 
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- lin. 9 A وحش تنايلة‎ - Ci PES am Rande وخش غاب‎ und 
قنابله‎ E قنابله‎ ie, am Rande ;حش تنايله‎ Fils وخش‎ M وجش‎ 
قبایله‎ corrigirt قنايلة 0 وحشا‎ LAS R قبدسابسالسه‎ KEN e lin. 16 
CEMOR ليستاصلوا زعوأ‎ 

ابوهزة كان الذی اسره عهر بن عبد الله كذا نکر Pag. 591, 1 S‏ 
Ben?‏ وأحسبه عبن Al‏ بن et, e ef‏ أو عيك الله بن #سوسر 
اخطمی ومن al së‏ فى sje‏ ما نکره الزببر عن Sieg ol‏ والسحساك بن 
gie‏ ان قريشا کنت لا تواکله ولا جانسه فقال الوت خیر من AS‏ فاخ ےی 
Bake‏ ودخل بعص شعاب مكة فطعن ell st A‏ موضع عقب الراكب 
من RAJT‏ وقال أب جعی ی فارت احديية وقال الضحاب بن عمسا بمسين 
Algi‏ والصفاق فسال مند Ba‏ اصفر فیری 

Pag. 592,1 ES الجر الامو العظيم‎ - lin. 2. 3. 4 C auch اسدد‎ - 
lin. 3 E ويعنفوذنى‎ C am Rande ونعونای‎ - lin. 6 AEFM وسن‎ 5 
lin. 13 Sure 3, 117. 

Pag. 593, 3 وفونهما‎ C am Rande وقنهما‎ m lin. 20 C auch سوموا‎ 

Pag. 594, 4 C خفقدناه‎ - lin. 12 K امان‎ ~ lin. 14 AC am 
Rande جيرة‎ - lin. 19 گم‎ am Rande يعفوا عى الذنب‎ 

Pag. 595, 7 AC دارا‎ 

Pag. 596, 6 Q نظعفوا‎ A تضعوا‎ - ib. تبتهسوا‎ R تياسوا‎ „ lin. 4 
وبقينم‎ A EBEN - lin. 15 € am Rande يستسرون‎ R يستشرونه‎ obne 
به‎ - lin. 16 fehlt in AQ - ib. أمنوا € جاعدوا‎ 

Pag. 597,1» QR بها‎ AC sie € ح كذا وجدت ق نسح على‎ 
والمقول على بم‎ la - lin. 8 تبون لله بين‎ - lin. 9 € am Rande لن ینقص‎ 
- lin. 15 وعد بد‎ C am Rande PER - lin. 16 C im Text چسری‎ 


Q خرى‎ 2 8 
Pag. 598, 5 CQ بها‎ - lin. 9 Sure 54, 13. - 39. Q من تيمم‎ - 
lin. 10 ۵ دسر‎ 


Pag.. 600, 5 A انب‎ - lin. 6 C am Bande يعكفون‎ 
Pag. 601, 17 »yli.C am Rande المثل‎ - lin. 19 فيد‎ A من ثوابسه‎ 
19 
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Pag. 603, 8 C am Rande حسی‎ R خشبة‎ - lin. 15 عفسو‎ C am 
Rande Kan - lin. 18 C im Text PE وصدقنم وعدای‎ 

Pag. 605, 2 عن‎ AQ u. im Text C عند‎ - lin. 3 عنکم‎ A عندکم‎ 
- lin. 12 C am Rande zi 

Pag. 606, 3 Sure 3, 166. 

حنة 3 Pag. 608, 3 lies Ku; nach S wäre lin. 2 > und lin.‏ 
e‏ ابو Kun‏ الانصارى البحدرى وقال أبى وشام هو ابو حنة بن zu lesen. E‏ 
تلبت بالنون وكذلك قال الواقدى قال ليس فیمن شهد بدرا من أسمه ابو 
dch Kun‏ کشلکه روی موی بن عقنة عن ابن شهاب ابو Ki‏ بالینسون 
مهد بارا واستشهد یوم Ae)‏ ووو من الاوس واسمه ثابت وقیسل عرو بن 
ثابت والاختلاف فى أسمه وق کنیته کثیر واما ابو حبة الستشهد يوم اليمامة 
فهو ابو حبة أبن غويظ بالباه المنقوطة بواحدة من اسفل A‏ خالف فى ذلك 
الا من 3 بوبه بقوله واسمه زيد oi‏ غزيلا ہن عرو وو من الخسزرج dei‏ من 
SE Ach‏ قيل فى الاول ابو ai Kos‏ مكجمة بائنتین all,‏ اعلم» وحن بالنون 
دير ee Ke‏ وت ۲ ré‏ بنت عیران e‏ جخاه منقوطة بنت 
جبی بن اکثم القاضى وق d‏ حمد بن نصر آلروزی الفقیه وجنة لا یعرف 
lin. 10 € am Rande‏ ا ابو جنة خال ذی الوم الشاعر قله أبن ماکولا S‏ 


د ت 


Pag. 609, 1 عبیر‎ lies Aue € عبد‎ - lin. 17 Q u. am Rande C 


له AC‏ له 19 Pag. 610, 11 Xaw C im Text Aan - lin.‏ 
واحب فى شغل عن من بواطیها Pag. 612, 1 die zweite Hälfte in G‏ 
تنوم اذا © A ang‏ 4 .هذا - سلفوا اجمال lin. 3 R delen - ib. G‏ - 
AR - lin. 0 ad G‏ الفواد „u G‏ الذدی 6 lin.‏ - جری مناويها 
lin. 17‏ - کت قواضیها lin. 12 € am Rande‏ - قلت ib. A‏ - قد وبرت 
ai‏ يصطلى بالفرث ای بستدق به من شدّة البرد وقولسه 5 - حازرها AC‏ 
ختص بالنقرى a‏ يريد «ختص الاغنياء طليا Kiala RLC‏ عند يصف 
RAA‏ الزمان قله يعقوب ف الالفاظ ونسبها IA‏ وکذلک قل أبن عشام ف 
مذیی البيتين انهما ليسا لهبيرة ونسبهما نجنوب اخت عمو ذی الللسب: 
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cdig‏ وقوله al wid‏ جمع نی على غير قباس وقد قیل أنه جمع ابجع 
كاذه ez‏ ندی على ندآه مثل Aë:‏ وجمال À‏ جمع Ei‏ على Wë Hl‏ 
بعید فى القماس لا leo‏ الب لا en‏ وفعال من ابنية الجع الئیس وقسد 
قيل هو جمع vii‏ والندى الجلس ,189 لا يشبه معاى il, sianeli‏ جمع 
جاء على مثل افعلة لاذه فى RESIN Sai Ana‏ وأكو ذلك واقرب من ذلك 
اذه ف معنى الرذاذ والوشاش وا جمعان على افعلف» واراد عجمادى الشهسر 
وكان Më‏ الاسم قد وقع على Më‏ الشهر فى زمن جمود الماد مر انتقل بالاعلة 
وبقى الاسم عليه .وان كان فى الصيف والقيظ وكذلك اکثر هذه الشهسور 
التجمية. سميت باسماة ماخوذة من احوال Kimi‏ الشمسية À‏ لومتسهسا وان 
lin. 0‏ ~ حسبسری lin. 18 C auch ks R‏ - خرجت ع تاک الاوقات 
۱ دی CR‏ 
- اهل أبن العاس والصواب الصم am Rande‏ السورة Pag. 613, 2 C‏ 
gai e‏ قصيدة lin. 14 S‏ - سیب Q‏ حسب 6 lin.‏ - خویها lin. 4 G‏ 
أخرى فى اشعا ربدر Zi Léi (ov, 19) alt tige‏ و غسان دنع ڊنو عم 
الانصار والانصار بنو KS L>‏ بن تعابخ بن عرو بن عامر A al,‏ الشام بنو 
Rain‏ بن عيرو بى عامر Als‏ غسان ci‏ غسان ما شربوا منه Aal:‏ 
من الیمی فسهوا Cag‏ وقولم u‏ متنعنع ای مط PH‏ العراميس > 
lin.‏ - متتعقع ib. © und im Text C‏ - عرمس وك الناقة القوبة على السیر 
lin. 16 C auch Ke - ib. £ D - lin. 18 A‏ - واعلاما 4 15 
Sai - lin. 19 € auch‏ یتلفع ای يتشقة) والقمص قشور البیض S‏ يتقطع 
كل صموت 8 20 lin.‏ - القوانس جمع قونس وق بيضة السلا ib. S‏ - مشر 
يعنى الدرع جعلها صمونا لشدة نسجها واحكام صنعتهاء والفهی الغدير 
سمى بذلك لان ماءه قد منع من الجريان بارتفاع الارض فغادره السيل فسوي 
غديرا ونهته (ارض فسهى نهیا 
lin. 8 CR A - in.‏ - غلام lin. 7 A‏ - تبقى Pag. 614, 6 AC‏ 
lin. 18 C‏ - نضية lin. 17 € auch‏ - أنقهى C am Rande‏ اشتهی 10 
قوله منهوفة مفعواة من جفت أذا حفرت ويكون أيضا من lin, 20 S‏ - فعادر8 
تجفت العنو آذا شددتها بالخجاف. وعو حبل ان كان اراد الرماح ذعنى قسوله 
منجوفة ای مشدودة KARKA‏ وان کان ار اد اسنتها فهی Laal‏ مجوفة من جفت 
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أذا حفرت لان تغلب eh‏ داخل فى الحديدة فهى منجوفة له وان كان اراد 
السيوف Ki‏ ای كال فورظ Er‏ متولها مدوسة AZ! Jas Kio aaa‏ فهى 
السم ib. C auch‏ - یر Kach - ib. A‏ 

يقيل تشق ابدان ع الرجال حتی تبلغ البصار Ag- S‏ 8 تر 4 ,615 Pag.‏ 
فتقعقع فيها وق جنع بصرة وق BLE‏ لينة وججوز ان يكون اراد جمع بصيرة 
C Leni - lin.‏ نعنی 12 d SC Ais - lin,‏ رام والمصمرة الدرع daB,‏ القرس 
am Rande „>‏ شوه ۰ رد 14 

تمه © in. 2 AS‏ - وتخادلوا ib. AR‏ - فخابوا Pag. 616, 1 R‏ 
قوله قى فعل ای قل فرغ منه وقدر وانوا فى الجاعلية یسفسوون lin. 6 S‏ - 
ملتاث هو مفتعل من اللوثة lin. 14 S‏ - الْعْطْنْ 4 الغلل 10 lin.‏ - بالقدر 
الهراس جر منقور چسکه الماء فيقوضًا منه شبه بالمهراس الذى lin. 15 S‏ - 
هو الهاوون Bo‏ البرد فجعل الهراس Le Laut‏ للمهراس الكى Kate ek‏ 
ا مهراس el, - Bekri lexic. geogr. nimmt‏ هو اسم E SM‏ فأمسك ll‏ 
خافوا lin. 18 A‏ - بعد ابدان liest er‏ بين اقحاف als Ortsnamen ; statt‏ 

Pag. 617, 3 C بابى‎ - Nach lin. 5 schiebt T noch zwei Verse ein: 

. أن شى خنا فى مقام واحد منكم سبعين عير المناكل 
شدخنا صرعنا یقول لا تنتكل قول الباطل وللننا نقول الح 
واسرنا منکم Planet.‏ فانصرفتم مثل افلات EI‏ 

ie;‏ من جنس القبم صغار يقول انصرفتم كما بفلت أل من ألشرك لا يلوى 
رواه ابو Kigi‏ خر — الاضيام S‏ - الاكدر T‏ الاضح lin. 6 am Rande‏ - 
يريد الضن وهو o"‏ المزوج بالماه وهو فى معنى Kali.) gro‏ بياض AÈ‏ 
خالص فجعله وصفا e el el! och‏ من بطونام والعصل نبات کالسدفی 
0 - ج الت ا ن Ai‏ والعصل من T jams!‏ - یسلم الابل HI‏ اكلنه 
e‏ الرسل القطع من Al‏ بل ترسل ال الاه خمسسا lin. T T‏ - العضل auch‏ 
- يعنى الغنم اذا ارسلها الرای يقل لها حينيف رسل - الرضل S‏ - خمسا 
حم ثاجاناکم الجاتكم ال غاب الجاهه واجاته واساعته واصبته عصبی lin. 8 T‏ 
الأشداف جمع شحف وعو الشخص S‏ كأمذاق € کاشداف 9 lin.‏ - واحك 
Uis‏ ما أنسع من الارض ویرید بالاشداف هافنا اشخاص الشجر واصولهسا» 
وقوله يهل اراد فيهال A‏ جرم للشرط فاعذفت الالف لالتقاه الساكنين وهو 
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lin. 10 T u. am Rande‏ - من الهول يقال هالنى الامر يهولنى 3,5 أذا آفرعك 
الرجل جمع رجلة ۶ وك المطمسين من S‏ وو سین ی 
الوجل C am Rande‏ - 

الاضوم جمع ع شیم 5 5 lin.‏ - تک , قوما C im Text‏ 2 ,618 ین 

lin. 8‏ - سم ضوح الوادی جانبه وجمعه اشواح "E H‏ واتضوح جاذب الوادی 
خرچ C am Rande‏ 10 .110 - القسطل الغبار وكذللك اثرعج S‏ القصطل A‏ 
مر جنم ای ل ale‏ شى عن الطريق المستقيم يقال حنجت S‏ 14 .هذا - 
lin,‏ - الشیء اذا aiat‏ وعحلته عن وجهد ويقال أيصا احنجت فهو تسم 
فاخسر الوبرج ای فاخو الؤينة ib. S‏ - انت a,‏ لانه فى معنى النفس S‏ 16 
eil‏ ای الغلق يقال ارجت الباب اذا اغلفته lin. 16 S‏ - ای ظافرصا 
lin.‏ ~ وعو من الوتاج ومنه Jad‏ ارتم على اخطمب اذا اغلق عليه باب de BI‏ 
الوواء گم 20 

Pag. 619.5 A معزل‎ - lin. 11 C am Rande رأعسق‎ - lin. 16 4 
كف‎ 

- لملینسات tin. 15 Q‏ - سروع C am Rande‏ شووع 4 7 ,620 Pag.‏ 
اراد سين فرخم elen‏ قریشا لانها انمت تلاب بذک lin. 20 S‏ 

Pag. 621, 15 € im Text Alb am Rande بالشىه‎ Kei نسخة‎ - 
lin. 16 Q بستجوا‎ - ib. C خرن‎ 

' Pag. 622, 3 4 ونایات‎ ~ lin. 5 C am Rande man, - lin. 9 C 

lin. 10 C am‏ - شساع اراد شایسع فقلب ib. S‏ - ترا am Rande‏ تواق 
9 .هذا - لام lin. 15 C auch‏ - متنطقا 4 11 lin.‏ - كقروة Rande‏ 
الصواب تبنی ib. 543 € am Rande‏ - ایام 4 C am Rande Led‏ 

Pag. 623, 2 C Sie am Rande «Sib - tin. 3 c auch رساس‎ - 
S الورق ما تعقد من الدم‎ - Hin, 5 S es pis 

beides.‏ € يغلو - غلوا 4 12 lin.‏ - وتنازلت da A - lin. 9 A‏ المعیب 
القطو والاقطيسطا 8 ib.‏ - له © @ 16 lin. 13 C auch 199, - lin.‏ - 
lio, 20 © auch ail‏ - سهروا A‏ 17 .هذا - مشی القطا 

Pag. 624, 1 خفیم‎ Q Re - lin. 2 مع‎ C am Rande من‎ - lin. 6 له‎ C 
am Rande به‎ - ib. SILS القطع بالاسنان ورعابيل قطع متمزقة يقال‎ „ABI 
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doega‏ ای متمؤق بنو الحرب #ريها ونناجها مستعار من مريت النساقتة اذا 
استدررت لبنها وناجتها اذا اسخرجت منها ولد! يقال ناجت SEL‏ ونتجها 
C am Rande AÛ - lin.‏ له 9 wi Ge - lin.‏ آنجت تنتم VR‏ دنا نتاجها 
Aus‏ من ایام ec) Au‏ وهو S‏ - يوم را lin. 14 A‏ - تحت كر حو 13 
CT‏ المع والهنعة وذلك فى الشتاه فى شهر كانون الاول ومشمول من السريسع 
الشمال وقوله الثقها من ALA at AN‏ والطين الیسیر والرذاذ معروف وهو 
se‏ من Al A Ab‏ نحو منه او ve‏ قليلاً يقال ارض aaa‏ 
lin. 16 A‏ - وميغوشة ولا يقال مرون cys‏ يقال Leale >. RÄ‏ قالح اخطاین 
عول 20 lin.‏ ~ وثر lin. 18 Q‏ - قدمتم Va - lin. 17 C am Rande‏ 
غول A‏ 

هو من اجود ما قاله وعذه القصيدة ي A‏ قلها حسان Pag. 625, 4 S‏ 
ليلا ونادی قومه انا ابو الخسام H‏ ابو الوليى وها کنیتان له ثم امرق أن برووها 
عنه قبل النهار DS‏ أن يعوقه (dee‏ تخر Ltb‏ على أبى الزبعری عسقسامات له 
عند ملوك الشام من ابناه Kitz‏ أفتك فيها عناة من قومد وذکر مقام ai>‏ 
lin. 6 T‏ - عند النعان الغساق من آل جفنة وليس بالنهان بن A‏ 
Jala‏ لو يدب الصغير من ولد AR‏ على WALD‏ لاثر فيد lin, 7 T‏ - البطن 
اجولان من مل دمشق عسل T 49 - lin. 10 T‏ شانها 8 lin.‏ - وجرحه 
Kai‏ بير بلادينة کانت T‏ 15 .هذا - طريق مصر واراد امن احد بنی جفن 
lin. 17 AC Ei S‏ - الاوس واغزرج حاکمت عندها الى AA‏ بن حرام 
Lé‏ بتخفیف الطاه انشده. يونس بن حبیب وفکذا كان فى حاشية الشیح 
مذ Lei‏ عن يونس وغطا معضاه ارتفع وعلا 

lin. 15‏ - العوايق $ 6 Pag. 626, 3 C im Text die A Aje - lin.‏ 
الدوالم جمع داحة lin. 15 S‏ - انخبن am Rande Bu‏ بساكيرة C‏ 
المسايح lin. 19 S‏ - وق الثقلة وكذلك الدلوج من السعاب وق Kai!‏ بالماه 
جمع مسجچة af‏ ما A‏ شط من الشعر بدهی ولا شىء 

يقال شسررت S‏ مسرور und‏ مشزور Pag. 627, 1 C aha am Rande‏ 
e ef Ai - lin, 4‏ بقیل “جلت بدی من الیل all - lin. 3 S‏ اذا فرقته 
A‏ احاشية عند الشیسم S‏ الساذع lin. 10 AG‏ - نشایم ای حاذر S‏ 
الصافم بالفاه فى رواية اخری وما guall‏ بالمهم فجوز أن یکون من صمعست 
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جوز أن يكون S‏ منادح © 16 lin.‏ الشىء اذا اذبته قله صاحب العين . 
حمع مندوحة Bo‏ السعة وقماسه منادیم بالیاه وحذنها ضرورة وججسوز أن 
یکون من الندح فیکون مفاعلاً بصم الميم ای مکاثر او یکون بفخ المهم فیکون 
جمع مندحة مفعلة من BUN‏ والسعة واما قول انا فى مندوحة من هذا AB‏ 
فهی مفعولة من الندح ووم ابو عبید تجعله من آذداح بطنه اذا آتسع والنون 
فى ma‏ اصل وق IT A‏ زايدة ان وزنه انفعل والالف فى انداح اصل 
۱ وش بدل من وأو وانه من دوحنة الشجر 
eg‏ جمع Pag. 628, 2 A hat alle Wörter im Genitiv. S re‏ 
برسمن من الرسهم فى lin. 6 AC rn 8 nt‏ - وضو اللثیر العطا 
- قهر 8 فوز lin. 6 C auch‏ - والصعاصم جمع at‏ وق ألا رض Will‏ 
يرمى © 19 .هذا - däs‏ جمع سفكة ,9 کاجوالتی وود ib. S‏ 
lin. A‏ - - فادمانه lin. 2 AC‏ - ح lie‏ ای بلى وخی Pag. 629, 1 T‏ 
ذو اخوص Jiii‏ يريك : الوم والخرص ستانه وجمعسه lin. 6 S‏ - الق AC‏ 
اعمجمت ای ib. T‏ - والضارب corr.‏ والضابر 7 واللابس lin. T‏ - خرصان 
وحشی ترك S‏ 9 .هذا - بر © 8 lin.‏ - السابل ib. Q‏ - قامت وتوقفت 
التنويى للضرورة U‏ كان أسها علما والعلم AN‏ يترك صرفه كثيرا ومنع من ذلك 
البصريون واحتج اللونیون فى اجازته بان الشاعر قد جذف الحرف والحرفين 
Ai‏ قول علقم بسبا اللتان ای بسبايب وقول لبيك كلحلاميج بایدی 
۱ ۱ اجادل lin. 14 Q‏ التلام ای التلاميق 
اراد فالرقاد مسهد صاحبه فحذف الصاف واقلم الصاف Pag. 030, 1 S‏ 
اليه مقامد وهو الضمير yogidi‏ فصار الصمیر A Mesta‏ یسم اعله استتر A‏ 
السهد ومثله وجزعت أن سلح الشباب الاغیدای الاغید صاحبه وهو 
- صكره C im Text ën - lin: 6 C am Rande‏ منها 5 lin,‏ - الناهم: 
lin. 13 Q žaż - lin. 17 vergl. S. dt - lin. 20 Q Ras‏ - يتهدد L‏ 
ای تقبع SI‏ واصله من ثفنات البعیسر ومسو ما 5 - C am. Rande AA‏ 
حول اف مند 
البزة الشارة الحسنة S‏ 5 .هذا - لى im Text‏ 6 تطيلى 4 ,631 Pag.‏ 
الجود 5 11 .هذا - والبزة السلا ايضا وعو من بوزت الرجل اذا سلبته بزته. 
جمع AF‏ وق جماعة من الناس ويروى التجنود بالنون وق المراة المحكرويسة. 
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EE‏ القوية» وقوله باذراعنا جمع ذرى من قولام كنت فى ذری 
ن ای ف ستره وثقول العرب ليس فى الشجر sp‏ من elt‏ ای ادفو 
lin. E‏ - ذری Ain‏ لانه يقال ما مات Opo Ant‏ قط فى ذری سلمه 
lin. 14 S g La‏ - خلقنا والبار الخالئق اى هذا حالنا من لذن خلقنا 
جاواء ای كتيبة لونها لون Aal‏ وقسوله lin, 16 S‏ - الصاخور السود 
جولاً baak‏ الجول جانب البیر واجول ایضا العقل واحسيه اما اراد معسنى 
lin. 19 5‏ - اجولان A E eis‏ الارض او شبهها جل البیر لانها مهلكة sec‏ 
أن قلصبت يعنى اجرب وصفها فقال عصوضا من العض جوا من حنست 
هذا كله من صفة الحرب شيهها بناقة صعية bech - lin. 20 S‏ اقا المیته 
| فلصت ای صارت قلوصا Ni‏ صبعبها صعبها only‏ من ضراسها 

Pag. 632, 1 5 md, الغبار والتهويل وانتهاویل الوان ختلفة‎ ezd 
di جمع‎ - lin. 2 € قواحره‎ am Rande فوآخره‎ ader فواجره‎ S قوازحسه‎ 
جمع قازح وهو الوب القلق‎ - - lin. 4 zweite Hälfte § حباحب‎ Al کنار‎ 
يقال ابو حباحب ذياب. یلمع بالليل‎ Lech, - lin. 5 C am Rande الغمامظ‎ 
- lin. 6 S يصف السهوف بارس لوقوعها ف اللحم والهم‎ - ib. 8 قل‎ 
غهها ومللته‎ dä اجمن اجفون ای كرعن‎ - lin. 11 C am Rande äre 
- lin. 12 € àp- lin. en 
ای الامور الشنيعة‎ 

Pag. 633, 16 S ولك‎ géi بابنه يعلى ور يعش‎ dag یکی ابا‎ wd 
مصعب ویکنی‎ d'A غیرد واعتقب يعلى خمسة من البنبين 2 انقرض عقب فى ما‎ 
بنك‎ H قهل أن‎ Seit séi فى البعث‎ séi وقد تلاحم‎ E ابا‎ Le véi 
له كنى بها‎ l 

Pag. 634, 2 ضربنا‎ C am Rande صيرنا‎ - din. 3 C auch جام‎ - 
Jia. 10 4 dd - lin. 17 C auch J-> - lin. 19 C اذا‎ 

Pag. 635, 40,21, C am Rande اجرب‎ - din. 5 صخر‎ € 0 
بالصردم 7 - ر‎ € am Rande بالصعخصسم‎ - lin. 8 4 am Bande 

يكبر Al (sie)‏ حدیثه ای فى دمه lin. 10 S‏ - بد 6 lin. HS‏ - - كرام بى 
lin.‏ - تعلب جسد يريد تعلب الرع وجسد من الجساد وهو الدم 8 ib.‏ - 
يريد الرسلة C am Bande Ass Al, - S‏ واللود 12 .هذا - الشرد 114 
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زعنة lin. 16. 17 A‏ - العويص مسلكها dÉi,‏ جمع عقي کوود وق الشاقة 
A Zë‏ الهرم lin. 17 Cim Text‏ - 

Pag. 636, 2 vergl. Wäkidy .م‎ ۳۲ - lin. 7 أبن هرة‎ C am Rande 
en: ib. S وقب‎ Dis, هومن زجر الخيل وكذلك فقط‎ wo! 
WR - lin. 11 4C حيي‎ - Nach lin. 12 fügt C am Rande hinzu: 

لا جار AL,‏ و ولا ضيفي من ed‏ بان لم بصرف 

lin. 17 C صبوحا‎ 

الابساس ١‏ ان تستدر لبى الناقة بان مسح ضرعسهسا Pag. ‚637, 10 S‏ 
وتقول لها بس E‏ فاستتعارت هذ! ‚alt‏ سوت الشایض بغهسر تكسف ولا 
صعب البليية ای بديهته 3 TIO‏ ولا تسطاق lin. 1 S‏ - استدرار لد 
قلى © نفسى 19 lin.‏ - هر lin. 15 Au L‏ - فكيف رويقه واحتفاله 

هذا لهس فی Ks‏ السماع الى Pag. 638, 3 Mit der Randbemerkung‏ 
hat mier Codex C folgenden Zusatz:‏ !>„ اجره 
قل ل الوزير أبو القاسم RER: Wi‏ رایت A‏ هذا الع من Kal‏ الى نقلت 
منها قال اپو عبد الله حمل بى هبد الرحيم المرق كل ما كان فى هذا اللقاب 
رن ہن تخزوم A‏ قبله یل وما ان عم ہن تخزوم فالضی قبله cde‏ 
ووجدت Led‏ هنا قال ابو عبد الله محمد بى عبد الله البرق بنو احصرمی 
Kay,‏ عش رجلا العلاد gies‏ وعمرو وعامر ومالك وابو مالك والنیان وعبيدة 
وابو قوم ومهمون صاجب بير ميمون وشعبة وأبو عمو وا ارت وابو الحسارث 
an (E‏ الحضرفى واسم احضرمی عبد الله بن Ae‏ بن أكبر بن ربيعة بن عريفب 
أب الضدف اعقب منم ا Deeg each‏ وابو هوم وكان للعضرمى 
من البغات اتنتان الصعية Ss?‏ دز والصعية ام lo‏ بن عبید الله وكانيت 
یه یت ی ی ا ند تلن ie‏ شيا وحالف احضرمسی 
خرب بن أمية وذلکه انه كن اصاب دما فى اجاعلية نجاء الى مكة فحالف 
خرب بن Ee‏ قل ang‏ حدثى بهذ! النسب بعض ولد العلاه بن التضرمى 
وأنما قيل له احضرمی لانه جاء من بلاد حتضرموت وكان قتل ناسض بن عرو 
«lb, ser!‏ ذهرب الى مكة قال ابن dall‏ ف ن عندی عن عشام o‏ اتللی 
قل تووج Sin‏ بن معاوياة بن ثور bh‏ هو كلق Selz‏ تنسب كذنة امواة 
من حصرموت واشقرط ابوها عليه أن 8 یروج سوأها ۳ 3 نلک ولسدا A‏ فى 

20 
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دار قومها فلم يف بشرطه فاخا کموا ال vii‏ بن حصين اجرفی وبقال اذه 
لافتی بن احصین بن غنم بن È‏ بن مرة بن آدد بن زید بن یشب بن 
يعرب بن قحتطان وكائمت العرب la‏ اليه وثبتوا عنده الشرط الفی كن 
شرط فقال éi‏ الشرط N‏ أملك وهو de!‏ من قالها Ab‏ احصرمیون الامسواة 
وابنها من Ei‏ واسمه مالك فقال مرتع اما مالک ابنى het‏ عم ی فسسیسی 
الصدف فى كان من ولد مالك الصدف بن مرتع پبلاد حضرموت ën‏ ینسیون 
الى كندة ومن كان باللوفة من ينسبون الى حضرموت» 
lin. 4 Dieser Abschnitt ist nach der Turiner Handschrift heraus-‏ - 
gegeben von Prof. Ewald in der Zeitschr. für die Kunde des Mor-‏ 
ع ذكر أن اصاب خبیب انوا Kin‏ وق genl. Bd. 1. 5. 191. - lin. 10 E‏ 
اجامع الصصج للإخارى أنه کانوا عشرة ووو S guel‏ 
ابو سلیمان ای ان ابر سلیمان AS‏ عرفت فى احسروب Pag. 639, 7 S‏ 
ع ef‏ شيط iE‏ € وعندی نبل قد راشها اعد وکان Lë,‏ صاذعا 
ح يعنى ا انزل على حمد € 9 lin.‏ - كان ييل النصال 
p‏ ماو بالواو رواه يونس بن بکیر عر أبن الاق وكذا Pag. 640, 17 E‏ 
وقع فى zul‏ العتيقة من Käler‏ أبن هشام ورواه غهره عون أبن ser!‏ ما مارب 
برد و 
We‏ الغلام الذى Sahl übe!‏ فقيل هو ابو حسين Pag. 641, 1 E‏ 
5 احارث بن عدی بن نوغل بن Aus‏ مناف قال الزبهر وقو جى عيبل الله 
lin. 0‏ ~ أبن Aus‏ الوكين ون AN‏ حسین الذى بووی عنه مالك Lach A‏ 5 
ع اما شار فعل خبیب Kee, dë‏ والسئة اما B‏ اقوال من رسول الله صلعم E‏ 
۳ اقرار لانه فعلها فى ج الفی صلعم ger‏ ذلك من فعله واساكسنه 
السلمون مع أن الصلاة خير ما خنتم به عل العبد وقد Jo‏ هانجن ال ر کعتین 
Aaj uns! - lin. 2‏ بى deg Kilo‏ رسك له ëng‏ حیاند عم © 
e‏ من sis)‏ بددا يكسم LH‏ فهو جمع بدة وك الفرقة والقطعة من E a al‏ 
التیده Ae ruaig‏ احال من الدمو "Rule‏ ومن رواه بیدا بفخ الباه ذهو مصدر 
عقبة بن احارث یکی lin. 17 EW‏ - ععنی التبدد ای ذوی بدد 5 
Besse - lin. 18 C m‏ ويقال أن ی ابا Keo‏ و اخوان اسلما A lage‏ 
اهو مسر بن عوف بن السباق بن عبد الدار S‏ مسق Af u. am Rande E‏ 


155 


أكثر افل التفسير على خلاف قسوله Pag. 642, 11 Sure 2, 200. S‏ 
Lest,‏ نولمت $ ا بن شريق اى WI‏ ابو مالك عن أبن عباس وتال 
ib. nach AJ setzt C hinzu‏ - یشغسب sl - lin. 15 C am Rande‏ 
المعلق Sure 19, 97. - lin. 17 S‏ وق كتاب آللد ze‏ وجل وتنذر به قوما Wl‏ 
والمعلاق اللسان واما المغلاق بالغين مخجمة القمل الذى يغاق فم اخسصم 
ویسکته 

Pag. 643, 13 الاحباب € الاحراب‎ - lin. 6 AG بعد‎ 

ب فلست أبالى حين اقتل مسلما Pag. 644, 1 erster Halbvers R‏ 
lin. 4 T und am Rande C aa - lin. 11 r‏ - شق K‏ جنب 
da> p‏ كهينة E‏ كهيبة Te - lin. 15 S‏ مع 12 lin.‏ - الغارات T‏ 
E e‏ اس هلم any‏ كما يقال بنو ضوطرى وبنو الغبرى وبنو de‏ 
,189 كله اسم تلل من یسب وعبارة عن السغلة من الناس وكهيبة من اللهبة 
وى الغبرة وهذا كما قالوا بنی الغيراه واكثر اشعار حسان فى هذه القصة نال 
فيها من عذیل لان اخوة القارة والمشاركين A Al‏ الغدر خبيب dal,‏ 
JÀ? - lin.‏ وخزهة أبنا مدرکة بن الياس وعضل والقارة من بى خوية S‏ 
T‏ 20 

لو كان فى الدار قوم ذا خالطة حامى الحقيقة ماص خاله انس 
یوید عدی بن مطعم بن عدی احد بای نوذل بن عبد مناف وکن انس 
ابى عياض الرءلى خال عدی بن مطعم هذا و یشهد عدی يوميف ام 
حبيب 

T Act - ۰‏ السجی .از اذا حللت خبیبا منزلاً Pag. 645, 1 T‏ 
e‏ الزعانف سفلة الغاس ومن لا خير فیهسم واما T‏ .16 العاشر T‏ القبایل 2 
الذى ذفته عدس فهو ابو اقاب بن عمرو بن Mir‏ من بنی دارم کان حلیفا 

اللهاذم اللصوص lin. 14 T‏ لقريش وهو الذى اشترى خبيبا e‏ 
Pasi - € Wis GE‏ لهذم 

Pag. 646, 4 ضلت‎ C لت‎ - tio. 10 جرامون‎ L ركابون‎ - lin. 16 0 
auch مام‎ 

Pag. 647, 7 dal C ای نقصان‎ - ۱.9 CR تعتسرى‎ - lin. 11 C 
am Rande يعنى الریم — كعادى‎ - lin. 15 اصاف‎ T Jam - lin 18 
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fehlt in T, dagegen folgt nach lin. 9 |‏ 
جوز وتدفعهم بلضع فقد عشوا وليس Al‏ قلوب 
sde‏ یی ei wëll‏ جعسفسر بن RS‏ 13 .هذا تبایعوا Pag. 648, 2 R‏ 
كلاب بن ربيعة بن مر بن صعصعة سمی ملاعب الاسنة ف يوم سوبان وغو 
یوم كانت فيه وقعة el A‏ جبلة وق ايام حرب كنت بين قيس ونیم ës‏ 
اسم لهضبة عالية وكان سیب تسميقه فى يوم سوبان ملاعب الاسنة أن اخاه 
الذى يقال له ارس ُرزل وهو ظفيل بن مالک كان اسلمه فى ذلكه اليوم وف 
An‏ شاعر 
TEE‏ 
فسی ملاعب الرمام وملاعب Kl‏ وكانوا أخوة خمسة طفيل فارس قسرزل 
„ae,‏ ملاعب Kiwi‏ وربيعة آلعتریی وعو Ally‏ لبيد وعبيدة الوضاح ومع وبا 
الصعج Ai‏ كانوا سبعن کدا وقع فى تج lin. 19 RS‏ - معود dëch‏ 
oi‏ ن 2 الاخاری ومسلم 
ینبههما Pag. 649, 15 C am Rande‏ 
م هذه رواية البكاءى عن ابن glat)‏ وروی يونس بن Pag. 650, 12 E‏ 
بكير عند بهذا الاسناد أن pale‏ بر الطفيل قدم المدينة بعد ذلک وقال al‏ 
صلعم من رجل يا حمد نا طعنته رفع الى السهاه فقال هو عامر بن فههرة وروی 
عبد الوزاق والبارکه أن عامر بن فهمرة an‏ فى القتلى Asapa‏ ففقد فیرون 
dr‏ تل A‏ معونة نول cl - lin. 18 E‏ الملايكة رفعته أو دفنته RS‏ 
Pr‏ قران ثم رفع ان bald‏ قومنا ان قى لقينا E‏ فرضی le‏ ورضينا عنس 
تبت هذا فى ga!‏ ولیس عليه Wa‏ ار فيقل | انه لم ينزل بسهذا 
النظم وللن بنظم zer‏ كنظم القران ع فان قیل انه خبر والخخبر لا ینسح قلنا 
A‏ ینسح منه الخبر واما سح الحكم فان حكم القران آن dër‏ ف الصلاة وان 
3ا Bang,‏ الا طافر وان یکتب بين اللوحين وان يكون تعلمه من فروض الغا ہے 
فكل ما نسح ورخعمت ah aia‏ الاحکام وان بقی محفوظًا aj‏ منسوخ D‏ 
تصمی حكيا جاز ان يبقى ذلك الحكم معولاً به وانکوت ذلك العتزنه وان 
تضمی pe‏ أبقى ذلىك الخبر Buas‏ بد واحکام BA‏ مسو is‏ كما 
قد dai‏ لو أن ن لابن آدم Be‏ من ذعب لا تبغی اليه نها ولا لا جوف el‏ 
ادم الا التراب ويقوب الله على من تاب ویروی 3 dÉ‏ عينى ابن ادم وثمم أبن 
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ادم UK‏ فى sel‏ وکذلکه روى واديًا من مال ایس éi‏ خبر >( Bl,‏ 
ل e Er‏ نسح منه احكام التلاوة el‏ وکانت عله الاية اهنی قوله لو 
ei‏ لابن ادم فى سورة بونس بعد قوله كان A‏ تغن بالامس ere Vë‏ 
gei‏ لقوم يتفكرون )25 ,10( كذلك قال أبن سلام وهو فى مصعف أن بن 
كعب واما احکم الذی بقى وكان A Dä‏ فالشي Säi,‏ اذا زنيا 
Ki, Reech‏ فکالا من الله ولا ثرغیوا ع وی ابادکم فار ذلکه ÀS‏ بكم Séi‏ 
Ko‏ كان نساكه جايزا حين نسح حکم التلاوة وكان GER‏ أن يبقى 
ام 20 lin.‏ - حکم ااخلاوة ویس عذا احکم لاف éi‏ كما تقدم S‏ 
البنين ام طفیل وعامر ومعاوية وربیع وسامي alad‏ ملاعب الاسنة وطفیل 
فارس فرزل وسلمى نزال المضيق ومعاوية معود KEI‏ وربيعة ربيع المقتسريسى 
dal Led‏ بنت Af: - S pala‏ واحد Bis‏ حديث كيف سمى 

Pag. 651, 3 احروب‎ T الفعال‎ - T بلغ ربيعة هذا الشعر اق النمی‎ Leis 

صلعم فقال برسول الله فل يغسل عن Al‏ عذه الغدرةٍ ضر بخ أضربها عام! أو 

a‏ فقال لم انعم وه عنم je‏ رح فضرب عامرا ضربة del‏ فوب عليه قومه 
فاخذوه وقانوأ لعامر ar!‏ >> من احی م حف و sr ech éi‏ الى قد 
هكذا وقع lin. 11 S‏ - جعلت دینه فى هذه zul‏ 2 رد lea?‏ توابها واطلقه 
فى النسضة ابا الزبان وق رواية ابراعیم بن سعد ابا الريان بالراه المهملة وبالمساه 
اخت AKA sall‏ ذکره الدارقطی فى الوتلف واقلف كما ف روايظ sel A‏ 
اكثروا 6۶ كثر 14LR‏ .هذا - الريان auch Wäkidy p. ۳۴۳۴ hat‏ - اب سعد 
(Sek‏ 4 9 .هذا القنا lin. 18 R‏ - الغاس با .| Wäkidy‏ القوم ‏ القول 
فر lin. 20 R,‏ - 

القرطاء م بمو قر h‏ وقويط وقربط و2 A‏ من Pag. 652, 5 S ala u‏ 
خاش E‏ خاش lin. 16 C‏ ثم من بنى كلاب 

Pag. 653, 6 E القاویل وقع فى نفوس بعض المسلمين من هذا‎ A9 Be 
الى قولم‎ Af أنرل الله تعالى ما قطعتم من لهنة او تركتووها‎ äs Ae الللام‎ 
mi Ach الكجوة‎ Ae القمر ما‎ ciel ولخرى الفاسقين )5 ,59( واللينة‎ 
الا ما ليس بقوت للذساس‎ AUS هذه الاب ان رسيل الله صلعم م جری من‎ 
احسسن‎ piia وثمرها‎ Kë) وکانوا یقتاتون الجوة وق الحديث الجوة من‎ 
غذاه والبرف ايضا کذلکه وقال ابو حنيفة معناه بالفارسية جل مبارك لان بو‎ 
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معناه Ai‏ وق معناه جيك أو مبارکه فعربته العرب وادخلته فى كلامها RS‏ 
uud p‏ رسول الله صلعم بين المهاجرين لیرفع بذلك Pag. 654, 2 E‏ 
من الانصار مونتو أن كانوا قى SL‏ فى الاموال والديار غير اند اعدطسى A‏ 
Alps‏ وسهل ey?‏ حنیف محاجتهما وقال غير أبن أ“حاق اعطى تسلائسة من 
lin. 9 Sure 59.‏ - الانصار وذ کر réi‏ بن الصمة KEN‏ 
بريد le)‏ بأرض غربة وق غير عشايرم والزنیم - Pag. 656, 4 S ah‏ 
PER‏ الرجل يكون 1 القوم ولمس منم ای At‏ عنولة احسی ای المبعد 
الطريد MT Aahh az Lei,‏ ا لانه عرضد لا کل u,‏ السو ما 
u‏ من الطعام bai‏ ای انه لا هتنع على اکل وججوز أن يريد باحسی 
معنى الغذى من انغنمم وقو الصغير الضعيف الذى لا يستطمع Er!‏ يقول 
Ak ka‏ الدثر والابل اللوم رذال المال وغذاء الغنم والزنم منه فهذا وجه 
ib. C am Rande‏ - خمر العضاه lin. 5 R 7 C im Text‏ - تيل 
مساعبی R ER - lin. 8 R‏ الصلا ib.‏ - بروا KR - lin. 6 R‏ الودى 
lin. 13 C im Text‏ - فلیست R‏ تلید 11 .110 - القناء R‏ الوشيح ib.‏ - 
یتعلم Ri, - lin. 17 R‏ تلاقته 
lin. HL aa‏ ۔ بهذا R‏ بهن 5 R BEN - lin.‏ دی 4 ,657 Pag.‏ 
lin. 12 R s4 - lin. 14. 15 fol-‏ - الملطف lin. 11 R‏ - الموعود شفاها 
RA‏ على 20 gen in R nach Pag. 658, 2. - lin.‏ 
lin. 8 R u.‏ - أخسوف lin. 6 R‏ - بتلف Pag. 658, 4 C im Text‏ 
ومن lin. 14 G AS‏ - برش صادتا © 11 lin.‏ - جزيت am 6 C‏ 
vergl. S. 553.‏ 18 .هذا - النفير Lei - lin. 15 G‏ تلکفور 
تدك © 13 lin.‏ - بها R‏ به 11 lin.‏ - وأجلوا Pag. 659, 7 C auch‏ 
أصبب اذا lin. 15 R‏ - 
لامر R „eo - lin. 13 R‏ عين 8 lin.‏ - تیاب جبل Pag. 660, 2 C‏ 
C im Text‏ العرب ib.‏ - واکرموا ib, R‏ - ساروا € 15 lia.‏ - تلق ib. R‏ - 
deii e‏ من الوبوة وق ما علا من الارس C‏ ترتبا 16 lin.‏ - الغرب R‏ العو 
معیبد lin. 20 R‏ 
اجلبا lin. 10 R‏ - ان کنت ربا Pag. 661, 2 R‏ 
ع وذنكر غير أبن وشام انها ارض فیها بقع سود Pag. 662, 4 E rä‏ 


109 


بيض کانها مقع برقاع wol ER geg‏ الرقاع ہیلک وكانوا ER AS‏ 
m‏ فى تلك انغروة واصم من هذه الاقوال كلها ما رواه الإخارى من طر 
موی الاشعرى قال خرجنا مع رسول الله صلعم فى غزوة en S Kiu eeh‏ 
pi‏ نعتقبه SESCH‏ اقد‌امنا وذقیت قدمای و اظفاری فنا تلف عن 
أرجلنا الخرق E‏ غزوة ذات الرقاع لا كنا فعصب من الخرق على ارجلنا 
نیون ابو موی بهذا لم di‏ ذلك فقال ما کشت م بان أذكره كانه كرة 
أن يكون Wäi‏ من ale‏ اذشاه S‏ 
r‏ حديث غورث ذكره الخارى فقال فيه غسورث بن Pag. 663, 1 E‏ 
اعارث وقد رواه اہن eye let‏ ہر عبيد عن الحسى عن جابے۔ قال 
السهولى اجب er‏ سیافنه shl‏ عن رو ہن عبیف وقد رواه الاثبسات ge‏ 
۱ جابر وعيمو بن عبید ‚de Sam‏ ومن SC‏ وترك Sale JJ‏ عند لما اشتهر من 
RN‏ وسوة 'كلته fe aib‏ القحرية فیما يسندون Al‏ اخسن رضه من القول, 
بالقدر وقد براه اللد منه وكان عند الله وجيهاء واما رو بى Aet‏ بون باب 
کار م عظيما A‏ ی S) Kuh‏ الوتبة) A‏ الورع ی امین به وعقالنه 
Kal‏ فصاروا Ad, RN‏ بو مذوبه قوم من اهل احدیت فلم يسة يسقط Rus‏ 
لان A‏ يجادلوا على مهبم ولا A iab‏ خالفيه من اقل Kimdi‏ كما فعل 
مرو بى.عبيك فمن بز بالقظر أبن Al‏ ذيب وققادة وداود بن احصین وعید 
el‏ بن جعفر وطايفة سوام من الاثبات فى علم احدیث» وعرو بن عبيد 
يكنى ابا عثمان وابوه عبید بن باب كان صاحب شرطة فيما ذكروا وسمع يوما 
ناسا يقولون ف Më id‏ خير LG‏ س أبن شر الناس فالتفت اليه وتال وما 
پجبکم من هذا هو كاب رايم dëi DÉI‏ وکان آبو جعفر ال منصور یقول بعد موت 
مرو بن عبهد ما بقی احد یستعیی منه بعد af‏ وان يقول 
خاتل صيد کم شی روید غیر عرو بن der‏ 
وقد نبو ابن ae‏ بالقدر as!‏ ورواینته عن عرو بن As‏ توید من عمسم أن 
vergl. Ibn Challik. vit. Nr. 514. - lin. 8 Sure 5, 14. -‏ - إلى انقدر S‏ 
ح الموافقة كالسابقة وانجاورة iin. 18 ES‏ 
يعنى وقعة A Kell‏ كانس ef‏ ايام S‏ احرة Pag. 664, 18 lies‏ 
بزید بن معاوية على يدى مسلم بن عقبة المرى الذى یسیه أعل Sahl‏ 
مسوف بن عقبة وكان سببها أن اهل الدينة خلعوا يزيد بن معاوية واخوجوا 
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مروان بن الدكم وبى أمية Ale bech‏ عبد الله بن حنظلة الغسيل A‏ 
يوافق اهل الدينة على هذا اخلع احد من أكابر اكاب رسول الله صلسعم 
الذین et‏ عبد الله بن عم ما ارجف اغل المدينة 
dän‏ دحا بني وموالهه وال ل# انا قد بایعنا هذا الرجل على بيعة الله وبيعة 
رسوله و اكه de‏ لا يبلغنى عن احد منكم اذه خلع يدا من طاعته الا کانت 
القيصضل بیی وبینه A‏ لزم بيته ejs‏ ابو سعید الخدرى بیته فدخل عليه $ 
تلك الايام لله انتهبت RUAL‏ فيها فقيل d‏ بن نيك ابيا الشيخ فقال انا 
أبو Aana‏ اخدری صاحب رسول الله صلعم فقالوا له law Ad‏ >„ که ولنعسم 
ما فعلت حين كففت یدک ولؤصت بيتك وللن هات AN‏ فقال قى اخذه 
a!‏ دخلوا قبلکم على وما عندی شی؟ فقالوا کذلبت ونتفوا حیته واخذوا 
ما وجدوا حن صوف الفرش وحتى اخذوا من چام كانوا صبیانه يلعبون بها» 
واما جابر بن عمف الله الذى كنا مساق حديثه خرج فى ذلك الهوم يطوف 
ف أزقة المدينة وعو اععی والبهوت تنتهب وهو يعثر فى القتلى ويقول تعس من 
اخاف رسول الله صلعم فقال له ييل وتن اخاف رسول الله صلعم فقال سمعست 
Jam,‏ الله صلعم de‏ > من اخاف المدينة نقد اخاف ما بين جنى aale LL‏ 
لیقتلوه فاجاره منم مروان وادخله ia‏ وقتل فى ذلك السیسوم من وجسوه 
المهاجريى والانصار الف وسبياي وفتل من اخلاط الناس عشرة الاف سوى 
النساه والصبیان فقد ذحكروا ان امراة من الانصار دخل علیها رجل من اعل 
الشام وى ترصع صبيها وقد As}‏ ما كان عندها فقال نها Aë‏ الذعب وال 
قتلتك وقتلت صبوكه فقالت وجکه أن قتلته ابوه ابو كبشة صاحب رسول 
الله صلعمر وا من النسوة AL‏ بایعی رسول الله صلعم وما خنت dl‏ فى شىء 
بایعت رسوله عليه انتفض الصبی من جروا وثديها فى فيه وضرب به احایط 
حتى انتثر دماغه فى الارس والمراة تقول با بای لو كان عندی شی؟ نفديك به 
لفديقك ذا خرچ من البیت حتى أسوذ نصف وجهه وصار a iÈ‏ النساس» 
قل الشیح احافظ ابو القاسم واحسب هذه المراة جدة BÉISE aal‏ 
يبعد $ العادة أن قبایع النى pabo‏ ویکون یوم E‏ فى سن من برضع والحرة 
A‏ يعرف بها Ve‏ الموم يقال لها E‏ 5 وق احددیث أن رسول الله صلعم 
وقف بها وقال ليقتّلى بهذا المكان de,‏ م خیار cd‏ بعد اععابی in,‏ 
می عب W‏ بن سلام انه قال لقك وجدت صفتها فى کتاب يهوذا بن يعقوب 
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الذى لم يدخله تبحیل وانه یقتل فيها قوم oyto‏ جمسون يوم القيامخ 
RI‏ على عواتقهم «ذکر EIER]‏ وعر ذمت نك رة , Ka äg ër‏ كانت und‏ 
;8,9 قوم من لیهود فقولل للقريخ ni, dei‏ كبيرة فى الیمن Jadi‏ يقال كان 
فيها ثلاثماية صايغ ذكر هذا الزبير فى فضايل المدينة له وكانت وه الوقعة 
Kim‏ ثلاث وسنبين وقد کار يويد بى معاوية قد أعذر آلیهم Land‏ ذكروا day‏ 
اليهم من العطاه اضعاف ما يعطى الفاس واجتهد فى استمالتهم الى الطاعة 
وتحذير# من الحلاف ولی Al‏ الله الا ما آراد 
AS, u! Ber Asa‏ يقال لیب نفسه أبضا Pag. 666, 17 S ASe‏ 
فلاجات جمع فلج EL‏ اد اج ساری ib. S‏ - ذروا T‏ دعوا 7 ,667 Pag.‏ 
ege‏ فلا لانه قى A AS‏ لارض وفرف بين جانییه ماخوذ من فلم اسنا 
الفلاجات ما شق على الدبار وى اذشارات ای 7 - وهو من الفلم وهو القسم 
كرب والفلجات والدبرة واحد وق الشارات والاوارک الابل المقيمات فى الاراک 
e‏ الرس lin. 10 T‏ - اذا هبطت حوران من رمل عالم lin. 9 T‏ - يرعيونه 
اراد بقسوله in. 11 T‏ البیر والنووع القربة الماد A‏ يسكري دلوها بعقال 
العرفم شجرة 7 12 lin.‏ - انه اکید عظيم اجفرة وعو جنباه واجفرة لعناق 
قهر ذراع لها زهر اصفر ووو يشقعل A‏ الغار وق dag‏ اراد أن مناسم ADI‏ 
هالک 7 مالك 13 lin.‏ - تقلعها من اصولها فى سبرها والوتكان فوق العفق 
z‏ كان فرات ge‏ هذا ASII‏ كير ap‏ قريش 2و وقمس د بن آمره القيس Kauf‏ 
- فى سواد وجهه لون S‏ 7 14 .۱:0 - لما قطع النبى صلعم ميرة الشام 
الفغا ضرب من säll‏ ويقال A‏ غبرة تعلسوا lin. 17 S‏ - شر T‏ غر 15 lin.‏ 
اليسر والغفا لغة A‏ الفغا 
-S‏ اليعافيسر lin. 8 lies‏ - تبعثك ۵ Pag. 668, 4 R und im Text‏ 
` اليعافير الظباه العفر يريك انه لثره عددق لا تنجو Bis‏ اليعائهر 
الفصرى هکذا Aa?‏ فى النسخة العتیقة وقياسه النضیری Pag 669, 5 S‏ 
الا ان يكون من باب قولهم ذَقفى te‏ وهو خارج عن Lels vil‏ يقال 
lin. 2‏ - وعامة بی اش الربیسع G setzt hinzu‏ - فعلى A‏ النسب الى فعيلة 
واعتدوا Sure 4, 54. - lin. 18 G‏ 
ح Risne‏ بن حصى Pag. 670,1 E a Kisss Be Kid agel‏ 
کان Mani‏ وعو الى قال Se‏ النی صلعم vi Sahl BEIN‏ كان من اچراریسن 
21 
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یتبعه عشرة الاف clis‏ وکان دخل على eil‏ صلعم بغير اذن LR‏ قال له این 
الاذن قل ما استاذنت على مضری قبلکه» وةل ما عذه del‏ معک با حك 
فقال g‏ عايشخ بدت أن بكر فق.ل طلقها وان لك عن أ البيين A‏ امور ect‏ ال 
تذكر Ee‏ جفاده» اسام AS, ١ A‏ وأمن بطلكة حیت ثنيا Ast,‏ اسیا ab‏ 5 
ابو بكر فى عليه وم يزل مظهرا للاسلام على جدوته وعاجهینه ولوثه واعرابیته 
R sels - lin. 13 Sure‏ له 6 lin.‏ - رجيلة lin. 3 E auch‏ - حنى مات فر 
.62 ,24 

Pag. 671, 3 vergl. S. ۱۳۱ 5. 

ح زغابة اسم موضع بالغسين E‏ - رغابة Pag. 673, 16 C am Rande‏ 
لور si‏ المفتوحة وذكر البكرى Aë‏ الافظ بعد أن قحم القول ashy‏ 
Kb;‏ پضمر الزای والعين الهملة وحکی من الطبری انه قل فى فى وخا احدیست 
بين اجرف والغابة واخغار عذه الرواية dë‏ أن Kol;‏ لا تعرف» قال السهمسل 
وألاء رف عندی فى هله الرواية رواية من قال Ad‏ بالغين المتقسوطسة لان فى 
الحديث المسنل انه صلعم قال فى ناقة اواس اليه اران LK‏ بست بكرات 
فلم برض فقال صلعم ألا تخجبون لهذأ الاعراى A SAA‏ ناقتی اعرفها Land‏ 
الاف er eapo - ib. e‏ ڊوم Ads dë:‏ کافانه ER‏ فسخط OMRE‏ 5 
ذنب نقم S‏ بقم oder‏ بقمى E‏ نقمی F‏ ذقمی lin. 18 € im Text‏ - 
5 وذقها معا 

Pag. 674, 12 C نمی 7۳ تغمی‎ E sai - lin. 15 E قوله يفتل‎ z 
si ASL الشروة والغارب هذا مثل واصله ف البعیر يستصعب علیک‎ A 
هنالك فجد البعير 2 فیانس عنسد ذلك‎ Är من ذروته وغارب سفامه‎ 
S asdi, Kosi dM A فضرب هذا اتلام مثلا‎ vergl. Arab. proverb. Tom. 
۱۱, pag. 200. 

ح أبى اوس هذا عرابة بن اوس كان K‏ 3 عة Pag. 675, 18 E a‏ 

وقد قيل له کب Se‏ الذى بقول فيه آلشماخ 
اذا ما Sa,‏ رفعت Ash‏ تلقاها عراب باليسمسين 

HESAN‏ امھ Sat‏ مل كور في الصحابة ایضا 

Pag. 676, 7 ER على جواز اعطاه المال للعسد,‎ Jald و هذه القصة‎ e 
ابو عيبي أن معاوية صا ملکه‎ „ad, اذا کان فيه نظ . لمسلمین وحياطة‎ 
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اروم على af‏ عن تغور المسامين (الشام de ) corr.‏ دفعه اليه قيل ان 
Sale‏ الف دينار واخذ من الروم رهنا فغدرت الروم ونققصت الصلم فلم ير 
معاوية قشل الرهایی Aë Bäll‏ ونا بغدر خير من عكر بغدر قل وعو مذعب 
الاوزای وافل الشام أن لا يقشل الرهاین وأن غدر العدو 
ح قال السهيلى حفر AA‏ يكن من شان العرب Pag. 677, 9 E‏ 
e‏ من مكايك Ai‏ وس ۳-4 وتذلك یشار به سلمان رضه del‏ من خندق 
الحنادق فيما ذكر الطبرى مموشهر بن ابرچ واذ راس ستين سنة من ملکسه 
ح ذصب JM‏ البیت على الاختصاص أو lin, 11 ER‏ - بعث الله موسی عم 
على اضمار اعنی واما اخفض على Ae‏ فلم يره سیبویه چایزا من ضمیر المتكلم 
lin, 12 ©‏ - ولا من ضمير المخاطب لان فى غاية البهان واجازه الاخضفسش 
ذقربوا خيلا aia‏ 
قال السهيلى ذكر ابن ا“ڪاق خبر عرو بن عبد وذ Pag. 678,3 R‏ 
العامرى ومبارزته de‏ ال اخر القصة ووقع فى مغازی أبن slt‏ ق من غسيسر 
رواية ابی م زيادة get eo \ ul, Kim>‏ تا لب خرج عرو 
: ابن Ss Ae‏ فنادی من يبارز فقام على وور I‏ بالخديى فقال انا له با نی 
ll‏ فقال انه عرو تأجلس ونادئ عيرو ألا ,>> وور Rs‏ ویقول بين جنتکم 
لله ترصون انه من Af‏ منكم دخلها افلا تبرزون فى رجلاً däi‏ على ففال انا يا 
رسول الله فقال أجلس انه عرو ثم نادى KH‏ 
ولقد "كحت من النداه بجمعکم هل من مبارز 
ووقفمت أذ جبن السجع موقف القرن الناجز 
A AN me‏ ازل متسر قبسل السهس راوس 
ن الشاجاع A‏ الفتى واجود من خير الغرایسو 
فقام عل رضه فقال يا رسول الله انا له فقال اذه عرو فقال وان كان عرو فأذن له 
رسول الله صلعم فشى أليه على رضه حتى di‏ وهو يفول 
تکجلین فق اتاک جیب صوتك ni‏ عاجز 
ذو نی gell, Bpa.‏ معا کل zb‏ 
ای e as‏ اقیم عليك اج litt‏ 
من ضربة EK‏ بقى ذکرها Die‏ الهزافز 
ذقال له عم و من انت قال انا على قال „za!‏ عبد مناف قال آنا Ji‏ بن al‏ طالسب 
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فقال det‏ بابی اخی من اعامکه من هو اسن منك IE‏ اكره أن افريق دمك 
فقال على wo,‏ للنی والله ما أكره ان اهریق دمک فغضب فسل سيفه کازے× 
شعلة نا رام اقیل نحو على ege‏ فقال له مل رشى الله عنه كيف أ قاتا که 
we‏ على BR Su‏ اول می فغزل عو فرسد ثم Jadi‏ كوه فاستقبله ل 
رضم Su mya ur‏ و فیها NO Lat‏ فیها السيف واصاب am),‏ فشاكه 
Je‏ رضم على aiie M>‏ فسقاط وع رسول الله صلعم una!‏ مر فعرف 
فلب قى قنله ۸ اقبل حر رسول اللہ صاعمے 29 متهلل فقال له rF‏ بن 
gé‏ رضبه هار سلبته درعه aib‏ لهس ف العرب درع خي منها فقال الى > 
ضربته استقبلى بسودته اساعییت منه أن استلبه وقول عرو لعسلى الى والله 
L und im Text‏ رب 5 .هذا - أكره أن أعريق دمک لان أباك کان لى صديقا 
- م الظليم ذکر النعام € 2 lin.‏ - بضراب L‏ بصواب ib.‏ - دين E‏ 
كور C im Text‏ 

Pag. ge 2 R کانت العرب تتشمل بم‎ At ع هذا البيت‎ - ib. L 
Aë - حان‎ E حم‎ - EUER "EC SEN 
,سعداذة بى حارثة ب معقل بن كعب بن عليم بن = اتکی‎ nach 
Camus Calcutt. p. 1430 AS, vergl. Register zu d. genealog. Tab. - 
In: 6 Ei والعرقاة ق قلابة‎ Sall حسان بن‎ i هو‎ LAG العرقة‎ cl ح‎ 
جدة‎ Ae لطوب رجها‎ SR all سمت‎ Kalb سعید بن سعد بن سهم تكنى أم‎ 
آمها‎ d isa - lin. 13 lies ہن اد فى جهل‎ 

ع حمل هذا الحديث عند ی ن حسانا كان جبانًا Pag. 680, 8 E‏ 
شدیی اجبی AB,‏ دفع Aë‏ بعص العلماه وانکوه وذلک انه حدیت E"‏ 

آلاسناد ذكره أبن ls“‏ عن A‏ بن dap‏ بن عبد W‏ بى الزبیر عن 

عبان قال كانت صفية وذكر احدیت JE‏ المنكر لما قيل عن ae‏ 
tio‏ لهجی A‏ خسان م اند کار ن بهاجی الشعراع از وابی Pas smj‏ 
وکانوا یناقضونه و عليه نا du Aë) Sé‏ چب و3 وسیه Jós e‏ على 
ضعف حدیت ابن “ساق وان صم dali‏ حسان ن کان معتلا le,‏ فى ذلك 
ألهوم منعاتة من شهود SES‏ ,19 او ما تأول aala‏ ون اذكر أن یکون وش 
صا ابو عم فى کتاب الدرر له 

Pag. 682, 19 das zweite من‎ fehlt in FM und ist in F unter ge- 
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schrieben; E YAVER a 

Pag. 685, 4 R di Moscktarik H 

Pag. 686, 3 CE am Rande لجدن‎ - lin. 10 ER لبابة‎ A ح اسم‎ 
وقبل مبشر‎ Ke, - lin. 20 Sure 8, 27. 

Pag. 687, 13 Sure 9, 103. 

ح Sall‏ قسطسعسة من 6 Kal,‏ حبل مقدار ذراعيّن Pag. 688, 6 R‏ 
> بالية 

ح الرقيع من اسماه السهاه لانها رقعمت بالنجوم ومن Pag. 689, 14 ER‏ 
أسمادها IAKA, del‏ وقع A‏ السيرة Kad i‏ وق الصحيم من فوق سبع سموات 
والمعنى واحد ووقع فى غمر رواية آلبکاه‌ی انه صلعم قال فی حكم سعد Id‏ 
E‏ احارث 20 ab - lin. 16 C am Rande WË - lin.‏ اللک Le‏ 
كذا وقع A‏ عذا اللتاب بنن WASI dazu am Rande anal, DASI‏ 
عند بنت الحرث وکذا قال الخارى واسمھا Kane‏ بت الحارث بن كريسز 
wi,‏ حت مسيلمة RÄT‏ لعنه الله 2 خاف عليها عبسى الله بن امسر 
۱ ابن ڪريز 

3 قوله ias Xalis‏ الى Pag. 690, 0 C am Rande WEE - lin. 8 E‏ 
الفقام وهو آنوهر LA‏ انشقت FORT‏ وأنض, جمت A‏ اهیمه o‏ اخفینه فيقال 
له حينيذ „ds eh‏ فق ویقال ایضا حل شقعية ووو من شفم ابیت اقا 
lin. 0‏ - يليسها احد بعد lin. 9 C iapa - E‏ - يلون AR‏ اخطایل 
ح فى خبر حمی عذا وكلن من di dr‏ جخذل بنصب E all‏ - الله C‏ الله 
من اسم d‏ وصکم هذه الرواية أن A‏ ابر قول النى صلعم له ار یکی الله 
حبل 0 12 lin,‏ - منك فقال بلی ولقى قلقلمت كل مقلقل وكلن من تذل JAR‏ 

Pag. 691, 2 CF الزای‎ ën sall ع‎ 

Pag. 692, 1 C am Rande ii „> - lin. 2 E näis فصر بىت‎ - lin. 
4 ER قابل الدلو هو الذى باخطها من المستقى وذ کر ابو عبید احدیت‎ e 
الاموال على غير ما قلاه جميعا فقال قال الزبهر با ثابمت الحقنى با فلسسست‎ A 
دلو‎ Kalt صابرا عنام‎ 
Pag. 693, 6 R RA - lin. 18 Sure 33, 9. 

Pag. 694, 11 C am Rande Ai بد‎ - lin. 15 C am Rande G 
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Pag. 698, 2 ER تكلم الناس ف معنى هذا! احدیت وظنوا أنه مشكل‎ z 
الاستبشار بقدوم روحه وقال بعصم يريد جلة‎ Ane Lë فقال بعضام الاعتراز‎ 
العرش على الحقيةة‎ Ze ان‎ 3 Ria العرش ومن عنده من الملايكة استبعادا‎ 
اللفظ ما‎ ab والهزة ولا بعذل عن‎ Si ll ولا بعک فيه لانه خلوی تجوز عليه‎ 
وج اليه سبيل وحدیت افتزاز العرش نوت سعد معي قال ابو عم هو ثامت‎ 
من طرق متوانرة‎ 

Pag. 699, 3 0 ae - lin. 10 6 am Rande سهم رب‎ RS 
ید قال‎ al يدر من را‎ PAR} ابو عبيدة قال اللسادى ولاصمتی اصابه سهمم خرب‎ 
ابو الحسن سهم غرب بالفخ‎ 

"Pag. 702, 8 متكهينا‎ C -Ai من الاکبد وهو‎ e - lin. 17 C am 
Rande شوا 5 نوب‎ 

ع الخريدة 5 الساكنة 7 9 lin.‏ - لسایل T‏ ناور 6 ,703 Pag.‏ 
T‏ ظلموأ الوسول 10 lin.‏ - والعاب a‏ ذل كعب BR TERN:‏ كالاب 
defi - lin. 12‏ القوم على فلار A>!, SG‏ أذا تظافروا عليه dazu‏ - مالین 
ح ار اراد بقوله Kinas‏ أبن حصن بن حذيفة بی بحر بی (NI‏ - علخ LT‏ 
الفزاری وابا سفیان صخر بن حرب بن Bel‏ بن عبد شمس يريد بهذا يوم 
ع ایدم lin. 14 T‏ - اخندق besti‏ كما a los,‏ من الایل soë‏ 
lin. 19 T‏ - قوتم يقال Ad‏ وأداء ‚ass‏ واحد 

مستشعر Al‏ دون ثيابه والافر لیس بطاهر ie‏ 

- lin. 20 ففواده‎ WER ار‎ dazu ài اماله فى‎ „al من‎ at, ۱ - ib. lies هذه‎ 

Pag. 705, 9 المزاد‎ Q المحاد‎ - lin. 12 C auch حط‎ - lin. 14 Q 
خذلا جقر‌ها‎ - lin. 15 Q يكون لناسيا‎ ~ lin. 18 C am Rande Jaky 

ج ذاك © 8 .هذا - تعن 0 ib.‏ - ح ينادى للشداید € 6 ,706 Pag.‏ 
الموفق 

Pag. 707, 3 C am Rande الموار‎ > - lin. 12 am Rande AA. 
- lin. 20 عليها‎ C übergeschrieben أليها‎ u. علينا‎ - ib. C auch AA 

Pag. 709, 2 مهمسا‎ C übergeschrieben ما‎ - lin. 3 C am Rande 
Aë - Jin. 4 C am Rande یقتلوا‎ - lin. 11 C im Text limia - ib. 
L شددت‎ - lin. 13 L بکسی‎ - lin. 15 تقلح‎ L بقرع‎ 
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ح ابسو 6 16 lin.‏ - العاجز erklärt durch‏ اسر Pag. 710, 12 T‏ 
هدم هذا فو أبن احضرمی اخو Mali‏ برى الحصرمى 

ح C am Rande ES lin. 15 Tin:‏ ”مت 3 ,711 Pag.‏ 
.ا - تساقطت نفسی d'r‏ 6 والتهافت التساقط وبنات الحشى اراد نفس× 
fe‏ بلاقع 17 lin.‏ - أحبة وقبل مضواً seht Ria‏ ع T gils‏ اخوة الح 16 
ذا Sc‏ حنى توافوا جميعة lin. 20 T‏ - خالیات 

Pag. 712, 1 C am Rande النبیون‎ - lin. 2 اجابتنا‎ T ومشه دنا فى‎ 
الله‎ - ib ناقع‎ T م خالص‎ -Iin3WTSI-ib šla T طاعة‎ - lin. 
10 Q الغدير‎ - lin. 11 C am Rande بخان ذو‎ SAS - lin. 14 T 
شا ها‎ dazu وشاعق وراعاى وبروی غاصها وهو ملد‎ dhd ح‎ - lin. 15 T 
Set نصا بان‎ - lin. 16 فلا‎ QT Ps - lin. 17 T setzt hinzu 

فصار المومنون بدار Als‏ اقام بها Jaib éi R‏ 

- lin. 19 تعاوی‎ CQ تفاقه‎ 

Pag. 713, 1 بالتوراة © بالقران‎ - lin. 2 7 تسهسان‎ - lin. 4 C am 
Rande طوایفها‎ - lin. 5 بغره‎ C am Rande بفزر‎ 

Pag. 714, 19 R ج الخجلة درجة من التخل‎ - ib. R ح استدوا معنى‎ 
صعدوا‎ ۱ ۱ 
Pag. 715, 4 البوعت‎ E all - lin. 6 منها‎ EFM sa - lin. 10 
CF فنتدخل‎ - lin. 11 C im Text ا‎ - lin. 8 C am Rande 
یقضی‎ - lin. 20 EFM الطعام والشراب‎ 

یفول - قرقف T‏ ذفف ib.‏ - فستتکم Pag. 716, 4 6 am Rande‏ 
ح وان lin. 18 E A‏ - سقوکم بالسیوف مناياكم كما تصرع sl‏ شاربها 
التاب الذى مع عرو بن Beal‏ من النى صلعم ما تكلم به عم و فانه لما قدم 
عليه قل له با أككمة أن على القول وعلیکه الاستماع انك انك فى الرقة علیضا 
منا وکنا ERC‏ بك منک A UY‏ نظى بك ad‏ قط ألا قلناه وم کفک den‏ 
یه قط امناه وقد اخذنا o Sale Sai‏ قبل الاجیل بیننا وبیسنسک 
شاه لا Sé‏ وقاض لا ڪوف وق ذلك وقع او واصابه Mail!‏ وألا A ib‏ 
tig‏ النبی الامی كاليهود فى عمسی بن مریم وقد فرق air!‏ صلعمے. رسله فى 
yli‏ فرجاك DU‏ يرجه وامنك على ما RLS‏ عليه خير سالف واجر c Dzia‏ 
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فقال الجاتى لنشود بالله انه النى الامى الذى ينتظره Aë‏ الا-تساب وان 
يشاره موسی براکب الهار كبشارة عيسى براكب Ae)‏ وان العیان ليس له 
باشفی من ابر عنه وئلن اعوان من AA)‏ قليل فانظرن حنی اكثر الاعوان 
والين القلوب 
ح من روی الميسم بالياه فهو العلامة ای قى كين Pag. 717,15 ER‏ 
الامو واستقامت الدلالة ومن رواه المنسم بالنون وف اليم فعناه استقام الطريق 
وخفف الهاجرة والنسم مقدم خف البعير وكى به عن الطریق للتوجه. 
Ai‏ الله E‏ تغفر R) - lin. 18 R‏ والتوجه) بد فيد 
بين Pag. 718, 6 C am Rande ri - lin. 16 un Ci im Text‏ 
قل السهیل ويقال قرد بضمتن IAES‏ القیته Pag. 719, 11 R Kaia‏ 
عون Al‏ على وانقرد Kall A‏ الصوف الردى يقال فى Ais‏ من امثال العرب عسرت 
abweichend bei Freytag, ۰‏ على الغزل باجره فلم تدع CN A-F‏ 
prov. Tom. II. p. 74.‏ 
p‏ اسم الاكوع سنان وخبر سلمة فى ذلکه esch‏ اطول Pag. 720, 2 ER‏ ` 
اچب مأ ذكو أبن ai, Sal‏ استلب من العدو فى ذلك الهوم وحده ثلائین 
برده وهو راجل قبل أن نلحق به الخيل وثلاثين درق وققل Ria‏ بائنبل كثيرا 
Leki‏ هربوا LR: Ast‏ راموه افلت وشهرة حدیثه تغنی عن سرده نانه فى 
كتين احدیت ك المشهورة وقيل أن سلمة عو الذى کلمد الذيبء وقوله الموم 
يوم الرضع يريد يوم اللمام ای يوم Big‏ وقول اليوم يوم الرضع بالرفع فیهما 
ونصب الاول ورفع AO‏ ححکی سيبويه الیوم Kasa‏ على أن جيعل اليوم d des‏ 
موضع خبر للثاف ان ع ظروف آلزمان ع خبر بها عن زهان متها 131 كن 
یقسع (jaa Ze‏ عن A3‏ مثل ١‏ ن یقول Koll‏ بومک وذلك لاو ا 
الزمان احداث وليسمت wis:‏ فلم جتنع فيها مثل هذا كما لا ale AE‏ 
am‏ اوكيعا R‏ أو und Leef‏ ااڪيعت lin. 5 C am Rande‏ - الاحداث 
اوفیک Rande Lei?‏ 
Jet Š; p‏ € 10 .هذا - Pag. 721, 6 FR und am Rande C äi‏ 
lin. 17‏ - سبق جمام الفرس بالفم الراحة يقال جم الفرس اذا ذهب del‏ 
ib. Cam‏ - حزوا lin. 18 R und am Rande C‏ - سک C am Rande‏ 
حارة En. 19 R‏ - ظهور Rande‏ 
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وافلتت Pag. 722, 15 CF‏ 
والله ثولا ما اضاب نسورها ‏ بالتقواد Pag. 723, 3 T‏ 
5 سای واد ما بين مک والدينة قريب من AAS‏ یقول لول ما بنسور خيانا 
dazu Aaa LRS‏ - هل سر T‏ 5 .هذا - من احفاه لقوا Lob:‏ الى ساية لما Ri,‏ 
سعد بی زیی الاشضهلى فى قوله فوارس SINE‏ فاعتل aale‏ بالقافية واللقيطة او 
LN‏ یقذفون T‏ ویقدمون ib.‏ - الرسل T‏ القوم 7 lin.‏ - حصن بن حليف 
الڪارم جمع خرم وسو am Rande‏ - والجاديين T‏ یقطعی عرض 8 lin.‏ - 
C as‏ 9 .هذا - طربق او شعبة ق الجبل والاطواد جمع طود وعو bel‏ 
e‏ الطمرة الفسری z- lin. 10 T‏ آل يسول معنی am Rande 5 T g>)‏ 
und æ- - lin. 15 T z‏ ډوم Tin. 11 T‏ - والقلص الابل الرتفع السرع 
| يقول يوم ذى قرد استعيدو! 
as ih.‏ جمعک مام یکی Pag. 724, A T erster Halbvers‏ 
T‏ کشد 5 lin.‏ - جیتها والقمت T‏ زرتها وانست 4 lin,‏ - شيمًا C‏ امرا 
من الوحى كان مسراجا zweiter Halbvers 7' Iain‏ - يصدق T‏ 7 .۱10 - لوخد 
مدبرة lin. 12 C auch kt - lin. 20 C auch‏ - 
صمابة E‏ ضبابة Pag. 725, 19 FM‏ 
ع مات Vë dës.‏ بعد قتل عثمان ne,‏ اخسدنسه Pag. 726, 3 E‏ 
الاكلة فى رجله فات منها وكان AN‏ کسر بوكبته عصى رسول الله صلعم A‏ كان 
طب بها وذلک انه انقرعها من عشمان حين اخرج من السعی ومع من 
الصلاة فيه وكان هو احد المعينين عليه حنى كسر العصا على ركبته فيما 
ح ف الصاحج أن رسول الله Hin. 5 ER‏ - ذکروا Le gb‏ ابتلى به من الاكلة 
صلعم حين سمعها منهما قال دعوها Lgi‏ منتنة يعنى انها كلم خبيثة لانها 
من دعوى اجاعلية Ais‏ جعل الله المومنين اخوة وحزبا واحدا فاما ينبغسى 
أن تکون الدعوة للمسلمين فى دی بلاسلام بدعوى الجاعلية فيتوجه فيه 
R)‏ فیها) للفقهاة ثلائة اقوال احدها أن AME‏ من استجاب لها بالسلاح خمسين 
A SAAR Le‏ موسی لاشعری في جاده النابغة اجعدی خمسين سوطسًا 
حين مع Rég, E‏ يشتد E) TNS‏ بعصية ) له والقول o au‏ فيهسا 
الجلك دون العشرة aagi‏ صلعم أن ALS‏ احد فوق عشرة الا A‏ حل والقول 
الثالتك اجنهاد آامام فى ذلك على حسى ما يراه من شين Ra i‏ واغسلاق 
22 
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باب الشر اما بالوعید واما بالسجی فان قيل أن رسول الله صلعم م بعاقسب 
الرجلین حين دعوا بها aib GR‏ قال عم دعوها انها منتنة AR‏ اكد النهى 
عنها فى عاد المها بعد هذا النهى ولعت وصف النبى صلعم لها بالاذشان 
lin. 2‏ ~ وجب أن EY EZ Wa‏ تننها كما فعل ابو موی باجعحهی 
غزوه E‏ عو 

Pag. 727, 11 E 3-85 - lin. 17 لله‎ EM الله‎ - lin. 19 ER كان‎ e 
الله بن عب الله بن آبی ره من کتتاب رسول الله صلعمم وكان مه‎ = 
مات شهيد! باليمامة‎ all الحباب وبه كان يكنى ابن فسهاه رسول الله صلعم عبد‎ 
Au „ea جماعة‎ dë 7 صلعم‎ BI Jawy أن‎ as وروى الدارقطنى‎ aD, 
عنا ابن أبى كبشة فى عله‎ Ai الله‎ Aus فقال‎ A A الله بن ابی فسلم علي‎ 
براس ابید قل‎ Kei البلاد فسمعها ابنه عبد الله ناستاذن رسول الله صاعم أن‎ 
لا وكلى بر اباك‎ 5 
. Pag. 728, 16 عقله‎ Q غفلت‎ - lin. 18 Q حللته‎ - ib. web € im 
Text باتت‎ Q نابت‎ - ib. © الخوف‎ 

ع انملا ابلغ من e)‏ فى کلام العرپ SIE,‏ الوضا Pag. 729,9 E‏ 
ابلغ من الوضىه واللبار کیلک مع الأجور غير Eu‏ يوصف البارى len‏ 
بهذا اللفظ فیقال فيد کبار ععنی کبم, لاذه على Kaip‏ ز اجمع كو ضراب وشهاد 
نکان لفظ اللبهر وعوه أبعه من SAN‏ وادل على الوحدانیخ» وقال ااصمى 
اخسن فى العهنين وا لجال فى الاذف A Kë All‏ الهم 

Pag. 730, 5 وعذا‎ R NYI وعذه‎ - lin. 19 Sure 49, 6. 

Pag. 731, 10 R ما فيه بلغة الى وقت الغداه وكذلك العلاق‎ Tor 
- ib, EB انتفاخ فى اجس م قد يكون من سمن وقد يكون من أفة‎ pengi 

B iaa الوانه‎ eS او غیره عجمت على حى من العرب بواد‎ zo! 

ووجوهق Kata‏ فقلت لم ما بالام وادیکم mas‏ وال وانتم 3 تشبهون 
الخاصب ففال ۵ شيخ منم أن ع باھنا ليسمت له ريص يريف أن el‏ احاطت 
به فلا I‏ الویاح ushe‏ 
ع سيب تخافه انه کان بکون على ساقة العسکر „Pag. 732, 10 ER‏ 
يلتقط ما يسقط من glia‏ المسامين حى Bail‏ به وقد روى فى Al‏ سسب 
آخر وهو اذه كن Jas‏ النوم لا پستمفظ حنی برحل الناس ویشهد لصکة 
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هذا حديث Al‏ داود أن امراة صفوان اشتكمت به ال رسول اللا صلعم وذكرت 
أشياء منها أنه لا ويصلى الصبع فقال صفوان برسول الله الى Sech‏ ثقيل السراس لا 
استمقظ حنی تطلع الشمس فقال له النى صلعم MR‏ استوقظات فصل وقد 
ضعف البزار هذا احدیت فى مسنده وقتل صفوان بن المعطل شهسمسدا A‏ 
Mia‏ معاوية Ni,‏ رجله يوم قتل فطاعن بها وق منکسرة حى مات 
lin, 15 E, ed‏ - وذلک باجویرة »وضع يقال له سمطاط 

Pag. 733,1 E طيشة فى امہ روما ن زيضب بنمت عامر بن عوجر بن‎ Aa 
نسبها وکت لا بکو‎ dp شمس ين دقان وق من کنانة واختلف فى‎ a 
عبد الله بن احارث بن‎ Die رضه‎ sm قبل اہی‎ unit, اأ رن‎ Aus, ايش‎ 
وتوثیت ام رومان سنة ست من الهاجرة وذؤل رسول‎ Jaib فولدت له‎ pew 
فیک وف‎ e ام رومان‎ el انه لم خف عایکه ما‎ AN الل صلعم فى قیرها وقال‎ 
الى ام رومان‎ Baal رسولك وقال صاعم من سره أن ينظر الى امراة من احور العين‎ 
Pag. 734, 4 E Amalii ف الاصل تناصینی والعروف فى احدیت‎ LA 
اعیلم‎ all, Kate من المناصاة وق المشارأة اصله من‎ - lin. 18 ER Léi - 
زوجهسا‎ | e عوشخ للق أشغرتها من بني كاعل فاعذقنتها وخیرت‎ Bis së Ba, 
هذه رواية أغيل المدينة واشت بريرة حتى روى عنها‎ A ës ap وان‎ 
الماک بن مروان كنت أجالس بريرة قبل‎ Aen بعض التابعين قال‎ gg 
هذا الامر فتقول لى يا عبد الملكب آن فيك خصالاً خليقة بهذا الامسر‎ Dë 

Ki‏ وليك هذا الامر aI‏ الله فى الدماه d‏ سمعت رسول الله صلعم مقجل أن 
الرجل لكال Bias‏ وبين st‏ بعد أ رن „Bin‏ . المها KA‏ دم أراقهسا من 
قال السهیلی ib. ER‏ - مسلم ze‏ حق © والجرهرة واحدة SS‏ وهو ثمر الاراك 
واما صرب على رضه بریرا وق حرة A‏ تستوجب ضرباً ولا lim)‏ رسسول أله 
صلعم فى ضربها قأرى معناه di‏ اعلم اند أغلظ لها بالقول وتوشد‌ها بالعضسرب 
وأتهمها o d‏ تکون خاذمت WI‏ ورسوله. فکتمت من احدیت مالا یسعها کتمه 
مع ادلاله فان ان من افل البوعت وق غير حديث ابی احق قالمك الجاريسة 
all,‏ ما اعلم عليها الا ما يعلم الصايغ على AAN‏ الاجر 

Pag. 135, 5 E فقلص‎ C am Bande ففاض‎ - ib. E أحس‎ + Jin. 7 

المساجد E er - ib. C im Text‏ يقرا ہہ 

Pag. 736, 2 C am Bande psw - lin. 3 E من‎ EE Ae 
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حديث عايشة انه لما انول الله براءتها قام الها ابو بكر فقبل راسها فقالت له 
علا کنت عذرتى فقال ای سماه lb?‏ وای أرض glis‏ ان قلت عا لا اعلم؛ 
وکن AT‏ براءة Rige‏ بعد ah) a5‏ پسیع nöd,‏ لیلخ ف قول بععضص 
lin. 10 E und am Rande C‏ - ذاعلة ذلك E‏ 9 .ا - المفسرين والله أعلم 

lin. 11 Sure 24, 11.‏ - يذكر F‏ ذكر 

Pag. 737, ۵ Mwallaca v. 41. - lin. 6 كلف‎ Q تخف‎ - lin. 7 Sure 
2, 226. - lin. 9 der Anfang des letzten Gedichtes im Buche. - lin. 
11 Sure 4, 175. - lin. 12 Sure 22, 64. - lin. 13 C am Bande 
لا دعوت‎ - ib. giy C am Rande فلو‎ 

Pag. 738, 3 T اجلانیس‎ am Rande a>, K من‎ Per الجلانيس‎ - 

ع اجلاییپ deal‏ وبمضة Aali‏ يعنى Ze Ate‏ كلمة يتكلم بها فى المدح E‏ 
تارة وی معنى القل ايضا يقال فلان بيضة البلد ای انه واحد فى قومه عظيم 
lin, 4 7‏ - في وفلان بیصن ALSI‏ يريد أنه ذليل فى قومه لیس معه احد 
شاملة lin. 6 TA‏ - ح برقن الاسد والذیب alt‏ واظفاره ib. T‏ - منتسيا 
- تنظرن e - lin. 7 T‏ معطل ای ب رکب بعضه بعضا dazu‏ عطلها ثم رمی 
ع یقول افری اق بالتجب يقال أن فلانا لیفری الفری اذا انکمش فى عله ib. T‏ 
Q und‏ ععركة 9 lin.‏ - الغایات ib. Q‏ - اسانها lin. 8 C am Rande‏ - 
am Rande € sc - anstatt 8-10 hat T‏ 

ابلغ Are‏ ان قل ترکت من >„ ما یترک dell hY‏ 

الدار واسطة والتخل Ranjha‏ والبیض Era‏ كالقسئ Sea‏ 
lin. 12 se C am Rande ie - lin. 16 E‏ - الرفل الشی متخترا 
ع قوله اما اتجبكى ضرب حسان بالسيف ای اما جعلك ER‏ - اجبکه Dyo‏ 
تتجب تقول جبت من الشىه واجبنی الشید اذا كان ذلك السکجسب من 
تحبوب أو مکروه وقو عند الناس ععلی سرف لا غير وف الحديث > ei)‏ 
شواعك كثيرة على هذا المعنى منها فى اللامل فلا اجبنی أن أعجبه بکد أبيه 
وقال كەب CO‏ زر 

لو کنت اچب من وق س الفتى وهو كبو له الكو 

Pag. 739, 1 lies آتشوعت‎ E اشوهت‎ - E ul slira اشوهمت‎ z 
حين سميتق باجلابیب من اجل فجرت الى الله ورسوله‎ Ass ذلك من‎ - ۰ 
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ح ذكر Aen‏ ان عطه البهر سمهت بمرحاً برجر Les Hl‏ الابل عنها ER‏ 3 
وذلک أن الابل يقال لها اذا زجرت عن الاه وقد روبت حاحا وفکذا ان 
الاصيلى pat‏ برفع MI alsi‏ كان الاسم مرفوعا Ber All,‏ الاصيق gin Lat‏ 
di‏ على كل حال Alb‏ ججعله ek Lol‏ وقد حكى عن Bang‏ بيردا بفم 
ح فى الصحج أن رسسول الله ib. E‏ - جديلة Jin. 4 QR‏ - الراه مع القصر 

لاحر دفع Kb al‏ يبرط Menn‏ ددا مه يميق ال e‏ إن 
Lee‏ فى الاقربين فقسمها بين Al‏ وحسان vr‏ الخارى وابو داود القراببة 
AL‏ بين Kalb, el‏ وبینهما LE IE‏ فهو أبن النظذر بن تابت oi‏ حرام 
ESD sde‏ هو éi‏ بن سهل بن حرام فهذه قرابة قريبة وأما ابی فجتسع 
معدق الاب الاج وقو عرو فن مالك : بن الخجار وقد كان ابی غنها تکیف 
ترك من هو اقرب منه وخصه والوجة A‏ ذلك ان Bi La‏ ن اہن ب ابی طحلة 
وى صهيلة بدت ااسود بى حرام وو معروف عند Aë‏ النسب فى أجل ذلك 
النسب خصد بها لا من اجل النسب الى ذكراه فانه Aen‏ واما قال له رسول 
Ç‏ سيرين بنت oer‏ ذه Tin. 5 PA‏ الله صلعم اجعلها ف الاقربين 
اخت مرية سرية آلنی صلعم وکن عبد الرجن بن حسان بفتخر بانسه ol‏ 
خالة ابرافیم بن er eil‏ وقد روت سيرين ada‏ عن eil‏ فلع ۱٩۱‏ 
رای ف قبر ابواعيم خللا ناصاحه وقال ان الله دب من العيد اذا عل علا 
ح غرثى ای خميصة البطی من ib. E‏ - بغيبة R‏ بريبة 9 lin.‏ - أن يتقنه 
نوم الناس وقول من حوم الغوافل يريد العفايف الغافلة قلوبهن عن الشر 
نان كنت e - lin. 2 T‏ الغوافل الحصنات ای لا تغتاب النساء 7 - 
ح فیا نهد E moa E SEs‏ لاح 9 رم ا رتم 
lin. 14 ER Î - E‏ - قال أن BE‏ م Ale A‏ فى الافک ولا خاض aad‏ 
a‏ ما ارتشع : من اارض Bd Ze‏ ايضا قوة فى الشىه وغلظ فيح 
lin. 5 E‏ - والسورة رتب رفيعة من الشرف ماخوذ فى اللفظ من سور اليناه 
ح قوله لیس بلایط ای بلاصق يقال ما يلوط ذلك بفلان ای ما یلصق ڊے× 
ح اللایط اللازی ‏ - ومنه سمى الربا لياطًا انه الصق بالبیع ولیس ببیسع 
لاط ياوط والاحل Find‏ 

ح قل الخطابى اهل احدیث یقولون Pag. 740, 6 ER ia!‏ 
Aéh A‏ والجغرانة کذلک واعل العربية یقولونهما بالتخفيف وقل البكرى 
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افل العراق یشندون الراء والهاء فى الجعرانة والحديبية واعل اعجار خففون 
De‏ اہو جعفو EN‏ سامت کل من لقيقه من Sale GB‏ عى امحديبية فلم 
م العرة مشتقة من رة Hin. 9 E Ae‏ - ختلفوا على آنها بالتخفيف 
elei‏ وبنييت على ei Klak‏ فى معاى قربة ووصلة. الى الله تعالى وليس :قول من 
قل انها الزيارة A‏ اللغتة ve‏ ولا فى قول الاعشی 
ورأ كب جاء من OR‏ معتمر EE‏ له RIY‏ حتمل للتاويسل 

- Jin. 13 ER حدیقه من ای اجرم وفی الصحيع من رواية‎ al d'M Ae 
فى عم 8 الحديبية وهو خلاف ما وروی‎ TNE الوعوى .انه صلعم أحرم من ذی‎ 
SAN عن على رضه من.قوله أن نمام العيرة أن درم من دويرة‎ ۱ 

ع العول چهع ايسل وق ib. E‏ - وقد خوجوا Pag. 741, 3 G Reas‏ 
الناقة للك معها ولدها يريد انه خترجوا بذوات الالبان من الابل لیتسوودوا 
انها ولا مرجعوا حنی يتاخروا Last‏ واعابه فى زعا il,‏ قيل للناقة 
ج يعنى الفساء € - تايط وأن كان الولد هو الذى يعون بها لانها عاطف 
حح السالفة صفحة العنق وانفرادها عبارة فن الريسم lin. 9 E‏ - والصبهان 
ح يقل أن ذلك الرجل هو ناجية الاسلمی ووو سايق lin. 10 E‏ - والققل 
بدنه صلعم وكان اسمه ذکوان فسماه رسیل الله صلعم ناجية حين جا من 
ع فى نسخة بطريق lin. 1 B‏ - کفار قریش وعاش الى زمن معاوية رضه 
Si,‏ حران لال lin. 19 C‏ - اجرل ومعناه كثير RÄ)‏ والجرول اجر 
(انماقة (F‏ 
ح كلل أبن عشام المايم الذى :ينول البير اذا قل Pag. 742,12 C en‏ ` 
C Pr FH ad‏ 20 .هذا - فیصاعها 

7 بتلیون Eis!‏ 10 .هذا - ح جبھو؟ ;2,1% بالمكووه € 743,2 en‏ 
عاعدناكم lin. 15 C am Rande‏ - يعظمون امر الله 

Be 744, 1-0 انتم حى‎ slina وقيل‎ m er Ah كل‎ ES 
بنت عب شمس وقد ججوز أن يقال في الجاعة‎ Kun) ولد لانه كان‎ AN 
لى صدیق ره‎ 9 mn 2 E على‎ um ~ lin. 4 E und am Rande 
C اوباش‎ - E الاوباش والاوشاب الاخلاط‎ > - lin. 8 E am Rande BR 

- فذکر ER‏ قد ذكر 12 lin.‏ - م no‏ ای 2 Pag. 746, 10 CE‏ 
die‏ آلواقدی أن اول من بایع سنان بن Al‏ سنان لاسدی Na 13.2 Sr‏ 
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هوسی بى Kafe‏ اول من بايع ابو olim‏ واممه وقب بن at‏ اخو عكاشة بن 
حصن الاسدى قال الواقدى وان ابو سنان اسن من آخیه عكاشة بعشرسی 
Km‏ شهن بحرا Dein‏ موم بنى Khad‏ وبروی انه قال ail‏ صلعمم آبایعکی d‏ 
EE weg deg‏ م séi kd‏ ایضا بى 

مات سنا ثلاث wé‏ 

Pag. 747, 13 E سیب واول‎ 5 Wa باسمك الل کلم كانت قویش‎ e 
„> من رجل من اجر ف‎ af بن الصات ومنه تعلمی‌ها وتعلمها‎ Ken) من قاي‎ 
طویل ذكرة السعودی‎ 

5 ابو جندل هو SG?‏ بن hate‏ بن عرو واما اخسوه Pag. 748,5 E‏ 
عيد الله بن سهيل فكان قد و و ډوم پهر أل المسلموى فشهد بدر | ADLA‏ 
كلها AS,‏ یوم اليمامة وأما ابو AAA:‏ استشهد مع au‏ بالشام فى خلافة عر 
رضه :ووو الذى شرب الحمر متأولاً تقول الله تعالى )94 ,5) ليس على الذيسن 
امنو! ile,‏ الصاحات جنام فيما MI ab‏ ما اثقوا وامنوا وعلوا الصاحساتا 
الاية نجلده ابو عبيدة بامر عم رضه وجلد صاحبه وهو ضوار ثم أن ابا جندل. 

اشفق من الذنب حتى قل Al‏ علکت فبلغ ذلك عير فکتب اليه أن الذى 
5 الک Kat‏ عر ahh‏ خطر Gt Kala‏ وكان شربها معسه صسرار ہی 
الخطاب وابو الازور فلما امر عير أن bag‏ قلوا دعنا نلقى العدو فان 5 قتلنسا 

z‏ النلابیسب € 9 lin.‏ - خاک وال حددونا فقتل آپو الازور وحد! الاخران 
lin.‏ - یفتنسوق am Rande‏ یفتنونبی 2 12 lin.‏ - موضع الليب من الثياب 
d‏ بنسخ:ة رجا من السلمیی ورججال C‏ 19 

ح قد كتب لرسول d‏ صلعم عحة من اعصابه من عبد Pag. 749, 2 E‏ 
الله جن E‏ وخاژی بن سعید واخوه أبان Mijo‏ بی ثابت وعبی الله بن عبت 
الله بى A‏ بی سلول 0 ب كعب القاری وقد كةب له فى بعص الاوتات ابو 
بكر وعم وعشمان وعلى وکتب Leit d‏ معاوية بن این سفيان بعد pe‏ الفخ 
رکب له ایضا الربیر بن NZ‏ ومعیقمب بن ابى Keb‏ والغیرة بى Zap‏ 
وشرحبیل بن حسنة وخالد بن الولید ورو بى العاص وجهیم بن ball.‏ 
وعبد الله بن رواحة ومد بن مسلمة وحنظلة الاسيدى وعو أبن الربمسع 
ج ال lin, 8 E‏ - والعلاه ہن احضرمی PSS‏ عم ہن شبه A‏ کناب اتاب له 
السهيلى ۸ یکی القصرون ang‏ من dach‏ الا رجلين عثمان بن عفان وابو 
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قتادة الانصاری رضهما کذلکه جاء فى مسند أبى سعید اخدری رضى الله 
lin. 14 Sure 48.‏ - ح برل ای حلفة vie - lin. 12 C‏ 
ح فى ی ويل سس احسرب ER‏ - نحش Pag. 72, 15 E‏ 
ع الحش عون 0 - يقال حشت النار PER‏ وذ كينها وسعرتها ععنی واحد 
غا قله ابو جندل بن سهيل ایام كونه E‏ 18 .1:0 - ترك به النار لتلتهب 
ْ مع ابی بصير بسيف الجر 
ابلغ قريشا عى ابی جندل انا بذى الروة فالساحسل 
فى معشر بخفق ايماثهم بلبيص فیها والقنا الذابل 
يابون أن تبقى لام رفقة من بعك اسلامهم الواصل 
وجعل الله لهم خرجسًا والحق لا يغلب بالباطسل 
فيسلم Ze‏ باسلامة او يققتل المسرد وم یاتسل 
وق رواية rëa‏ عن الوغرى ان ابا بصیر كان يصلى باعحابه هنالک حتى حن 
باع ابو جندل بن سهیل نقدموه لانه قرشی فلم dai‏ اصابه یکشرون > 
بلغوا ثلاثماية وکا ابو بصیر کثیرا ما يقول هنالک 
الله العل الاکبر من ینضر الله فسوف ینضر 
فلما جاء الفرج من الله وکلمت قریش رسول الله صلعم أن Ant‏ اليه نا 
ضيقوا علي In‏ كتاب النى صلعم وابو بصير فى الوت ججود بنفسه تأغطى 
اتلتاب = يقرأ a‏ به حتى Vans‏ يرجه الله وائلتاب على صدره فبسی 


Asus غنالك‎ aale 

Pag. 753, 7 Q dll - lin. 9 C am Rande آلهفی‎ - ib. Q یعادی‎ 

Pag. 754, 7 Sure 60, 10. 

Pag. 755, 18 E ذكو البکری أن ارص خیبر سمیت باسم رجل من‎ e 
فانية) بن مهلايل وكذلك قل فى‎ Bekri) العاليقئ نولها وهو خيبر بن قانية‎ 
الوطبيم وفو من حصونها اذه سمى بالوطج بن مازن رجل من شمود‎ 

Pag. 756, 7 E يعرف أسمه ! أو تعرفه فتكنى‎ Ze Jo كنايخ‎ Sall e 
| عند وأصل الهنة نهن ,8,49 قال الشاعر عل عموات شاب متقابع» وق الخاری‎ 
de أن رجلا قال لابن الا کوع از تنول فتسمعنا من فنيهاتك صفره بالهاه ولو صغره‎ o 
بهم والابل تساك‎ eg لغة من قال هنوات لقال هنياتك واها اراد صلعم أن‎ 
باحداه ولا يكون احداد الا بشعر أو رجز واول من حدا الابل مضر بی نزار‎ - 
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م الصعیم Më ef‏ الاسناد عن عطاه بن أبى مروان لان lin. 18 E de‏ 
ابن أبى مروان الاسلمى معروف فى اهل المدينة يكنى ابا مصعب قاله البخاری 
8 القاریحخ وبعض من بروی السيرة يقول فى IH‏ الاسضاد عن albe‏ بن أبى 
راج عون مروان الاسلمى والصعهم فيه ما slaa AS‏ 

ح AS‏ جمع مکتل وش الف ا سميت بذلك Pag. 757,9 E‏ 
z‏ قول البهود Max - lin. 10 E‏ الشی a‏ فیها ووو (ol:‏ ڊعضد ببعض 
Aust‏ واشمیس سمی الجيش خميسا لان له ساقة ومقدمة وجناحين وقليًا 
ولیس من اجل خمیس الغنيمظ فان اخمس من Kim‏ الاسلام وقد كان اچیش 
E‏ عصر lin. 15 C am Rande‏ - هرابا ib. E‏ - يمى خميسا فی اجافلية 
vr > FMQ pyan‏ 

Pag. 758, 3 E Ab الخصون ای باخسف الادن‎ BE - lin. 6 E 
بن سموال وروی فی حدبت عسی‎ Keb, برق بت سموال اخت‎ Rufus ۳ z 


A 


عايشة قالمب كانت صفية من الصفی VE‏ ما يصطفيه امير الجيش لنفسه 
z‏ فى Kala‏ مالک pe‏ ابن شهاب قال نهى رسول الله صاعم عن lin. 15 E‏ - 

نكام or Keil!‏ حوم انير الاغلية قال السهيلى وهذا شى لا يعرفه احد من 
اعل السم, ICH‏ الاثر وقد رواه أبى Risga‏ عى rail‏ شهاب عى عبت الله بن 
حمد فقال فيه أن رسول الله صلعم نهی عى اكل الجر الاهلیة عام خیبر وعن 
slir Zeil‏ على هذا اللفظ ونهی عن المتعة بعد ذلك او فى غير ذلك الموم 
فهو اذا تقديم وتاخير فى لفظ أبى شهاب لا فى لفظ مالك لان ماللا قى 
وافق على لفظه جماعة من رواة أبن شهاب وقد اختلف فى وقت حسریم 
نکاے المتعة فاغرب ما روی فى ذلك رواية من قال أن ذلك كان فى غزوة تبوك 
م رواخ mt‏ أن ذلك كان فى عيرة القضاه والمشهور فى حريم نكام المتعة 
Kaley‏ الوبیع بن سبرة عن aal‏ أن ep‏ كان عام الف وقك خر z‏ م۔سہ سس لهم 
احدیت بطوله وخر ابو داود حدیثا اخر ان كويم نكاس Zeil‏ كان فى 
= حدیت جابر Lë‏ اڪ lin. 18 E‏ - الغساه € السيايا 16 lin.‏ - الفخ 
ويعضده ححبت slomi‏ قالمت ضعیدا على Jaw, ët‏ الله صاعمم بقرس وقال 
روى من طريق خالدك بن Aale‏ أن رسول ai‏ صلعم نهی عن DA‏ دوم اچ 
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الاعلية والبغال والخيل وقد خرجه ابو داود وحدیت الاباحة اصع غير أن 
مانا رجه Al‏ نزع بانه من كقاب الله وق أن الله تعالى ذكر الانعام فقال ومنها 
تاكلون )5 ,16) 3 ذکر الخيل والبغال والچير فقال لترکبوها وزينة )8 ,16( 
ووجه الدليل من KIT‏ اند قال والانعام خلقها للم فيها دف؟ giling‏ فذكر 
الدفه والنافع والاكل تم افرد الحيل والبغل والچير بالذكر وجاء بلام العلة 
والسبب فقال تتركبوها ای لهذا سخرتها لام فوجب أن لا بت-عسذی ما 
سرت له 

‚ Pag. 759, 5 E b: انه‎ ze us صاعم‎ AN ذبعت عن رسول‎ AB z 
معت‎ AA يلم بها فقال‎ a صاحبها فقيل‎ „ze أمراة جح ای مقرب فسال‎ A 
فهذا فى معنى قوله لا بسقیی‎ u EIER 1 وذكر‎ SW تدخل مود‎ Kin) أن العنه‎ 
ملحق به فى قول‎ Alb فان فعل‎ Wall من‎ Just اح د كم زر ع غيرة يعنى‎ 
سهعد وبعدسره وقل مالك‎ A الليث لقوله صلعم كيف یستعبده وقد عذاه‎ 
والشافی لا يلحق به‎ - lin. 13 ER هذا الحديث يدل على آن السوری‎ 
قي كباج الاموال فقال الورق‎ Ins ابو‎ leghad وأحد وقد فرق‎ Bei Sëll, 
Y ور يريد بهذه العفرقة أن‎ va 2 wen ما كان من سكة مضروبة فان کان‎ 
en زكاة فى حلى الفضة والذهب لان رسول الله صلعم حين ذکر الزكاة قال فى‎ 
وق هذا الحديث الذى ذكره‎ ek: وحين ذکر الربا قال الفصة بالفضة‎ mel 
صلعمم‎ ell ابن “عاق واحاديث اخر ما يحل على خلاف ما قال منها قول‎ 
Kale احدها من ورق وحديث‎ Sid فى صفة الحوض يصب فيه ميزايان من‎ 
يوم الاب قال فاخت انفا من ورف وف احدبث شواهد‎ éi حين اصیب‎ 
وقوله بالذهب الأعين‎ gege کثير: تدل على أن انفضة میت ور ا على ای حال‎ 
وضع‎ Uns „arzt SE Has والورق العبين يريد النقد ای الغايب يسمى‎ 
Kian Vë اعینه ای أبصرة‎ DTW H المعاينة والعیی من الاصل‎ 

Pag. 760, 10 ang am Bande oe HRS - lin. 14 C im 
Text تار‎ A - lin. 16 C am Bande نفى‎ 

انع من الانیم ps‏ عاو اأخفس يقال فرس أنوح من هذا Pag. 762, 2 E‏ 
ویروی أن عم بى الخطاب رضه رای رجلا بانج بیطنه An‏ ما عذا فقال بركة 
من الله فقال بل هو عذاب عذبك به“ وق غير رواية أبن ek alsmi‏ 7ه 
يسرع يقال اجت KB‏ تا اذا اسرعت فى مشيهاء وزاد الشيبأف عسی أبن 
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A, ler‏ هذا الحديث حين ذكر أن le‏ كان ارمد أن رسول الله صلعم 
تفل ف Ne = ër Kap beer Lë ém D Aeief‏ وکن عسل 
ai‏ ډوم og‏ دين 506 E‏ بش فيد Sl e! AA => At.‏ 
ح روى يونس عن ابرافیم بن امماعیل Pag. 763, 2 Ers CH‏ 
الانصارى قال حددنی „Leis‏ ن ن کوب القرظی قال حدتی رجل من يسذى 
الفضهر کان K‏ جر Baach‏ ددمت > من ر 49( بقال له Er)‏ عن صغية رضحت 
E Se‏ من یں sbt‏ الله علية جر زاقفه Yu)‏ تجعلت unail‏ فیضرب 
si>‏ ا اما „As! e‏ الوك يا صفية ما صفعت بقومک انه قالوا A‏ 
IAS‏ وقالوا كذاء sen‏ ف Aë A‏ أنه صلعم اعنقها وجعل عتقها صداذه > 
ws,‏ كمي , من الفقهاء ومن نم يقل a‏ بادله خصوصا | بالفیی صاعم أو مس وخا 
وٿن م يقل به مالك وجماع 3 یرون جرد (ie!‏ بعی عون صداق 
صلعم انه قتلها وصابها ووجه sel‏ بين رواية ابن أ“عماق Ais‏ داود أنه صلعم 
ات leis‏ اول ai?‏ كا bk CH‏ ینغقمم eh‏ قلما مات ينس ر جن الجسراة من 


leis‏ بد حول وقال le‏ عند موته 7۷ sii;‏ اكلة خیبر تعادلى gë‏ اوان 
قطع آبهری وان بنفت منها ie‏ جم الرریب) وتعادف أى ee‏ ألمرة بعد 
- اطرة ak‏ عرق مسقبطى ع القلب قال at‏ مقبل وللفواد وجيب "مت آپهره 
الضبی lin. 15 C Anali am Rande‏ 

Pag. 766, 16 E الدعوة حتى أن‎ shg ايوب‎ bi Slas Al we Air 
مع يزيد بن‎ Lë انه‎ Si, الروم كرس قبره ويسنسقون ده ويستصاكون‎ 
خمسين فلما بلغوا القسطنطينية مات ابو ايوب هنالک اوصی‎ Rim معاوية‎ 
ف رکب المسلمون ومشوا پم‎ agpi أن یدخنه فى أقرب موضع من مدينة‎ A 
ججدوا مساغا دفنوه فسالته الروم عن شان فاخبروق انه کبیر‎ A حقى اذا‎ 
ما اجقک واج من ارسلک اامفت‎ Aaja می اکابر الصحابة فقالت الروم‎ 
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أن ننيشه بعدک ذاعری عظامه فاقسم لم یریش ثم نمی فعلوا فلكي re‏ کل 
کنیس بارض العرب Su Bech Ge‏ حلفوا له WER Rid‏ قبسره 
iapa‏ ما استطاعوا فروی أبن القاسم عن مالك قل بلغنى أن السروم 
é‏ هکذا رواه مالك واکثر lin. 18 E‏ - یستسقوا بقبر A‏ أيوب رضه فيسقون 
vlt‏ الزفری مرسلا ورواه عند صاخ بن أن الاخضر وتال فيد عن أبى #ريسرة 
قالة الترمذی وتال ابو داود وقد رواه مسندا يونس بی يزيد ومعم من طريق 
بان Abel‏ عن ën‏ عنه وکذلکه رواه الاوزای مسنذا ايضا وذکر فيد هو 

وابان أنه أذن واقام e‏ تلك الصلاة حين خرج من الوادى وم SI „du‏ 
e‏ غذه Sak A‏ اصع من قول من قال lin. 19 Æ‏ - من روا الحديث الا قلیل 
۳ ذلكه فى غزاة حنین ومن قال فى روايته للحديث كان ذلك عم Kat‏ 
فليس عاخالف للرواية الاو 

Pag. 767, 7 Sure 20, 14. - lin. 9 € رجاجة‎ am Rande الرجاجة‎ 
الهازیل‎ - lin. 13 © جرت‎ - ib. € الذبول‎ - ib. 6 ح اصفار جمع صفر‎ - 
lin. 17 C auch الابصار‎ 

ح يقال اسم هذه LI‏ لملی وبقال فى امراة أ ذر الغفارى Pag. 768, 3 E‏ 
l aoli Jal‏ ن تکس, من الشسی lin. 12 Es‏ - تذفست lin. 9 N‏ - 
الرطب كس 3 فتعطيها واما الرضم RT lh‏ , الجابس الصلب 

Pag. 769, 8 واوس‎ N واويس‎ - lin. 11 2۷ فعرضه 12 .هذا - اخهرا‎ 
N Lee 

Pag. 770, 1 N Laz! - lin. 9 E علاط‎ FR غلاط‎ M علاط‎ und 
علاظ‎ N Lie علاظ ,غلاظ‎ - lin. 12 N ح القبطوا ۱ 20 .هذا - لها منه‎ 
عع أضطاجعوا‎ 

ح ذكر مر أبن (ul‏ 7 قریشا قالت حين Pag. 772, 5 E FR) de‏ 
له وى كلم معناها الوعيد »$ اتنویل )34 ,75( CH > fat‏ فهى على وزن 
افعل من ولى ای Anio i‏ الشر وقال الفارسی هو eu)‏ علم و م ينصرف 
قال السههلى وا تصم العلمية A‏ عذه الم lei,‏ هو عندی كلام Kir Gis‏ 
والتقدير الذی تصير اليه من الشر والعقوبة اولى تك ای الم لک ای انسه 
يليك وهو اول لک ها فررت مغد فهو ف موضع رفع GC As‏ اذه وصف علي 
دزن افعل وقول الفارسى هو فى موضع نصب جعله من ن باب Li‏ له غير أنه جعاد 
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lin. 10 (aah - lin. 11‏ - جمعت zes sl, U Le - lin. 9 T‏ منون 
aale Ke zul! All.‏ الدقيق lin. 16 C‏ - تهربون QT‏ 

Pag. 773,2 € ذرغب‎ - lin. 15 ail € am Rande Zi 

Pag. 774, 13 und 20 C am Rande dc 

Pag. 775, 9 QR und am Rande C Së واد‎ - lin. 14 وابنیه‎ R 
واینته‎ - lin. 19 € ینت فند‎ am Rande وهی‎ l 

Pag. 776, 4 Q نصرة‎ - lin. 5 R وابننه‎ u. لابننه‎ - lin. 16 C am 
Rande بتنفیف‎ 

Pag. 777, 6 C am Rande موار‎ und مواز‎ - lin. 7 نجان‎ R ركان‎ 

Pag. 778,10 ER عاية‎ - lin. 12 und 18 E im Text یر‎ 

Pag. 779, 3 E خرصها‎ - lin. 5 C am Rande خمسها خف‎ - lin. 
9 € تمرتها‎ 

Pag. 780, 2 C am Rande وو‎ - lin 6 C am Rande فیلخق‎ 

Pag. 181, 13 E وعبد الله وکان‎ e ولد جعة ر ارض اعبشة د مد‎ z 

اى قل A,‏ له مولود یوم ولد us‏ الله فارسل إلى جعفر Alg‏ کیف 
ا Kil‏ فقال Aus IR‏ الله فى الجاشی اینه Are‏ الله së‏ 
اسا بنت عيمس أمراة جعفر مع أبنها عبد الل وکانا یتواصلان بتاک الاخوة 

z‏ یقید اجنادین فى kel‏ بکسر JAN‏ وفك اوله قال E‏ 1 ,782 سب 

السهيلى وكذا سمعمت bidi pai‏ ابا بكر ينطق به قال وقمدناه عن 

بكر بن ظاهر عن A‏ على الغسالى بكسر اوله وف الدال وقال ابو Dë Aerm‏ 
A‏ كتاب متجم ما استکجم اجنادين بفخ اوله وفع الدال وقل كاذه تثنية 
Kb‏ بنمت جهم lin. 4 C am Rande ( Ai) dot - lin. 17 CE‏ - اجفاد 

ح اهلد (ابی) الکاس وهو فى dazu el Ks‏ اجو Pag. 783,3 C‏ 
وهو کحم 

Pag. 786, 8 lies bàs C am Rande LA 

Pag. 788, 13 CR ذا الق وس 8 القضاه وس 8 القصاص‎ rE يقال فهها‎ z 
dal بها لقول الله سحانه وتعالى )190 ,2( الشهر‎ dol وعذ! الاسم الثالث‎ 
بالشهر احرام واحومات قصاص وعفه الاخ فمپا ذولمت فهذا الاسم لولى بها‎ 
وسمیت عيرة القصاه لان رسول الله صلعم قاضی قریشا علیها لا انه ة.صسى‎ 
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العرة A‏ صل عنه البيت فيها قال السهيلى فانها A‏ تكه فسدت Biet‏ عن 
البیت بل کانت عيرة Ko‏ متقبلة ën,‏ ان حين حلقوا شعور؟ (Bm, R)‏ 
E en‏ الويج A lesib‏ الحرم فهی معدودة فى عم eil‏ صاعمء قال 
2 اربع uf‏ 8 الحديبية وعيم 8 القتضاه وعيم فا اجعرانة un,‏ لله قرنها مع > 
SS A‏ الوداع فهو اصع iaa‏ انه کن قارفا sh A‏ اج وكات احدی 
عره فى شوال واکثر الرواة آنهن کون A‏ ذى القعدة اا اله قرن مع جه واما 
جاتہ صلعم فقد روى الترمذى انه صلعم حم ثلاث جات und‏ مک 
وواحلة من All‏ وى جة الوداع قال السهیی ولا ينبغى أن يضاف اليه فى 
الحقيقة الا ré‏ الوداع وان K‏ ن حم مع الفاس اذ äech‏ كما روى الترمذی 
فلم يكن ذلك الحم على سناة نة احم وكماله لاذه كان مغلوبا على syal‏ وكان احم 
منقولاً up‏ وقته AR‏ نکروا انه انوا ينقلونه على حساب الشهور الشمسية 
ویوخرونه فى كل سنة احد عشر end‏ وقذا الذى gia‏ رسول الله صلعم أن 
| حع من الدينة حتى كامس مكة دار اسلام 

lin. 12‏ - اش‌واظ G‏ اطواف 10 Pag. 789, 2 Sure 2, 190. - lin.‏ 
© اھر 17 Dn,‏ بومام G‏ خطام 16 lin.‏ - وضعها R‏ اسنها G‏ صنعها 
ح قال السهيلى عذان البيتان الاخيران ها لار بن lin. 19 E‏ - اخسن 
b‏ كما قل ابر هشام قالهما یوم صفین وهو الهوم Ai‏ قتل فيه عار E‏ 
- صرنا نزيل GN‏ 20 .هذا - ابو الغادية الفزاری وابی جره أشتركا فيد 
ونذعل GN‏ 

تال السهولى وبسرف كانت وفاتها حين ماتت سنة Pag. 790, 17 ER‏ 
ثلاث وستین وقیل سنا ست وستين وصلى عليها أبن عباس ویزبد بن الاصم 
وكلانا ابن اخت لها ویقال فيها نزلت )49 ,33( وامراة مومنة أن وهبمت 
نفسها للنبی فى احد الاقوال وذلکه أن اخاطب جاء‌ها As‏ على بعمره۱ فقالمت 
البعیر وما عليه لرسول الله صلعم واختلف الناس A‏ تووججه ایاها اکان DIE‏ 
al‏ حلا فروی ya!‏ عباس اذد نووجها „s‏ رما واحتم به Aë‏ العراق jr Ri‏ 
نكاع الحرم وخالفام افل déi‏ فاحتجوا sagi‏ صلعم عن أن ينكع Es‏ م ali‏ 
lin. 19 Sure 48, 27.‏ - 

موتد مهموزة الواو وق ER Ka‏ - ح موتة Pag. 791, 3 6 aha, Kipa,‏ 
Min. 4‏ - من ارض البلقاه من الشام واما الموتة بلا هر فضرب من الجنسون 
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Sure 19, 72. - lin. 15 FMR ich - ER تكلم العلماه فى‎ Aire 
Sab u, على اخصوص‎ Lafi باقوال منها أن اخطاب متوجه الى‎ Sc Er 
فلم‎ ll الورود هنا هو الاشراف عليها ومعانتها وحکوا عن العرب وردت‎ 
اشرب وقالمت طايفة الورود هنا هو المرور على الصراط انه على متن جهنم‎ 
منها وقد يكون‎ Be الورود أن ياخط العبد‎ Rialb منها وقالمت‎ di أعاذنا‎ 
كل مومن من النار‎ È> وى‎ sr ذلك من الدنیا‎ - lin. 17 E auch قرع‎ - 
lin. 18 L جهدة‎ - ib. E تنفذ‎ 

ح قال السهيسلى e - lin. 13 PA‏ اصل السماع نصروا Pag. 792,3 E‏ 
قال Sail‏ ابو کر „laa‏ ن بضم الیم وجدته ف ااصلین قل واصاکه 
علينا القاضی رد الله ZA‏ اليم وهو أسم موضع وذكره اليكرى بض م الیمم 
M ia, R asto corrigirt in lat,‏ راقلة lin. 16 E‏ - وتال عو اسم جبل 
یز ون ER und am Rande C‏ بفکرون ib.‏ - 

الاثقاب Pag. 793, 3 C im Text DEA - lin. 6 6 gh am Rande‏ 
ح قوله lin. 16 L svit - E‏ - آذنیتی 6 lin. 15 L und am Rande‏ - 
o‏ - ولا رجع E im Text‏ .1.- خلاك ذم ای فارقک الذم فلست باعل له 
من رواه مستنهی dazu‏ مستنهی am Rande 491 - lin. 17 E am Rande‏ 
الشواه فهو مستفعل من النهاية والانتهاء ای حيث اذقهى gl An‏ ومن رواه 
مشتهى الثواه ای ( Agi‏ رجوع 

Pag. 794, 3 عديمت‎ E as - lin. 15 < fehlt in C, dafür N 
قى‎ ~ lin. 18 دنا‎ IV بدا‎ 

Pag. 795, 9 E اجلت‎ N und corrigirt R احلب‌وا‎ - lin. 10 E 5 

النفطة انقليل من لماه والشنة السقاه البالى ای فموشك أن تهراق النفطة أو 

N Lee - lin. 9‏ 11 ۰ - يكرق السفاء ضرب ذلك مثلا لنفسه کمده 
d gudli z‏ وى مفاعلة من الحشية aY‏ خشی على المسلمين اقلة E‏ 
عحد# ذقد قيل كان العدد مایتی الى من الروم ودوسين الف من العسرب 
Baan‏ من الخيول والسلاج ما لس مع السلمین وقد قيل أن السلمین ۸۵ يبلغ 
عددث فى ذلك الیوم ثلاثة لاف ومن رواه حاشى stall‏ الهملة فهو من si‏ 
Ze‏ الكاية In‏ رواية قاسم بى اصبع E‏ ی أبى قنیبة ف المعارف es as! (m)‏ 
هی قوله خاتى ب فقل slira‏ اعاز بم وشعر قطبة بى Ne BA‏ ع.لى hadi‏ 
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کان فم ظغر ومغهم تقوله 
D‏ ا ہنی عه OS‏ رقوقين سوق ازعم 
وف AS‏ الشعر اذه قتل منم وهو مالك بن رافلة وقد اختلف فى ذلکه" 
فقال أبن صاب فاخف خالى الراية حنی فت الله على المسلمين „DL‏ انه قى 
کان ثم 25 وف الرواية الاخرى حن قال äi‏ با فرارون دليل على أنه قى كارع 
/ اجرة وترك الققال حنی قالوا یی الفرارون فتقال له النبى صلعم ما تقدم 
all,‏ اعام 
ح سمع رسول الله صلعم e - lin. 14 ER‏ الجدد Pag. 796, 1 C‏ 
sl> (> Kebl‏ نی جعفر تقول وأعياة 3 على Ja‏ جعفر فلتبک البواکسی 
وکان آبو غريرة بقول ما احتدی البغال ولا ركب KA‏ بعد رسول ألله صلعم 
Ae‏ من deg.‏ ر وال عبد الله بن جعفر کنت اذا سالت عليا ‚geiz Klo‏ 
م هذا اصل + فى طعسام lin. 16 ER‏ - اقسم عليه حق جعفر فيعطينى 
Bis‏ وتسميه العرب الوضيمة كما تسمی plab‏ العرس الوليمة وطعام القادم 
من السفر النقیع وطعام البناء الى Bai‏ وکان الطعام الدى ضفع لال جعفر 
فيما کر الوبیر فى حديث طويل عن عبد الله بن جعفر قال فیذت سلمی 
OU‏ رسول الله صلعم الى شعیر فطکنته A‏ ادمنه Sadja‏ وجعلت als Aale‏ 
قال Aan‏ الله فاكلمت aia‏ وحبسنى رسول الله صلعم مع اخوق فى بیته ثلاتة ایام 
ع فى رواية غير أبن e)‏ انام الوا ail‏ عم الفرارون Pag. 798, 4 E‏ 
de‏ الله ان بل انئم العکارون أى an‏ وقال al‏ انا فيكم بريد أن من فر 
pe‏ اي في من السلمین فلا جر ح عليه lei,‏ جاع eyta EVER]‏ فر عسی 
لامام ولم يكير اليه ای م يلجا a‏ حورته ویکون معد ez‏ متفیعل من 
احوز وأو كان وزذ as;‏ مقعلا كما یظن بعض الناس Aall‏ فيه معسوز وروی أن 
عم بن الطاب رضه ما بلغه asp Al A‏ بى مسعود وأككابه è‏ بعض ايام 
القادسية قال هلا خيزوا الینا فانا فيي A?‏ مسلم 
شعوب وقى خلفست lin. D T‏ - م T‏ ف 3 Pag. 799, 2 T È, - lin.‏ 
7 أن ib.‏ - كلون T‏ کضوه 9 lin.‏ - غدوا T‏ مضو 8 lin,‏ - فیمی بوخر 
g‏ بهاليل جمسع lin. 15 T‏ - يرام lin. 13 ein T Äé Bekri‏ - شجاع 
تکشف T‏ تفرج 17 lin.‏ - بهلول وهو مستمشر ضاحک 
lin.‏ - حب T:‏ حب lin. 17 C auch‏ - وتری Pag. 800, 14 C auch‏ 
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ڊوما T‏ ضربا 20 

Pag. 801, 3 واندأها بدا‎ T وأعيم ها ندى‎ - lin. 4 T وابگلها يدى‎ 
tl, - lin. 5 T 

U‏ بعد Aas‏ 3 شبهه بشر يعد من البرية حلها 

ح الضریکه الاہی الفقیر ‏ 9 .هذا - Ti,‏ راحوا 9 in. 8 u.‏ - 

Pag. 802, 10 Dieser ganze Abschnitt mit Ausnahme der länge- 
ren Gedichte ist wörtlich von Fäsi in seine „Geschichte von Mekka“ 
aufgenommen und mit Anmerkungen versehen, welche grossen 
Theils im 2. Bande der Chroniken von Mekka S. ۱۴۴-۱۵۸ abge- 
druckt sind; die sehr wenigen abweichenden Lesarten des Berliner 
Codex ex Biblioth. Sprenger. Nr. 175 sind in dem folgenden mit 
X bezeichnet. - lin. 15 E ر رزن‎ R ابو‎ bilsi; بفیخ الراه وذکر الشیحخ‎ 
atil رزت پکسر‎ abet کر أن الوئهد‎ 

Pag. 803, 8 X اغتنمتها‎ - lin. 9 بينى‎ RX „u - lin. 11 EFQR 
وحماوزوا‎ - lin. 13 E auch حاوزوا‎ MQX جازوا‎ N جاوزوا‎ - lin. 15 X 
لتسرفون‎ 

Pag. 804, 3 Q عربت‎ Y وزرب‎ - lin. 8 € وكوت‎ - lin. 20 Q نذی‎ 

Pag. 805, 2 C auch nes! - lin. 15 C am Rande WS 

Pag. 806,3 E Sis, Selz. ن بای عيد مناف امهم من‎ e 
Aiii قصى امه ذطمة بنت سعد اخزاعية والولد عى‎ - lin, 9 CER 
وقى اسلمنا‎ (Gohlis Æ) Le 3 يقول‎ 

Pag. 807, 1 C سيت‎ - lin. 4 فرای‎ C tob - ۰ DA x X 3 - lin. 
20 6 عير‎ 

Pag. 808, 17 X نبغیها‎ - lin. 20 T und am Rande Cas Q جر‎ 

ح الوخر bil‏ الذی 7 - جدها ‏ وخرها T‏ حزدا Pag. 809, 1 Q‏ 
u. 5 QX‏ 3 .هذا - حن T‏ حر Aiia 3 - lin. 2 X‏ والوخض الذى ینف 
ح حاطب هو مول عبد الله lin. 7 E‏ - اذا لفحت حرب ib, T‏ - خالد 
ci‏ ید بن زغهر بن اسح بن عبد العزی واسم أن بلتعغ عمو ووو 
ومن ذریته زياد بن عبد الرجی الاندلسى الذى روى الموطا Lee - R‏ ذكروأ 

24 


رزن 
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Anis وکان ¿ فاضی‎ - lin. 16 ER فيل انه کان فى کناب ج ال‎ e 
ا‎ LN e 5206 del? قريش أن رسول الله صاعم قى توج اليكم جیش‎ 
لو صار الیکم وحده لنصره الله علیکم اند منجز | له ما وعده وق تفسهر‎ all 
, قل نفر اما الیکم‎ at اللتاب الذى کقبه حاطب أن‎ A ابن سلام اند كان‎ 
JASI واما الى غيركم فعلیکم‎ - lin. 16 EMQX بامحليفة حليفة‎ - R ZA 
ml انهم ادرکوها بروضة خاخ‎ 

Pag. 810, 2 Joi X ال‎ - lin. 6 Sure 60, 1-4. - lin. 7 Le 
سيعت بلغت سبيای‎ (ARA 

ح مات lin. 6 E‏ - ياڪسبون am Rande‏ يأكسسون Pag. 811, 1 C‏ 
o ma‏ احارث فى خلافة عم رضم وقال Ais‏ موته 3 تبكى على قالى م 
tabs bit‏ منت الات ومات من ولول aäl>‏ الحلاق A‏ جد فتاطعسه 
مع الشعر فنوف منه وقيل فى اسم Al‏ سفيان المغمرة Dads‏ بل المغيرة اخوه 
ټل القتبی آخونه المغيرة ونوفل Aus‏ شمس وربيعة پنو احارث بن عبد 
المطلب )1 (Ibn Coteiba pag.‏ وکان آبو سفیان رضیع رسول الله صلعم ارضعتهما 
حليمة وكان آلف الناس لرسول الله صلعم قبل النبوة لا يغارقه فلما ei‏ کان 

ابعد الناس عنه واعجاع له الى أن اسلم فكان اصح الناس Bel‏ واڪرمهم 

g‏ عبد الله بن أ اميه عو اخو ام VEN‏ ۰ — لوسول الله صلعمم 

لابيها nal,‏ عاتكة Aus anis‏ الطلب 7 Kal‏ أمها Kie‏ یت LES‏ الظعان 
وهو عامر بو قيس القرثى واسم Säi: Sé Al‏ وكانت Lt shis‏ عواتک 
قى ذکرنا هنا ثنتین منهن وقوله SES‏ واما أبى SE‏ فهو الذى قال A‏ مكخ 
ما قال یعای حين قال له ds‏ ۷ امنت بك حتى Gie Ai?‏ الى السماه فتعوي 
فيه وانا انظر ثم تاق بصك واربعة من المليكة یشهدون لك أن الله ارسلک 
ود انقىمت هلذه القص 

Pag. 812, 4 © auch .هذا - سهام‎ 11 X فیستامنون‎ - lin. 14 X 
فبستامنوذه‎ - lin. 17 X خمشتها‎ E يقال چشت الرجل اذا اغصبته ويقال‎ 
چشت النار أيضا اذا اوقدتها ويقال چست بالسين‎ 

Pag. 814, 4 ER بن كيد فى اسلام این سفيان أن العباس‎ Aus "Sr 
نادوا) الى ظهورم‎ R) رای الغاس قل ثاروا‎ grob معد الى قبته‎ Sail 1 
بشىة قل لا وكلنهم قاموا الى الصلاة‎ A فقال ابو سفيان يابا الفضل ما لغاس أمروا‎ 
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فأمر» العباس Lopis‏ ف انطلق به ال رسول الله صاعم فلمًا دخل النى صلعم 
فى الصلاة كير فكبر الناس بتكبيره قم ركع فركعوا تم رفع فرذعوا فقال أبسو 
سفيان ما رايت كاليوم طاعة قوم Baas.‏ من هاهنا وهاهنا ولا فارس الاكارم ولا 
الروم ذات القرون اطوع من el‏ وق حدیت عبد بن جيه أيضا أن ابا 
سفیان تال للنى صلعم دين عرض على ااسلام كيف اصنع بالعزى pE amd‏ 
رضه من وراه القبة فقال له Leale sc‏ فقال له ابو سفیان ودک يا عم انسک 
lin. 16 Mu’allaca v. 56. - lin.‏ - ,جل احش دعنى مع ابن shb p‏ اكلم 
.16 ,هه vergl. S.‏ 18 
سے قال السهيلى قال شخنا ابو بكر اما انكر العباس Pag. 815, 3 ER‏ 
e‏ أن ذكو الملك Da‏ من a‏ مع أنه کان فى اول دخوله فى الاسلام وال 
Pie.‏ ”ان WON‏ ن کان لنی فقد قال الله تسعساد A‏ داود 
ax gg‏ )19 ,38( وتال سلیمان رب حب d‏ ملكا 3 ينيغى #حسد من 
عدى )34 ,38( غير أن اتاراعية اطهر ق تسهية حال النبی صلعم Dis‏ ما 
A 5‏ احدیث انه صلعم خهر بين أن یکون نينا عدا او تیا ملكا التفت 
ال جبريل فاشار sell‏ أن تواضع فقال بل BR‏ عبد! اشبع وما وأجوم يسوما 
وانکار العباس على ابي سفیان بقوی هذا العنی وامر اخلفاه الاربعة بسعسده 
یکره ايضا أن يسهى ملكا ai‏ صلعم ق حديث اخر يكون بعدى خلفاه 
À‏ تكون امن È‏ نكون ملوك A‏ جبابرة Ba‏ ۳ یعود sall‏ ریز > 
ح و وان lin, 5 E‏ - تصحيف قل الخطابى انما هو بزى بری ای A‏ وسلب 
من حهیت ونی بت Kaie‏ امراة آبی سفیان ډوم zu‏ انها بایعت رسسول 
الله صلعم وهو على الصفا و دونه باعلی العقبة Cla‏ فى نسوة من و 
یبایعی على الاسلام وعم یکلمهن cap‏ رسول الله صاعم فلما اخذ عليهن ان 
تشرکی بال we‏ قالت ونی قل علمت اند لو کا ن مع الله غهره Le EI‏ 
Lë‏ قال ولا تسرقن قال وهل تسرى الحرة 8 of‏ ډرسول الله ابو سفیسان رجسل 
مسیک رها اخطت من ماله بغير علمه ما يصلع ولده فقال صلعم خذى ما 
يكفيك وولدک با معروف نم قال ایتک لانمت هذى قالت ذعم برسول ae! SI‏ 
عنى عفا الله عنکه وكان ابو سفيان حاضرا فقال wl‏ فى حل ما اخفت فاما 
قال ولا wh ig‏ وضل توق Sch‏ پرسول الله فلما قال ولا Kimara‏ فى معروف 
قالمت بی اذمت Bi‏ ما اک رمك واحسی ما دعوت aail‏ خلما سيعت ولا یققلی 
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sin الله عن‎ gey تا - تل تخا عبر من قولها ای مال‎ 6 E bës 
فش ال الصخم والسمن والاجس الذی لا خير فيه من قولهم عام اچس اذا‎ 
یکی فيه مطر وزاد عبد بن ید فى حدیثه انها قالت بال غالب أقتلما‎ À 
الاجس فقال لها ابو سفيان والله لتسلمی أو لاضربى عنقك‎ - lin. 14 EFM RX 
واسظ‎ C am Rande بواسطنة‎ = - lin. 16 E عثمان بن عمر‎ a Al اسم‎ z 
ua) ie وقولها اصغر ولده يريد اصغر‎ El بنعت‎ SL ۳ واسم‎ 
واولادم لان ابا قحافة ۶ یعش له ولد ذکر سوی ابی بكر رضه ولا تعرف له‎ 
التى انععها ابو بكر من الاشعت بی قيس وکانت قبله‎ 2 ۳ A Se 
تكسن تیم الداری فهى هذه التى ذكر أبن احاق واللد اعلم وقد قيل كاذمت‎ 
تزوجها قيس بن سعد بن عبادة الذکورة ف‎ Feat? له بنت أخرى تسمی‎ 
اعلم‎ alle قحافة ي احدی فانین‎ eil حدیت‎ 
Pag. 816, 7 E التغامة من نبات اجبال ومو من أنجنبة واشف ما یکون‎ z 
مثله يشبه به الشيب‎ dek بیاضا افا اقصل‎ - R نبت اذا‎ zul ح القغام‎ 
يبس ابيص‎ - lin. 12 E کدی‎ - ER وال مك‎ fi | بفخ‎ lass نکر‎ e 
کذی‎ ai 58 موضع باعلی مک وکذبا وهو من ناحية عر وك موضع ثالث‎ 
Ka و‎ A بصم اللاف والقصر وانشدوا فى‎ 
Saak, نالركن‎ WË JAS اقفرت بعد عبد شمس‎ 
ود العامرییی‎ ap بنی عبلل شمس بن‎ „ad والبیت لابن قيس الرقيات‎ 
äh قال السهیلی وبکدآه وقف ابراهیم عم حين دعا‎ cé رعط سهيل بى‎ 
روی سعمد بن جبير عن ابی عباس فن 3 اسب رسول الله‎ SIAS بحرم‎ 
دعا فيد ابراصیم‎ el صلعم اذا الى مكة ان يحخلها من کداه لانه الوضع‎ 
- lin. 15 ER sosa ف اخبر أن ضرار بن اخطاب قال‎ lag) زاد غر ابن‎ z 
شعرا حين سمع قول سعد استعطف فيه رسول الله صلعم على قريش و9سو من‎ 
شعر له‎ dal 
يا نی الهذی الیکه جا حسئ فريش ولات حين جساه‎ 
mt حين ضاقت علیهم سعة لارض وعدا ثم ال‎ 
والتقت حلقتا البطان على القوم وذودوا بالصیلم الصلعاه‎ 
اجون والبطاعساه‎ Ak _ ان سعد يريك قاصمة الظسهسر‎ 
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خررجی لو بستطیع من اتغيظ: رما بال ر والسغسواه 

فلسيين اقسعم الاسواه ونادی يا چا اللواه افل اللسواه 

لیکونن بالبطعاه قسریسش فقعه القاع فى اکف الاماه 

أحينيف اننرع Jam,‏ الله صلعم الرأية من سعد بن عبادة land‏ ذکروا 
e‏ الوواية فى السله بکسر السين ترید Pag. 817 , 12  هاسلا dazu‏ 
A z‏ ختلفوا عن lin, 15 E‏ - احالة من سل السیف ومن اراد الصدر ف 
ابن امداق انه خنيس باڅاه المنقوطة والنون واکنثر من الف من ا وتلسف 
list,‏ يقول حبیش nein‏ المهملة والباد والشين لوط SS,‏ من 
اضربی 20 lin.‏ - حاشمة الشیح عن ابی الولید أن الصواب فيه حبيش 

د« لاخرين A‏ 

Pag. 818,7 CE هر سهل بی عرو خطيوب قریش‎ Aë اہو يزيد‎ - ib, 
الموقة المراة لها أيتام والاعرف فى مثل هذا مونم مثل مطفل وجمعسها‎ 
ف غير هذه الرواية اوه الاسطوانة وهو تفسير غريب‎ ger Bi میاتیم ول‎ 
اند نفسیر راوی الحديث فعلی قول أبن احاق‎ dell وقو اصع من التفسیر‎ 
لو اه ا سيق با‎ ed من قول وتم وان اذا‎ Kë هذا یکون لفظ‎ 
Aiga pafs بالهمو وتجمع مالم وموناه بلا 9ر‎ Kipa علیها ويقال فيها على هذا‎ 
- lin. 9 خلفنا‎ X حولنا‎ - lin. 10 € auch el - .هذا‎ 17 ER ح كان‎ 
لرسول الله صلعم‎ Lä Caves Leit يكنى‎ gs“ ويد الله بن سعد بی ابی‎ 
ارتد وحن مكة تم اسلم وحسن اسلامد وعرف فضله وجهاده وكان على‎ A 
سبسع‎ Ki عرو بن العاصی حین أفت مصر وور الطی افتخ أفريقية‎ Rioga 
الهدنهة اثباقية قال السهيلى الى الهوم‎ HAAL: Kid الاساود من‎ Loës وعشريى‎ 
اعتزل الفتنة ودع الله هز‎ an, فلما خالف حمد بى أبى حذيفة على عثمان‎ 
يسلم‎ cs prail صلاة الصبح فصلى بائناس‎ Ah وجل أن يقيضه وججعل ونان‎ 
ليسلم‎ Ig وشماله فلما سلم التسليمة الاولى عون عيذه‎ Mat. cap تسلیمتین‎ 
بعسقلان وعو الذى يقول فى حصار عثمان‎ al, الاخرى قبضت نفسه وانت‎ 

اری الامر لا يزداد الا تفاقمًا .وانصارنا بالکنین قلسیسل 

واسلینا افل Kail‏ والهوی أل JA‏ مصر والفليل ذليل 
ح قال e - lin. 20 Lei E‏ قیل ان صاحبتها ارتب Pag. 819, 10 C‏ 
السهيق هو لیثی احد بای کعب بن عمر ين ليث حب رسول الله ملعم 
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وشهد کثیرا من مشاءده وغزواته 

Pag. 820, 4 E وا سارة وقرتنا فاسلمت قرتنا وامنت سارة وعلشست‎ e 
زمن عبر ثم وطنها فرس فقتلها‎ Al - lin. 8 E وقیل‎ AA ged هان‎ Ale 
اسهد يوسف وثالثك‎ „DI Bac اب من‎ lels بابنها فان برع هييرة‎ A اختتاة‎ 
وقو اكير ابید جعدة‎ - lin. 13 E عند‎ E ع عذه صلاة الف تعرف‎ 
ال العلم وكان الامراء يصلونها اذا فعوا باها قال الطبرى صلى سعد بن‎ 

وقاص حبن gl‏ المداين ودخل ابوان كسرى e‏ فصلی aus‏ صلاة الفح قل 
وى ka?‏ ر كعات 3 یفص بینها بسلام فبين الطبرى سن هذه Hall‏ وصفاتها 
Ka‏ ما تقدم من صلاة رسول الله صلعم فى بیت ام هاف وذلکه نی 

Pag. 821, 3 استکف‎ X ح لعله اعنكف‎ - lin. 1 X یشبد‎ - lin. 9 
Sure 49, 13. - lin. 19 X جعلوا‎ A8 

Pag. 822,6 ER في حديث بلال دیا اذه صلعم صلى فیها وحديت‎ r 
الناس حدیث بلال لانه آثبت الصسلاة‎ Ast, يصل فیها‎ A أبن عباس اذه‎ 
ومن تاول قسول‎ BUN بشهاده‎ Y وابی عباس ذفى واما يوخ بشهادة المشبت‎ 
بشىة ان ع فی حدایت عم أنه صلی فيها ركعتين‎ umali بلال انه صلی ای دعا‎ 
bar لانه صلعم دخلها يوم الكر فلم‎ „LE رواية بلال وابن عباس‎ cb 
الوداع وهو حديث مروى عن اہن عم‎ Gë ودخلها من الغد فصلى وذلک فى‎ 
باسناد حسی خرجه الدارقطنى وو من فوایده‎ - lin, 9 E اهل التعبير‎ 55 
بن أل العيص والیا على مك مسلما نات‎ Aen رای رسول الله صلعم ف النام‎ 
على اتلفر وکانت الرویا تولده عاب حين اسلم فولاه رسول الله صلعم مكة وهو‎ 
وكان یقول لا اشبع الله بطنسا‎ LÊ اہن احدی وعشریی سنة ورزقه کل يوم‎ 
جاع على درم فى کل يوم وتال عند موته والله ما اکنسیت ف ولایتی كلها الا‎ 
معقدا کسوته غلامی کبسان وان قد قال قبل أن یسلم وسع بلا‎ Leg 
بعش حنی‎ Ay اکرم الله اسیدا یعنی اباه حيث مات‎ AN) يوذى على اللعبة‎ 
kelen ef وکات کت‎ Rain يسع هذا العبد الاسود ینهق بها على عذه‎ 
اطمة فشن ذلك‎ JE de خطبها‎ Al جهل بن هشام وق‎ Al جويرية بنت‎ 
بضعة منى احدیت‎ Xebb فقال رسول الله صلعم لا آذن ثم لا اذن أن‎ Kabli على‎ 
ارجکم منها فتزوجها فوادت له عبد الرجی القتول يوم الل‎ H فقال عتاب‎ 
وطرحتها باليمامة في‎ ads وبروی أن عقابا طارت بکفه يوم قتل وق الف‎ 
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ذلك الهوم فعرفت بالخائم» وتال احارث بن هشام وقد قيل له الا شرى الى ما 
يصنع حم من كسر الالهة ونداء Mé‏ العبد الاسود على اللعبة فقال أن 
"كان الله یکره فلا فسیغیره سرن اسلامد بعد وهاجر الى الشام فلم ول 
بها جاعدا جاعدا حنی استشهه فنالک» واقبل ابو حذورة الجاحى u,‏ 
Koku‏ وقمل هرق وهو مع Zeil‏ من قریش ee‏ ناقبلوا یستهزدون صوت 
الوذن غمظا وكان ابو حطورة من احسنهم صوئا فرفع صوته مستهزه! بالاذان 
فسمعة رسول al‏ صلعم مر به (MI‏ بين یدید ووو يظى أنه E SCH‏ رسول 
الله صلعم ناصيقه ,5,0 بيده قال Arab‏ قلی all,‏ اانا ویقینا وعلمت انه 
رسول الله فالقى على رسول الله صلعم الاذان Aalen‏ یاه وامبه أن بوقن I‏ 
RKA‏ وعو أبن ست عشرة سنخ فكان موذن@ حتى مات A‏ عقبه بعده يتوارثون 
lin. 15 Araki p. o zz‏ - الاذاری كابرا عن كابر 

یقع lin. 0 QX‏ - تفرجنا © 7 lin.‏ - امور Q‏ اهر 3 ,823 Pag.‏ 
س دیا و من ابرع هشام وصوابه عرو بن lin. 15 E‏ - يعني 6 12 lin.‏ 
et deng‏ العاصی at‏ ع Kaal‏ وعو الاشدق وهو الذی كن نمی u‏ 
الشیطان وکان جبارا شديد الباس حنى خافه عبد الاک aKo Je‏ فقتل 
كيلة فى خبر طويل» وعو الذى خطب Kal)‏ على gria‏ رسول الله صلعمم 
فرعف حتى سال الدم الى اسفله فعرف بذلك معاى حدیثه صلعم الذى يروى 
عنه AR‏ عجبار من بای Kaal‏ يرعف على منيرى هذا حتى يسيل السدم ال 
ahini‏ أو كما قال صلعم والصواب اذا عيرو بن سعید 8 عبرو بی الزبیر AS‏ 
رواه يونس عن أبن أ“كاق Äis‏ وقع ف الصحكين وذكر هذا التنبيه على 
vil "‏ هشام ail‏ عرو فى كتاب الاجوبة عى المسايل الستغربة وق مسايل من 
„us‏ اجامع للخارى تکلم علیها فى ذلك اللتاب وأنها دخل اوق على ابن 
عشام او على البكادى فى روایته من أجل أن عرو بن الزبیر كان معادیا لاخیه 
قد حرم lin. 18 X‏ - عبد الله ومعينا لبنى Kaal‏ فى تلك Kaza‏ والله اعلم 
X Ae‏ حلل lin. 20 C auch‏ - 

الخربة السرقّة am Rande‏ خربة € جرية 8 lin.‏ - يقع X‏ نفع 4 ,824 Pag.‏ 

Pag. 825, 1 X مشدودة‎ - lin. 15 RX .هذا - على‎ 17 ei X 
اصع ساطعا‎ 

ع استشهد عكرمة بالشام تخطب زوجننه ام >=„ Pag. 826, 14 E‏ 
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يويك ہن این سفيان وخالد ہن سعید فاجابت ال خالد فتووجها فلما اراد 
الیناه بها SCH‏ الووم قى احشدت لت له لو امهلت > ah‏ الله 
Are‏ قال أن نفسى حدثنی Al‏ اصاب فى Roser‏ فقالت فدونك فابتنی بها ' 
فلما gro‏ التقمت 3 واخذت السیوف من كل (Ge A‏ فاخذها فقتل خالد 
وقاتلت d Asapa‏ حكيم وان علهها لردع الخلوق ls,‏ سبعة من pas!‏ بیود 
الفسطاط بقنطة تسمى الى psali‏ قفطرة ام > وذلکه فى غزوة اجنادیی 

ع فتقت ای ف الدیی وكل انم فقسق ib. E‏ - راتق Pag. 827, 2 lies‏ 
م بور ای عالکه يقال رجل بور وباير وقوم بور وهو جمع (hat - ib. E d‏ 
أن الاصل فيه فعل بتحريك الواو واما Ae:‏ بور فوزنه فعل بسكون العين لانه 
Er‏ 7 .۱:0 - وصف بلمصكر ومنه قیل ارض بور من البوار وهو Gem SYS‏ 
lin. 9 E:‏ - الاعتلاح AAA‏ وقوة والبهيم الفی ليس فيه لون خالطه لون 
Tin. 15‏ - الغشوم VAL‏ ترد عى وجهها ويروى شغوم وك القوية على السهو 
بنیانه lin. 20 C am Rande‏ - والدی C im Text‏ 

Pag. 828, 19 T عطراء على بريد من دمشق وبها ققل معاوية جر‎ p 
بن عدی الادبر‎ E ذات الاصابع موضع بالشام وکذلل اجواء وباجواه كان‎ e 
ملوک غسان بالشام‎ Ap شمر وان حسان کثیرا ما برد‎ A بن‎ del منزل‎ 
ڪهم فلذلك بی کر هلله ا منازل وعطراء قرية عند دمشق فیها قتل جر‎ 
srl, بن عدی‎ - lin. 20 TLAN احسعاس بی مالك بن على بن‎ - 
E A ح بنو احسعای حى من اسف والووامس الریاح والسماه‎ - Cam 
Rande تعفتها‎ 

الخبيمة st‏ المصونة الصنون با E an - T‏ خبيئة 4 ,829 Pag.‏ 
E‏ - میمت راحا لارتیاے شاربها والراح الحمر lin. 5 T‏ - وبهمت راس بالاردن 
dei e‏ نولیها الملامة ان LW‏ ای أن Le Gel‏ نلام عليه Aa - lin. 6 E‏ 
صرفنا اللوم الى Ei‏ واعتذرنا بالسكر والمغث الضرب Aall‏ واللحاء الملاحاة 
الغت القتال واللحاد السياب det‏ ما ذأ كان ذلك متى جلضاه T‏ - باللسان 
lin. 7 ER,‏ - على الم يقال الام الرجل يليم الام اذا أن ما يلايم عليه 
بروی أن حسان مر Baiia‏ يشربون اخم ف الاسلام فنهام فقالوا والله لسك 
ba‏ توكها فرينها Lal‏ قولکه کونشربها فتتركنا ملوك فقال والله لقد قلت 
فى الجاعلية وما شربتها R)‏ سترینها) ia‏ اسلمت وكذلك قيل أن بعسص 
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النقع الغبار lin. 8 T‏ - هذه القصودة قله فى اجاعلية وقال اخرها فى الاسلام 
والنقع فى غير Wë‏ الموضع الصيا الرفيع Ms‏ الننية Al‏ فى اصل مكة lging‏ 
یباربی الاسنة T‏ 9 .۱:0 - دخل الوبیر ودخل رسول الله صلعم من شعب اذاخر 
مباراتها الاسنة هو أن يضاجع الرجل رکه فكان الفرس يركض dazu (jamal‏ 
ح lin. 10 T‏ - السنان والمصغيات الموايل الماخرفات لاطعن والاسل السرماح 
ح قل أبن دریی ف الجهرة كان الخليل E‏ - المتمطرات اخوارج من جمهور اخیل 
بووى بيعت حسان gelba‏ باخمر النساد؛ ويذكر يالطمهن وجعله بمعنى 
ينفضى النساه بخمرفن ما عليهن من غبار او حو ذلك واتبع ذلك أبن دري 
قوله الطلم Cayo‏ خبرة SU‏ بيدك لتنفض ما عليها من الرماد والطلمة gi‏ 
A>|, éi r Äi aw‏ یال فلان عرضة للخصومةظ اذا کار lin. 16 T‏ - 
z‏ = ای lin. 18 E‏ - قوب Leske‏ وكذلك الانصار aale däi Saal Kon‏ 
,9 وذقحدع وعو من SMAN EKS‏ ووو کامها فیکون اأعنى ذقاكمهم وكرسي.م 
اعکم نكقه وغنعه ومن هذا سهى T‏ - فيكون قوافينا لهم كانحكيات للدواب 
ااقاضی AA? les‏ نع وحية اللكام من AP‏ دنه يكف عن عرب ا 
وقد حکم الزجل اذا عقل وکف وسر 

في ab‏ قوله su‏ لنشر ,كما Al‏ بشاءة ان Pag. 830, 2 ER‏ 
Ee‏ أن 3 يقال هو Eé‏ | لا وق کلمهما شر وكذلك شر منك ا Adasan cybo‏ 
قال فى SA?‏ نقول مورت برجل هر ی 

Pag. 831, 4 دینا‎ C am Rande ذنبا‎ - lin. 15 am Rande plas 
- lin. 17 مقومة‎ C am Rande مثقفة‎ 

Pag. 832, 8 E كنية عباس ابو الفصل وقيل ابو الهيتم ومن ذريته‎ e 
عباس بى مرداس بى أي عامس‎ agamio الاندلس‎ Soff عبد الاک یر حبوب‎ 
بن احارث بن بهثة بن سلیم السلمى‎ Rab, اہن حارقة ہن عبد بن عباس بی‎ 
وفتلتهما الجر ف خبر مشهور وعبساس مسن‎ Kaol بى‎ veirel كان ابوه صاحبا‎ 
حرم على نفسه الحمر فى اجعلية وحرمها أيضا على نفسه قبل الاسلام ابو بكر‎ 
الرمن دن عوف وقيس بن عصم وقبل 33,9 حرمها على‎ ops ااصدیق وعم‎ 
نفسه عبد الطاب بى ماشم وورقة بن ذوفل وعید الله بى جدعان وشمبة بن‎ 
ربیعة وآلولید بى المغمرة ومن قدماد الجاهلية عامر بى الضرب العدوای» ود کر‎ 
وضمار‎ sanra من جوف الصنم الدى كان‎ gm ابی وشام في سيب اسلامد ما‎ 
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بكسر sl‏ وهو مثل حذام ورقاس ولا يكون مثل هذا البناه ألا فى أسهاه الونت 
وکانوا ججعلمن الهتهم انا كاللات والعزى ومناة لاعتقادم الحبيث ف المليكسة 
انها بنات الله وق ضمار فى Séi‏ اهل اجاز وبنی غيم البناء على اللسر لا غير 
من اجل ان اخره را وما ثم یکی فى آخره رآ۶ ek‏ ورقاس فهو مبنی فى لغ 
اعل ge‏ ومعرب غير جرى من لغة غير كذلك قال سيبويد» وذکر ابن Al‏ 
الدنيا ق سيب اسلام عباس Gah‏ أسنده عر رجاله عى الوغرى عن عبد 
الوكن بن انس السلمالى عو Lat‏ بدن 6 انه كان ف قاح e‏ نصسف 
النهار فاطلعت عليه Kalai‏ بيضاء عليها راكب علي ثياب بيض فقال له يا 
عباس بن d A WER‏ أن sl zl‏ و اراسي وأن ادرب جوع امك 
انفاسها» وان الخيل وضعت احلاسهاء وان الذى Au‏ عليه البر والتقى» يوم 
الاثنين ليلة الثلث» صاحب RT‏ القصوا» قال درجت مرعوبا قد راعسنی ما 
رایت وسعيت حتی جيت LIE,‏ يقال له الضمار كنا نعبده el‏ من 
جونه فکنست ما حوله A‏ مسعت به H‏ صايم gar‏ من جوذه 
قل للقبايل من فریش كلها هلك الضمار وعاش اعل المساجى 
هلك الضمار وكان دخان مرا قبل الصلاة على اللنى حمس دك 
رع الذى ورت النبوة والهدی بعل أبى مریم من قريش مهتدى 
قل فخرجت مذعورا حتى جبت قومی فقصصت عليه القصة واخبرتغ الخبر 
فخرجت ف ثلاثماية من قومى من بنى حارثة الى رسول الله صلعمم بالمدينسة 
ندخلنا السجد فاما ران الفى صلعم تبسم وقال لی با عباس كيف اسلامک 
خقصصت عليه القصة فقال صدقت فاسلمعت انا وقومی 
Pag. 833, 12 vergl. S. afo, 4.‏ 
ح عذا عو L‏ زوق عى عم قال لای E‏ 8 .هذا - یود 0 4 ,835 Pag.‏ 
s‏ اتصدیق N‏ ن ف سیف Lal (39, Al‏ وکا حون قتل مالك X‏ بن ذويرة 
وجعلل رأ anl‏ حت قهر > ی طبخ به وکر > مالک ارتد À‏ راجع الاسلامم Ae‏ 
یظه, ذلك Az‏ وشهد عنده رجلان من الصحابة برجوعه الى الاسلام فلم 
يقبلهما وتزوج امر KLA ast‏ قال عم لا بوكر Pie‏ فقال لا افعل اند مغاول 
فقال deet‏ فقال لا اعد سیفا سله الله على المشركين ولا اعزل Calis‏ واه رسول 
الله صلعم 
صاجا am Rande‏ طاجا Pag. 836, 13 u. 16 Cim Text å- lin. 13 C‏ 
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Pag. 837, 1 © am Rande Län - lin. 2 C am Rande Bu G - lin. 
4 «301 O und am Rande C احوامی‎ - lin. 5 C corrigirt سنابكهن‎ - 
ib. التهام‎ © und am Rande C 1,21 - lin. 14 »5a& C am Rande 
ah - ib. C وففتد‎ 

Pag. 838, 4 C am Rande تسعا‎ - lin. 18 مكينا‎ C مكفيا‎ 

Pag. 839, 3 C ër am Rande بقرعن‎ - lin. 9 C X - lin. 13 
0 im Text سبال‎ 

ومن قتل ساداتها جميعهم G‏ جمعها 8 lin.‏ - بقضر 0 4 ,840 Pag.‏ 
z‏ وو مالک بن عوف بن سعد بن ربمعة بن Sain‏ بى E‏ مالک ib.‏ - نهض 
E‏ 11 .1:0 - وايلة بن ot‏ بن نصر بى معاوية بن بكر بن هوازن النصری 
ح dén‏ بی آلصمة بن m‏ بى علقمة بی خراعة بی غزبة بی جشم بن 
معاوية بن بكر بن هوازن یکی ابا قرة وبروی عن أبن اناق من غير روايسة 
ob;‏ يقال كان بومیف ابن Cie‏ وماية وروی ابو صالم كاذب الليث ze‏ الامث 
C am Rande‏ معتب 13 lin.‏ - قال كان دریی Agaga‏ ابى عشريى وماية Kim‏ 
ح الشجار اح الشجار المركب 6 18 .هذا - او اخوه 6 14 lin.‏ - مغيث 
ح الشجار موكب النساه R‏ - مثل الهودج وف العين الشجار خشب الهودج 
۱ دون الهودم مکسوف اراس 

Pag. 841,6 ER انقسض‎ - E انقض به ای صوت بلسانه فى فد‎ z 
من النقض وهو الصوت وقمل الانقاص بلاصبع الوسطی والابهام‎ [schnalzen] 
اند مدفع بهما شیدا وهو معنى قول البرق‎ - R يقر باسانه فى فیه‎ c-ibE 
قول رای ضان ججهله بذلك‎ z- lin, 7 معکه € لک‎ 

Pag. 842 7 E بن سعى وسلامة هو ابو حدرد‎ Kai هو عبد الله بى‎ z 
وهو من بنى هوازن بن اسام بن افصی بى حارتة وعم اخوة الاوس واخزرج‎ 
Bo احدی وسبعین‎ Bän الله‎ Aus أعنى بنى اسلم بن افصی بن حارتة مات‎ 
حدرد مسع رس سول الله‎ Al مصعب ہن الوبیر شهد ابن‎ bead السنة اله قتل‎ 
صعلم احديبية وما بعدها وثاته ما قبل ذلک‎ - lin, 9 C le - .هذا‎ 15 
CE auch ومضموناة‎ Sak 

Pag. 843, 5 C am Rande Lies? - lin. 6 تلفظوهسا‎ C am Rande 
تطلقوعا‎ - lin. 9 العين‎ O العور‎ - lin. 15 © und am Rande C والأخريان‎ 
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ہے فى غير هذه N‏ آنا النی ا کذب انا أبن عبد Pag. 844, 19 E‏ 
الطاب ووو كلام موزون وقد ans‏ الالام A‏ مثل هذا وانه لمس بشعر 
وللخطابى ف كتاب الاعلام WË‏ على قوله انا ابن عبد المطلب قال Léi‏ خص 
Aus‏ الملطلب بال كر فى هذا المقام وقد انهرم الغاس تنبهتا لنبوته وازالة للشك 
لا اشغهر وعرف من رويا عبد الاطلب المبشرة بالنى صلعم وقى تقدم ذكرءا 
ونا انياث به الاحبار واكلهان فكانه يقول انا ذاك فلا بن مما وعدت به لسلا 
ینهزموا عنه ويظنوا ail‏ مقتول ومغلوب alig‏ اعلم اراد رسول الله صلعم ذلك ام لا 
۱ كان العباس صيتا جهبرا واكاب السمرة 3 Pag. 846, 6 E ll‏ 
ober Kay -‏ الذيى بایعوا رسول الله صلعم مت الشاجرة وکانت Re‏ 
z‏ = صلعم ef el‏ الوطيس من الللم ER à Di‏ الوطیس lin. 14 lies‏ 
يسيبق الیها رسول الله صلعم ومنها أيضا مات حتف انفه قالها فى فضل من 
مات فى سبیل الله فى حدیت رواه عبد الاد بن Kais‏ قال أبى عضمسک وما 
ممعت هذه اللمة یعنی حتف انفه من hël‏ من العرب قبل رسول الله صلعم 
ومنها لا SA‏ الون من حجر véier‏ قلها A)‏ عزة all‏ يوم أخد )8 ,اه (S.‏ 
ومغها ۵ ينتطع فهها عنوان )10 ,111 (S.‏ ومنها ڌول صاعم با خيل الله آرکی 
قلها يوم حنین ایضا فى حطبث خرجه مسلم 
اسم dl‏ سلیم هذه مليكة بنت ملعان ويقال رميلة Pag. 847, 4 ER‏ 
H‏ رملة) ويقال سهيلة وتعرف بالغميصاه والرميصاء ترمص كان فى عينيها وابو 
Salt‏ بعلها هو زب vi di‏ سهل بى السود برع حرام وهو القایل 
انا ابو ke et Za‏ کل ډوم ف سلاحی ung‏ 
بالسییر C am Rande‏ بالسیر 19 iin.‏ - > بعزها ای Aity‏ عليها lin. 8 C‏ - 
lin. 13 c‏ - اکم Pag. 848, 4 C ¿yoi - lin. 6 € am Rande‏ 
ع وبروی ريم الهم 
ع يقال خرف بفخ و وکر واما کسر الیم Pag. 849, 2 € aib‏ 
PER‏ وق lt‏ نله خرف e‏ التموة ای Zr, ais‏ اليم slina‏ آلیستان 
من الاخل مكذ! فسروه وفسره الحربى واجاد ف تفسيره فقال ارف اخاة 
واحدة او أخلات يسيرة ال عشر ذا فوق ذلك فهو بستان أو حديقة وتقوى 
ما aö‏ احربی ما séi AR‏ حنیفة قال ان وف Ais‏ 2۱ خروفة والخروفة فى ااخاسة 
0 .هذا - p‏ “جع وليس بشعر lin. 13 CO‏ - خرف Ae‏ لنفسه ولعیاله 
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EQ „eu Fra, 

Pag. 850, 6 O واقول‎ - lin. 17 Q #جير‎ sals - lin. 19 قى تلور‎ 
G تستدير‎ - lin. 20 G صاحيها‎ - ib. G und am Rande CO تسیر‎ 

Pag. 851, 1 @ حتف‎ lin. 3 © وأسلعت‎ - lin. 4 به‎ C لد‎ - lin. 
5 O gewî am Rande gemi - lin. 7 O am Rande دعاقب 6 - ات‎ 
او و ور‎ - In. 9 E حریصا‎ G lwa - lin. 10 G العقل المصهر ولا الدبهر‎ 3, 
- © im Text الصريرة احصور‎ - lin. 11 Q احابهم‎ - lin. 12 والشعير‎ © 
وأعقهر‎ - lin. 14 6 بها السیر اسار‎ - lin. 18 G حکت ڊنو‎ lin. 19 € 
am Rande så: وكان‎ - ib. O im Text šilo 

Pag. 853, 5 فککت‎ G حللت‎ - lin. 6 © رماق‎ G وفاق‎ - lin. 8 G 

عفت dal‏ ربعك بعد انس فدمی دافق واحسرن باق 

- ib. أين‎ C am Rande A - lin. 12 Q € ab, 

Pag. 855, 2 E تباعد ما بين الفاخذين‎ SA, الاد اأفخذ‎ z 

lin. 5 Sure 9, 26. - lin. 2‏ - آمتعک Pag. 857, 2 Ci, Ša und‏ 
em z‏ أبى عامر عبید بن سلیم بن خسار وهو عم ابی موسی عبد الله E‏ 
or‏ قيس الاشعرى ووو GAJI‏ استغفر له رسول Al‏ صلعم.حين قتل رأفعسا 
يديه La,‏ يقول اللهم أغغر لعبيد ابى عامر ER‏ وفيه من الفقه رذع are!‏ 
ib.‏ = جما übergeschrieben‏ € حبا 19 lin.‏ - فى الدعاه وقد aP E‏ قوم 
ينكين am Rande‏ © ينكين C am Rande‏ يكبون 

Pag.858,3 Codd. Biel vergl. Lexic. geogr. ed. Juynboll. T.1.p.101. 

Pag. 859, 3 الضحاكا‎ G فكاكا‎ - lin. 4 G تکلفه‎ än, 5 G نفسى‎ 
ودی‎ - lin. 6 G اتیتک‎ - lin. 7 O im Text C am Rande یقری‎ - lin. 
13 0 وضلع‎ 

Pag. 860, 9 C auch يده‎ - ib. شرع‎ C im Text تشه تشرع‎ - lin. 10 
وفیتم‎ C am Rande رفعتم‎ - lin. 14 C im Text Sa - .هذا‎ 15 C 
حبهبة‎ am Rande „> u) كه مخسوية‎ - lin. 16 L s-3 0 
تتبغى‎ - lin. 17 والمرار‎ € im Text و وراد‎ 

Pag. 861, 5 سفيان‎ C صفوان‎ - lin. 6 L مصالا‎ - ib, O نبايع‎ 

Pag. 862, 1 O im Text C am Rande aa - lin. 5 Lu A Cu 
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- lin. 10 O am Rande XH: C beide Lesarten - lin. 15 C auch 
عاور‎ O am Rande mei Q عاور‎ - lin. 16 C auch SÉ? LO SÉ 
0 am Bande š; - ib. دارة‎ C übergeschr. حسارة‎ - lin. 18 CO auch 
Ai = lin. 19 بط © خل‎ 

Pag. 863, 1 C am Rande O im Text بطانته‎ - lin. 2 OL اللوامع‎ 
والضعاک‎ - ib. € auch AA) 0 am Rande Azi 

Pag. 864, 1 C auch حیسوا‎ O کیسوا‎ - lin. 2 C und am Rande 
O يدعو‎ - lin. 3 © und am Rande 6 تعاقبه؛‎ 

Pag. 865, 7 Q u. am Rande O تنكون‎ - lin. 11 O im Text 2 
- C am Rande Leet - lin. 14 C eiis) - ib, € وکس,ما‎ u - 
lin. 18 lies 58 C am Rande زبان‎ 0 am Rande ربان‎ - lin. 20 © am 
Rande یفخروا‎ 

Pag. 866, 7 CO am Rande 2 - lin. 8 CO im Text تلقن‎ 
- lin. 11 O am Rande خهار‎ - lin. 18 vergl. S. ,مها‎ 3 

Pag. 867, 1 فاقسم‎ CO am Rande خاشهی‎ - lin. 4 الدار‎ CO am 
Rande ‚N! - lin. 6 O am Rande Jhi - lin. 7 O im Text dus - 
lin. 8 O ی‎ iis - lin. 14 CO am ‚Rande ed 

Dag, 5-8 2 CO am Rande Za الدرد‎ - ib. C تساعل‎ 

Pag. 869, 16 E بن اتصسدف‎ geste? A نكر بعض افل النسب‎ e 
من حضرموت أصاب دما من قوم‎ EAE واسم الصحف مالك ہن مرتع بن‎ 
فلحق بثقمف وأقام فيهم وقال لهم الا ابى تلم حايطًا بطیف بيلدكم فبناه‎ 
هو الدمون بن عبید بن‎ Lely JE IASS فسمی به الطايف ذكره البكرى‎ 
مالكه بى دفقل ووو من الصدف وله أبنان ادرکا رسول الله صلعم وبایعاه اسم‎ 
ها غیره»‎ Ae قبيصة وم یذ کرگا ایو عم فى اأص جابة‎ „DI, الهميل‎ RAN 
وهو ثقیف اصاب دما فى قومه ایضا‎ IN? ی دن‎ BR ن اصل اعنایها أن‎ a Ee: وذ‎ 
انتقل عنها‎ Gar فر بامراة بهودية وه واقام عندها‎ dei وق اياك ففر الى‎ 

تأعطته قضیا من اڪيل e‏ أن يعرسها ف Lol‏ وصفتتها zb aj‏ بلاد gie‏ 
و سکان الطايف فى ذلك الزمان A‏ بساكيلة جا ريخ ۳ vi‏ الظرب EE‏ 
وق ترعی غنما فا رأف سیاها hël‏ آلغنم فقالت له أل ot‏ ف على خير ا لومت 
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به أقصى الى ale? Cen‏ فهو أكرم الغاس „b‏ فووجه من Ari,‏ زیم يذمتك 
عامر فلما حاتت عدوان عن الطایف با روب الك وقعت بینها eil‏ قسی وور 
تقیف ai:‏ تناسل اهل الطايف Ren äi Së egen‏ قلبه حين 5 اخساه او 
أبن عه وقيل سى ثقيقا لقولهم فيه ما آثقفه حين ثقف عامرا حنی Al‏ 
ح الدبابات جمع دبابة والدبابة آل من آلات احوب lin. 19 E‏ - وزوجه بنته 
JSA‏ فیها الرجال فیدنون بها الى ااسوار لیثقبوها والضبور ia‏ روس ااسفاط 
يتقى بها A‏ الحرب عند الانصراف وق العين الضبر جلود يغشى بها خشب 
یتقی بها فى جرب 
ابروا Pag. 870, 3 vergl. Wakidy by Kremer p. ®™ - lin. 4 C‏ 
لها 8 lin.‏ - منها حرونا beides - lin. 6 Kia G‏ € حاصی © 5 lin.‏ - 
oa - lin. 11 a G See? - ib. C‏ الطايفين © 9 lin.‏ - أنا C‏ 
im Text DE - lin. 15 0‏ 0 اج lin. 12 C am Rande‏ - مذونا 
ذا عام وحلم Ae‏ يكن رأيه رايا خسيفا © 16 lin.‏ - صلتا am Rande‏ 6 صلبا 
IA‏ منیفا G‏ عضیا! 18 lin.‏ - 
lin.‏ - واخلیفسا lin. 2 C auch‏ - ما O am Rande‏ من 1 ,871 Pag.‏ 
حردت vergl. S. ۵۲ - lin. 7 O und am Rande C Ié - lin. 15 C‏ 6 
متلفها C am Rande‏ مهلكها 17 lin.‏ - 
تخب C im Text Ši - lin 6 CO am Rande‏ افید 2 ,872 Pag.‏ 
lais e‏ اول من رهى بالنجنیق فى REST‏ فقال السهيلى یذ کر lin. 20 ER‏ - 
ن Re‏ مالك بی فهم بن غنم بن دوس وعو المعروف بالابرش اول من 
رمى بالجنیق ووو من ملوك الطوايف وكان يعرف بالوصام ويقال له اسصسا 
منادم الفرقكين لاذه ربا بنفسه عن منادمة الغاس وكان اذا شرب نادم الفرقديى 
يجبا بنفسه تم نادم بعد ماللا وعقیلا اللگیی يقول فیهما متمم 
وکنا كندماق جذية برو من الدهر حى قيل أن بتصذها 
ويذكر أيضا انه اول من اوقد الشمع (حقبة übergeschr.‏ برو( 
5 غيلان بن سلمة الثقفى عو الذى اسلم وعنده عشر Pag. 874, 3 E‏ 
تسوه فامرة رسول d‏ صلعم cl‏ هسك Let‏ وبفاری سایری فقال Ji dap‏ 
خشار SH‏ وقال ep‏ العراق بل سک أله نوج اول ثم الق تليها الى Se A‏ 
واحتج Aë) dap‏ بان رسول الله صلعم À‏ بستفصاه pl‏ تزوے اول ترڪ 
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للاستفصال دليل على انه خير حتى جعل الاصولیون منهم عذا اصلاً من 
اصول anal‏ وغیلای هذا هو الذى قدم على كسرى فساله ای at saly‏ 
اليه فقال غيلان الغايب حتى يقهم والربض حتى يفيق والصغير حتى يكبر 
فقال d‏ كسرى ما غذادك فى بلدک قل الخبر ذقال هذا عقل الخبر تفصیلا 
لعقله على عقول GAI‏ الوبر ونسب المبرد هذه الحكاية مع كسرى الى ووذة بن 
على احنفی والصکج عند الاخباريين ما قدمضاه وكطلك قل ابو ee AN‏ واما 
had ARS axial Kol‏ ذمها وه بالمون والصحجم بالهاه HiS‏ روى عسى 
ملک وق .لله قال فهها عبت ec) rt‏ الله بن Kaal A‏ أن فخ الله عليكم 
الطايف فا ادلك على بادیخ بنت غيلان ثانها قبل باربع وتدیر بثمان فسمعه 
رسول الله صلعم فقال قانللك الله لقح آمعنت النظر وقال لا تد‌خلی عولاه عليكن 
À‏ نفاه Soe A‏ خان خ فقيل له انه جوت بها جوع rä‏ له أن يدخيل ill‏ 
كل جمعة يسال Sach: Wa‏ عذه کانت دمت ef Al ap‏ بن عوف فولدت 
له جويرية Bo‏ امراة المسور بن خرمند» وان oct,‏ على عهد Jam,‏ الله صلعم 
Saal‏ عبت هش وعدم ومانع ا وم m,‏ دزنون بالفاحشة اللبرى Lels‏ 
ان تانیشهم لیا A‏ القول وخضاباً A‏ الابدی والارجل خصاب النساه ولعبا 
لعبهن وربا لعب بعضق بارج وق مراسیل yl‏ فى داود أن عم بن اخطاب رای 

لاعبا يلعب بالاو فقال لولا أن رایت Ae‏ يلعب به على عه رسول الله sé‏ 
ج Heer‏ بن حصن lin. 10 Brel‏ - آوذن € 8 lin.‏ - لنفیته من AAA‏ 
اطيها Q‏ اتيطنها lin. 13 E‏ - حذيفة lei,‏ قبل له deeg Kisan‏ ن بعینه 
ع من العبیسد lin. 17 E‏ - س لعله فى الاصل لها مذاكير lin. 14 C‏ - 
الین CF‏ أبو بكر 8 نفهع بن RT Be‏ من سور الطايف على A$ ëK‏ 
ابا E.K‏ وهو من افاضل Aal E Se‏ ذا Min,‏ الازرق وكان i Lan‏ 
ابن BAR‏ المقطيب وهو زوج ۳ مولاة eich‏ زياد بن ع Al‏ سفیسان ۳ 
Kale‏ بن الازرف وبنو سامة بن الازرق للم صيومت ZA‏ بالدينة A,‏ انتسیوا 
الى غسان وغلط ابى قتيبة A‏ المعارف dE ee (Pag. W)‏ 
A‏ عار بی يار وجعل سلم ei‏ الازرق LSI‏ عار امه وفك ذڪر أن الازرق 
خرچ من الطايف فاسلم وسمية AN‏ کانت قبل ذلك بومان قتلها ابو جهل 
و اذذاک = پاسر Aë A‏ و Raw‏ بغعت خم اط کانت 0 šiais Ai‏ 
cl‏ أ مغيرة عم اہی جهل كما تقدم فى باب البعت blis Wé‏ أبن Kais‏ 


201 


ele‏ ومن dall‏ العبیف النیعت وکان au‏ الصطاجع Aaf‏ رسول الله صلعم 
us DO‏ لعتمان بن مر بی معتب وغيورثم وجعل dese?‏ الله صلعم ولاء 
23,9 العبيد EE‏ حين اسلموا ACH‏ ذكرة أبن اعاق في غمر Kale:‏ ابن 
EQ und am Rande CO BARS‏ 3 أوليك 17 lin.‏ - هشام 
تانهم مستقیسا lin. 8 O am Rande‏ - بودی Pag. 875, 3 N‏ 
Pag. 876, 1 CO am Rande Ka - lin. 10 CO am Rande‏ 
lin. 11 CO am Rande Si - lin. 12 CO am Rande‏ - اس‌عصنوا 
ردحناء e - lin. 19 E‏ الهراس عو شوك السعدان lin. 13 CO‏ - حصنا 
Bekri >> mit der Stelle aus Ibn Hi-‏ , بالقصر Lexicon. geogr. All,‏ 
e‏ دحناء هذه schäm, vermuthet aber, dass >> zu lesen sei. ER‏ 
A A‏ خلق من ذربها pol‏ عم وف احدیت ان الله خلق آدم بد‌حناء ومسح 
ظهره بنعان الاراك رواه أبى عباس وان مساح ظهر آدم بعك خروجبة من 
اجنة باتفاق من الروایات 
e‏ ملحنا ععنی ارضعنا GN Aa - lin. 9 ER All,‏ أصل 5 ,877 Pag.‏ 
الرضاح وز9 مر بى صرد يكنى ابا صرد وقيل ابا جدولة وهو من روساه بنى E‏ 
وم يذكر آبی Kale, A gls!‏ البکاه‌ی شعره فى ذلك الهوم وذکره ف Sal,‏ 
أبراعيم بن سعد عند وأوله 
امنى علينا رسیل الله A‏ کرم فانک المره نرجوه وننتسظسر 
ح الاقرع بن lin. 14 € 55 - lin. 20 E‏ - عطفته lin. 10 € im Text‏ - 
حابس من Puls Séis‏ 2 حسی اسلامه بعد ووو الذى قال لرسول الله صلعم 
حين نولت ولله على الناس AS‏ البيعت A‏ كل عام یرسول الله لو قلتها لوجبت 
ح عنوض رسول الله ealo‏ من ثر نطب Pag. 878, 5 EO 1,55 - ER‏ 
نفسه واستطاب نفوس الباذمين ان القاسم كانت قى وقعت فى H ll‏ ولا 
جوز للامام أ o‏ کن على الاسری بعک القسم وججوز له ذلك Akaf‏ القاسمم كما 
فعل (ill‏ صلعم باعل خيبر حين من علي gd RE s‏ لمسلمتٍ Ro d‏ 
الله آفت‌عوها عنوة لک قال ابو عبید قال ولا جوز للامام أن کن als‏ 
فبردق الى دار احوب ولل على أن یودوا الخربة ویکونوا مت حکم المسلمين 
lin. 18 s-i) € u. am‏ - وکان lin. 16 NO‏ - يشا Pag. 879, 12 N‏ 
بنى Rande O‏ 
26 


202 


مقط lin. 13 C‏ - یوق lin. 5 lies‏ - ردوا EF‏ ادوا 4 ,880 Pag.‏ 
a‏ € بض 20 lin. 17 E u. am Rande CON Aalt - lin.‏ - 
Pag. 882, 9 Sure 36, 69.‏ 
mei z‏ الذى قال eil‏ صلعم حن Pag. 884, GES ah, „Dei‏ 
Jan Ant‏ با حمد قال وک فى يعدل ان م أعدل ذلرجل ذه eg‏ 
كفا جاء ذكره فى احدیث ويف كر عى الواقدی انه قل هو < رڈوص بن زقه 
السعدى من سعد نيم وقد كانت خرقرص هذا مشاعد #دمودة فى حيرب 
العراق مع الفرس ایام عم ثم كان خارجيا ei‏ يقول أجيبة اخارجی 
حنی الاق في الفردوس حرقوصا ولیس ذو الخويصرة دیا هو ذو انثدية الذى 
alas‏ على بالنهروان ذلك Seel‏ نافع فیما ذکره ابو داود وکلام الواقدی حکاه 
ib. T‏ - راد G‏ زار C‏ زادت lin. 17 T at‏ - ابن A gl‏ الاحکام له 
,جیا لشعتاء lin. 18 T‏ - در T‏ - آحفلته LA Si C am Rande‏ أغر ax‏ 
T slir‏ شماء 19 lin.‏ - دين CAN G‏ دنس ib.‏ - أف sla%‏ 
T‏ 6 .هذا - م T‏ فيك 4 lin.‏ - وجاعدوا T‏ وسارعوا 3 ,885 Pag.‏ 
lin. 9‏ - وفینا انزل ib. GT‏ - وكم T‏ کما 7 .۱:0 - جناب احرب Lal?‏ 
القوم T‏ الغاس 
ج وکیا الرواية BA,‏ وااعروف عند اه Sall‏ موجذة Pag. 886,3 E‏ 
N z‏ بقاخ ناخ Ai LA - lion. 8 E Bee‏ العتب Juli A REI Lë,‏ 
عو من قوله عم آلدنیا حاو خضرة Zell,‏ من هذا المعى e Sall ah‏ 
N Fe‏ اخضلوا 13 lin.‏ - ووکلتم lin, 9 E‏ - السراب ولعاعه بصیصه 
z‏ ام جير وکءعب واحدة وى كبشة بنت ءار Pag. 887, 13 E‏ 
ع اسم ابی E‏ 14 .۱:۵ - الشاجمية فیما ذکر أبن الاعراش عن أبن الللی 
lin. 18‏ - من قى بقسى lin. 15 C‏ - سلمی Srey‏ بن رياح احد بنی Kisja‏ 
ے كعب بن zf‏ من حول الشعراه وهو ابو زعير وكفلك ابنه عقبة بن E‏ 
کوب بن ز#مر وابی عقبة العوام شاعر أيضا 
lin. 2 E‏ - يلقى N‏ تلقى Pag. 888, 1 E und am Rande CLO‏ 
ج فى غير رواية أبن E‏ المامون 3 lin.‏ - ح لعا SR‏ تفال للعاثر d seo‏ بالاقلة 
So)‏ ق Idi‏ أرأد A‏ مدا و کیلک Bei‏ والامين كان قريش ہی بها 
- ار L ei,‏ لذی الیوم N‏ لذی ۳ 17 lin,‏ - رسول الله صلعم قبل الذبوة 
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- ib. الغاس‎ LL - Tin. 18 دينه‎ E sloy هذه رواية مستةقيمة وقد‎ z 
شىء غبره وفسره على التقديم والتاخم, اراد ودين زهبسر‎ I القالى فقال وعو‎ 
get, ابعد من الاشكسال‎ ër غيره وهو لا شىء ورواية ابن‎ - din, 20 به‎ 
IN عليه‎ 

Pag. 889, 15 Einige Varianten der Calcutta Ausgabe dieses Ge- 
dichtes vom J. 1231 (1815) sind hier mit Y, die aus Freytags 
Ausgabe, Bonn 1822, mit Z bezeichnet. R hat zu diesem Ge- 
dichte einen vollständigen Commentar, zum Theil aus dem des 
Taurizi genommen. - lin. 15 عندها‎ NYZ يفك‎ A 12.51 - lin. 16 
برزت‎ L طعنوا‎ YZ رحلوا‎ - lin. 17 L بالزاج‎ - LN مغلول‎ - NY haben 
danach noch den Vers 

عيفد مقبلة مجراء مدبسرة yas KV‏ منها ولا طول 

- lin. 18 E شاكمت يعنى آخمم کسرت من اعلاها لان الشجة لا تكون‎ e 
الا فى الراس والشيم البرد‎ - ib, 28 منعطفة‎ Ane هنا‎ iais - lin. 19 ER افرطه‎ 
غادية - جعی ملاه‎ NRYZ سارية‎ - E Jade البیض المعالیل السحاب‎ 
من اعلاها‎ dl جبال هر‎ - lin. 20 EL ویلمها‎ NYZ بها‎ FIR الذی‎ 
رواه التوريزى فى شرحه اکرم بها خلة وکطلک اب عشام فى شرحه وبروی‎ 
ARI فبالها خلة والراد هنا‎ - ib. بوعدعا‎ NYZ موعودّعا‎ 

Pag. 890, 1 E بلعمها ودمها هه الاخسلاق‎ DIS سيط ای‎ A z 
الله وصفها به من الولع وق احاف واللذب والطل والاخلاف تقسول ساط‎ 
ضرب بعضه بيعص‎ HI تقوم 2 .1:0 - الشراب والدم‎ LNYZ تدوم‎ - ib. E 


ابن صخر من العالق الذین سكنوا يشرب وقیل بل هو من الاوس والزر z‏ 

وقصته فى اخلاف Asch‏ مشهورة حين وعد اخاه أخلة له Lies‏ بعد Ä Ae‏ 
lin. 5 RYZ‏ - مواعودها TAES - ib. LNZ‏ يلا als, Ay‏ شینا 
ارجو وامل cl‏ تخنوا مودتها وما اخال لدينا منکه تنويل 

ib.‏ - ولسن NZ‏ ولا 8 lin.‏ - يغرك Z‏ 6 .هذا - طوال N‏ اخال - اذ Z‏ ان 

E e eg التبغيل رب من السهر‎ A lin. 9 lies عرضتها‎ - lin, 0 JALAJ 
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NRYZ الغيوب‎ - ib. N und am Rande 6 „121 - lin. 11 فعم‎ N 
Aus - lin. 13 Y وچس‎ - lin. 14 E ح قوله أخوعا وابوها ای انهمسا من‎ 
على آمه فجاءت هذه الناقة فهو‎ A وقيل انها من فحل‎ el جنس واحد ف‎ 
ابوها واخوها وكانت الناقة لله ى ام عذه بنت اخرى من الفكل الاكبر‎ 
سعيك‎ A والقرل الاول ذكره ابو على القالى عن‎ Më خالها على‎ Lei - ib. E 
ح القوداه الطويلة العنق والشمليل السريعة واحرف الناقة الضامر وقوله من‎ 
zg مستکرمتة‎ A مهجنة ای من‎ - lin. 10 ¥ يزلقه‎ Z lä; - lin. 
19 lies دونه‎ 3 in. 20 تهوى‎ YZ SAŻ - ib. لاعية‎ Y لاحقة‎ - ib. 
وقعهن‎ YZ مسهن‎ 
Pag. 891, 8 الغواة‎ LYZ الوشاة‎ - lin. 14 ولو‎ LYZ وان‎ - lin. 6 
€ برغد ۸ توعد‎ YZ برد‎ - lin. 19 فلهو اخوف‎ LYZ لذاک افیسب‎ 
- lin. 20 E ح الضواء ما واراک من شحجر واخمم ما واراکه من شاجر وغيره‎ 
Pag. 892, 5 E ح يروى أن رسول الله صلعم حین انشد کعسب أن‎ 
لهم من حسى القول وجودة الشعر‎ went الرسول لغور البيت نظر إلى أككابه‎ 
- .هذا‎ 8 E ع التنابیل جمع تنبال ومو القصير وقوله عرد ای ورب قال الشاعر‎ 
وصدیقه وینبش عند لبه وعو ضاربه‎ AA يعرد عند‎ 
الیمی من السواد عذد علبة الحبشة على بلاد؟‎ DON سودا نا خالط‎ Alan, 
وللکه قال حسان فى آل جفنة‎ 
بيض الوجوه من الطراز الاول‎ At اولاد جفنة حول قبر‎ 
يعنى بقوله من الطراز الاول ان آل جفنة كانوا من اليمى تم استوطنوا الشسام‎ 
من‎ R السودان كما خالطوا من كان من اليمن‎ Allan بعد سيل العرم فلم‎ 
A وفوله حول قبر ابي ای‎ AI, RL الطواز الاول الذى كانوا عليه ف‎ 
بخلوا عن منازل قط ولا فارقوا قبر ابي‎ A Ririn لعزم‎ - lin. 10 فى‎ lies 
قد‎ - ib. E .هذا - ح القفعاد شجرة لها ر انه حل‎ 11 YZ لا يفرحون‎ 
نالت‎ HI - Tin. 12 E Gas الرجل عر الامر‎ SÉ التهليل أن‎ e 
Pag. 893, 5 G بالوت‎ - ib. يوم‎ E بعد‎ N عند‎ 
Pag. 894, 10 E ج يقال أن الروم قيل ل بنو الاصفر ان عیسص بن‎ 
Aal وقهل أن الروم بنو عيص وضو الاصفسر‎ Ae اسان كان له صفرة ووو‎ 
Leas كل الروم من ولد بنی الأصغر نان الووم الاول‎ umela بنت اسماعيل‎ Kos 
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ken - lin.‏ من ولد بونان بن wäh‏ بن نوح all,‏ اعلم (a‏ هذه الاشياد 
Sure 9, 49. - lin. 18 Sure 9, 82.‏ 13 

Pag. 895, 5 NOR „züöl, - lin. 9 C طیقت‎ dann auch كيش‎ 

Pag. 898, 5 ER قوله كى ابا خيثية لفظه لفظ الامر ومعناه الدعاه‎ č 
كما تقول أسلم ای سلمک الله‎ - Tin. 11 N .هنا - اغسش 0 اعش‎ 12 
Laas E Kun ای‎ z FNO خصيبا‎ - lin. 13 N oaei - lin. 16 
CO am Rande یتوضا‎ ۱ 

ے جبلا طیی فا اجا وسلمسی ib. E‏ - رمته € طرحته 1 ,899 Pag.‏ 
عرف اجا باجا بن عبد احی صلب فى ذلکه اجبل وسلمی صلبت ف اجبل 
الاخر فعرف بها وى سلمی ينمت حام 

ح وجدت فى Ks‏ عليها خط ابن الكاس واحبان Pag. 900, 3 CN‏ 
lin. 13 C Aan di‏ - لصیت بالتاه 

Pag. 902, 8 Sure 9, 66. - lin. 13 C am Rande Kaas, - lin. 14 
C am Rande ell - lin. 19 C auch چنعوا‎ O تمنعوأ‎ 

ح Rays‏ بضم MAN‏ فى فده وعوفمت بدومی بى اسماعيل Pag. 903, 1 E‏ 
فیما ذکروا ër‏ دومة اجندل ودومة بالسم اخری وك عند gel‏ ويقال لما 
E‏ 6 .هذا - حولها آلجف LW‏ دومة بالفخ فاخری مذ‌کورة فى اخبار Soch‏ 
ح قال الواقدی فیما ذکر لى سبقه الیها اربعة من النافقین معقب بن قشهر 
E‏ 15 .هذا - واحارت بی يزيد الطاءمى ووديعة بن ثابت. Aën‏ بن ra]‏ 
ح كتب رسول الله صلعم لاکیدر Rago‏ كتابا فيه مهد وامان قال آبو عبیت انا 
قراته اتاق به شوخ وناک ف قضيم والقضيم الصحيفة واذا فيه بسم الله 
الرجن الرحیم من حيط رسول الله لاكيدر دومة حین اجاب ال الاسلام وخلع 
الانداد والاصنام مع ALS‏ بى الولید سیف الله فى دومة AS)‏ واکنافها 
أن L‏ الضاحية والبور والعامی واغفال الارص والخلقة والسلاح واحافر واحصن 
ولم الضامنة من Aen‏ والعین من المعور لا تعدل سارحتکم ولا Ans‏ فاردتکم 
ولا حظر عليكم النبات ولا يوخط منکم الا عشر النبات تقیمون الصلاه لوقتها 
وتوتون الزكاة حقها علیکم بذلکه عهد الله والیثاق وتلم بذلى الصحق 
والوثاد شهد الله ومن حضر من المسلميين» الضاحية اطراف الارض والعامسی 
جهولها واغفال الارص ما لا اثر له فيه من عارة او اوها والضامنة من الاخل 
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ما داخل بلدم ولا حظر عليكم الفبات ای لا غنعون من DEN‏ شيتم 
ولا تعدل سارحتکم ای لا حشر ال الصشق let,‏ اخذ Ais‏ هذه الارضين مع 
الحاقة وى السلاح 

Pag. 905, 8 ۷۲۵ ۵۱۱268 v. 75. - lin. 14 O im Text فیفوهی‎ - lin. 
En - ib. C أخوز‎ - lin. 17 E خس‎ e 
أن طلع:ة ذا اصییت يده‎ EIER EI كلمة تقولها العرب عند وجود الام وف‎ 
یوم أحد قل خس فقال رسول الله صلعم لو أنه قال بسم الله يعنى مكان حش‎ 
ولا‎ Janis معناه» ولیست حس‎ Aë والناس ينظرون أو کلاما‎ Sei لدخل‎ 
SA ورویک لان‎ any بأسم لانها لا موضع لها من الاعراب ولمست عنزلة صه‎ 
u خرجه التسام‎ all حش صوت كلاذين‎ Lis سمى الفعل بها‎ shoul 
sl قول الغراب غساق‎ sis - lin. 19 E und am Rande C Dibäll - E 

bal e‏ جمع نط وهو الذى لا حية له ومن UASI‏ من يرويه انشط 
واحسیه تصکیفا 

ع شبكة شدخ موضع من E‏ - بشيطة N‏ بشيكة Pag. 906, 1 CO‏ 
ح کانت مساجد lin. 18 Sure 9, 108, - E‏ - شغل lin. 11 C‏ - بلاد غفار 
المدينة تسعة سوی مسجد رسيل الله صلعم كلهم یصلون باذان بلال کیلک 
قل بکہر بی عبد اللد بن الاشی Land‏ روی عند آبو داود فى مراسهله واندارقطی 
فی سننه نها مسجد رابم ومسجد بای عبد الاشهل ومس‌جد ہنی عرو 
ابن منذر ومسجد Kinga‏ واسلم واحسیبه مساكل بنی Kahn‏ وممايس رما 
مذكور ف السفی والله اعلم 

Pag. 907, 6 C auch وجاد‎ am Rande وكاب‎ - lin. 8 © im Text 
مدرار‎ ۱ 

Pag. 908, 13 CO am Rande استقبل‎ - lin. 16 E حفیظ‎ 

Pag. 912, 4 Sure 9, 119. - lin. 7 O ol am Rande RR - ib. 
NO „ul - لتهنک 0 12 .هذا‎ 

Pag. 913, 5 Sure 9, 118. - lin. 11 Sure 9, 96. - lin. 16 Sure 
9, 119. 

كتمل أن يريد صلعم به المذكور A‏ سورة يس الذى Pag. 914, 16 ER‏ 
قل لقومه انبعوا المرسلين )19 ,36) فققله قوم Sëch‏ حبيب بن مرى Aua:‏ 
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أن يريد صاحب الياس ,هو اليسع نان الياس يقال فى اسمه باسين ایضا وقال 
الطبرى هو الياس vi‏ یاسین وفيه قال الله تعالي سلام على آل ياسين» E‏ وكان 

مت عرولا Kine‏ بت al‏ سفیان فولدت له ابا d‏ بن عروة وفعت أ ما 
Adel ۵‏ امراق um!‏ بح على ولات له علا الاكبر فقتل معد بالف واما على 
الاصغر فلمم يقتل ARA‏ وام 5 ولك واسهها سلاف Bo‏ بفنت کسری بردجرد 
واخنها الغ Ñ A A d 3 Ji;‏ بن sp ap‏ بن Sl‏ بون هشام 

Pag. 915, 6 ألا‎ NO 3X! pn 18 E رعیتها‎ 

م نکر بعض من الف فى السير أن الغی-رة قال 23 Pag. 918, 4 ER‏ 
سفیان حين قدمها الا اضعککه من ثقیف فقال بلى فاخط الغول وضرب به 
اللات ضربة تم صاح وخر لوجهه ارتجت الطایف بالصیام سسرورا بان اللات 
فد صرعت الغیرة واقبلوا یقولون كوف رايت با مغيرة دونکها أن استعلعت 
A‏ تعلم انها تهلک من عاداها وجکم الا ثرون ما تصفع فقام المغيرة Sen‏ 
منم ویقول له با dë:‏ ما قصدت الا الهزة بكم تم اذبل على عدمها حستی 
استاصلها تجایر ثقیف يبكين حولها ويقلن *اسلمها الرضاء» أذ کرفوا المصاء؛ 
ای اسلمها delt‏ حبين کرفوا انقتال 

Pag. 919, 3 E (ll ابو عبهد8ة صورة الاتاب كما ذکره ابن‎ d'A e 

وذكر فيه شهادة على وابئيه الحسى والحسين قال وفید من الفقه شهادة الصبیان 
وكتابة Palet‏ قبل البلوغ» وذكر ف اللتاب وجا وان حرام عصافه وشاجره 
ul> Am - lin.‏ على غير اله 3 کاعريم المدينة ومكة ووج B‏ ارض الطايف 
Sure 9.‏ 16 

Pag. 920, 13 2 C sis - lin. 15 R مدتهم‎ 

Pag. 922, 16 Sure 7, 38. - lin. 18 Sure 2, 13. 

Pag. 924, 5 E پر اهنا نول قبل اولها‎ De ze! D ر بقولون أ‎ EA "re 
شیسابا‎ slina فيه اقوال قيل‎ (Q, 41( ن اول ما نول منها انفروا خفافا وثقالا‎ 
وشیوخا وقیل أغنياء وفقرأء وقيل اكاب شخل وغه ذوی شغل وقیسل رکب‎ 
ورجالة‎ - lin. 6 € زوه الروم‎ 

Pag. 926, 2 CO am Rande شن‎ daneben الصواب کسی‎ 

Pag. 927, 6 CO am Rande عدد‎ - lin. 11 وجرعق‎ A N und am 
Rande O من جرعق‎ - lin. 12 Sure 9, 85. - lin. 19 C le übergeschr. 
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z‏ کان خفاف بی Ka, ey) del‏ ولابیه Edel - Ex, Ho, TEN‏ قصو 
مات خفاف فى خلافة عم وکا Wal‏ لينى غفار ويقال فى اسم رحضة بالسضم أيضا 

Pag. 928, 11 CO am Rande وفْضلهم‎ 

Pag. 929, 9 E حسان لیس من معط وللنه اراد الست خير الاس‎ p 
فاقام معدا للثرتها مقام الياس‎ - ib. E خضلوا‎ F خصلوا‎ M خصلوا‎ - lin. 
10 E حذلوا‎ M خدلوا‎ - lin. 13 C am Rande استنار‎ - ib. IN خانوا‎ 
- lin. 14 € جاسوها‎ - lin. 15 EN واحبل‎ - lin. 16 عيلوا‎ FMN La 
- lin. 18 جالدوا‎ € im Text بالدوا‎ 

Pag. 930, 1 C am Rande se نا‎ - lin. 2 E yb - lin, 4 A 
ان‎ N بلانهال غارىچ‎ - ib. N يعوج‎ und وبعتدل‎ - lin. 13 والبسناه‎ 7 
ثاکر‌منا باسم‎ - lin. 16 € am Rande اختبطوأا‎ - lin. 18 موف‎ T فيه‎ - 
lin. 19 موف‎ T واف‎ - lin. 0 T قصل‎ Rs, عحل‎ As 

امین المسلممين سعد بن معاذ الاوسی وله ët‏ و العسرش Pag. 931, 1 T‏ 
لوتء وعو الذى فى بنى فریظ عکم الله حکم فقال له رسول الله صلعم لقى 
.ذا - حکیت ککم الله من فوق سبعة Kaf‏ واما الغسیل تحنظلة بن Al‏ عامر 
T Aal-‏ سراعا 17 lin.‏ - فساروا اليه bes - lin. 13 T RUSL‏ لامر T‏ 7 
lin. 20 T‏ - لطول T‏ حول ib.‏ - الضیان ib. Less T b,b, - lin. 18 T‏ 
۱ عاودوأ 

Pag. 932, 1 T ليوث اذا غصیوا ف احووب‎ - lin. 2 T zweiter Halb- 
vers قسرا واموال يقتسم‎ - fin. 4 T رسول المليك‎ - lin. 10 فسار‎ T فطار‎ 
- lin. 12 عضوض‎ T غموس‎ - dazu T a,b ذهابه وذبابه‎ Ka, میعته‎ 
والغموس العامض ف الضريبة واجذم القاطع‎ - lin. 15 نسل‎ T oi - ib. 
وغادر‎ T وخلف قرنا‎ - ib. € am Rande انقصم‎ 

lin. 10‏ - احرپ نرسول lin. 9 N‏ - تقربض N‏ توبص Pag. 933, 6C‏ 
تفسهر أبن Ke‏ لهده السورة lin. 11 Sure 110. - ER‏ - أنه CR‏ انه 
فى الظاهر خلاف ما ذکره اب عباس حبن سالد گس aD,‏ ع ى تاويلها ذا ön‏ 
أن الله Als?‏ اعلم نبي فيها بانقضاء اجله فقال له عم ما اعلم منها الا ما قلت 
وظاعر lf‏ يدل على ما قله أبن عباس وعم لان الله فم يقل اشكر ربك واجده 
كما قال اہی اسحاق Li‏ قل فسبح Ast‏ ربك واستغفره أنه كان توابا Më‏ امر 
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agail‏ صلعم بالاستعداد للقاه ربه والتوبة اليه ومعناها الرجوع Lë‏ كان بسبیله 
مما kee‏ به من اظهار الديى أن قى فرغ من = وتم مراده فيه فصار جواب 
اذا من قوله تعالى اذا جاه نصر الله والفج ورايمت الناس يدخلون فى دين d‏ 
أفواجًا حط وف والتقدیر sla HI‏ نصر الله والفخ AR‏ انقضى الامر ودنا الاجل 
lin. 16 E BEI Le‏ - وحان za.‏ ىسى As‏ ربك وأستغفره اند کان توابا 
حاجب هذا عو صاحب AL Kl‏ قال ذيها الغبى صلعم انها یلبس وی الل 
من 8 حلاق له وقول ao, rE‏ اتکسوق ونه وقى قلت A A‏ حلة عطارد ما قلت 
cs‏ سيب تلك احلة cl‏ حاجب بی زرارة ابا عطارد کان وفد على كسرى 
aia AS)‏ امانا لقومه لوقربوا من ريف العراق جدب اصاب POM‏ فسسساله 
کسری LP,‏ لیستوئق بها منق فدنع اليه قوسم رهب ët‏ الملك IL,‏ 
منه فقيل d‏ ايها الملك أذ العرب لو رعنك Rias PASI‏ ما اسلمها غدرا فقبلها 
منه کسری خلما اخصیت POM‏ اشمروا راجعين الهها وجاء حاجب يطلب 
قوسه فعند ذلك کساه کسری تلك احلة A‏ كانت Ais‏ عطارد الذکورة 
اخنان lin. 19 olidi R‏ - فى جامع الموظا ذکره أبن قتيبة فى العارف او معناه 

Pag. 934, 3 vtisi, R BEA - lin. 12 C am Rande مقر‎ - lin. 
19 فلمقل‎ N أن دقوم‎ - lin. 20 2۷۲ امین والفضل‎ Lale 

Pag. 935, 1 N بال معروف‎ - ib. C im Text del - lin. 3 do) E 
- lin. 17 حى‎ E شی؟‎ - lin. 19 EFM مطعنا‎  معطن‎ - ib. © الفسرع‎ 
F القزع‎ - lin. 20 € am Rande ghui N نصطبع‎ G تصطبع‎ 

Pag. 936, 2 فلا‎ N G - ib. E وكانسوا‎ N gs - ib. C am Rande 
تققطع‎ N تقتطعوا‎ G gain - lin. 3 N فا تفاخرنا‎ - ib. € am Rande 
والاخهار‎ - lin. 5 € am Rande ربع‎ J - din. TE اليرق أن الشعر‎ ai 
لقیمس بى عاصم المذقرى‎ - lin. 12 حريد‎ E جديد‎ dazu am Rande قوله‎ 
ملوک الشام وسط‎ Po خريد) يريد بیت شرن@ من غسان‎ R) ببیت حدید‎ 
عن البیوت كما انفردت غسان وانقطعست‎ Ab MASI الاعاجم والبيت‎ 
عن ارض العرب وکان حسان يضرب بلسانه ارثبة انف هو وابنه وابوه وجده‎ 
وکان یقول لو وضعتنه یعنی لسانه على جر لفاقه او على شعر محلقه‎ - die Er- 
Klärung passt nur auf حربه‎ - lin. 18 % T النفع 19 .هذا - بها‎ IN البيع‎ 

Pag. 937, 2 6 am Rande ei! - ib. € رقعوا‎ - lin. 3 G وواركوأ‎ - 

27 
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ib. بالندى‎ € am Rande بالذى‎ - lin. 4 T und am Rande C يطمعون‎ 
- in T folgen sechs andere Verse, die übrigen in veränderter Rei- 
henfolge. - lin. 6 T vi لا‎ - lin. 7 NT اليف‎ - lin. 8 عدوت‎ N 
Pass - .داز‎ „> G خوف‎ - lin. 9 E منعوا (9 متعوا) ای ارتفعوا يقال‎ z 
ارتفع‎ LA مقع الغار‎ - lin. 10E. ح السلع شجر مر‎ - liv. 11 E yas شر‎ 
zali - ib. السم‎ C am Rande الصاب 7 السلم‎ - lin. 12 أذا‎ T الى تفرقہت‎ 
- lin. 13 € am Rande cE] T SS - lin. 14 C am Rande Aili E 
Ail - ib. NT سمعوا‎ - lin. 19 Leas C übergeschrieben ‚> - ib. C 
übergeschr. احتفلوا‎ 

وشراءه 6 lin.‏ - انتكوأ ib. C auch‏ - العالی E‏ المعلمين 1 ,938 Pag.‏ 
p‏ يريط بقوله وطبنا له نفسا lin. 8 E‏ - رحالنا T‏ ديارنا 7 lin.‏ - وذماره T‏ 
بفىء المغاذم طمب Rugii‏ يوم iS‏ حين اعطى النى صلعم Bold ek‏ 
وم Dad‏ الانصار شيا | 

Pag. 939, 5 Sure 49, 4. - EA كان ابو بکر وعم رضهما اختلفا‎ e 
الؤبرقان وعد بی الاعتم فاشار ادد©ا بتقهیم الؤبرقان والاخر بتقديم عرو‎ zl 
حنى ارتعت اصوانهما فانول الله ذبارك وتعالى )1 ,49( يا ايها الذيى أمنوا لا‎ 
تقدموا بين یهدی الله ورسوله الى قوله لا ترفعوا اصوانکم فوق صوت الی فکان‎ 
ع بعد ذلك اذا كلم الى صلعم ۸ يكلمه الا کتناجی السران‎ - lin. 9 
N خيلا جردا ورجالا مردا‎ 

Pag. 940, 5 E جعل‎ eslo رسول الله‎ Ais واربد بذلک‎ „ale تكلم‎ ug 
اسید دن حضیر یضرب فى روسهما ودقول اخرجا ايها الهاجرسان فقال له عامر‎ 
دضور بن سیا کت قال ذعم قال أبوك کن‎ MOT بو <تضهر‎ Art ومن انت فقل‎ 
منک فقال بل انا خير منک ومن اش لان ابی كان مشركا واذنت مشرک‎ pe 
- lin. 7 البعير 2۷ البكر‎ vergl. Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. I. 
pag. 172. - lin. 8 ER اغدة - وموت‎ E السلونية امراة معسوبة الى‎ 2 
IS وى بسنست‎ Rat من صعصعة وسلول‎ Ea سلول بن صعصعة و بذو‎ 
فایلک اخقصها اقرب‎ Zear Bi الحافیل من بنى مر‎ 5 ol e شيبان وكا‎ 
النسب بینهما حنی مات ف بیتها‎ - lin. 10 N قدموها‎ - lin, 12 يبيعه‎ 
NE Asa - lin. 14 Sure 13, 9. - lin. 19 6 am Rande تعزی‎ 
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Pag. 941, 4 بالعضد‎ Q بالقصى‎ - lin. 7 C am Rande PEF lin. 
19 C am Rande حرير‎ 
Pag. 942, 4 عراها‎ C am Rande L_91,5 - lin. 7 LIS C am Rande 
كنا‎ - lin. 12 C am Rande الساییل‎ - lin. 13 C am Rande واردا‎ - lin. 
17 C am Rande 2 - lin. 20 ریب‎ C am Rande = 
Pag. 943, 12 E نويقع‎ - lin. 16 أشعر‎ N اسقر‎ 
Pag. 944, 4 N und im Text C تصلى‎ - lin. 20 E اجارود عسو‎ z 
Vie العبدی يكنى ابا النطر وقل احاکم يكنى ابا‎ dall بشر بن عرو بر‎ 
وی اجارود لانه اغار على قوم من بكر جردم قال الشاعر‎ 
بالخيل من کل جانب كما جرد اجارود بكر بن وایل‎ Ass, 
Pag. 945, 7 N افنبلغ‎ G افتبعث‎ Un 12 واکفر‎ G Ji - lin. 
17 E مسیلمة الاذاب هو ابی ثمامة بن كثير بن جبهة بن احارت بن‎ 5 
هفان بى ذهل بن الحول بى حنيفة يكن ابا ثمامة وقيل‎ ET عبد‎ 
Al, مولك عيبي الله‎ ha ابا هارون وکان یسمی بار جن فیما روی الزعری‎ 
وکاذسمت‎ R] وسنین/ سفن‎ R) صلعم وققل ووو آبن مایخ وخمسین‎ fl Sam, 
Kalama SAS Léi ذو فال‎ AAR فريش حبن سمعت بسم الله الرجی الرحیم قل‎ 
الومامة‎ Aig رجان اليمامة] وکان الرحال احنفی وأسمد نهار بن عنفوة قحم فى‎ 
Agis Belame الرحال وامن‎ A3 على اثنبی صلعم فامن وتعلم سور من القران‎ 
بعض ما تعلم من‎ nall زورا أن البی صلعم قى شرکه معد فى النبوة ونسب‎ 
على بنی حنيفة وفتله زود بى الخطساب‎ KAS القران وكان من اقوی اسباب‎ 
Kleng ققل ريه بن اخطاب سلمة بن صبج الحنفى وان‎ A يوم اليمامة‎ 
انقسار ورة واول من ,صل‎ A aan) صاحب ذوركات يقال اذه اول من ادخ‎ 
il تائيه من اجبل فكلب‎ Kb المقصوص وان يح أن‎ „lbi „u 
فملم‎ ai فى بير قوم سالوه ذلك‎ DT منكوسة‎ nial وکذب عدو الله بل كانت‎ 
مادعا ومسم راس صى ففرع فرعا فاحشا ودم لرجل ف ابفین له بالبركة فرجع‎ 
ال متزله فوجد احدها قد سقط ف البیر ولاخر قى اكل الذيب ومسسع‎ 
على عيى رجل استشفی عسکه ابیت عیناه‎ 
Pag. 946, 18 E ح نمی زیی الخيل حمس افراس كانت له لها اس2‎ 
اعلام ذهب عنى حفظها الان واسمه زیی بن مهلهل بن زیی بن مسهسذب‎ 
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albii - lin. 20 € im Text کلمهم‎ 

ما قیل فيد G‏ ما کان نيه G el: xib - ib. ER‏ ببلع Pag. 947, 3 Ex‏ 
ح الاسم الذى ذهب عن الراوی من اساد Se‏ ی ام لب ذكر lin. 6 E‏ - 
A‏ أن ابا Asus‏ ذكره فى مقاتل الفرسان di Ay‏ وللی nl,‏ البكرى نكره فى 
باب افرده من أسهاه البلاد Lë:‏ نصه A‏ رواية Ai‏ على البغدادی قل خوج ai‏ 

من طمی يريدون ail‏ صلعم Sahl‏ وفودا Raag‏ زبد اليل وزر بى سدوس 
النيهالى وقبيصة بى الاسود ci‏ عمر بى جوین a‏ ووو الخصرالى ومالك 
vil‏ عبد الله بى افلت بى ساسلة وقعين بى خليف الطرايفى ورجل من بنی 
جدياة ثم من بنى بولان فعقلوا روأحل بفناه السجد ودخاوا فجلسوا قرييًا من 
رسول الله عم.حیت يسمعون صوته فلما نظر رسول الله عم egali‏ قال Al‏ خير er‏ من 

العری والاتها وخير من الل الاسود الذى بعبدون من دون الله فقام زيد 

اخیل وکان من Ramly Rule!‏ وجها PER‏ وكان بركب الفرس العظيم 
الطویل فاخظ رجلاه A‏ الارض كانه جار فقال له النبى صلعم ولا يعرف All‏ لله 
الذی الى بك من سهلکه وحرثک وسهل قلبکه للاجان ث قبض على دده 
فق.ل من اذمت فقال أنا A3;‏ اليل ہر مهلهل انا اشهد أن Ze‏ اله أن الله ws,‏ 
عبد WE‏ ورسوله فققال بل انت زیی الخير ثم قال با Aas‏ ما أخبرت عن ,> 
قط شيشا الا رایته دون ما اخبرت ae‏ غيرك فبايعد وحسی اسلامد وکتسب 
له HAS‏ على ما اراد واطعه ve‏ كثيرة منها فك وكتب A‏ واحد Ria‏ على 
قومه الا زر بن سدوس فقال الى لاری رجلا لیملکی رقاب العرب ولا والله لا جلك 
رقی غمری Al‏ حق بالشام وتنصر وحلق راسه» فلما قام زیی من عند 
النبی صلعم قال ان A‏ تدرك مد ON äer ER N‏ عا من 
ما من رجل lin. 14 N‏ - معد lin. 11 E‏ - اجام Al‏ 

Pag. 948, 3 6 das erste اجوشية‎ R اة‎ das zweite ۷ 
Keel € wie es scheint erst 4,21, dann in den Vokalzeichen 
corrigirt الحوشية‎ was wahrscheinlich špigl heissen soll. - lin. 7 
N und am Rande C "كسب‎ 

Pag. 949, 1 € انسعلت انصیت‎ z- lin. 5 ER فضيلة‎ IN فصيلته‎ 
- lin. 11 N حشوها اهف‎ 

Pag. 950, 5 C لیفیض‎ - lin. 15 P am Rande Kisb, - lin. 17 C 
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ليت lin. 18 CP SS) - ib. CP am | Rande‏ - وترضی 

Pag. 951, 6 P und am Rande C خرايها‎ ER Li - lin. 17 
CP يقال‎ 

Pag. 952, 7 C am Rande p im Text منقى‎ - ib. P السنام‎ 

Pag. 953, 1 CP am Rande جار‎ - lin. 2 CP am Rande الخولاء‎ - 
lin. 7 مسعد:‎ E sml فى‎ - lin. 18 C مرتع‎ 

Pag. 954, 5 1۲۵ ۵۱۱208 v. 61. - lin. 10 C صرد‎ 

Pag. 955, 1 بلاد الله‎ N بلادکم‎ - lin. 5 N LS! - lin. 7 das erste 

lin. 14 € am Rande pr - lin. 17 IN Bu‏ - بلادها N‏ قومهما 

a. 906, 8 N تسقی العرب‎ - lin. 17 E im Text C am Rande 

wo,e C im Text E am Rande عو‎ 

Pag. 957, 1 N Ralls - ک € 4 .دنا‎ Së - lin. 8 ذانه‎ C im Text 
PE am Rande Aili - iin. 12 N خانک‎ - lin. 18 CP am Rande ينتعب‎ 
im Text شت‎ 

Pag. 958, 9 C im Text الاغرة‎ - lin. 11 C am Rande Sen - 
lin. 12 N على صلبد‎ 

سے قال السهولى ضباب بکسر الضاد A‏ بنى الحارث Pag. 960,4 E or‏ 
بن مدحم وضیاب ایضا فى فريش وهو ابی Pe‏ ر بون Aus‏ بن معيص 
أبن عام ر اخی جر بن عبد والصنات A‏ بای ‚ale‏ بن صعصعة وم شب ومضب 
وحسل وحسيل säi‏ معاوية بى كلاب وم الضياب al‏ وأما الضیاب بالضم 
نتفرق Ana - lin. 17 C‏ وساکتی lud LA‏ من ہنی بكو "E‏ ره اله‌ارقطنی 

Pag. 961, 5 Sure 5, 1. - lin. 16 أن‎ N ۷ أن‎ C X - .هذا‎ 18 lies 
فلیقطعوا‎ 

ح وقع فى عذه النسخة Kl,‏ النسح وابو ثور بااسواو Pag. 963, 6 E‏ 
كانه غهره والصواب سقوط الواو وججوز اثبات الواو على اضمار هو كانه قال وصو 
ابو ثور ذو الشعار وقد ذکره آبی ققيبة فقال ف غريب احدیست مالک ذو 
المشعار وذكره ابو عم فقال هو ذو الشعار يكنى ابو تور وق اللتاب الذی کنبه 
له رسول الله صلعم عذ! كتاب من حمد رسول الله الى خلاف خارف ويام واعل 
جناب الهضب وحفاف الرمل مع وافدها ذى الشعار مالك بن نمط فهفا 
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in. 7 E‏ يحل على أن الواو فى قوله وابو تور ذو الشعار لا معنى لهسا 
Small e‏ الروسا: R‏ ح ذواصی Zeg‏ اشرافهم lin. 14 C‏ - ور R‏ ویو 
الاسلام E‏ الرسول 17 lin.‏ - ح القلوص الناقة الشابة € 15 lin.‏ - المتتتارون 

- ib. C الهات الانصاب‎ - ib. E جيل والصلّع الارض الملساء‎ gls  - lin. 
18 C جبل‎ ce اليعفور الظبی‎ - lia. 20 € ح القراع العال و‎ 
المطمينة‎ - E لفراع ما علا والوفاد ما اخفض واحدها وعد‎ 

Pag. 964, 5 وی‎ E >, - ib. en 6 Ez 
النعامة والهاجف الضخم وقيل الهف ذكر‎ All, السهيلى الحفيدد‎ S 
النعام واحفیدد السريع قاله غيره‎ - lin, 10 اذا ما‎ E امانا‎ 

Pag. 966, 10 N me - lin. 18 P am Rande قلن‎ 

Pag. 967, H حل‎ C Lech - lin. 13 P und am Rande C لتلقی‎ 

Pag. 968, 13 E وقبل غام‎ Bo عذيل‎ A اب رديعة السترضع‎ se 
فاصم ساب‎ de وكارن سیب ققله حرب کانت دين قبايل هذییل و فیها با‎ 
aadi الطفيل > وور كبو بين‎ - lin. 17 Sure 9, 37. - lin. 20 Sure 
9, ۰ 

Pag. 960, 1 R ال ذلك عم أن ربيعة كانت کرم رمضان وتسمیه‎ Lë 
Raai عظمته فيين صلعم انه رجب مضر ل رجب‎ WI رجیا من رجبت الوجل‎ 
وانه الذی بين جمادی وشعبان‎ 

Pag. 970, 14 CP am Rande >! und > - lin. 18 N فامر‎ 

Pag. 971,3 EG فکره‎ - lin. 10 Nach آنیها‎ haben EN قل ایراهمم‎ 
all لا نفهم لغة من ترسلنا‎ H أبن حمد ليقطع عذرع ولیلا یقولوا‎ eine in 
den Text gekommene Glosse; dieser Ibrahim ben Muhammed starb 
im J. 231. Tabacät el-Huff. CL VIII, 21. - lin. 14 C am Rande وعَهاف‎ 

Pag. 973, 11 P am Rande Ni - lin. 14 P am Rande الفسردة‎ 
vergl. S. ofv - lin. 16 C Sëll dazu am Rande nn أله ابن‎ 
وفاكه الصواب‎ - P ح والصواب بف القاف‎ - ib. ERS € قوبسة‎ - E 7 
بف الراه ارض كانت خثعم وفبها جاه الثل صادف بطنه‎ (R5 lies) up 
عند‎ A يريدون من الشمع واخصب قل البکری وکذلك عرنة وش‎ EA بطی‎ 
عرفة‎ vergl. Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. H. p. 81. 
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Pag. 974,1 E - lin. 5 € am Rande يض کی‎ - lin. 18 C 
sell العدد‎ PAJ e 

Pag. 975, Kë 0 جیز‎ 

Pag. 976, 17 C im Text مشر‎ - lin. 20 C am Rande الاخیف‎ 

Pag. 977, 1 C am Rande خصيب‎ - lin. 6 C im Text بیدها‎ 

Pag. 978, 11 P فنقطع‎ - ib. C am Rande Baha - lin. 15 C am 
Rande Le - lin. 19 C im Text ڪل‎ 

‚Pag. 979, 6 C am Rande الرجل‎ P am Rande الم جل‎ - lin. 13 C 
ضبور‎ mit der Bezeichnung La 

Pag. 980, 16 P und am Rande C ga ee 

Pag. 981, 2 له‎ Nal - lin. 4 N القرة رة‎ À; - lin. 8 رجلیه‎ EN 
راحلته‎ 

مكبات lin. 4 E‏ - ای لفی ذلك N‏ انا 2 ,982 Pag.‏ 

Pag. 985, 0 E وبقال في أبن عير ووو الذى‎ Boa مل رافع بن‎ z 
على‎ déi قد‎ adli كلم الذيب وله شعر مشهور فى تكليم اليب له وان‎ 
غنم فاتبعه فقال له الذيب الا ادأ على ما هو خير لك وقد بعث ني الله‎ 
به ففعل ذلك رافع واسلم‎ (j وهو يدعو ال الله‎ - lin. 18 C am Rande 
slas 

Pag. 986,6 E احم‎ C am Rande ام‎ - lin. 8 E تنه‎ P Jigs 
- lin. 9 عن‎ E بذلک‎ - lin. 12 C ح عضلة ای مکتفز حهه‎ 

Pag. 987, 14 € الوطب الزق‎ > - lin. 17 Sure 4, 96. - lin. 19 E 
حلم بن جقامة مات صن ف أمارة أبن‎ o | ger فى غير رواية أبى‎ z 
قیل‎ AB دید‎ Sei الملكيرة الاختلاف‎ Kall الزبور واما الذى نزلت فيد‎ 
امه فليت وقیل هو حلم كما ذكر وقيل نزات ف المقحاد بن عمو وقيل فى‎ 
الدرداه واختلف ايضا ف المقتول فقيل مرداس بى نهیک وقول‎ A وق‎ Baal 
مر بى لاضبط والله اعلم كل هذا مذكور فى التفاسير والسنهات‎ 

Pag. 988, 8 ار‎ EF التق‎ - lin. 10 P und am Rande C af 
- lin. 12 P und am Rande C أولاذها‎ - ib. C am Rande اسنن‎ 

Pag. 989, 4 C الصذین اجیلی‎ e - ib. E فبطعسوه‎ - lin. 10 P 
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ib. C im Text „a‏ - جثامة lin. 14 CP am Rande‏ - لتسلمنه 

Pag. 990, 9 E سمعتما الى‎ - lin. 16 Ce 

Pag. 991, 18 E und am Rande CP WESER عليه‎ EL - lin. 9 
C am Rande P corrigirt Lage 

Pag. 992,5 P A - lin. 10 C يقوتهم‎ 

Pag. 993, 10 EF خی‎ 

Pag. 995, 7 E بایعتم‎ - lin. 19 C am Rande Ee 

Pag. 996, 4 C am Rande عوفه‎ - ib. C كريم‎ - lin. 16 E je من‎ 

ح قد خرے اهل احدیث اسلام E‏ - ترد © کنت توبد 4 ,997 Pag.‏ 
ثمامة وفيه انه قال للنبی صلعم أن تقل تقتل ذا دم وان تنعم تنعم على شاکر 
وان ترد امال تعطه فقال صلعم KKI AN‏ من جزور احب Al‏ من دم ثمامة 
اطلقه ختطهر واسلم وحسی اسلامد ونفع الل به الاسلام كثيرا وتام بعد وثاة 
lin. 9‏ - رسول الله صلعم مقاما Laf‏ حين gail‏ عرب اليمامة مع مسيلمة 
z‏ ق Aima‏ ابن ای شيبة أن all‏ صلعم قال عطه القالة فى E aas‏ 
€ - الغفاری وق MIA‏ ان اسمه نضلة وةل آپو عبید هو أبو نصو الغفارى 
z‏ معا بالقصر All,‏ 

Pag. 998, 10 6 الحطابة الماح‎ g - lin. 20 6 احماه‎ 

Pag. 999, 1 CP auch وطعلوا‎ - C am Rande طلعوا اعیوا‎ 

Pag. 1002, 4 Sure 33, 37. 

Pag. 1003, 9 CP اسلامج‎ 

,3 يذكر E‏ - كندية Pag. 1004, 1 Sure 33, 49. - lin. 16 CP‏ 
ابن اعاق ف ازوج الشی صلعم شراف بنت خليفة اخت دحية بن خلیفة 
اتللی وذكرها غيره فى ازواجه صلعم وكخلك وسنا بنت الصلت تووجها A‏ 
خلى سبیلها ویقال فیها سنا بذت showd‏ بن الصلت واتفقوا على تزویم الفبی 
صلعم اسماء بنت النیان بن أكون اللندية وكذلك قیل فى شراف بت 
خليفة انها هلکت قبل ان یدخل بها صلعم 

ح قوله صلعم بل الرفيق الاعلی من اجنة هذا منووع Pag. 1008, 9 E‏ 
من قوله تعالى وحسی اوليك رفيقا (71 ,4) فهذا هو الرفيق الاعلی وم يقل 
الوفقاء فهذه اخر کلم تكلم بها صلعم 
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ح lin. 20 E‏ - افق E‏ افسرق 19 lin.‏ - يفتنون Pag. 1009, 16 E‏ 
We‏ بضم السين والنون A‏ حاة Kan‏ منازل بای الحارث بن اخزرے بالمدينة 
بيذها وبين منزل رسول الله صلعم Lg‏ وبالسخ ولك عبد الله بن الؤبو.ر وكان 
آبو بكر ازا 3 هناك d deele‏ عبد الله مح اپیها» انتهى من مشكل الانساب 
أصاحب ghall‏ 
e‏ هذا الحديث مرسل فى السيرة وا معروف فى الصحاح Pag. 1010, 7 E‏ 
أن ابا بكر كان يصلى بصلاة رسول الله صلعم والناس يصلون بصلاة Al‏ بكر call‏ 
قد روى عن انس من طريق متصل أن ابا بكر كان الامام واختلف فيه عن 
عاش وروی الدارقطي من طريق أ مغيرة بن شعبة آن رسول الله صلعم قال ما 
مات 2 ی حتى بوه رجل من امتح ونكر Fer‏ ونا احدیت الا انه ساق 
عن ربمعة بن BO Aus‏ مرسلا وق اسنده البزار Las!‏ من طردق أبى الوبهر 
عن عم عن ابی بكر وق مراسيل ut‏ البصرى أن رسول الله صلعم مرض 
عشر:ة ایام صلی ad‏ بكر بالناس Rems‏ ایام Ali‏ خوج رسول الله صلعم يهادى 
بين رجاين أسامة والفضل بن العياس حتى صلى خلف اي بكر ورواه الهدارقطنی 
ففی هذا احدیت أنه مرض عشرة أيام وهو غردب وفيه أن Aë)‏ الوجلين 
كان Sal,‏ والمعروف عر أبن عباس اذه کان على بن ابی طالب وفيه صلاتسه 
ح اسم پنت خارجة هذه حبيبة وقيل lin. 16 ER‏ - صلعم خلف ابی بكر 
مليكة وخارجة مو أبن زید بن أبى زفیر وابن خارجة هو زيد بن خارجة 
الذى تكلم بعى الوت 
C im Text P am Rande ER - lin. 19 E‏ أستن 14 ,1011 Pag.‏ 
z‏ بروی من قول عايشة فى معنى فولها بین "کری وعری انها تالت قيض 
رسول الله صلعم بين حاقنتی وذاقنتی احاقنة الثغرة KA‏ تحت N‏ 
ح اللدم ضرب € 20 lin.‏ ~ ویروی Laal‏ بين شجری باجیم والشین وحری 
ح الالتدام ضرب الل بالید E‏ - لیس بالشدین ویقال ایضا ضرب الوجه ' 
lin. 18 Sure 3, 138.‏ - بردة حيرت Pag. 1012, 1 Es‏ 
lin.‏ - الموذن lin. 14 P‏ - زالت CP im Text‏ زاغت 10 ,1014 Pag.‏ 
علينا E‏ عليه 18 ۰ - اقل P‏ له اعل 15 
lin. 9 bS Pt, ‚>‏ - منشورة Pag. 1015, 8 EP‏ 
Pag. 1016, 1 ER A - lin. 2 CPE am Rande aech - lin.‏ 
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16 Sure 9, 109. 

Pag. 1017, 7 C سيدبر‎ R سیدبرنا‎ 

Pag. 1018, 2 6 ے الوحشئ الجانب الاين من كل ثىه‎ - lin. 5 Sure 
2, 137. 

م نكر ابى a)‏ وغيره أن المسلمين صلوا عليه Pag. 1020, 2 ER‏ 
صلعم AS‏ لا 4 aai‏ كلما جاءت طايفة صلت عليه وعذا خصوص به 
صلعم ول بکون ود الفعل الا عن توقهيف ولذلك , روی أذه أوضى KIA.‏ 
ذكره انطبری Ain‏ ووجد الفقه فيح أن الله تعالى افترص الصلاة عليه بقوله 
صلوا عليه وسلموا تسلیما )56 ,33( الط واحدیت الذى ذکرناه عن الطبرى 
فيه طول AS,‏ رواه البزار من ط, ریق مرا عن أبن مسعود وفیه أنه حين جمع 
اله فى بیت عايشة رضها أنه قلوا فن يصلى عليك برسول الله قل مهلا غفر الله 
el‏ وجراكم عن نیکم خی | Kuss‏ وبكى ni‏ صلعم فقال اذا غسالتهولى 
وكفنتمولى فضعوئى على سريرى فی بيتى هذا Ae‏ شفير قبرى 2 أخرجوا Ae‏ 
ala‏ فان اول من يصلى على جلیسی وخلیلی جبریل A‏ میکایل ثم اسرافيسل 
تم ملک ell‏ مع جنوده م Km ,lli‏ باجمعها 2 RER)‏ وا على ES‏ فوج 
Las‏ وا على وسلموا WS‏ ولا Ze sie?‏ ضم م ول 3 Lach‏ بااصلانا على رجال 
پیتی ثم نساء© وانتم بعد اقروا اذفسکم السلام منى ومن غاب من اعصابی 
e EE‏ منی السلام ومن تابعكم بعدی على دينى فاقروه منى السلام فان اشهد کم 
الى قى سلمت على من تابعنی على دينى الى يوم القيامة قلنا ی MSA‏ قبرك 
يرسول الله قال dëi‏ مع ملايكة كثيرين يرونكم من حيث لا ترونهم 

‚Pag. 1022, 7 ابات € اثار‎ - lin. 8 € پستضاه‎ - lin.9 CP am Rande 
أيها‎ - lin. 12 P am Rande 5 sic übergeschrieben و‎ sa, 

Pag. 1023, 2 Polo) - lin. 5 LŽI EW Ze - lin. 6 © dan 
- lin. 13 E وتجمد‎ Fass, - lin. 17 C آوحشت‎ - lin. 18 C dra 
- lin. 19 P im Text As C beide Lesarten. 

Pag. 1024, 3 F الموروث‎ OU الطريف امال الکنسب والتالی‎ z- 
C طن‎ M طن‎ - lin. 5 شاضات‎ EFM und am Rande C شاعقسات‎ - 
lin. 11 ER ع وقال ابو سفيان بن الحارث بن عب المطلب ببسکی رسسول‎ 
الله صاعم‎ 
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أرقت ذبات ایس 3 بسوال 
واسعدن الیکاد وداک فيوسا 
AR‏ عظمت مصیبتنا وجات 
واتکت List‏ غا عسراا 
Ap‏ الوحی والتفویل فیذسا 
وذاک احق ما سالات علب 
Wi 8‏ ن جاو الشک is‏ 

Su فلا آخشسی‎ Lake 
KR MIET > < افاطم آن‎ 


nnd K شد‎ Kash SÉ 


وليل اخی المصيية فود طول 
اصيب السلمون به قلمسل 
Bad‏ قبل قى قيض I‏ رسول 
AK‏ بنا جوانيها #سیسل 
urn kn AA TE‏ ريسل 
نفوس الناس أو كادت تسیل 
Le‏ بوخی zul‏ وما يقول 
عليغا والوسول LA‏ ديل 
وان ۸ جزی ذاکه السبیسل 
Bad‏ سید الغاس السرسسول 


E‏ ولا Ås‏ ی رسول الله صاعم ودفن ورجع الهاچرون والانصار الى ,> ورجعت 
Rabb‏ الى بیتها اجتمع آلیها نساهها فقالت 
ge Ge‏ وڪورت شمس النهار واظلم العصیران 
فالارض من بعد النبی كثيبة اسفا علي d dem‏ جفان ‏ 
فلیبک× شرق البلاد وغربها ولیبکه مص, Ky‏ سان 
وليبكه Ab‏ المعظّم جوده والبیت ذو الاستسار والاركان 
باجادة الرسل S Ladi‏ صنسوه dag‏ علیک مول السسفسسرقان 
بعدك © قيلك 15 lin.‏ - تبعد lin, 14 T‏ - الائمه © الارمد 13 Jin.‏ - 
ح ضرایبه خلوقه وخصاله lin. 20 T‏ - آسقبیت T‏ سقیت lin. 18 So G‏ - 
T Kos - lin. 2‏ حصن ib. C auch‏ م بكرغا 1 ,1025 Pag.‏ 
T‏ دایست 5 P am Rande ii - lin,‏ تثی G lb - lin. 3 € auch‏ 
lin. 6 vergl. S. ™1 T hat diesen Vers als letzten des Ge-‏ - حييت 
فرحت نصاری یشرب ویهودها با تواری ف الضریح dichtes AU!‏ 
ح ولهاوه من قبل ام عبد المطلب سلوى بنت عرو بن لبيد بن lin. 8 T‏ - 
سلمی بغفت عیرو ہی Aaj‏ بن ابید بن nach anderen HAS‏ حلاس التجارية 
lin. 13‏ - ح جمع T‏ جف 10 C am Rande Aa - lin.‏ تجعد ib.‏ - 
يونس C am Rande‏ 
Pag. 1026, 2 vergl. S. vv‏ 


Verzeichniss der vorkommenden Ceranstellen. 


Ein Sternchen * bezeichnet die Seite der Anmerkungen. 


Seite 
542 
545 
*68 
384 
*99 
150 
396 
356 
579 
386 
"A4 
387 
592 
571 
*143 
1012 
357 
511 
606 
00 
157 


Sure 
3, 10 
3, 27 
3, 58 
3, 74 
3,75 
3, 78 
3, 80 
3, 93 
3, 109 
3, 117 
3, 123 
3, 136 
3, 138 
3, 148 
3, 159 
3, 166 
3, 198 
4, 3 


Seite 
363 
922 
09 
134 
379 
380 
+65 
1018 
111 
382 
155 
*108 
314 
789 
129 
642 
483 
137 
275 
403 
383 


Sure 
2. 

2, 13 
2, 45 
2, 83 
2, 107 
2, 120 
2, 137 
2, 142 
2, 154 
2, 181 
2, 183 
2, 189 
2, 190 
2, 195 
2, 200 
2, 204 
2, 226 
2, 8 
3. 

3, 10 


Seite 
199 
03 
08 
08 
129 
922 
135 
398 
476 
WEI 
686 
326 
474 
*98 
155 
483 
919 
922 
857 
399 
968 
00 
360 
894 
307 
358 
902 
355 
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Sure 
17, 62 
17, 87 
17, 90 
17, 92 
17, 110 
18. 
18, 53 
18, 79 
19. 
19, 5 
19, 72 
19, 74 
19, 80 
20, 14 
20, 16 
21, 26—30 
21, 98 
21, 101 
22, 40—42 
22, 51 
22, 64 
24, 11 
24, 62 
25, 6 
25, 8 
25, 22 
25, 29 


26, 214 
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Seite 
357 
894 
913 
687 
906 
1016 
*104 
913 
912 
*157 
58 
2 
200 
940 
200 
198 
166 
171 
166 
272 
+178 
+178 
260 
+67 
585 
"4t 
204 
240 


Sure 
9, 6 
9, 82 
9, 96 
9, 103 
9, 108 
9, 109 
9, 118 
9, 119 
10, 25 
10, 60 
12, 31 
12, 82 
13, 9 
13, 29 
13, 30 
15, 89 
15, 90 
15, 94 
16, 5 
16, 8 


16, 105 
16, 108 
16, 7 


17, 4 


17, 47—49 


17, 2 


Sure Seite 
38, 34 187 
39, 54—56 320 
39, 67 400 
40, 57 KE 
41,1—3 186 
43, 30 238 
43, 38 *99 
43, 57 237 
43, 59 237 
44 1-4 155 
44, 43 239 
44, 47 09 
45, 7 235 
46, 28 130 

281 سب 
482 37 ,47 
749 .48 
790 27 ,48 
939 4 ,49 
130 6 ,49 
821 13 ,49 
01 36 ,51 
00 20 ,03 
898 3 ,54 
390 37 ,54 
202 1 ,55 
WK‏ 19 ,55 
WK‏ 33 ,55 
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Seite 
*1 10 
259 
200 
+16 
*99 
198 
77 
+54 
693 
357 
359 
*106 
*92 
1002 
*182 


Sure 
27, 3 
28, 33 
29, 8 
30. 
30, 47 
31, 6 
33, 4 
33, 5 
33, 9 
33, 12 
33, 13 


Seite 
“180 


240 
*76 
235 

24 
206 
200 
*64 
155 
234 

36 

36 
*72 
261 
239 
933 
231 
233 
400 
"Ap 
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Sure Seite 
59. 654 
59, 5 *1 57 


59, 11—16 361 
60, 1—4 840 


60, 10 754 

35 “124 
63. 360 
68, 10—13 238 
68, 15 192 
68, 44 *59 
69. 76 
69, 41 *59 
71, 0 52 
72 1-11 0 
72, 8 +4 
73, 1—4 480 
74, 1 184 
74 11-25 171 
74, 1 201 
74, 4 268 


فهرستك da dal‏ والنساء 


ran‏ الشعراء او الاماکی لله ذکرت Lech‏ ابياته 


احكة بر Sal‏ 883 آکل الموار 953 

احكة بن اجلاح 88 Kial‏ بنت رقیش 317 

"الاخر بن لعط 804 آم بنت ایی سفيان 873 

"ابو الاخور اجان 598 Kiel‏ بنت وهب 107 .100 .70 
“الاخطل التغلی 391 "بان بن سعید 782 .745 


الاخنس بن شريق .237 .203 .117 |أبراعيم اخليل 821 
ef) Al 251. 438. 645. 1‏ ین As‏ 121 


ڊنو الادرم 62 D.a‏ الاڊرش 28 .26 

الادیم من خولان 53 " Ai‏ بن ثابت بى النذر 504 

الاراشی 257 na‏ خلف 611 .575 .262 .238 
أربت بى 347° 317 à!‏ بى کعب بن فیس 504 .345 
Ay)‏ بن قيس 939 ین بن مالکه 875 .300 


ارطاة بن عبد شرحبیل ۵10 .563 اابی 2331 الهطلى 823 
الارقم بن أ الارقم 489 .457 .162 “الا جدع بن مالك 950 .924 .921 


ارنب بت Al‏ 178 الاحابيش 245.556.561.673.743 
اروی بغت ap‏ المطلب 110* ابو AF!‏ بى حش .310.339 .164 
Ha‏ 28 .26 1002 

أزار بن A‏ آزار 396 .352 ار باسا 822 

)95 بن Aus‏ عوف T51‏ اجر برع الحارث 840 

ابو ازيهر اندوسی 273 ‚Zi‏ العدوى 13 


29 
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الاسود بن نوفل 782 .210 اساف بن بغی 98 .71 .54 

352. 389 بن حبيب‎ Kell 177 بى این العيص‎ Agul 

560. 734.776. 970. بن حصيسر .305 .298 .291| سامة بن زید‎ Ac) 
984. 9 586. 698. 726. 134. 774. 1013 

اسید بن سعية 687 .387 .135 |أبواسامة اجشمی 679 

533 Kaplan بر ظهیر 720 .561 "ابو أسامة‎ Asul 

اسمرة بن Al‏ خارجة 3386 . اسینذهیار 235 .191 

اسیرنة بن عرو 504 Auf‏ بن Aus‏ العزی 95 .84 
الاشعت بن قيس 953 اسك بن Ams‏ 687 .387 .135 
اشع بن ذوعت 6 An)‏ بن زرارة .291 .288 .237 
أشيع 399 .396 .352 346 .307 .297 

اشيم 780 اسع بی بويد بی Léi‏ که 501 

“ذو الاصبع العدوانى 77 ee‏ پنت Al‏ بكر 328 .163 

أبن الاصداه الهذلى 276 iewi‏ ينعت سلامة 163 

اصیرم 579 ziel‏ بذعت عرو 313 .296 

“الاعشى التیمی 636 اسما gma uni‏ 788 .209 .164 
الاعشی بی زرأرة 645 deel‏ بت مالك 983 


'الاعشى القیسی .195 .66 .9.47.57 |أسهاد بت خرم: 441 
Zell 199. 233. 255. 368. 374.‏ بات النعان 1004 
754 .696 .695 .409 .398 |أسماعيل بی أبراعيم 4 

ابو الاعور بى الحارث بى Ab‏ 504 االاسود الراعى 769 

الافرع بن حابس.883 .877.881 .49 |الاسود بن رزن 802 


8 .983 .933 الاسود بن عبد Amdi‏ 510 .442 
ابى JSI‏ 403 الاسود بن عبد یغوث 272 .177 
اکثم ہر اجون اخزای 51 الاسود بن کعب 904 
ابن الاکوع 719 الاسود بن مسعود 873 
اکیدر بی Aas‏ اللک 903 الاسود بن المطلب .239 .187 .167 
امامة المويرية 995" 461" .272 


"امرو القيس بن جر .377 .195 .56 |الاسود بن مفصود 33 


انعم من sat‏ 52 

ام اغار 563 

ذات انواط 844 

انیس سايس الفيل 38 .33 
انیس بى قتادة 608 .493 
"ابو انيس الاشعرى 153 
امس دذمت اخعارث 103 
أنيف بى حبیب 109 
انهف بن ماخ 977 

الاوس واخزرج 55 .8 

اوس ب الارقم 608 
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905 .737 .987 
Anl‏ ینت AlS‏ 788 .781 .210 
امهم بن لاوذ 5 
أميمة بغت „Abit Mus‏ .143 .110* 
316 
امین بت خلف 181 .209 .165 
Baal‏ بن خاسف .216 .205 .187 
.324 .278 .262 .239 .234 
1 .475 .453 .448 .430 
Kar)‏ دن As;‏ 203 


9. 32. 39. 40. بن ع 21 الصامت‎ Kaal 


أوس بن ab‏ .504 .345 .323 .307| 098 .531.533 .44.156.369.483 


608 


"اوس بن جر 920 .474 .333 


497. 1018 > بی‎ Geet 
914. 915 اوس بن عوف‎ 
769 بن م القايك‎ de 

أوس بن قغادة 769 


386. 675. 694 بن ثیظی‎ um) 
511 اوس بن معير بن لوذان‎ 


02 Au بن‎ Aue! 
855 اوق بن الحارث‎ 
97 آیاد‎ 

أياس دی أوس 607 


اياس بن الیکیر 490 .321 .165 


اياس ب بن . معا 285 
dc‏ بن رحضة 440 


978 ë بن غ ضفار‎ Kan) 

261 Aue A بن‎ Raal" 
95 تمس‎ Aus بن‎ Soa 
045 امية بى أبى عقبة‎ 
30. 873 بن قلع‎ Baal 
611 بن أبى حطيفة‎ Baal ابو‎ 
125 ابو امي بى الغیرة‎ 
953 ام اناس بنت عوف‎ 
645 انس الاصم‎ 

انس بن اوس 699" 

انس بن زذهم 830" 

انس ci‏ عباس 001 

انس بى مالك 766 

انس بن معاف 504 

انس بى النضر 608 .574 
عم انس 53 


اهان بن ام أجان 857 .845 .772 اانسة الول 486 .433 .322 
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*البراض بى قيس 118 ابو dng egei‏ عرو 609 

برد الغلام 643 ام BA‏ 112 

أبوبودة بو نهار 504 0 االايهم 401 

برذع بی زیی 978 ابو ايوب خالد.302 .336.345 .306 
برزة بت مسعود 557 766 .736 .471 

ابو برزة لاسلمی 819 Bail‏ بت غملان 874 

این البرصاء 974 باذان 46 


برة بنت عبد العزی 100 .70 Ae)‏ السعدی 856 


833 uf بن‎ Ku“ 70. 101 عوف‎ ri برة‎ 

برة بنت قصى 08 wë‏ بن أبى جیر 905 

برة بغت مر 60 ۱ A”‏ بن رة 903 

بسبس بن عمو 499 .434 mer’‏ بن زفیر 888 .876 .857 .831 
بسطام بن قيس 696 جیر بن عبس بن بغيض 505 

بشر بى البراء .764 .499 .378 .309| یله 55 .49 .9 

بشو بى احارث 785 .213 wlan‏ بى تعلبة 498 

بشر بن سفیان 741 كترى بن +„ 399 .392 .352.389 
بشر اليهودى 358 صرح بن حنش 907 .493 .357 


115 بن سعد 671.975 .495 .308| كيرا‎ pai 
775 بنت احارث‎ Siet) 544. 546 بشير بى عبد المنذر‎ 


بشير بن ابيرق 309 ابو الخترى بى هاشم 187.232 .167 
ابو بصمء Se‏ 101 .446" .436 .324 .302 .247 
AN‏ بی زيك 98 508 .475 

الیکادون 895 “ديل بى عبد مناة 831 .805 

بكر بى عبد مناة 802 .431 .73 JaA]‏ بى ورقاء 812 .806 .803 .142 
بكرو بى وایل DI‏ البراء بى عازب 742 .860 


ابو بكر الصديق .245 .205 .161 .1 | البراة بن معرور 309 .297 .294 
,6 .414 .388 .344 .327 .323| ابو la‏ عامر 648 
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تابت بن EI‏ 875 .508 .310 
تایمت بى خالی 502 

تایمت ey‏ خنساء 504 

503. 608 بن عرو‎ and 

بت بن قيس .738 .129 .691 .345 


.919 .873 .748 .574 .488 .444 
985 
“ابو بكر بن الاسود 530 
بلال الموى .488 .414.448 .345 .205 
917 .822 .767 .763 


1002 .935 بنانة فى شيبان 62 
ابت ca‏ وزال بن عرو 497 ام آلیفین بنت عمو 601 
ثابت بن وقش 577 بنو Kola‏ 774 

283 بت يعار 486 .322 بكرة بى فراس‎ Kings 
12 اجذع 499 تبان اسعد‎ Zalas 


تعلبة بن حاطب 357.493.907.926 
تعلبة بی Aan‏ 978 
تعلبخ بی سعد 609 .64 
تعلبة بن Kan‏ 687 .387 .135 
"تعلية بن عبد الله 82 تغلب بن وايل 07 
تعلبة بن عرو 979 .503 Aal‏ بن كلاب 884 
elei‏ بى غنمة 699 .501 .500 .310 |#اضر Aus wis‏ مناف 68 
ثقف بن عرو 768 .487 .317 ام بن عبيدة 317 
ثقف بن فروة 609 میم بن أب 655 .362 .58 
ثقيف 914 .279 .55 .32 .9 sel‏ بن Al‏ 803 
ثمامة بی J6!‏ 996 .971 میم بن اوس 177 
تمود بی Ak‏ 5 مم بن مر 933 
"ابو ثواب زیی 868 یم بن يعار بن قوس 496 
ابو كور ذو المشعار 963 ميم موق بنى غنم 495 
جابر بن خالد 505 تیم بن مرة 84 
جابر بن سفيان 785 .510 .213 |التياجان بن المرزبان 46 
d‏ بن Aus‏ الله .500 .310 .287 |ثابيت ب أكلة 769 
weil 588. 663. 672. 774. 844‏ بن أقرم 195 .404 .453 
da‏ بن گس و 802 تایمت بن Kalas‏ 499 


تمع dell‏ ہن عرو 12 
تبع الاخر بن كليكرب 12 
لمر بنت عبد TO‏ 

تخمر بنت قصی 68 
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944 بى عطية .156 .127 .02 .00]اجارود بن عرو‎ de 


385. 599. 696 

جشم بن ol)‏ 62 
"ابو جعل 979 
"جعدة بى عبد الله 832 
جعدة بى هیهرة 123 
جعفر بن ابی سفیان 840 
جعفر cy?‏ 21 طالب .219 .209 .164 

794" .971 .781 .344 
جعفر بن عرو 564 
جعيل بی سراقة 883 .671 
جفنة بن عمرو 8 
الجلاح „Íi‏ 850 
اجلاس بن سويد 926 .579 .355 
اجلاس بر طلحة 610 .567 
Begla‏ بن ربيعة 15 
جلكة بى عبد الله 875 
جمانة بنت ابی طالب 776 
جمع بن عرو 84 
جع بت Se‏ 49 
جميعة umi‏ قيس 983 
جميل بن معر 866 .229 
ام جميل بنت حرب 276 .233 
جنادة بن سفیان 785 .213 
جنادة بى عوف 30 
جنادة بى als‏ 447 


جنب 133 
جناب بی مكيث OTE‏ 


ابو جنهل بى سهيل 101 .148 


جارية بى عامر 907 .357 

جبار بى سلمى 939 .650 

310. 500. 993 „wo vn „u> 

جبر بى عتيك 181 .495 

جبريل 158 .152 

*جبل بن جوال 713 .690 

302. 399 بن عرو‎ M> 

جبل بی ابی قشهر 308 .302 

971 بى الايهم‎ la 

جبلة بن احنبل 845 

7177 بى مالک‎ Ku 

جبور إن اياس 501 

جبیر بن مطعم .556 .324 .302 .7 
849 

*اجعاف بن حكيم 837 

خدم 834 

اجى بن قيس .746.894 .309.360 

جدامة بنت جندل 317 ١‏ 

بنو اجدره 67 

26 جدن‎ ai 

جدى بن اخطب 351 

جدیس بن عاشر 0 

ڊنو جدام 975 

جذامة بنت احارث 856 .103 

833 بر عام‎ Zeus 

جر بن يقطن 11 .15 .4 

جریے الراعب 407 

جریر بی عبد الله 56 .49" 
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الحارث بن خالك 782 .211 
pj -‏ 174 
ل خومة 402 
— رب 987 .720 .714 
— زمعة 508 .461 .456 
Set"‏ بن 295 181 
احارت بن A‏ 383 


جندلة بنت احارث 61 


61 ذهر‎ sni ACS 

جنیدب بن الاكوع 824 

ابو اجنیدب العبسی 181 

جهجاه بن مسعود 120 

ابو جهل بى هشام .187 .185 .107 
.249 .239 .235 .230 .203 .190 


— س سهل 876 .324 .316.319 .278 .262 .256 
— - سويك 182.355.579.995 |.450* .442 .429.436 .419" .329 
— ابی شمر 971 9 .475 

— س الصمة 648 .574 .503 أجهم بن عرو 1004 


ل س eil‏ ضرار 1003 .725 e>]‏ بی فقيس 782 .210 


سر SUE‏ 279 آپو جهم بن حذيفة 883 .155 
Kalb —‏ 610 جهيم بر الصلت 437 
— ظام 505 .64+ “اجون بن ابی اجون 273 


pe - —‏ 475.508 .436 .324 |جوبرية بنمت nl‏ .725.729.1001 
— فيس 783 .215 أجيفر بن اجلندی 971 

— هید کلال 971 .955 |حاجب بی زرارة 127 

س مه عبن الطاب 04 حاجب بن السايب 510 


— عبد العزی 103 حاجر بر السايب 510 
— -عدی 610 vull‏ بن انس 607 .491 
m! = — 363 sF = —‏ 607 .552 .491 
ب ع عوف.65.352.384.670] س —- أويس 850 

676.953 ب — ol‏ 881 .785 .213 
= فهر 84 — ال حاطب .109 .357 .213 
ب قيس 501 .309 785 
ب سكعب 958 احارث بن حرب 302 
ب - AR‏ 874 ب — احضرمی 507 
ب - مالک 974 *احارث بن حلرة 954 .814 
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512 اسد 101 .70 الحارث بى منيه‎ et حبیب‎ d 


ام حبیب بنت Kalad‏ 317 احارث بن النجان 802 .494 
ام حبیب بنت خش 776 .317 SASI]‏ بن هشام .517 .319 .301 
حبیبة بنىت عبید الله 783 1 .820 .557.569 .۰530 .۰523 


ابو حبيبة بن لازعر 907 .357 delt)‏ بن وعلة 587 
ام Rune‏ پغمت أن سفیان .210 .144 حارثه بی سراقة 507 .504 .444 


ils 783. 1‏ بن شرحبيل 160 
احتات بن يزيد 934 حارثة بن الفنعان 502 
zA‏ بن علاط 770 .۰626 ابو Kö‏ بن علقمة 401 
اجام بن عرو 381 .351 حاطب بن Eech‏ 578 .359 
اچاے بن بوسف 126 حاطب بن a!‏ بلتعة .487.809 .345 
حير بى ابی اهاب 040 01 
أبن Ai‏ حدرد 989 .987 .842 .837| حاطب بن vd‏ .212 .182 .164 
حدذ یف بن بحر 180 787 .185 
حذيفة بن ابی حذيفة 512 حاطب cr‏ عمو .214 .165 .163 


'حذيفة بن فانم 111 .96 .95 احباب ہن فیظی 607 
حذيفة بن الیمان 682 .577 .345| اباب بن ‚Alt‏ 499 .439 
ابو Sisic‏ ہی Kate‏ .210 .208 .165 | حبال بن Kalb‏ 453 

6 .455 .423 .345 .322 .241 |حبان بن قيس 679 


حرام بن ملعان 649 .505 حبشية بن سلمل 212 
حرب بی Kaal‏ 119 بنو احیلی 311 

حرتان بن عمو TT‏ ابو Suz‏ 494 

حرملة بن عرو 009 حى بنت حلیل 75 .68 
حرملة بن عوذة 883 حبیب بن الاسود 499 
ام حرملة بنت عبد الاسود 782 .211 |<بیب بن Aaj‏ 312 
حريث بن زیی 496 حبیب بن عرو 279 

ابن حومة 181" حبوب بن Kine‏ 722 


حزن بى ell‏ ووب 980 حبيب Mai ci‏ 607 
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ابو احکم بى الاخنس 611 حسان بی تبان 18 .12 

*ابو „Le!‏ بن Aus‏ 637 *حسان بن 6 .251 .234 .6.102 
ابو احکم بى هشام 185 .464 .454 .379 .360 .302 .275 
ام احکم بدت الزبیر TTS‏ .553 .549 .547 .521-526 .471 
*حكيم بی Kaal‏ 182 .613 .582 .576 .575 .569-572 


حكيم بن حزام .324.436 .648.|160.232 -644 .625-628 .620 .617 

881 .811 .475 .440 .703 .680 .678 .671 .667 .650 
ام حكوم بنت LE‏ 557.819.826 .772 .736-739 .723 .710-716 
“ام حکیم بنت عبد امطاب 110 |.826 .814 .808 .805 .800 .799 


الخليس بن زبان 582 .938 .936 .929-932 .884 .828 
احلیس بى عاقمة 743 1022 .996 

حلیل بن Rha‏ 15 حسان بر معاوية 127 

علوي منت all‏ ذویب 103 حسان بن ملة 976 

*چاس بى قيس 817 حسان بن Sa!‏ 903 

أبو ال اه موك شارت 503 حسل ہن عمو 700 


چزة بن عبد المطلب .184 .120 .69 حسنة ام شرحبيل 188 .213 
.442 .433 .۰419 .344 .322 .232|حسیل بی جابر 607 .577 
607 .584 .567 .563 .516* .485 |الحسين برع على 86 


322 احصین بى شارت‎ 126 ma! 

“حل بن AA‏ 181 احصین بن اجام 64" 

146 بنت خش 776 .317.734.736 | احضومی عبد الله‎ kig 
386 بن مالک 377" حصير بن سماک‎ Aaf 

27 ہن سيا 12 .7 حطاب بن o‏ 187 .785 .213 
ابو جبضة معبد 497 حفص بن الاخیف 431 
حن بن Kan,‏ 10 حفصة بنت عم 1001 .321 
حناطة اجبری 33 احکم بن ابی العاصی 276 
uni; Katie‏ عشام 230 الحكم بن سعد 651 

حنظلة بن دارم 983 احکم بن عرو 915 

حنظلة بر ابی سفمان 507 احکم بن كيسان 424 


00 
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867. 607 سعيد .209 .104 .144| حنظلة بن أن عامر‎ ci AlS 
127 إحنظلة بن مالک‎ *781. 916. 919. 951. 1002 


خالی بن سفيان 981 ابو حنة 494 

"خالد ہی عبد العزی 14 ڊنو حنيفة 940 

خالد بن عبد مناف 16 حوتكة بی اسلم 82 

خالد بر عرو بن عدی 310 احویرث بن Aaii‏ 819 

خالد بن قيس 502 .308 حويصة بن مسعود 553 

خالد بى نضلة 401 حويطب بن عبد العزی .881 .700 
AlS‏ بى عشام 882 .836 883 

خالك بى 55,9 883 حيان بر äle‏ 976 


خالد بى الولید .561 .275 .411273 حيثية 559 
.903 .839 .833 .795 .717 .11576 احیسر انس 985 


9 .958 الحيسمان بن عبد الله 460 
خالد اليهودى 396 .302 أبو حية بی عرو 608 
خالدة بنت ol‏ 353 حبوان من هدان 52 
خباب مول Kate‏ 487 .322 >( بن اخطب 377 .354 .351 
خباب بى ألارت .260 .674.|163.226.234 .669 .653 .543 .391 .389 

685. 690 488 

خبار بن صخر 780 .777 .386 إخارجة بن A;‏ .336 .334 .308 
Sail „>‏ 260 608 .495 .382 .344 
خبيب بن اساف .496 .334 .321]خارجة بى سنان 65 

AlS 508. 1‏ بی اسيك 882 
خبيب بن عدى 993 .643* .638| خالى بن الاعلم 611 .514* 
خثعم 55 .49 خالى بى البكير .424 .321 .165 
خنية بی يشكر 67 638 .490 
خديم بن سلامة 311 *خالد بن حن الشيبانى 46 
«خدیم بن العوجاه 869 خالی بى الزبیر 210 


خدجية بنت خویلد .164.100 .119 | *خالی بن ;9„ 368 .363 
AlS 232. 277. 1001‏ بی زیی 502 
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خول بن ان خول 490 .321 اخذام بن خالد 907 .358 

ذو الخويصرة التمهيمى 884 خراش بی Karl‏ 823 .749 .745 
خويلك بی أسد 120 خراش بن الصمة 499 .464 
خویلد بى واتلة 34 "ابو خوراش الهذلى 866 .570 .157 
خويلة بنت حكيم 874 خراعة 803 .59 .50 

خیثمة 608 خرای بن اسود 714 

*ابو خیم مالک 897 .467 خريعة بی ثایت 996 

داعس الیهودی 653 .360 Bea‏ بن جهم 182 .211 

دأود بن عروة 873 ابو žes‏ بن اوس 503 

داود بى أل مرة 873 الحطاب بى ارت 164 


*أبو داود الايادى 607 .49 .48 الخطاب بن نفیل 147 
ابو دجانة Slow‏ .512 .509 .498 أبنو خطمة 293 


06 .654 .561* ` خفاجة بن عاصم 679 

دحية بى خليفة 685.758.971.975 |خفاف بی dch‏ 927 .440 
آبو ajo ai‏ عوجر 345 خلاد بن رافع بن مالىك 502 
*درید بر الصمة 852 .840 .697 اخلاد بى سويد 691.700 .308.495 
دعد بنت حدم 214 خلاد ci‏ عرو 609 .499 
ابى الدغنة .852 .265 .245 *ابو خلدة اليشكرى 61 
دهان بن pai‏ 854 ذو الخلصة 55 
دوس ذو ثعلیان 25 خليدة بن قيس 000 
دوس بی عدثان 254 .55 .54 أخليفة بن عدى 902 
دویک المولى 122 | ذو اخمار 849 .840 
بنو الديل 803 خناس بنت مالک 557 
الدينارية 587 خندف بنت عمرآن 09 .50 
ابو A‏ الغفارى 900 .725 .662 .345 أخنيس بى حذافة .242 .213 .163 
ذكوان بن عبد قيس .309.501 .288 1002 .490 .321 

609 خنیس بن alls‏ 817 
آبو ذويب Ase‏ الله 103 خوات بن جبير 675 .660" .494 


"ابو ذويب AAA‏ 327 .236 .166 أخولان بن عمو 53 
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رستم 235 .191 

رعل من سلجم 649 

رعلة usia‏ مضاص 4 

ذو USE)‏ الجهرى 18 

ابو رغال 32 

رفاعة بى gät,‏ 502 .472 
رفاعة بی ای Sch,‏ 509 


352. 361.389. 390. As; بن‎ Sch 


397. 727. 765. 962. 5 
692 سموال‎ ci Sc 


298. 306.321. „AU بى عبد‎ Sch 


493 

311. 497. 609 بى عبرو‎ Sch 

راعة بى قيس 989 .381 .302 

768 بن مسروح‎ Sch, 

رفاعة py)‏ وقش 607 

رفيدة الاسلمية 688 

876 تابنت‎ STEI 

رقية بنمت AN‏ سلمة 1002 

رقية بنت تمد .241 .208 .121 

457. 787 

258. 779 بن عبد يريك‎ AR, 

104. 211. 784. بنمت أ عوف‎ Ela 
187 


“ذو الرمة .195.355 .194 .37 .25 


5 .994 
ام Sien:‏ 775 
ابر ,9 کلشوم 905 .810 
ad‏ رم بى عبد العزى 1003 


*ابن انیم EN‏ 27 

رافع بن احارث 503 

رافع بن حارثة 397 .352 

رافع بن حرجلة 393 .379 .361 .352 
رأفع بى خارجة 382 .352 

راقع بی خدیم 560 

رافع بن أن رافع 985 .381 .352 
رافع بن Kar,‏ 352 

رأفع بن Ae‏ 358 

رافع بن vie‏ 493 

رافع بن ملک 309 .297 .287 
رافع بى Aali‏ 507 .502 

رافع بن وديعة 362 .360 

رافع بن يزيت 492 

ابو رافع الاعور 301 

ابو رافع Ae!‏ 400 

ربتی بن رافع 494 

الوبهع بی اباس 498 

الربيع بى الربيع 391 .381 .351 
*الربيع بن زباد 181 

ربمعة بن اكتم 768 .487 .317 
Kaas,‏ بى اميخ 969 .010* 

ربيعة بى الحارث 968 .953 

20 بن حرام‎ AR, 

852. 983 sai بن‎ Kan, 

ربیعة بن كعب 56 

ربيعة بن نصر 9 

502 SJ? بن‎ da>, 

رزاح بن ربيعة 82 .81* .15 
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وهر بى أبى رفاعة 512 *روبة بن Zu!‏ .152 .60 .00 .37 
fit‏ بن ابی سلمة 692 .483 .66 .260 .234 .172 .166 .162 
„a9;‏ أبو صرد BTT‏ 9 .503 .408 

زعهر بى الكجوة 866 ابو الووم بین e‏ 84 .211 

زوی بن احارث 3 .355 ابو روک عبد الله 345 

زياد بن بشر 499 رویفع بی تابت 159" 

زياد بن السكى 872 Sl,‏ بت عرو 693 

زياد بى عيرو 499 ريطة بات الحارث 787 .783 .211 
زياد pey?‏ لبيد 965 .502 .335 .308اريطة بنت مغبد 997 

878 بن ارقم 726 ریطخ بنت ولال‎ Aaj 

زیی بی اسلم 494 gia!‏ بى بحر 965 .935" .933 
زیی بى ثابت 560 أبن الوبعرى اسهد عب الله 

28 بن جارية 907 .308 زبیی بن سلمة‎ Wa; 

زب بن الحارث 302 ابو زبید الطاه‌ی 655* 


زیی بن حارثة .344 .322 .270 .160| الزبهر بن باطا 691 .352 
.547 .485 .466 .457 .423 |*الزبیر بى Aus‏ الطلب 125 
1002 .994 .979 .975 .191 الوبر بن عبيدة 317 


زیی بى اخطاب 489 .321 الؤبهر بى العوام .208.210.221 .162 
زيح الخيل 946" .487 .476 .436 .345 .322 .241 
Aaj‏ بن الدثنة 638 .855 .816 .774 .761 .574 .562 
زيط بن سهل بن الاسود 504 1013 

905 ذو بون‎ Key 312 بی عاصم‎ As; 


زید بن رو 147.360 .14" .143 |زعب بن مالک 284 
زيف بن اللصیت 900 .361 .351 |*أبو زهنة بن عيد الله 635 


زیی بی المرى 496 زمعة بن الاسسود .202 .247 .187 
زیی بی الوین 496 8 .461 .436 .324 

زیی بی مليص 508 ;5,43 206 

زیی بن وديعة 497 زهرة بن كلاب 84 .75 .67 


زيغب بنت کش 1001 .734 .4931317„ ہن 31 امية 177.247.820.882 


سبیع بن لحارث 840 

سبیع بن حاطب 608 

سبیع بو خاای 177 

سبیع بى قيس 496 

16 بنت الاحب‎ EN 

697 a" 

سكبرة بنت تيم 317 

سكبرة ey?‏ عبيدة 317 

سخيلة 18 

سراقة بى ارت 857 

505. 802 بن عيرو‎ SÉ 

502 ین كعب‎ RST aw 

سراقة برع مالك 474 .432 .331 
سرجس 985 

سطج بن ربيعة 47 .45 .28 .9 
سعد الصتم 53 

سعد dea‏ حاطب 487 

سعد بن بكر 943 .840 .103 
سعد بن خولة 401 .214 


سعد بن خيثمة .322 .305 .298 


334. 495. 506 
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زینب بنمت SL‏ 764 .211 

زيب بت حیان 878 

زینب بذت ابی سلمسى .788 .212 

1002 

زین بت عبد دیان 733 

زینب بنت کعب 907 

زينب پنت حمد 469 .465 .121 

زینب بنت ابی هالغ 1001 

سابور ذو الاکناف 48 

سابور بن خرزا 12 

سارة الولاة 819 .809 

AT ساطرون‎ 

بنو ساهد: 1013 

مصاع لظا بن ez.‏ 3 * 

سام بی عير 994 .895 .494 

سام dya‏ ابی حايفة 486 .322 

سامخ بى لوی 63* | 

السايب بی شارت 875 .785 .213 

السايب بن أبى Beb,‏ 512 | 

السايب بى ابی السايب 882 .510 

السايب بن عشمان .242 .212 .164 
0 .421 

سيا بن يعرب 7 


سعد بى الربيع .297.307.322.336 | سباع بن عبد العزی 611 .563 


608 .583 .495 .345 
سعد بى زیی 720 .560 .492 
Arm‏ بن As,‏ مناة TI‏ 
سعد برع سهيل 505 .67 


سعد بى عبادة .298.301.312.335 


سباع بى عرفطة 966 .896 .668 


سبرة بن عمو 983 


ابو سبرة بن ان ر# .242 .214 .209 
0 .322 
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سفيان الضورى 436 .816 .734 .675 .609 .412 .393 

سفيان بن عبد الاسد 882 3 .885 

سفیان بی معيم 785 .213 سعد بى Aus‏ قوس 786 .215 

سفيان بن تبج 981 (أسعض بن عبید 493 

سفیان بن نسر 496 سعد ب عشمان 501 

ابوسفيان بن ell‏ .607.*667 .461 سعد بن Slaa‏ .433 .344 .322 .290 
845 .811* .713* .697 .674 .586 .491 .445 .439 


ابو سفیان بن حرب .187 .167 .55 اسعد بن النعان 463 

.427 .339 .324 .278 .274 .203 آسعد بن أن وقاص .416 .166 .162 

"418. 422. 423. 436. 487. 749. * 464. *543. 547. 555.*568. 582. 

.811 .807 .670 .666 .640 .589 ابو سعد بن ان طلحة 610 .566 
992 .917 .916 .880 .873 ابو سعد بن وعب 654 

السکران بن مرو 1002 .242 .214 |أبن سعد العامری 818 


سكين بر این سکین 352 ام سعلل بذعت سعد 573 
Ww‏ یت سعد 039 .557 عمل بن EE‏ 785 .213 
سلام بن (Safe) Al‏ .391.553 .351 سعید بی حريث 819 
4 .669 .653 سعید بی ALS‏ 788 .181 .210 
سلام بن الربيع 351 سعید بن رقيش 317 
سلام بى مکشم .397 .379 .351 أسعيد بن Aa;‏ .321 .225 .145.163 
4 .543 ` 1014 .490 .345 
سلامة بن جندل 200 Anz‏ بن سعید 8750 
سلسلة بى برعام 362 .352 haften‏ بن سوید 009 
سلكان بى Agra 551 Rala‏ بن العاصی 182" .452 
سلمان IHM Kaya, vi‏ 28 سعید بی عامر 641 
سلمان الفارسی 677 .003 .345 .130 اسعیف برع عبد الله 645 
سلمة بى اسلم 492 سعیی بن Aaen‏ 874 
سلمة برع ابت Darw 492. GOT‏ بن عرو 480 .213 
BR Kalt‏ دريل 855 .853 az‏ بن EN‏ 881 


سلمة بن سلامة .345.458 .135.305 أسفيان بن بشر 496 
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"ماک اليهودى 659 .657 492 

س اء ينعت جندب 70 سلمة ey?‏ 21 سلمة 315.71002 

سرة بى جندب 560 سلمة بن عرو 980 .719 

818 بر المملاء‎ Kal, 71 grad! 

ابو السضابل بن بعکک 882 سامخ بى عشام 161 .242 .207.212 
سنان برع al‏ سنان 487 ابو سلمخ عبد الله 162 

سنان بون صیفی 499 .309 ابو Bi Kola‏ عبد Awi‏ .212 .208 
سنان بر عرفطة 540 .486 .421 .314 .244 .241 
سنان A vi‏ 726 2 .489 

ابو سنان الاسدی 746 ام Kalur‏ ينمت أبى اميخ .212 .208 
ابو سنان بن حصن 700 .487 1 .872 .241 

أبن سنمنة 553 سامی بفت عبد لاشهل 69 

"983 lie اساه‌ی بنت‎ 330.403. 088. 654 ai> بى‎ de” 

62. 69. 88. 107. بى عتهكه 503 .307 سلمی بذعت عمو‎ ts 
336 336 سهل بن عرو‎ 

سهل بن قجس 609 .0501 سلمی بنت قيس 692 

300 سلول اخراعية‎ 311 Au بى‎ der 

سهلة بنت سهیل 187 .241 .208 اابی سلول 497 

سهم بن عيرو 759 .84 ساوط بن رو .971 .214.786 .163 
hat“‏ بى بیضاء 243.424 .4 21 .209 1001 

سهیل بن رافع 503 سلوط بن قيس 504 .336 


سهيل بن عم و .436 .251.302.336 | سلیم بن احارث 608 .505 
.751 .746 .475 .462 .459 اسلیم بن عرو 609 .500 .310 


1021 .881 .817 سلیم بن قيس بی AgS‏ 502 
سهيل بن وغعب 401 سلوم برع ملكان 505 
سواد بی oy‏ بن زبد 500 سليم بن منصور 833 
سواد بی زرینی 500 ام سلیم بنت ملعان 847 .766 
سواد بى Ka‏ 504 .444 سهادير 854 


سواع 52 Slew‏ بن خرشة 561 .498 
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شقيقة بنت مك 49 سودة بنت زمعسة .459 .242 .214 
شماس بن عثمان 489 .241 .212 1 .787 

ابو شماس بی عرو 978 سودة بنت عك 49 

ذو الشمالين 506 .488 سویبط بن سعد 487 .322 .10.241 2 
شمویل بن زید 398 .352 سويبق بن احارث 608 

شنوعة عبد الله بی کعب 60 |سوید بن احارث 397 .352 

شيبان من سلیم 55 سویف بی زید 978 .977 


شیب بن ربيعة .278 .107.187 Aag)‏ بن الصامت 356 .283* .182 
507 .443 .436 .324 سويد بن خشی 487 


360. 653 بن عتمان 882 .845 سويد آلیهودی‎ Rund 
805 شيبة بن مالك 611 سويلم اليهودى‎ 

ام شيبة بنت Kalb, al‏ 770 أبو سیارة aus‏ 78 

شورويد 46 سيروب القبطية 739 
الشیما: جذامة 850 .103 سيف بن دی بزن ۰43 .41 
صاخ 21 شاس بین عدى 392 .302 
صبج موق ابی العاصی 486 شاس بن قيس 396 .352 
*صخر برع عبد الله الهذلى 201 شجع بن ووب 921 .487 .317 
صخرة بنت عبد 70 الشداح يعم 80 

الصدف عرو بن مالك 146 شداد بى الاسود 568* 

صرد بن عبد الله 954 AAA‏ بن عرض 871 .724 
الصعب بی معاذ 159 شداد بى عبد الله 960 


صفوان ہن Kal‏ .557 .472 .400 |شداد بن فراس 983 
.842 .825 .817 .640 .590 أشرحبيل بن حسنة 213 


883 .881 شوحبیل بن عبد الد 213 
صفوان بی بیصاء 006 شرحییل بى غيلان 915 
صفوان بن جناب 4 شريم بن الاخوص 201 
صفوان بى الحارث 77 ابى شعوب شداد 568 
صفوان بى عرو 317 شق 47 .45 .28 .11 
صفوان بی العطل 137 .132 شقران Ae)‏ 1018 


dl 
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*ضرار بو اخطاب .519 .302 .32.276| صفوان بن وعب 491 
.677 .634 .622 .618 .529 أصفية بنت احضرمی 146 


200 صفية بت حوزة 68 
ضرار Af en‏ الطاب 69 Kakao‏ بنت حیی .763 .758 .354 
gabal‏ بطی 976 1001 
‚ya! „uw‏ 832 *صفية بنت مسافر 538 
ضمام برع تعلبة 943 صفية بنت عبد الأطلب .585 .108 
ضمام برع مالک 903 1 .680 .636* 
ضمرة بن بكر 415 الصلت بى خرمة 775 
ضمرة اجهنی 609 الصلت بن النضر 61 
ضمرة بی عرو 499 ابو صلوبا الفطیون 379 
"ضمضم بى الحارث 865 ابرع صلوبا 399 .396 .351 
ضمضم بى عمو 428 صهيب cy?‏ سضان .321 .260 .165 
ضميرة موق على 004 9 .488 
ابو elen‏ بی ثابت 769 .494 صواب غلام أن يزيد 610 
الطاغيخ 917 صوفة TO‏ 


“طالب بن Al‏ طالب 528 .438 اصیفی بن أن رثاعة 471 

"ابو طالب برع عي المطلب .114 .54 |صیفی بن سواد 310 
.172 .169 .157 .152 .132 أصيفى cy?‏ قیظی 607 
276 .249 .244 .230 .217»ضان بر الحارث 451 


776 ضباعة بنت الزبیر‎ 483 Asali برع‎ Wë 
976 *الطرماح بن حكيم 642 .568 .480 | الضبيب‎ 
309 لاوذ 5 الضحاك بى الحارث‎ vi طسم‎ 
500 طعيمة بن ع-دی .475 .436 .324 | الضحاك بن حارث:‎ 

| 508 ` االصعاک ey‏ خلمفة 895* 
الطفيل بى احارت 486 .322 الضحاك بن سفيان 875 .847 
الطفيل بن عرو 254* .252 الضحاك بن عبد 505 


الطفیل بن مالك 499 .310 .128 |الضرار 906 
الطفيل بن النعان 699 .499 .309 أضرار بن الازور 453 
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العاصی بى وایسل .229 .187 .167| طلاحة بن ai‏ طلحة 610.626 .597 
984 .272 .202 .201 .234 اطلحة بى عبيد الله .321 .162.177 


ابو العاصى بن ga!‏ 469 .464 .774 .574 .572 .489 .345 
ابو العاسی بن قیس 511 1013 .895 

عاقل بى البكهر 321.490.506 .165 أبو طلصة زد ہن سل .739 .307 
عامر بن الاضبط 987 1019 

— س الاكوع 769 .756 طلة بنت عام 13 

= امية 504 طليب بن عير 322 .241 .210 


س - الیکیر 497 .490 .165.321 اطلجة بن خویلد ۰462 
— احضرمی 507 .468 .442 |الطیب بن بر 1717 


52. 56. 946 اخصفی 65 طیی بن ادد‎ ‚ale 

عامر بن ربيعة .316 .242 .209 .164 أظفر بن احارث 291 طعبل بن کم ری ۲ 
0 .423 اظهیر بن رافع 305 

عامر بن سعك 802 Ak‏ بنت آبی ازیهر 274 

— سلمة 407 Ace‏ بت عبد المطلب .177 .109* 

— مس صعصعة 283 .127 428 .247 .189 

— س الطفيل 939 .649 Ke‏ بنت عهوان 61 

— ظب 18 عاتکه بذعت آبی العیص 548 

— — عبد الله 507 .491 أعاتكة بت مرة 68 

ل = 497 عاد بن عوص D‏ 

352. 396 عازر‎ eil عوف 512 عازر بن‎ ell ur du 

— — فهيرة .414 .205.328 .164 أعاصم بن ابت .590 .493.567 .458 
649 .488 639* .638 .610 

— الوى 84 .63 عاصم بن عدى 906.926 .494.774 

ل مالك 648 عاصم بى أبى عوف 011 

لب مس ALS‏ 608 .503 عاصم بن فیس 494 

— تاشم 84 العاصی برى سعيد 00 


ب آبی وقاص 782 .211 اتعاصی بن asia‏ 510 .456 
ل — Aan‏ 431 العاصی بن عشام 509 .400 .430 
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ale „11833. 836. 843. 850. 858-‏ الاشعری 857 .853 
881 .865.878 أأبوعامر الفاسق 561 


عباية برع مالک 794 le‏ برع السايب 512 
عبد بى ش 316 Jule‏ بن ماعص 501 
عبد بى قصی 75 .68 عايذة فى شيبان 02 
عبد الله بی أبى .411 .360 .300 إعايشة بنت آبی بكر .731.966 .163 
.653 .558 .546 .413* 1000 
.924 .734 .726 .688 .655 أعايشة بنت الحارث 211 
927 عباد بن بشر .551 .345.492 .323 
عبد الله بن ارقط 327 726 .720 .665 
= س این أميظ.187.189.*273 أعباد بن حذيفة 30 
875 .811 عباد بن حنيف 907 .357 
ب = - انیس .114 .501 .310إعباد ہن Je~‏ 607 
981" عباد بن قيس بن pale‏ 001 
ب س - اوس 996 عباد بن قيس بن عيشة 802 .496 
— فو الجادین 904 عبادة بى الحشخاش 609 .498 
ب — بن ابی بكر 875 .328 عبادة بن الصامت .311 .297 .288 
ب س - الثامم 23 .20 6 .497 .456 
Kalas o _ —‏ 498 عبادة بن طارق 180 
ل — - > .560 .494 .306|عبادة بن قيس 309 
008 عبادة بر مالک 794 
د  -‏ بش .241 .210 .164 |العياس بن راضعنة 858 
7 .423 .339 .316 |العباس بى عبادة .311 .299 .288 
607 .585 .486 9 .330 
— س až!‏ 500 العياس بن عبد الطاب .114 .69 
ب س - >„ 451 .85 .446 .428 .316 .294 .278 
— — ل جعفر .791 .788 .209 .846 .811 .790 .771 .475 
798 1003 .953 


. ب س - المحارث.103.213.*215|*عباس بن مرداس .660.832 .127 .6 
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123. 557 بن صفوان‎ all Aus 
83.842.987 حدرد‎ AN صوری .390 .380 .351 اعبد الله بى‎ 


394 = 
ضیف 384 .392 
طارق 638 .492 = 
ابی lb‏ 847 ۳ 
„le‏ 875 .499 5 
عبث الله 666 .496 em‏ 
Aus‏ الاسى 489 en‏ 
عبد امطلب 98 .69 | — 
عبد مناف 500 
عبس 496 
(eis‏ 1001 
Kaše‏ 981 .714 
عرفطة 496 
عم 878 .822 .560 
عیسو .310 .297 .295 


363. *524. 785. 787. 875. 


1020 


213.785. 971. ii> - 
998 

- ید 611 

500 af - 

819 Jks - 

- ربمع 496 

217 Asa, - 

- رواحة .336 .308 .297 
.495 .457 .443 .413 
.738 .675 .651.*666* 
980 .789-795 .777 


38. 201. 236. الله بن الزبعرى‎ Anc 


417. 521. 616. 619. 
636. 702. 718. 753. 
826. 887 


884 .609 .559 .409 أعبد الله بى الزبیر 823 


عي 496 = 

قراد 960 

قنيع 853 = 

قيس 503 .500 .41" 

كعب 505 .457 = 

214. 242. 491 ia, 

مسعدة 980 5-5 

مسعود .211 .163.202 

240. 241. 345. 451. 
am 488. 901 


- زي .347 .312 .308 
956 .496 

- سراقة 490 .321 

- سفيان 784 .212 

سلام .387 .353 .352 
395 

- ملامة 458 

- سلمة 608 .494 .322 

- سهل 777 .699 .492 

- سهیل .491 .242 .214 . 
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211. 784. 788 مناف بن قصى 84 .75 .68 اعبد الله بن الطلب‎ Aug 
163.212. 490. عبد باليل بن عرو 914 .279 |= — - مظعون‎ 


عيس برع Mill - a — 310. 500 ‚Ale‏ 896 .166 
' آبوعپس بى جبر 501 .493 ب مس All o‏ 510 
*عبیی بى الابرص 280 .200 — مس - تبقل 357 
Aass‏ بی اوس TTA‏ .492 ب مس - النعان 500 
عبيك بى التيهان 607 .492 ب سم = آلهبیب 168 
ci asp‏ زیی بی „le‏ 502 = وتنب 983 .860* 
عبيد بى سليط 512 | بنو عبد الاشهل 290 
عبید انسهام TTA‏ عبی الدار بن قصى 83 .75 .68 
عبید بر bin Aus 493 Ame Al‏ ہن حن 499 
éng?‏ بن وهب العيسى 106 عبد الرین بن A‏ بكر 463+ 
Aasa‏ بن due 609 Aali‏ الرچی ب الحارث 332 
عبید الله بن حش .787 .183 .210 | عبد الرمن بن حون 980 
1002 عبد vz‏ بن عشمان 86 
Aus‏ الله بن عدی 0504 عبد ال ر جر بن عوف .208.211 .162 
عبيدة بى جابر 011 .448 .241.322.345 
عبيدة بى الحارث .416 .322 .163 .487.748.774.836 
.506 .486 .443 1013 .991 .926 
1004 .526* اعبد الرچی بن قارب 873 
عبيدة بن حکیم 645 عبد zl‏ بن کعب 895 
عبيدة بى سعید 507 Aus‏ العزی بن عبد الطلب 282 


ابو عبيحة بن اجراح .242 .102.214 |عبد العزی بن قصی 75 .68 
.491.572 .410 .451344 شمس بن عبد مناف 87.95 .84 
2 .985 .817 اعبد عرو بن صیفی 561 .411 
ام عبيس 206 پنو Aus‏ القيس 944 . 
عتاب بى اسید .843 .822 .177 Aas)‏ السج 401 
1 .970 .880 أعبد الطلب بن هاشم .88 .69 .33* 
عتبان بن مالك 505 .344 .335 107 .97 .91 
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عثمان بن مالك 509 Eeër‏ بن اسید 751 
عثمان بن مظعون .212 .208 .103 اعقبة ہن بهز 498 
.511 .490 .243 .242 .216*أعتبة بن ربيع 609 


874 عنبة بن Kaas,‏ .278 .177.185 .167 
ZN”‏ بن روبة 199 .195 .30 .436.441 .316.324 
جير بن عبد يريد 775 .443.455.475.498 
عداس الغصرأف 280 507 
عدنان بی ادد 5 عتبة بی زیی 012 
عهوان 80 .77 عتبغ بن عامر 499 
أبى العدوية 508 عتبة برع عبد الله 500 
عدی بن جندب 983 Šis‏ برع غووان .323 .178.210.241 
عدى بى Ae‏ 965 .947 487 .423 .416 
عدی بن TT‏ عتبة بن Al‏ لهب 405 
عدى بن أن الزغباه 503 .457 *.434|عخبة بن مسعود 782 .211 
عدى بن Reže 302. 384 Au‏ بن أن وقاص 571 
*عدى بن sati A‏ 40 .47 .45 إعتودة 28 
عدی بن قيس 881 عتيق بن عايث 1001 
عدی بن كعب 84 عثمان بی اميخ 699 
عدى بن نضلة 787 .786 .214 عشمان ci‏ اوق 301 
عرياض بی سارية 896 عثمان بى الحويرث 143 
Leen‏ بر كعب 495 عثمان بن Ara,‏ 783 .213 
äb},e‏ بن جناب 875 عشمان بن Sak‏ 821 
عرذة ہن مالك 777 عشمان برع ابی طلحة 610 .567" 
العرنجم 12 عشمان بى آبی انعاصی 915 
عروة بى del‏ 649 عشمان بی عبد الله 849 .424 
عروة بى الزبیر 154 عثمان بی عبد فنم 786 .210 
عروة بن عبد انعزی 787 .213.780 |عنمان بى عفان .323 .162.208.241 
عروة بن Zär‏ 118 .544.745 .345.465.486 


عروة بن مرن 769 5 .878 .836 
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عقيل بى الاسود 508 .461 عروة بن مسعود .743.852.869 .266 
عقيل بن ابی طالب 880 4 .873 
ابو عقيل بن عبد الله 494 عروة بن الورد 653 
عک بی عدنان 8 .6 عريض ابو يسار 436 
عكاشة بن حصن .452 .423 .317|عرال rei‏ شمويل 601 .352 
0 .511 .486 "ابو Bee‏ عرو 611 .591 .556 .471 


عكرمة بى Al‏ جهل .416.557.561|العزى 839 .55 
.682 .677.*678 .645 .636*إعزير بن أبى Ae‏ 399 .352 


819 .817 ابو عزبز بن عبر 557 .459 
عكرمة برع عامر 882 .30* عصماء بنت مروان 995" 
ey (ai‏ جارية 881 عصمة بن ypas!‏ 505 
العلاه برع اارت 855 عصيمة 505 .503 
العلا بى احضرمی 971 .965 .945|عصية من سلیم 649 
علبة بن زبد 895 عطارد بن حاجب 933 
'علقمة بى عیدة 366 .37 عطية بن عفيف النصرى 858+ 
علقم بن علاثة 883 .412 عطية القرظى 692 
علقمة ہیی جوز 998 عطية بى نويرة 502 
على بن أمية 511 .456 عفان بن ابى العاصى 836 


على بى أ طالب .323.325 00.158 إعفراء بنت Aase‏ 459 .287 
.433 .344 .337* 334ابنو عفراء 507 .503 
.452.458.463.485 أآبو عفك ۰994 
4 .572 .566 .518*أعقبة بن e‏ 289 .287 
۰ 657* .635* .583 إعقبة بن عبد الحارث 468 
4 084 | عقبة بن عثمان 501 
.58 اعقبة بن عرو 308 
.559 عقبة بن أن معيط .276 .238 .192 

1013 7 .458 .457 
عليفة 002 عقب بی غر 956 
Lë‏ بن ياسر .337 .242 .206 .105 عقبة بن وعب 312.317.393.487 
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عرو بن احارث IÈ‏ 73 
س احارث الغبشان 75 
- احارت بی ;9 .242 .215 |أبو عار المهودى 391 


- العاصی .557 .427 .217 


1 .311 
حزم 1 .500 
الحضرمى 424 ,"2 ر 
جام 896 
DÄ 254 7‏ 
خدام 357 
خویلی 1001 
الربیر 823 .210 
سام 805* 
سراقة 490 .321 
ابی سرح 491 .243 .215 
Arw‏ 802 
سعدى 687 
Agaw‏ 781 .209 
سفيان 010 
أبى سفيان 463 
سلمة 497 
الطفيل 254 
طلق بن زیی OUT‏ 
طلة 13 


4 .716 .623* .621* 
عاهر 8 


.518 
عبد all‏ السبابی 960 


32 


345. 422. 489. 665. 902 


669 أبو مار انوایلی‎ i 


عارة py‏ حزم 900 .502 .362 .307 

عارة بى Anz‏ 607 

عارة بى عقبة 769 .754 

عيارة بن ele‏ 169 

أبو BLE‏ نسیبة 010 

الاين 51 

عم دن الخطاب .320.344 .224.319 
.463 .452 .410 .347 
.489.574.728.745 
.774.807 .755 .748 
.813.874.878.884 

1013' 

عم بى أبى KAL‏ 1002 

عرو بن احكة 88 

*عيرو بى آجر 3 dai‏ 382 

عرو بن Real‏ .392 .210 131.144 

649. 716. 784. 787. 
872. 914. 971. 992 

عرو بى الاهتم 939 .933 

498 wll - ب‎ 

ل هس تیان 18 

ل مت ابت 580 

ل س li‏ 504 

لب — حش 663 .652 .392 .351 

*303.580. 586. 609 ze e e 

— — جهم 782 .211 
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یر ey?‏ سعد 355 یرو بى عبد الله بن عيهر 011 
— س مر بی مالک 505 ب — عبد ود 699 .677 .436 
— عثمان بن عرو 508 — — عشمان 784 .212 
— -عدی 995 — ل علقمة 339 
ل لدان عيهر 507 — غرزية 307 
ب — عوقی 491 ` — _ iii‏ 310 
— س قيس ۰30 ب — قيس 608 .362 .360 
um — = `‏ 493 — لس جى 50 بان 


— — ابی وقاص 506 .488 .163 اس — حصن 317 
— — وهب .881 .441.471.825| - - مرة الجهنى T‏ 


8 .883 — س مسعود 401 

608 صكرة 69 نک انيت مطرف‎ wi Bar 
491. 607 عیرة بى مالك 963 لب مس معاذ‎ 
493 Yun عيلة بى الاعزل 78 ب سم‎ 
27. 28. 127. بن معدی كرب‎ Taal 983 العنير‎ ai 
951 800. 609 سليم‎ dar *عنترة‎ 
432 *عنترة بن عرو 409 عرو بن مکنوم‎ 
386 عنجدة 493 عرو بى النعان‎ 
987 عوانة بنت سعد 60 ابو عرو بن العلاه‎ 
"852 Aad ابن العوراه 854 رة بنت‎ 
671 ب الس رواحة‎ 976 Ari عوص بن‎ 
214. 783.788 عوف بن الاخوص 261 = - السعدی‎ 
557. 570 بل س علقمة‎ 30 Aal عوف بن‎ 
983 „ba عوف یی احسارث .300 .288 .287 إعيرة بنت‎ 

3 .444 .443 عيرة بنت Aas‏ 1004 
عوف بن حذيفة 181 لاق بن لاون 51 .0 
عوف برع Aus‏ عوف 835 عير بن احارث 499 .310 
هوف برع لوی 63 . — اجام 506 .499 .445 


عوف بن مالك 986 — رباب 185 .213 


ام غیلان 276 

فاختة بنت Ale‏ 826 
الفارعة بنت عقيل 874 
فاطمة بنت الحارث 211 


163. 225 الخطاب‎ 
980 Sean 

زایدة 120 

67. 2 AR 
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*عون بن ايوب الانصاری 295 .59 

عودف بى الاضيص 188 

عويم بن ساعصدة .345 .300 .289 
1016 .493 

عوهر بى السايب 510 

عیاش بن أن šas‏ .212 .207 .163 

751 .321 .319 .242 
ابو عياش Ase‏ 720 


صفوان 788 .181 .209| عياض بن زفیر 786 .491 .215 


164. 212. 785. Met 


188 
121. 776 As 


897 All 


الفاکد بى بشر 001 

الفاکه بن المغورة 835 
الفاكد بى النعان TTT‏ 
فرات بى حيان 047 

فراس بن حابس 983 
فراس بن ail‏ 784 .211 
الفراسیة ینت سويت 873 
فردم بن عرو 381 .302 
فردم بن کعب 397 .302 


*الفرزدق 694 .157 .127 .40 


عیسی بن مریم .224 .220 .143 .20 
2 .407 .270 .266 

عيهامة 489 .212 

670. 676. 719. بی حصن‎ Bisse 
874. 878. 881. 
934. 983. 988 

غالب بر عبد Ah‏ 984 .973 

غبشان بن خزاعة 73 

الغرور بى النذر 945 

غرية بات جابر 1004 

بو غطفان 681 .662 

غفار بن Jala‏ 178 

الغفارية 768 .722 

غنم بن دودان 317 


. |الغوث بن مر 76 


ثروا بن مرو 958* .502 .335 .308اغورت 663 
Bac‏ بن مسیک 950* 
الفويعة بنت الك 582 

ام الفزر 977 

182. 496. 506 “und أبن‎ 


الغياطل 177 

الغيداق بن Mus‏ الطلب 69 
الغمطلة 132 

غيلان بى سلمة 869 .852 


قريش 60 
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فصانه بن عير 825* 


1018 |الفضل بن العباس‎ 13. 136. 554. 681. 684 EE 


قرمان المهودى 578 .359 
قسر بن raf‏ 498 


ام الفضل بنت الحارث 790 
ام الفضل بنت dus‏ الطاب 461 


قصى بى كلاب 82* .79 .75 .67 أفضيل بن النجان 769 


7 ین مالک‎ Zela 


فقيم بن عدی 29 


قطبة بى عامر 500 .310 .289 .287 إفكيهة بت يسار .785 .213 .164 


قطبة بى solas‏ 797* .794 
وراه 71 
القعقاع بن معبی 983 
قلاب: بنت Agra‏ 120 
KAS‏ بنمت Aus‏ مناف 68 
قلع ہی Sue‏ 30 
انقلمس بو عبد 30 
ابن Sei‏ اللیثی 607 .571 .566 
قنص بی معد T‏ 
قنفذ بن عبر 177 
القواقل 311 .288 
قیفر بن أسماعيل 4 
*قيس بن حر 656 
*قيس بر الحدادية 398 
قيس بن حذانة 785 .213 
— ل حصن 001 
— الحصين 060 
d>- —‏ 317 
*قيس بى الخطيم 655 
”قيس بن خویلد 382 
قيس بن رفاعة 990 


788 
ابو Keak‏ يسار 260 
فلس 56 
فعاص 399 .388 .352 
فهر بن مالك 61 
فیمون 20 
قارب بى الاسود 918 .850 .840 
القاسط بن شریح 610 
القاسم بن Aas‏ 121 
قبيصة بن عرو 1004 
قتادة بن النعان 573 .492 
ابو قنادة احارث 848 .720 
*قنيلة بنت GH‏ 009 
فتم بى العباس 1021 .1018 
ابو قحافة 815 .330 
قحطان ابو اليمن 5 
قدامة بن مظعون 490 .212 .163 
فوظة بن عبد عمو 178 
ام قرفة 979 
ذو القرنين 197 
قوة بن أشعر 976 
قرببة بت ابی Saal‏ 150 
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*کثیر بن عبد الرجن 61 قيس بن 95 ۰181 
ابو كرب اسعد 12 — ع An‏ 579 .300 
کردم بن زيك 352 — سک 504 
كردم بن قيس 389 .351 ` ب داس صعصعة 433 .307 
كرز بن جابر 998 ..817* .423 |— — poe‏ 983 .965 .934 
کسری ملک فارس 971 .42 — عبت الله 184 .210 
كعب بر Ami‏ .685 .674 .352.390| — عو 608 .362 .360 
690 قيس كبة 999 

كعب بن الاشرف .548 .381 .351 أقيس بن حصن 501 

714 .657 .1550 قيس بر خرم: 102 
كعب بى جماز 499 قيس بن ALS‏ 608 .505 
كعب بن جار 499 "قيس vi‏ المسحر 980 .798 
کعب بن راشد 852 . قيس بن مکشوح 951 
*کعب بن aP‏ 887 *ابو قيس بن الاسلت .293 .178 .39 
کعب بن زیی 699 .649 .505 386 
کعب بن عرو 983 .501 "ابو قيس بر ابد انس 348 


* کعب بی مالك .298.310 .295 .290 |ابوقيس بن الحارث 785 .213 
.527 .520 .512 .412 .11345 قيس šapo‏ 348 
.621 .617 .613 574 .11552 قيس بن الفاكه 509 .456 
.658 .652 .629-634 .11623 قيس بن All‏ 509 .456 
.760 .724 .704 .101 .661م قيس بذت حصن 317 
907 .896 .870 .799 .773 اقهصر ملك الروم 976 .971 .41 


ذو الاعبات 57 قيا بنت عمر 69 

ذو اللفين 954 قيلة بنت كفل 140 

كلاب بی ib‏ 610 بدو قمنقاع 545 

كلاب بن مرة 95 .67 کاس بات اری 983 

ذو الللاع من جير 53 ابن كبشة حسان 127 

كلب بن وبرة 52 أبو dell RS‏ 486 .433 .322 


كلثوم بن احصین 905 کبيشة بنت رافع 008* 
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خم بن عدى 8 كلثوم بن عدم 334 

خنیعة ذو شناتر 19 كلثوم بن عند 322 

أبن Keil‏ 862 ام كلثوم بنت جرول 755 

لعقة الحم 125 ام اکلوم unis‏ سهیل 188 .242 .214 
لقيط من زرارة 127 ام كلقوم بفت T52 Rule‏ 


*أبن لقیم العبسی 767 .656 ام کلوم يدعت حمد 121 
ابو لهب عبد العزی .233 .231 .69| EAK‏ بر احنیل 845 


0 .430 .276 ابو كليب بن عمو 802 
وی بن غالب 62 لمیت بن زد .67 .66 .55 .38 
ليلى بنت Al‏ حثمة .242 .209 .214| 594 .398 .261 .200 .199 
7 .316 کناز بن حصن 486 .322 

669 بنت سعد 61 کنانة بن أبى الحقيق‎ del 
60. 73 KeS بن‎ KUS 5 مارية ام ابراهيم‎ 
351. 381. 399. بى الربیع‎ BUS 121 مارية القيطية‎ 
466. *468. 653. 758. 763. 6 مازن بن الاسد‎ 
1003 282 مالك بى اقيش‎ 

ب - ایاس 610 کنانة بن صورياء 362 .352 

— يلة 610 كنانة بن عبد یلیل 871* .412 

س Ko‏ 980 بنو كندة 953 

850 KAS بذو‎ 950 ei> س‎ — 

— ساق حخولى 321 كور بن علقمة 401 

_— س الدخشم 906 .497 .۰4۵2 كيسان العبد 608 

— س amy‏ 783 .498 اللات 55 

ب ل افلة 797 .792 ابو لبابة بشير 686 .493.544 .432 

ب ل Raa‏ 214 لبنى بنت هاجو 70 

— ل هیر 181 لبيل بن اعصم 352 

— سنان 609 .572 “لبيد بن ربيعة.366 .317 .118.243 

ب ضيف 397 .379 .352 940-943 .883 .483 .387 


ل - عباد 802 بنو „us‏ 718 
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حمل بی Kind Al‏ 788 .208 أمالك بن عبادة 956 


512 بن دحي 398 .352 ب عبن الله‎ Au 
317. 487. 558. 983 اس عرو‎ — 317. 919 dl حمد بن عبد‎ 
352.382.840. بى مسلية 492.550.761.896| — — عوف.847*‎ As 
852. 872.*879. 351. 399 حمود بى سجان‎ 
881 ۱ 721. 749. 758. مود بن مسلمة‎ 
۱ 387 مالک بن عوجر‎ 769 
495 بن الجواء 783 .213 — قدامة‎ Ras 
360. 653 ب مسعود 713 .764 .553"| — = أن قوقل‎ Kags 
955. 956 ir — بن عدی 978 ل‎ Kiel 
499 خرمة بن نوفل 881 .438 .427 | — مسعود‎ 
*963 خووم بن يقظة 84 ب بط‎ 
"696. 965 تخشى بن 7°„ 926 .901 — س نويرة‎ 
640 مولاة جير‎ Kyle 416. 666 خشی بى عمو‎ 
62 بنت كعب‎ Ragla 487 ابو #خشى‎ 
317.493.506 „Kill بن عبد‎ zum 62 بت شهبان‎ Be Ai 
809 All ام‎ 351. 354. 578 (jaa 
436 مدلم بن عرو 487 جدی بن عرو‎ 
182.356.+446.498. بن ذیاد‎ At 421. 833 مدلج بن مرة‎ 
579. 609 76 *مر بن اد‎ 
358. 907 پدو مراد 950 جمع بن جارية‎ 
84. 661 مرارة بى الربيع 907 .896 ارب بن فهر‎ 
879 ابو ین بن حبیب‎ TTT بن مالک‎ el 
504 مربع بى قيظى 559 .358 ارز بن عامر‎ 
317. 487. 720 مرثد بن کناز 322 حوز بن نضلة‎ 
987 Kli مرتد .480 .410 .433 | حلم بن‎ Al مرڈی بی‎ 
70. 101 حمد رسول الله‎ 638 
80 مرحب المهودی 760 تحمل ہن جبیر‎ 


مرداس بن نهمکه 984 حمد بن حاطب 785 ,213 
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السور بن خرمة 80 مرزبان بن مرذبه 197 
مسيلمة اتلذاب 945.904 .566 .312 |المرزبان بن وهرز 46 
بنو الصطلق 725 Bea‏ بی عوف 984 .80 .64 


مصعب py?‏ عیبر .241 .210 .208 Beni‏ بن کعب 95 
۰ .432 .345 .322 .411289 مرة بر عروة 873 
.573 .566 .560 .557 .487 امروان بن فیس 874 


607 بنو مساحق 839 
مضاض بن عرو 71 *مسافر بن A‏ عرو 96 
مضر بی Ju‏ 49 مسافع بن طلحة 610 .567 


*مطرود بن كعب 113 .89 .88 .37 |*مسافع بن عبد مناف 708 .556 
المطعم بى عدى 251 .247 .95.169 ]ابو مسافع الاشعرى 509 


الطیون 475 الستوغر بن Kaay‏ 56* 
الطلب بو ازهر 784 .211 .164 |مسرون بن ابرعة 43 .41 
الطلب بن حنطب 470 مسطع بن اثاقة .133 .486 .322 
الطاب Aae cr?‏ مناف 87 775 .736 
المطلب ey?‏ ان وداعة 548 .462 |ام مسطم بنت أن ,9 733 
"ابو المطهر Arma 59 Jaslo!‏ بى برند 309 
المطهبون 275 .85 أمسعدة بن حكة 980 
gaba‏ بن الاسود 883 مسعود دن الاسود 801 
Slaa‏ بی جبل .378 .303.311.344 — أ امي 509 
um! — = 1382. 393. 501. 886. 909.‏ 503 .363 
956 لل MS‏ 501 
معاذ بن ve)‏ 503 .306 .288 س ع ربيعظ 769 .488 .163 
معا بی عفراء 579 .300 .336 ب سعد 769 .502 .492 
معان بى عبرو 499 .310 .303 | — - سنان 714 
معاق بن ماعص 720 .501 =- عرو 279.857 
معاوية بى ان سفيسان .755 .641| — ل معتب 32 
AI — 881. 933‏ 333 


معاوياة بن حمر 511 ابو مسعود عبرو بن عبر 238 


237 


504 بى الاسود 779 .776 .211 إمعاوية بى عرو‎ MARLI 
590 القداد بن عرو .416 .241 .211| معاوية بن المغيرة‎ 
497 معبد بن عبادة‎ 434. 488. 720 
500 معبد بى قيس‎ +728. 819 ilmo مقیس بن‎ 
۰589. +666 ابى ام مكتوم .589 .559 .544 .240| معبد بى ان معبد‎ 
511 بن وهب‎ das) 653. 674. 684. 718. 722 
330 كعب‎ nis Aata مكرز بن حفص .462" .431* .416 أم‎ 


749 .743 معتب بن ثقيف 55 
مکیثر الليثى 988 معتب بی 2,7 212 
ملکان ey?‏ كناذة 60 .83 معتب بن عوف 489 .242 .212 
ملکوا بن عبدة 776 معتب بن قشیسر .675 .493 .357 
بمو الماوم 973 926 .907 
ملم الاندى 282 معرض بن اجا 770 
ابو aM‏ بن عرو 918 *«معقل بی خویلد 
مليل بن وڊرة 505 معقل بى النذر 500 .309 | 
ابو Jala‏ بن الازعر 493 مجم بى الخارث .490 .213 .164 
مناة 55 1 785 
منبه 803 میم بن عي الله 783 .213 
منبد بن اجا .436 .167.187.324 |معن بن عدی .906 .509 .306.494 
510 .475 1016 
منبه بن عثمان 699 معوذ بن الحارث 503 .443 .306 
kasii‏ 150 معوذ ب عفراء 451 
النظر بی A‏ رفاءة 009 معوذ بن عيرو 499 
النذر بن ساوی 971 .945 معيقیب بن A‏ اطمة 782 .210.780 
AAA‏ بى عبد الله 876 vil‏ مغراء السعدی 77 
النذر بن عبرو .335 .298.301.312| المغيرة بن شعبسة .873 .850 .744 
648 .498 .345 1020 .915 
النگر برع SAAR‏ 403 المغهرة بى Due‏ الله 98 


المنذر vi‏ حمد 649 .494 .322 |*ابن مفرغ اجیری 737 
33 


258. 


نبيه بن ZEN‏ .167.187.324.436 


475. 510 | 
512 a5 بن‎ Baus 

83 بى و#ب‎ Ran 
69 جناب‎ uni lat? 
498 جاب بی تعلية‎ 


منصور بی عكرمة 230 

317 is بن‎ Adi 

ام منيع 313 .296 

965. 971 Saal Al الهاجر بى‎ 
444. 489. 506 ds! مهاجع‎ 
642 Kaal بن‎ Jeleli* 


الخجاتى 716.971 .222 .217 .26 |موسی بن احارث 787 .211 


الجام بن e‏ 13 

*أبو الخجم AI‏ 318 
= بت نهد 983 
الكام بن زید 397 .352 
العام ذعیم 5 .164 
نزار بن مک 49 

نسر 53 

نسطاس الول 640 


مودى بن if‏ 266 

ابو موسی الاشعرى 853 .782 .210 
ابو مويهية 1000 

میسرة المولى 119 

ابو مهسرة 641 

میمونة بنہت اخحارث 1001 .790 
میمونة بنت ابی سفیان 873 
میمونخ بت Aus‏ الله 550 


4. 5. 11 بغت كعب 573 .312 .296 نایبت بى اسماعیل‎ Kurs 


النصاری 259 
نصر برع احارث 492 


187.19 1.230.235. بن احارث‎ paill 


*النابغة اجعدی 697 .359 .282 
*الذابغة Al‏ 233 

742. *773 بى جناب‎ Kal 
434 LA 


.475 .458 .457 .436 .324 اناعم 774 


508 
بنو المضهر 652 
*نعم امراة شماس 637 
نعم بفت كلاب 68 
النعان القيل 955 
نعان بى أضاء 399 .392 .352 
نعان بی Al‏ اوق 398 .361 .302 
*النعان بن بشیر 140 


نافع بن بحیل 651 .649 

نافع بن عبد قيس 468 

نافع بى أن ناشع 396 .389 .352 
ابو نافع البهودی 302 . 

نایا ینت ديك 71 .54 

ابو نايلة سلکان 551 

نبلل بن Ssi‏ 925 .907 .356 
ابو نبقخ 170 
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ذوفل بى عبد مناف 88 النعان بن ابی جعال 976 

نوفل بن معاوية 883 .803 النیان بن Aen‏ عبرو 608 .505 
هاچر ام D hasle!‏ النیان بن عدی 786* .214 
عاشم بی حرماة 65 الفعيان بن „as‏ 490 

عاشم ہن Ase‏ مناف 87 .68 النیان بن عرو 503 .383 .352 
Els‏ بنت اقيب 69 النعان بن مالک 609 .497 

مالغ بنت خویلد 464 النعان بى „All‏ .118 .42 .12 .7 
Eë‏ بنت سويد 60 401 

هالة بذعت Aue‏ مناف 120 النعان بن يسار 500 

ایو ول بی مالك 1001 ذعيلة بن مايل 178 

عاف بی ذهار 493 esad‏ بن أوس TTUT‏ 

ام Ae‏ 1021 .828 .820 نعیم بن عبد الله 225 .164 
هبار بن الاسود 467 نعیم بن عبد JAS‏ 955 

هبار بن سفیان 784 .212 pani‏ بى مسعود 680 

هبل 97 .94 .54 ذعیم بن فنك 170 


هبيرة بن Al‏ وعب .677 .] 61* .9231533 بن Aua‏ 934 
887 .828" .820 .709* نعیمان 503 


ابو عبيرة بى احارث 608 ذو نفر 33 .31 

عدل 135 . تفیل بی حبیب 30* .31 

عذیل بر مدركة 02 .15 saë‏ بی خرشة 015 

ورقل 792 ميلة بی عيد الله .756 .740 .120 
هرم بر سنان 65 819 .776 

ابرع هرمة اسماعيل 199 "نها بن توسعة 696 

هرمی بن عبد all‏ 896 نهد بی زیی 82 

وشام بن أبى Saal‏ 011 نهر بى الهيقم 305 

هشام AN ai‏ حذيفة 785 .512 .212| ذو نواس بى تبان 24 .20 .19 
هشام بن صباڊة 728 .120 ذوفل بى خويلات 508 .436 .177 


وشام بى العاصی 320 .319 .242 | ذوفل بن عي الله .609 .497 .424 
عشام بن عمو 883 .881 .247 699 
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پنو واقف 293 عشام بى الولید 882 .273 .207 
ابو sën‏ بن se‏ 97 ولال بی اميخ 907 .896 
وحشی غلام جبیر 503 .550 JAS)‏ بن العلا 506 

وحشية بت شهبان 67 جدان بر مالک 963 .950 .52 
وحوح بن عامر 391 Ruf‏ بنت خلف 781 .210 .165 
ود 52 ` ` ei hä‏ ابی دالخ 1001 

ابو وداعة بن ضبهرة 402 ابو عند هن مر 777 

وديعة بی ثابت 907.926 .901 .358 | ابو هنی Alt‏ 458 

وديعة بن عرو 003 *وند بت KIG!‏ 581 .538 

وديعة paii‏ 300 ونی بذعت سوير 67 

ورد بى عرو 980 Aip‏ بت e‏ .468* .466 .231 
وردان بن حوز 983 637 .580* .562* .557 .230 
ورقة دی اياس 498 وزی بننت عرو 69 

ورقة بى ذوفل .143 .107.*121 .101 ند بنت معبد 401* 

ci ail *149. 154. 205‏ عوص 976 
وقاص بو جزز 998 .721 oyal‏ هنيدة 850 
الولیه بى العاصی 611 ابن ابی عنید: 754 


الوليه بن Kaze‏ 730 .507 .80.443 |عوازن 877 .118 
الوليى بر المغيرة .171 .167 .123 أهوبر احارشی 695 

.240 .238 .236 .85591187 بن على 971 

273 .272 .262 .244 أعوذة بن قيس 669 .391 
Ach)‏ بى الولمد .320 .273 .207 |الهون بن خزجة 60 


750 أبى انهیبان 135 
وعب بن جابر 914 ابو الهيثم بن التمهان .289.296.298 
ووب بو voll‏ 512 492 
وهب بن Aus‏ 319 .352 واقد بن عبد الله .423 .321 .165 
وعب Age vn‏ 401 490 
وقب بن Aus‏ مناف 100 واقدة بنعت ابی عدی 69 


وهب بن عير 472 . Bl,‏ بت عرو 68 
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دزد بن رقمس 487 .317 . *وعب اللیثی 838 

ب ال زمعة 857 .784 .210 وب بن يهوذا 393 .352 

= — ;23> 995 ابو وهب بن عرو 123 

ب سس ابی سفيان 275 ووز 40 .43 

ب 2 الصعق 127 ياسر الیهیبدی 761 

ب = ac‏ 500 .310 اہو ياسر بی اخطب .377 .354 .351 
— س عيبل الله 809 | 394 

ل عبد omak 960 YAT‏ بن عهر 896 .654 

— قيس TTT‏ جنس اعواری 149 

902 Kay, بن‎ Ki 900 Lach — ب‎ 

ب سح هفرغ 643" MS.‏ بر النضر 61 

Aalt me =‏ 500 .309 يربو ع بن حنظلة 61 

ابو يويك بى عير 610 يسار العيى 998 

يشاجب بی نابت 5 ابو اليسر کعب 762 .501 .310 
بجر بن عوف 19 الیسبر بی رزام 980 

. يعم بی Kä‏ 34 ذو oje‏ 10 

يعوق 52 يردت بى تعلبة 311 .288 

يغوث 52 — الحارث 506 .496 .182 
يكسوم بی SON‏ 41 — - حاطب 607 .578 .359 


يونس بی متى 281 — - pi>‏ 310 


فهرست del‏ الاماکن 


البلقاد 999 بهر انا 685 

5. 121 Lei . 89 البنيات‎ 

بواط 421 الاواشج 531 
البويرة 713 الاورال 858 

بیرحاه 739 اوطاس 852 .840 
البیضاء 770 .95 الاولاج 976 

972 látt 26 بینون‎ 

تيال 56 ايلة 902 

تبوك 893 ايلياء 972 , 02425 
تثليث 127 البقراه 118 

تربان 433 كرأن 544 .424 
تربة 973 رة dech‏ 872 
gei‏ 333 الجرین 971 

عبن التمر 185 بدر 666 .434 .427 
التنعيم 966 .645 .640 بر 95 

تیاب 660 برك الغماد 434 
تیمی ذو طلال 118 ابس 858 

بور 35 بصری 115 .100 
ثور 328 بعاث 552 .385 .286 
تیب 043 بعاد 127 

جاسوم 895 بقيع الخضمات 290 
جبلة 127 5% 43 


79. 2 ehi 
107. 415 dai 
10. 11 اہین‎ 

333 xi 

اجا 56 

الاجرد 333 
اجنادين 182 
ls)‏ 72 

246 الاحبش‎ 
000. 673 As 
95 احراد‎ el 

الاخضر 907 .905 
أدمانة 629 

اذاخر 817 .301 
الاراک 812 .273 
اضاة بنى غفار 319 
اضم 987 


083 اطلاح‎ ON RE 


أفسوس 972 

907 351 
10.032.18.810 el 
544 al ذو‎ 


263 


991 .903 اجص 564 الجصفة 438 .6 
ذفران 434 احنان 531 اجداجد 333 
ذمار 47 حنين 840 جد: 825 
ذنب نقمی 674 .673 االدوشية 948 جربة 759 
så si‏ 901 الخيرة 12 جرش 954 .10.52.869 
الرجيع 757 .638 |خارف 963 اجرف 1007 .673.897 
رحرحان 964 خاص 775 .774 ااجعرانة 886 .876 
رحقان 434 اخرار 973 .422 .333 |اجماد 998 
الرداع 201 ذو خشب 907 اجموم 975 
الردم 316 wis‏ اخطمی 907 ااجوشية: 948 
ردمان 89 خم 95 جی 136 
des‏ 56 اخندق 668 ذات اجیش 1003 .433 
رضوى 421 الخندمة 817 .95„ sl.‏ اجهفة 907 
ذات الوقاع 661 خيبر 980 .755 .90 جر 5.472.898.907 
الرقعة 907 دار ابان 316 احدیبیة 740 
رکوبة 994 .333 دار الاخنس 228 احراء 251 .35.152 
رم 95 دار ابن ازور 228 حرة بخ Kol‏ 290 
رهاط 52 دار این بكو 246 حرف u‏ حارثة 559 
الروحاد 629 .580 .432 |دار بنت احارث 689 احرة الرجلاه 976 
رومخ 673 دار أبن Al‏ حسين 228 |حرة بنی سلیم 649 
ريام 56 .17 دار عياس 228 حرة أيلى 978 
ريم 333 دار zé‏ بن عبد 227 |الحوورة 227 
ذات الزراب 907 دار حمل الرسول 228 احسمی 975 
زغابة 673 دار محمد بن دوسف 95|احض, 47 
زمزم 91 .711 دار الندوة .323 .80.83 احطیم 124 
ذات الساق 421 189 احفر 95 
ساية 718 الداروم 999 حفن 121 .5 


876 دحنا‎ 557. 677 Kl 


ذو احليفة 752 .433 


589 دومة اجندل .608 .31,752 الاسد‎ 433 gm“ 


204 


طرف البتواه 907 شعب عبد الله 421 | 95 
sb‏ 414 شفية 95 السدير 57 
الحأوى 95 (gi‏ 773 السراة 8 
ذو طوى .466.564.741 | شن تارا 907 سوف .790 .575 .319 
815 شقة بنى 3,82 907 966 
الظريية 182 A3‏ 955 السریر TTA‏ 
الظهراین 666 .273.640 ابنا شمام 480 سفوان 423 
„ei‏ 333 شنار 976 ذات السلاسل 984 
Asla!‏ 333 شنوكة 433 السلام 764 .760 
العثيانة 333 الشوط 559 ساحن 26 
عدن 43 .10 الصادرة 872 السلسل 984 
ام العرب 5 صخيرات اليمام .421 سلع 677 .673 .621 
!= „ 994 .333 718 .433 ذو سلم 333 
العرف 861 ‚Aw‏ حوضا 907 سلمان 89 
عرفة 76 .52 AG o‏ 255 سلمی 56 
عرق Kubi‏ 458 .433 |ا(صعید 907 سمكة 625 
žie‏ 981 الصفا 824 .71 |السنيلة 95 
العریض 553 الصفراء 538 .458 .434 السخ 1009 .334 .321 
عسفان .718 .332 .16 اصلدد 964 سنداد 57 
0 .741 الصمغة 560 سوق بنی قينقاع .361 
العشيرة 421 asi‏ 964 .29.43.56 545 .383 
عشيشية 990 Begali‏ 757 السيالة 433 
العصية 322 انصوران 684 سیف الجر 992 
عصر 157 الضیوعة 421 شاکر 963 
العقاب 811 ضجنان 993 .431 إشامة 414 
اتعقبة 293 .288 .280 ضلع 963 شدخ 906 
العقنقل 439.531 .430 | الضیقة 872 الشدخة 873 


العقیق 433.873.1003 | الطایف 869 .279 A8,‏ الشطاة 660 


عحاظ 118 طخفة 696 
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لفت 333 فیفاه اخبار 421 or‏ 971 .63 .8 

لقف 333 فيفاد مدان 977 واس 311 

الليط 817 القاحة 333 EE‏ 

لية 872 قبا 333 .317 العیص 752 .419 

مااب 51 قحید .725 .332 .55| الغاڊر 333 

مارب 8 974 الغابة 989 .719 

جاے 333 ذو قرد 998 .719 أغراب 718 

ذو الجاز 274 القردة 973 .547 غران 718 

= 666 القرطاد 975 الغرقى 1000 .141 

87. 89 558 650. 981 القرقرة‎ 718 Kach 

خری 434 قرقرة Afi‏ 543 غسان 6 

333 قرن 871 ذو الغضوین‎ 718 yass 

مدان 976 قطن 975 غمدان 26 

مدران 907 قعیقعان 72 الغمم 95 

مدین 994 القلیب 453 غميس اجام 433 

830 القموص 158 الغميضاء‎ 13 all 

مر الظهران 59.431.810 قنساة .650 .557 .543 |الغميم 719 

805 فاثور‎ 015 741 A 

مرج الصفر 781 اللتيبة 775 .773 االفاجة 333 

المرة 416 .333 كداء 816 فارع 680 

72 فاضم‎ 540 ‚Ad! 71 Sec 

ذو المروة 907 .752 .80|الدید 914 .810 افم الروحاه 433 

مريان 433 كراع ربخ 976 فخ 414 

الریسیع 725 كراع الغميم 19 فدک .776 .773 .764 

المودلفة 78 .52 ذو كشك 333 975 

الستنذر 95 کشر 955 فردة 947 

مسجد الشقاق 907 | کواکب 907 الفر ع 544 .424 

مسجد الضرار 906 العلع 903 الفرماد 5 

621. 907 مسلم 434 غات 950 الفیفاه‎ 
db É GH 


a) 
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794 ميطان 713 مشارف‎ 638 ge AA 
421 ذو الهحم 917 ميفعة 148 للشترب‎ 
904 وادی القرى .765 .140 النازية 458 .433 الشقق‎ 

9 .907 .781 الناسة 73 Mal‏ 55 .6 
الوتیر 802 ناعم 2158 ا مضيق 434 
— 850 ذو جب 128 المطابخ 72 
>,8 861 جران .11.20.380.401 امعان 958 .92 : 
ودان 666 .415 967 .958 معونة 649 
الوطجع 764 .760 الجير 255 انغمس 40 .32 
باجح 3 '9 .466 الكام 333 ملحوب 261 
يام 963 اب 872 ملل 433 .421 
يغرب 8 KLS‏ .424 .281 .55 الل 872 
يليل 439 .421 1 .871 .852 .839 امنی 83 .76 
اليمامة 971 نصيبين 139 الهراس 616 
ینبع 421 نطاة 773 Sr‏ 791 
ین VIS‏ النقيع 994 .127 الوصل 148 .138 


نيق العقاب 811 أميسان 7186 


80 ۸۸ 8 0 8 
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